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			Pro Christinu, 
která nikdy nebude mít čas, 
aby si tuto knihu přečetla, ale která darovala čas mně, 
abych ji mohla napsat.
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			Leden 1453

			Peklo je jedna velká slavnost.

			Radu si byl celkem jistý, že ať už je ďáblovo sídlo čímkoli, určitě se téhle slavnosti podobá.

			Hudba se linula vzduchem jako parfém, aby zpříjemnila atmosféru, ale nezahlcovala. Po ostrově byly roztroušeny skupiny hudebníků; daly se zahlédnout mezi otužilou zelení, která přežila zimní měsíce. A třebaže hlavní jídlo mělo přijít na řadu až později, davem se proplétali modře odění služebníci, v rukou s tácy ve tvaru liliových listů vrchovatě naloženými předkrmy. Kolem břehů ostrova na všech stranách líně plynula řeka Tundža.

			Ať už byl Murad - Mehmedův zesnulý otec a Radův někdejší dobrodinec - jakýkoli, nebyl to člověk, který by šetřil na luxusu. Harémový komplex, který nechal na ostrově postavit, nebyl od jeho smrti využíván, ale jeho sláva rozhodně nebledla. Střešní tašky zářily, kamenné zdi pokryté rytinami slibovaly přepych a klid. Fontány zurčely v radostném souzvuku s okolní vodou.

			Radu procházel mezi budovami vymalovanými jako geometrické zahrady, táhlo ho to k němu stejně neodvratně jako tok řeky. Věděl, že je to marné, věděl, že se nebude cítit o nic líp. Ale stejně ho vyhlížel.

			A tam stál - hned vedle lázní. Rada to k němu neslo jako list stržený říčním proudem. Mehmed měl na sobě - jako teď vždy - tmavě purpurové roucho a spirálovitý zlatý turban. Plášť mu na širokých ramenou přidržoval zlatý řetěz. Radu se pokoušel vybavit si, jak se Mehmedovy plné rty rozšiřují v úsměvu a obočí se mu zvedá spíš radostí než posměšně. Oba mladíci už dorostli do dospělosti a byli stejně vysocí a štíhlí. Ale Radu se poslední dobou cítil nicotný a malý, když se na něj Mehmed podíval.

			Dnes by bral i tohle. Jenže Mehmed nehnul ani brvou. Jako by byl vůči tomu spojení, kterému Radu nedokázal uniknout, imunní.

			„Opravdu velkolepé,“ prohodil Halil Vezír směrem ke svému vládci; s rukama v bok vzhlížel vzhůru na nový komplex lázní. Za posledních pár měsíců přibyly tři propojené budovy s kupolovitými střechami, podobnými, jako mají mešity. Byly to první nové stavby z očekávaného Mehmedova velkého palácového komplexu. Měly soupeřit se vším, co kdy postavil jeho otec - se vším, co kdy kdokoli postavil. Na oslavu tohoto přínosu hlavnímu městu Osmanské říše pozval Mehmed každičkou důležitou osobnost.

			S osmanskou šlechtou se volně mísili velvyslanci z různých evropských zemí. Mehmed stál stranou, ale na všechny strany rozdával úsměvy a dalekosáhlé sliby budoucích oslav. Společně s jeho obvyklými nohsledy se k němu připojil i Išak Paša, jeden z nejmocnějších sipahíjů; Kumal Paša, Radův švagr; a - jako vždycky, jako hořkost na jazyku, která se nedá jen tak spolknout - Halil Vezír.

			Radu nenáviděl, když musel myslet na svého starého nepřítele Halila Pašu jako na Halila Vezíra. Nenáviděl to tím víc, že to byl jeho vlastní plán - dosadit Halila na místo důvěry a moci, aby ho měli na očích. Možná měla Lada pravdu. Možná ho měli zabít. Všechno by bylo snadnější nebo alespoň příjemnější. To místo po Mehmedově boku mělo být Radovo.

			A jako by cítil Radovu jedovatou nenávist, Halil Vezír na něj pohlédl. Koutky se mu zvedly v pohrdavém úsměvu. „Radu Pěkný,“ pronesl. Radu se zamračil. Od konce bojů v Albánii, kdy ho tak poprvé oslovil jejich protivník Skanderberg, tenhle přídomek neslyšel. Mehmed se ohlédl, a jakmile se jejich oči střetly, hned zase pohled odvrátil. Jako motýl, kterého přiláká květ, a on pak zjistí, že je prázdný.

			„Pověz,“ řekl úlisně Halil, ve tváři s plnovousem pořád ten zlomyslný úsměv, „ví tvoje krásná manželka, že tento harém ještě není v chodu? Obávám se, že si dělá falešné naděje, že by do něj mohla vstoupit.“

			Muži kolem Halila se uchechtli. Kumal se zamračil a otevřel ústa. Radu jen nepatrně zavrtěl hlavou. Kumal smutně odvrátil pohled. Mehmed tu urážku - narážku, že Radova žena by raději vstoupila do Mehmedova harému, aby se s Radem rozvedla - nevzal na vědomí, ale také neudělal nic, aby ji vyvrátil. 

			„Moje žena není…“

			Radovy paže se dotkla jemná dlaň. Otočil se a spatřil Naziru. Tu, která tady vůbec neměla být. „Jeho žena není potěšena nikým, kdo si nárokuje všechnu jeho pozornost.“ Její úsměv zářil i pod průsvitným závojem mnohem jasněji než zimní slunce. Měla na sobě barvy jara. Přesto Radu cítil chlad, když se na ni díval. Co to dělá?

			Nazira obrátila Rada zády k mužům a vedla ho po stezce vystlané takovým množstvím hedvábí, jaké většina lidí ve svém životě nikdy neuvidí. Bylo to extravagantní, přemrštěné a absurdní, jako všechno na téhle oslavě. Odraz sultána příliš mladého a pošetilého, než aby jeho myšlení dosáhlo dál než k hranicím vnějšího dojmu a vlastního potěšení.

			„Co tady děláš?“ zašeptal Radu naléhavě.

			„Pojďme se projet na loďce.“

			„Nemůžu! Musím…“

			„Strpět posměch Halila Vezíra? Snažit se znovu dosáhnout Mehmedovy přízně? Radu, co se stalo?“ Nazira ho zatáhla do stínu jedné z budov. Zvědavcům to mohlo připadat, jako by si se svou krásnou manželkou ukradli soukromou chvilku.

			S pohledem upřeným na zeď za její hlavou zaskřípal zuby. „Mám tu svoje záležitosti.“

			„Tvoje záležitosti jsou i moje záležitosti. Nepíšeš nám, nikdy se nezastavíš. Musím se dozvědět od Kumala, že ses rozhádal s Mehmedem. Co se stalo? Ty jsi… on to ví?“

			V tmavých očích ji tížil význam, který byl na Rada až příliš.

			„Ne! Jistěže ne. Já… je to mnohem složitější.“ Odvrátil se, ale ona ho popadla za zápěstí.

			„Naštěstí pro tebe jsem velmi bystrá a dokážu pochopit i ty nejsložitější věci. Pověz mi to.“

			Radu si přejel prsty volné ruky podél okrajů turbanu a zatahal si za něj. Nazira zvedla ruku a uchopila ho za ně. Ostrý pohled jí zjihl. „Dělám si o tebe starosti.“

			„O mě si starosti dělat nemusíš.“

			„Nedělám si starosti, protože bych musela. Dělám si je, protože mi na tobě záleží. Chci tě vidět šťastného. A nemyslím si, že v Edirne tě nějaké štěstí čeká.“ Zdůraznila Edirne, aby jasně dala najevo, že to není hlavní město, o kom mluví, ale co - nebo spíš koho - to město reprezentuje.

			„Naziro,“ sykl Radu. „Já o tom nemůžu zrovna teď mluvit.“

			Ale téměř si to přál. Zoufale toužil si s někým promluvit, s kýmkoli. Jenže s tímhle problémem mu nikdo pomoci nemohl. Rada občas napadlo, co by mu býval řekl Lazar, kdyby si spolu někdy otevřeně promluvili o tom, co to znamená, když muž miluje jiného muže. Lazar byl totiž ve své otevřenosti k něčemu… víc… v jejich vztahu cokoli, jenom ne diskrétní. A Radu odměnil jeho loajalitu a přátelství nožem. Teď neměl nikoho, s kým by mohl mluvit a komu ty zoufalé otázky položit. Bylo to špatné, že ano? Že miloval tímhle způsobem?

			Jenže když se Radu podíval na Naziru s Fatimou, necítil nic jiného než štěstí, které nacházely jedna v druhé. Jejich láska byla stejně čistá a pravdivá jako kterákoli jiná, jakou kdy viděl. Tyhle myšlenky nutily jeho mysl točit se pořád v kruzích, vracet se neustále k témuž, že už mu pak ani modlitba nedokázala přinést klid.

			Radu sklopil pohled k jejich spojeným rukám. „V paláci pro mě možná žádné štěstí není. Ale já se nedokážu poohlédnout nikde jinde.“

			Nazira ho s povzdechem pustila. „Vrátíš se se mnou zpátky? Strávíš nějaký čas doma? Fatimě se po tobě stýská. Změna prostředí by ti mohla prospět.“

			„Mám tu příliš mnoho věcí na práci.“

			„Příliš mnoho tance? Příliš mnoho slavností?“ V hlase jí zazněl posměch, ale v očích chyběla doprovodná jiskra upřímnosti. Její slova bodala přímo do srdce.

			„Ty víš, že o tohle mi nejde.“

			„Vím. Jen se prostě bojím, že bys mohl zapomenout. Nemusíš si takhle ubližovat.“

			„Já to nedělám sobě, ani pro sebe. Já… zatraceně. Zatraceně, zatraceně, zatraceně.“ Radu se díval, jak kolem prošel nějaký muž v námořnické uniformě - hřmotná ramena zahalená v plášti, na hlavě pevný turban, menší, než jaký nosili obyčejní vojáci, a šerpa v Mehmedových barvách. Doprovázel ho jeden z nejdůvěryhodnějších přátel Halila Vezíra.

			„Co se děje?“ Nazira sledovala Radův pohled.

			„Potřebuju s tím mužem mluvit. Aniž by to slyšel kdokoli jiný. Je to jediný důvod, proč tu jsem.“

			Najednou vypadala nadšeně. „Vážně? Je snad…“ Sugestivně povytáhla obočí.

			„Ne! Ne. Jen s ním potřebuju mluvit. V soukromí.“

			Úsměv jeho manželky se změnil v zamračené zamyšlení. „Můžou vás spolu vidět?“

			„Ano, ale nesmí to vypadat, jako že jsme se setkali schválně nebo že diskutujeme o něčem důležitém. Doufal jsem, že tady najdu nějakou klidnou chvilku, ale je tu příliš mnoho lidí. Co přijel do města, ještě nebyl ani moment o samotě. O to se Halil Vezír postaral.“

			„Tak to jsou tedy tvoje návštěvy oslav komplikovanější, než jsem si myslela.“

			Radu zaskřípal zuby. „Mnohem.“

			„No, tak to máš velké štěstí, že ses tak dobře oženil.“ Nazira se do něj zavěsila a nasměrovala ho na pěšinu. „Pověz mi o něm.“

			„Jmenuje se Sulejman a nedávno byl povýšen na admirála válečného loďstva.“

			Nazira se rozesmála. „Tak to bude snadné.“

			S plachým úsměvem bez námahy poletovala od skupiny ke skupině a se všemi se zdravila. Radu se poslední dobou držel na těchto slavnostech stranou, což byl kontrast proti dobám, kdy zářil jako jejich ústřední bod. Ale s Nazirou po boku se u nich zastavovalo na kus řeči mnohem víc lidí. Natáhl krk, aby zahlédl Sulejmana. Nazira ho ostře štípla do ruky.

			„Trpělivost,“ zašeptala.

			Poté co se několikrát dali do řeči se strýcem nejlepšího přítele jejího zesnulého otce, bratrancem Kumalovy zemřelé manželky a s množstvím dalších lidí, ke kterým se Nazira chovala přátelsky a s úctou k jejich místu v osmanském společenském žebříčku, se srazili přímo se Sulejmanem. Naziře se nějak podařilo protáhnout davem a kráčet tak, že Radu do toho muže vrazil tak silně, až ho povalil.

			„Och!“ vyjekla Nazira a ruce jí vylétly k ústům schovaným za závojem. „Moc se omlouvám!“

			Radu natáhl ruku, aby mu pomohl vstát. Nikdy předtím se nesetkali, ale Sulejmanovy oči uvázly na zlaté sponě ve tvaru lodi na Radově plášti. „Odpusťte, prosím.“

			„Ale jistě,“ uklonil se jim poté Sulejman. „Jmenuji se Sulejman Baltoghlu.“

			Radu mu úklonu oplatil. „Radu.“

			„Radu…?“ odmlčel se Sulejman.

			„Prostě Radu,“ odpověděl s upjatým úsměvem. Lada ho tu nechala jako jediného zástupce rodu Draculesti. Jenže on otcovo jméno zavrhl. Už nikdy pod ním vystupovat nebude. „Tohle je moje žena Nazira.“

			Sulejman ji vzal za ruku a uklonil se ještě hlouběji. „Tady v Edirne jsou manželky mnohem krásnější než v Burse.“

			Nazira se rozzářila. „To je proto, že v přístavních městech tak silně fouká vítr. Ty chudinky musí vynaložit všechnu svoji energii jen na to, aby vůbec zůstaly stát zpříma. Na krásu už jim nezbývá žádný čas.“

			Sulejman se rozesmál. Jeho hlasitý výbuch přitáhl pozornost, ale ta se upírala na něj a Naziru, ne na Rada.

			„Povězte mi, co v Burse děláte?“ zeptala se.

			„Jsem admirál.“

			„Lodě! Och, já zbožňuju lodě. Podívejte, viděl jste je?“ Nazira ukázala na sbírku křehkých člunů, pohupujících se na řece. Byly vyřezávané do nejrůznějších fantaskních tvarů. Jeden měl příď jako žabí hlavu a vesla na koncích byla jako nohy s plovacími blánami. Jiný vypadal jako válečná galéra a z boků mu trčely řady drobných dekorativních vesel. „Radu se bojí, že jestli si vyjedeme na člunu, nedokáže se s ním vrátit zpátky ke břehu. Ale kdybychom s sebou měli admirála, tak určitě…“ Nazira vzhlédla skrz husté řasy k Sulejmanovi.

			„K službám.“ Sulejman je následoval k molu a pomohl Naziře do loďky ve tvaru volavky. Hlava na štíhlém krku jako by jim ukazovala cestu vpřed a na obou stranách nesla rozepjatá křídla z hedvábí. Na zádi byl baldachýn, který měl pasažéry chránit před sluncem, ačkoli nebylo tak teplo, aby to bylo potřeba.

			„To je krása!“ povzdechla si Nazira šťastně a naklonila se, aby ponořila jednu ruku do vody. Radu tak potěšený nebyl - nenáviděl lodě -, ale vyměnil si s Nazirou tajný úsměv. Odvedla za něj jeho práci.

			Sulejman se chopil vesel. Radu se opatrně usadil na zádi.

			„Budu si teď velmi živě povídat a hodně mávat rukama,“ řekla Nazira, když odrazili od břehu a zároveň pryč od zvědavých všudypřítomných uší. „Vlastně hodlám mluvit celou dobu, takže vy dva spolu nebudete schopní prohodit ani jediné slovo.“

			Pokračovala ve své jednostranné - a zcela bezeslovné - konverzaci. Hlava jí poskakovala nahoru a dolů, smála se a rukama gesty zdůrazňovala každou imaginární větu. Kdokoli by je sledoval, viděl by, jak baví Sulejmana, zatímco Radu se ze všech sil snaží, aby si udržel žaludek na místě.

			„Jak brzy dokážete postavit nové galéry?“ zamumlal Radu a sevřel boky loďky.

			Sulejman pokrčil rameny, jako by se snažil uvolnit si ramena pro veslování. „Můžeme stavět lodě tak rychle, jak jen dokáže sehnat peníze.“

			„Nikdo se nesmí dozvědět, kolik lodí doopravdy máme.“

			„Postavíme jen pro efekt pár galér v Burse, takže to bude vypadat, že něco dělám. Zbytek se bude stavět tajně, v soukromé loděnici za Dardanelami. Ale pořád ještě zbývá vyřešit problém s lidmi. Můžeme mít všechny lodě na světě, ale bez vycvičených námořníků nebudou k většímu užitku než ten člun, ve kterém zrovna teď jsme.“

			„Jak můžeme tajně vycvičit tolik mužů?“ Jestli začnou verbovat lidi pro námořnictvo, někdo si toho všimne. Pár nových lodí se dá vysvětlit jako bláznivý vrtoch nedospělého sultána. Ale válečná flotila i s mužstvem, které se na ní bude plavit, to je úplně jiná písnička.

			„Dejte mi dost peněz, abych najal řecké námořníky, a já vám dám to nejlepší loďstvo na světě,“ řekl Sulejman.

			„Stane se.“ Radu se naklonil přes bok a sotva potlačil nutkání zvracet.

			Sulejman se zasmál nějaké nové Naziřině pantomimě. „Cokoli uděláte, téhle se držte. Vaše žena je opravdový poklad.“

			Tentokrát byl Naziřin smích upřímný. „To jsem.“

			Radu ani nemusel předstírat úlevu, když Sulejman dokončil okruh kolem ostrova a přirazil zpátky k molu.

			Vyklopýtal na něj, vděčný za pevné dřevo pod nohama.

			„Váš manžel má slabý žaludek,“ poznamenal Sulejman, když pomáhal Naziře z loďky.

			„Ano. Dobře, že je tak hezký.“ Nazira poplácala Rada po tváři a pak půvabně pokynula Sulejmanovi. „Naše loďstvo je v těch nejschopnějších rukách!“

			Sulejman se sarkasticky zasmál. „Moje ptačí lodičky budou postrachem moří!“ Teatrálně se uklonil a odkráčel pryč.

			„Děkuju,“ řekl Radu. Nechal Naziru, aby ho zase provedla společností až do odděleného kouta. Sedli si na lavičku zády ke zdi. „To bylo skvělé.“

			„Ano, jsem taková. A teď mi řekni, o co doopravdy jde.“

			„Já jsem… My jsme… Tohle je nanejvýš tajné.“

			Nazira podrážděně zvedla oči v sloup.

			„Pomáhám Mehmedovi s jeho plánem zmocnit se Konstantinopole. Musíme jednat tajně, tak aby Halil Paša…“ Radu se odmlčel a na tváři se mu rozlil úšklebek. Halilův nový titul mu vždycky zanechal pachuť na jazyku. Proč jenom trval na tom, aby byl Halil povýšen z paši na vezíra? „Tak aby neodhalil naše plány včas a nemohl je sabotovat. Víme, že je pořád ve spojení s císařem Konstantinem. Moje vyčlenění z Mehmedova vnitřního kruhu bylo záměrné. Potřebuju vypadat nedůležitě; takhle můžu organizovat věci, o kterých nikdo nesmí vědět, že na nich Mehmedovi záleží - jako to námořnictvo. Všechno, co děláme veřejně, slouží k odvrácení pozornosti od jeho skutečných cílů. Dokonce i tahle oslava je fraška, abychom Mehmeda předvedli jako frivolního rozmařilce, který se stará jen o Edirne. Proč by asi investoval tolik peněz do paláce, kdyby měl v úmyslu zřídit hlavní město jinde?“

			„Ale jestli všechno podnikáte potají, nemůžeš v tom pokračovat a pořád být jedním z jeho rádců?“

			„Kdybych byl neustále Mehmedovi v patách, moje činy by přitahovaly příliš mnoho pozornosti.“

			„Ne, kdyby bylo veřejně známo, že jsi jenom jeho přítel. Sultáni mívají blízké přátele, kteří nemusí být nutně důležití, ale mají je prostě jen rádi.“ Nazira s bolestným, ale odhodlaným výrazem sklopila pohled. „Nikdy tě nenapadlo, že možná… Mehmed chápe víc, než si myslíš? A tohle odloučení není ani tak strategie, jako spíš laskavost?“

			Radu se postavil tak rychle, až skoro ztratil rovnováhu. „Ne.“

			„Mehmed není hloupý. Jestli jsem já za jediný večer poznala, co k němu cítíš, tak on už musel za ty roky, které jste spolu strávili, zjistit totéž.“

			Radu zvedl ruku a přál si, aby Nazira mohla ta slova spolknout, jako by nikdy nebyla vyslovena. Jestli Mehmed doopravdy chápe, co Radu cítí, pak… Bylo toho příliš, nad čím by musel přemýšlet. Příliš mnoho otázek, na něž neexistovaly odpovědi, jaké by Radu chtěl.

			„Možná bylo od tvé sestry moudré, že odešla. Uvědomila si, že jí sultán nikdy nedá to, co potřebuje.“

			Mehmedův plán dával smysl. Byla to jediná cesta. To byl důvod, proč to Mehmed takhle zařídil. „Zůstávám tu, protože tady je můj život,“ řekl Radu. „Lada odešla, protože chtěla trůn, a ten dostala.“

			Někdy přemýšlel o tom, co by se stalo, kdyby Ladu minulý rok nepostrčil, aby je opustila. Protože to byla i jeho volba. Řekl přesně to, co potřebovala slyšet, aby odešla od Mehmeda i Rada. Byl to temný a zoufalý krok. Takový, o kterém si myslel, že by ho mohl k Mehmedovi přiblížit. Radu potlačil hořký smích.

			Vyhnal Ladu a ona odjela za Valašskem a slávou. Za vším, co kdy chtěla, a muži, kterého údajně milovala, nevěnovala ani jediné ohlédnutí. Natož svému žalostnému bratrovi, který si pro sebe přes všechnu svou předpokládanou chytrost nebyl schopen zajistit stejný šťastný konec, do jakého vmanévroval svoji sestru.

			Kdyby tady Lada ještě pořád byla, prožíval by tenhle plán vynuceného odstupu? Nebo by přišla s nějakým jiným způsobem, jak Halila Vezíra svrhnout? Se způsobem, který by Radovi dovolil uchovat si svoje přátelství s Mehmedem? Se způsobem, kdy by Radu nemusel každý večer a noc trávit o samotě přemýšlením, kdy bude jeho budoucnost taková, v jakou doufal? Přemýšlením, v co to vlastně vůbec doufá?

			Naděje byla šíp, který se mu nikdy nepřestával zabodávat do srdce. Bez ohledu na jejich plány to Mehmed mohl zařídit tak, jak říkala Nazira. Mohl najít důvod, aby s ním Radu směl mluvit přímo místo pouhých tajných vzkazů. Byla toho spousta, co Mehmed udělat mohl, a neudělal a nejspíš ani nikdy neudělá. Kdyby si Radu dovolil o všech těch věcech pořád dokola přemýšlet, určitě by zešílel.

			Vyhnul se Naziřině pohledu. „To je v pořádku. Všechno je jako vždycky a ani v budoucnu se na tom nic nezmění. Jakmile se zmocníme Konstantinopole, zase stanu po jeho boku. Jako jeho přítel.“ Radovi se při posledním slově zachvěl hlas a zradil ho.

			„A bude to stačit?“ zeptala se.

			„Bude muset.“ Radu se pokusil usmát, ale před Nazirou nemělo smysl něco předstírat. Místo toho se sklonil a políbil svou ženu na čelo. „Pozdravuj Fatimu. Musím ještě pracovat.“

			Nazira vstala a pevně ho chytila za loket. „Ne beze mě. Potřebuješ spojence.“

			Radu si povzdechl. Opravdu někoho takového potřeboval. Byl tak osamělý, tak ztracený. Nechtěl to od ní žádat. Jenže on se jí přece o nic neprosil. Prostě se tu objevila a řekla mu, jak by to mělo být. Předpokládal, že tím se mu k tomu upsala. A byl za to vděčný. „Děkuju.“

			Společně se opět připojili ke slavnosti. Teď už neměl pocit, že je to hotové peklo, spíš něco jako hra. Nazira s rozmyslem zdravila lidi, kteří s Radem neměli chuť mluvit. Dělala to, aby je podráždila, a on ji za to zbožňoval. Byl to doslova požitek sledovat ty, kdo se kdysi dožadovali jeho laskavosti a pak se ho stranili, jak se kroutí a pokoušejí se být zdvořilí. Radu si to opravdu užíval. A ještě měl pro Mehmeda dobré zprávy, což znamenalo, že má důvod proklouznout do jeho komnat, aby mu tam nechal vzkaz.

			Se smíchem se otočil a najednou stál tváří v tvář duchům své minulosti.

			Aron a Andrej Danestiovi. Jeho nepřátelé z dětství. Vzpomínky na pěsti v lese, zastavené jen Ladinou zuřivostí. Samotný Radu byl proti nim bezmocný. Ale přišel na jiný způsob. Když je viděl naposledy, byli veřejně bičováni za krádeže. Nastražil to na ně jako odvetu za jejich krutost.

			Čas je změnil, vypadali teď jinak. Aron byl hubený a působil nemocně. Knír i bradku měl ubohé a prořídlé. Andrej, se širokými rameny a kypící zdravím, vypadal o mnoho líp, ačkoli v jeho výrazu bylo cosi ostražitého, co tam před Radovým podvodem nebylo. Radu pocítil krátký osten výčitek, že to byly jeho činy, které tohle někomu vryly do tváře. Aron se usmál a Radu v mužových očích spatřil něco, co tam jako dítě rozhodně nikdy neviděl: laskavost.

			Ale na Radovi se čas očividně podepsal víc než na těchhle nepřátelích Draculestiů. Buď to, nebo ho turban a osmanské šaty úplně změnily, protože v jejich úsměvech - Andrejově opatrném, Aronově upřímném - nebyla ani jiskřička poznání.

			Nazira se vesele představila. Radu odolal nutkání ji před nimi zaštítit. Určitě už to nebyli stejní surovci jako v jeho dětství. „Odkud jste?“ zeptala se.

			„Z Valašska,“ odpověděl Andrej. „Jsme tu s naším otcem, knížetem.“

			Radovi jako by uších zazněla vichřice.

			Nazira se rozzářila. „Och, to je ale náhoda! Můj manžel je…“

			Radu ji zatáhl za paži. „Omlouvám se, musíme jít.“ Kráčel pryč tak rychle, že Nazira musela klusat, aby mu stačila. Jakmile zahnuli za roh, Radu se vyčerpaně opřel o zeď. Jejich otec. Danesti. Valašský kníže. Což znamenalo, že to není Lada, kdo sedí na trůnu.

			A jestli tu byli, aby složili hold, Mehmed věděl, že Lada není na trůnu.

			O jakých dalších věcech ještě Mehmed ví? Jaká jiná tajemství před Radem skrývá?

			Ale protentokrát se ta největší otázka netočila kolem Mehmeda. Po všechny ty měsíce jí Radu nenapsal, protože Lada ani jednou nenapsala jemu. A protože ji nenáviděl, že dostala, co chtěla, a jemu jako vždycky zůstaly jen prázdné ruce.

			Ale očividně se naprosto mýlil.

			Kde je Lada?
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			Únor 1453

			Chtělo to jen tři prsty rozdrcené na maděru, než ten rádoby úkladný vrah zařval jméno Ladina nepřítele.

			„No.“ Nikolaj pozvedl kdysi srostlé obočí. Teď bylo rozdělené surovou jizvou, která odolávala i běhu času a odmítala vyblednout. Odvrátil se a Bogdan mladíkovi prořízl hrdlo. Teplo života opouštělo tělo, z kterého se v zimním mrazivém vzduchu mírně kouřilo. „Tohle je zklamání.“

			„Že nás starosta Brašova zradil?“ zeptal se Bogdan.

			„Ne, že kvalita nájemných vrahů klesla tak nízko.“

			Lada věděla, že Nikolaj chce situaci odlehčit humorem - nikdy neměl rád popravy -, ale jeho slova ji hluboce zasáhla. Rozhodně to byla rána, že ji starosta Brašova chce mrtvou. Původně jí totiž přislíbil pomoc, což jí poskytlo první střípek naděje za celé měsíce.

			A teď neměla nic. Brašov byl poslední z transylvánských měst, ve kterém se snažila najít spojence. Žádný z urozených valašských bojarských rodů jí ani neodpověděl na dopisy. Transylvánie, se svými opevněnými horskými městy, sevřená mezi Valašskem a Uhrami, byla silně valašská. Jenže Lada už pochopila, že vládnoucí třída Sasů a Uhrů zachází s jejím lidem jako s odpadem a ji samotnou považuje za bezcennou.

			Ale ještě horší než ztratit poslední šanci na získání spojence byl fakt, že tohle bylo to nejlepší, co se na ni obtěžovali obětovat: podvyživený, mizerně vycvičený útočník, sotva odrostlý dětským střevícům.

			Tohle byl všechen strach, který v nich vzbuzovala, všechen respekt, který si vysloužila. Bogdan skopl tělo přes okraj malé rokle, ohraničující jejich tábor. Stejně jako v dětství ho nikdy nemusela prosit, aby po ní uklidil nepořádek. Otřel si krev z prstů a pak si zase natáhl špatně padnoucí rukavice. Zmačkanou čapku měl naraženou nízko, takže skrývala uši, obvykle trčící jako ucha džbánu.

			Dorostl do rozložitého muže plného síly. Nebojoval okázale a nápadně, ale brutálně a účinně. Lada ho už viděla v akci a musela spolknout slova obdivu, která jí vytanula na jazyku. A taky byl úzkostlivě čistotný - což byla vlastnost, na které si Osmánci zakládali, ale kterou si ne každý z jejích mužů osvojil. Bogdan vždycky voněl svěže - jako borovice, mezi nimiž se ukrývali. Všechno na něm Ladě připomínalo domov.

			Ostatní muži se krčili u ohňů, skupinky roztroušené mezi hustými stromy. Všichni byli pomačkaní jako Bogdanova čapka, kdysi neposkvrněných janičárských uniforem se dávno vzdali. Nezbylo jich už ani třicet - o tucet přišli ve střetu s nečekaně silným oddílem valašského knížete z rodu Danestiů, když se pokoušeli překročit Dunaj, aby se dostali do země, o osm dalších v následujících měsících, strávených ukrýváním a utíkáním a zoufalou snahou najít spojence.

			„Myslíš si, že Brašov je spíš ve spojenectví s Danestim, nebo s Uhry?“ zeptal se Nikolaj.

			„Záleží na tom?“ utrhla se Lada. Všichni byli proti ní. Usmívali se a slibovali pomoc. A pak za tmy posílali vrahy.

			Ona při ochraně Mehmeda přemohla i ty nejlepší z nejlepších. Jenže to byla jen chabá útěcha - a co hůř, nacházela ji pouze ve vzpomínkách na časy s Mehmedem. Zdálo se, jako by se cokoli, na co by mohla být pyšná, stalo jen po jeho boku. Copak tolik ztratila na ceně, když za sebou nechala osobu, kterou v jeho společnosti bývala?

			Lada svěsila hlavu a promnula si neustále ztuhlý krk. Od té doby, co se jí nepodařilo zmocnit se trůnu, nedostala od Mehmeda nebo Rada jediné slovo. A taky jim žádné nenapsala. Bylo příliš zahanbující obnažit před nimi své selhání a pak čekat, co na to řeknou. Mehmed by ji vyzval, aby se vrátila. Radu by ji utěšoval - ale pochybovala, že by její návrat uvítal.

			A taky jí vrtalo hlavou, jestli a do jaké míry se za její nepřítomnosti sblížili. Ale na tom nezáleželo. Zvolila si odchod jako akt síly. Nikdy se k nim nevrátí proto, že byla slabá. Myslela si, že - díky svým mužům, Mehmedovu požehnání a všem těm letům, kdy sbírala zkušenosti a sílu - trůn bude její, jen na něj usednout. Myslela si, že na to bude stačit.

			Teď už jí bylo jasné, že nic, co by mohla udělat, nikdy stačit nebude. Pokud jí tedy nenaroste penis, což se nezdálo moc pravděpodobné. Ani nijak zvlášť lákavé.

			Ačkoli by to hodně usnadnilo močení, když se teď pořád schovávají v lesích. Vyprázdnit si měchýř uprostřed noci byla nepříjemná a ledová záležitost.

			Takže co jí teď zbývalo? Neměla žádné spojence. Neměla žádný trůn. Neměla žádného Mehmeda, žádného Rada. Měla jen tyhle drsné hochy a drsné dýky a drsné sny a žádný způsob, jak cokoli z toho využít.

			Petru se opřel o nedaleký holý strom. Za poslední rok zmohutněl a začal být mlčenlivější. Všechny stopy po chlapci, kterým byl, když se připojil k Ladině jednotce, teď byly pryč. Jedno ucho měl rozervané a nosil delší vlasy, aby ho schoval. Taky se přestal holit. Stejně jako většina ostatních mužů. Jejich tváře už nebyly hladké a holé, což by je označovalo jako příslušníky janičárů. Byli svobodní. Ale taky neměli žádný cíl a Lada si kvůli tomu dělala čím dál větší starosti. Když třicet mužů vytrénovaných k boji a zabíjení nemá proti komu bojovat a koho zabíjet, co je k ní udrží připoutané?

			Vytáhla z ohně klacek. Planul jako cejch, až jí jeho jas sežehl oči. Spíš vnímala, než viděla, jak se k ní upírá pozornost všech mužů. A necítila to jako břímě, spíš ji to přimělo postavit se zpříma, narovnat záda. Muži potřebovali něco dělat.

			A Lada potřebovala vidět něco hořet.

			„No,“ řekla a líně zakroužila hořícím klackem ve vzduchu. „Myslím, že bychom měli Transylvánii poslat pozdrav.“
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			Je snadnější ničit než budovat, říkávala s oblibou chůva, když Lada chtěla otrhat všechny květy z ovocných stromů, ale holá pole znamenají hladová břicha.

			Jako dítě Lada nikdy nepochopila, co tím chůva myslela. Teď měla za to, že tomu rozumí. Alespoň té části, že ničení je jednodušší než budování. Celý ten čas, který strávila psaním dopisů a plazením se před nižší šlechtou ve snaze získat spojence, byl k ničemu. Celý rok nedělala nic, než že se jen snažila. Snažila se domlouvat schůzky, snažila se, aby v ní viděli víc než jen holku, co si hraje na vojáka, snažila se najít správný způsob, jak se přizpůsobit řádu, který jí byl vždycky cizí.

			Nyní měli blíž k Sibiu než k Brašovu. Lada se rozhodla, že bude lepší a efektivnější zastavit nejdřív tady. Zahnat stovky městských ovcí do ledového jezera, aby se tam utopily, zabralo méně času než sluhovi ji informovat, že se s ní starosta nesetká. Valašští ovčáci, kteří by byli bezpochyby popraveni za to, že se jim nepodařilo ovce zachránit, se mlčky přidali k její skupině.

			Lada a její muži potom projeli skrz spící, nechráněné předměstí, aniž by komukoli a čemukoli ublížili. Před nimi se zvedaly hradby vnitřního města, za nimiž bylo dovoleno spát jen transylvánské šlechtě - žádným Valachům. Představila si je, jak hluboce spí, zhýčkaní a chránění potem valašských čel.

			Neměli čas ani jich nebylo dost, aby se pokusili Sibiu obléhat. A nebyli tu, aby dobývali. Byli tu, aby ničili. Přes hradby se vznesla salva hořících šípů a dopadla dolů na bludiště střech. A další. Jak létala salva za salvou, Ladin úsměv byl zároveň čím dál jasnější i temnější.
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			O pár dní později čekali před Brašovem na západ slunce. Město leželo v údolí v prstenci temně zelených stromů. Z městských hradeb vyrůstaly v pravidelných rozestupech vysoké věže, každá z nich patřila jinému cechu. Kdyby plánovala obléhání, byla by to výzva.

			Ale stejně jako v Sibiu neměli v úmyslu se města zmocnit. Chtěli ho jenom potrestat.

			Za soumraku se Nikolaj vrátil z výzvěd. „Hrůza se šíří rychleji než jakýkoli oheň. Všude se o tom mluví. Dobyla jsi Sibiu, velíš desetitisícové osmanské armádě, jsi vyvoleným služebníkem ďábla.“

			„Proč musím být vždycky něčím služebníkem?“ postěžovala si Lada. „Pokud vůbec, měla bych být ďáblovým rovnocenným spojencem, ne jeho sluhou.“

			Bogdan se zamračil a pokřižoval se. Pořád lnul k jakési pokřivené verzi náboženství, v němž byli vychováni. Jeho matka - Ladina a Radova chůva - zacházela s křesťanstvím jako s bičem, oháněla se příběhy, jaké se jí zrovna v danou chvíli hodily. Obvykle takovými, ve kterých medvědi sežrali zlobivé děti. Lada i Radu s Bogdanem a jeho matkou také chodili do kostela, ale Lada si z těch nekonečně dusivých hodin pomatovala opravdu jen velice málo.

			Bogdan si po všechny ty roky mezi Osmánci musel svou víru nést v sobě. Janičáři museli konvertovat k islámu. Jiná možnost nebyla. Ostatní muži zahodili islám stejně jako svoje janičárské čapky, ale ničím jiným ho nenahradili. Ať už byli v dětství vychováni v jakékoli víře, Osmánci ji v nich udusili.

			Lada přemýšlela, co to asi Bogdana muselo stát, držet se křesťanství navzdory všemu tomu protivenství. Ale zase vždycky byl nezlomný, jak v zášti, tak ve věrnosti. Za to druhé byla vděčná, protože jeho loajalita k ní měla hluboké kořeny už z dětství v zelených lesích a šedých skalách Valašska. Než jí ho Osmánci vzali.

			Z náhlého popudu zvedla ruku a zatahala ho za ucho, jako když byli děti. V kamenných rysech mu rozkvetl nečekaný úsměv a najednou byla zase zpátky i s ním, trápili Rada, kradli v kuchyni, pečetili své pouto krví ve špinavých dlaních. Bogdan byl její dětství. Bogdan byl Valašsko. Měla ho zpátky. A zbytek si vezme taky.

			„Jestli pracuješ pro ďábla, můžeš mu říct, aby nám zaplatil? Nemáme ani vindru.“ Matei zvedl prázdný kožený váček, aby to zdůraznil. Lada sebou trhla a odvrátila se od Bogdana i tepla ve své hrudi. Matei byl jedním z původních janičárů, jejích nejstarších a nejdůvěryhodnějších mužů. Šli za ní už v Amasyi, když jim neměla co nabídnout. A pořád jí byli věrní.

			Matei byl dokonce starší než Stefan, s lety neocenitelných zkušeností. Moc janičárů se jeho věku nedožívalo. Když je zaskočili na hranicích, Matei při Ladině ochraně schytal šíp do boku. Šedivěl a byl celý vychrtlý a měl neustále hladový pohled. Během jejich pobytu v transylvánské horské divočině začal být ten pohled ještě hladovější. Lada si toho u svých mužů cenila. Ten hlad byl důvod, proč ji chtěli následovat. Ale taky je to od ní odvede pryč, pokud brzy něco neudělá. Potřebovala, aby Matei zůstal po jejím boku. Potřebovala jeho meč a v méně hmatatelném, ale stejně důležitém smyslu potřebovala jeho respekt. Bogdana měla, ať se dělo cokoli. Ostatní muže byla odhodlaná si udržet.

			Lada upírala oči na hradby pod nimi. Městská světla vypadala jako drobné majáčky. „Až bude tvá práce hotová, Matei, vezmi si, cokoli jen chceš.“

			Brašov měl brány zavřené, po setmění nebylo nikomu dovoleno vstoupit. Matei a Petru vedli každý pět mužů, aby pod příkrovem tmy vyšplhali po zdech. Lada počkala, dokud se nedostanou tam, kde potřebují být, a pak zapálila kmen stromu vyschlého na troud. Plameny ho hladově spolkly a tak rychle ho zachvátily až po špičku, že musela i s muži utíkat před žárem.

			Úpatí dvou věží na protilehlých okrajích města zachvátil stejný jasný oheň. Lada se dívala, jak nahoře na té nejbližší utíkají stráže v panice k zábradlí a nahlížejí přes cimbuří. „Jste Valaši?“ zavolala ve svém rodném jazyce.

			Jeden z nich vystřelil šíp. Lada se stočila bokem, takže jen neškodně sklouzl po kroužkové košili, kterou měla na sobě. Bogdan po nich také vystřelil. Muž tiše přepadl přes okraj věže.

			„Jsi zraněná?“ ptal se zoufale a velkými dlaněmi pátral po zranění… kolem jejích ňader.

			„Bogdane!“ plácla ho přes ruce. „I kdybych byla, určitě by to nebylo zranění, které bys mohl vidět!“

			„Takže potřebuješ ženskou?“ zeptal se a rozhlédl se kolem, jako by se nějaká mohla odněkud zázračně zjevit.

			„Jsem v pořádku!“

			Jiný muž zamával z věže kusem špinavého plátna. „Ano, jsme Valaši!“ křikl roztřeseně.

			Lada to zvážila. „Pusťte nás dovnitř a můžete utéct. Nebo se k nám můžete přidat.“

			Počítala svoje údery srdce. Stačilo jich jen deset, než se dole pod věží otevřely dveře a vyšlo z nich sedm mužů. Tři se mlčky odplížili do lesa. Čtyři zůstali. Prošla sebevědomě kolem nich a vyšplhala po žebříku na vrchol věže. Měla kruhový půdorys a po obvodu tlustou zeď, přes kterou se Lada naklonila, aby si prohlédla město.

			Mezi hradbami už se šířila panika jako morová rána. Lidé zaplavili ulice, ženy vřískaly, muži křičeli příkazy. Byl to chaos.

			Bylo to dokonalé.

			O tři dny později ještě zbloudilé zbytky kouře nad zničeným městem psaly po obloze svědectví o Ladině hněvu. Ona a její mužstvo se utábořili nestydatě blízko, opilí sazemi a pomstou, sebejistí tím, že každý muž ve městě je vyčerpaný úsilím zachránit, co ještě nebylo úplně ztraceno. Také byli víc než trochu zpití dvoukolákem plným vína, který Matei nějak dokázal přivézt s sebou.

			A právě tehdy k nim proklouzl Stefan, tichý a nepoznaný jako stín. I on byl s Ladou už od začátku. Vždycky byl ten nejlepší v získávání informací: obyčejná a nevýrazná tvář z něj dělala napůl zapomenutou vzpomínku dokonce už ve chvíli, když před někým přímo stál. Jednoho dne, pomyslela si Lada, bude svět vědět, že na ni měli poslat vraha, přesně jako je on.

			„Jaké máš zprávy z Trhoviště?“ zeptala se. V krku ji pořád ještě škrábalo, jak se nadýchala tolika kouře, ale chrapot nijak nezmírnil její nadšení. „Zabil jsi knížete?“

			„Nebyl tam.“

			Lada se zamračila. Naděje, že mužům oznámí smrt jejich protivníka, padla. Jeho skon by neznamenal, že je trůn její - měl dva dědice v dospělém věku a ona by pořád potřebovala, aby její prohlášení knížetem podpořili ti zatracení bojaři -, ale bylo by to zadostiučinění. „Tak proč ses vrátil?“

			„Protože je v Edirne. Na Mehmedovo pozvání.“

			Ačkoli Lada věděla, že by její vnitřní oheň měl po tomhle prohlášení vzplanout doběla vztekem, namísto něj ji naplnil chladný, hořký popel. Pýcha jí nedovolila žádat Mehmeda o pomoc. Ale celou tu dobu ho pevně držela ve svém srdci, protože věděla, že tam někde venku v ni Mehmed a Radu pořád ještě věří,

			A teď ji připravili i o tohle.
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			Leden

			Mehmed pro něj dopis v květináči, který obvykle pro tyhle účely používali, nenechal. Radu k němu přicházel tajným průchodem - tímtéž, kudy kdysi utíkala Lada té noci, kdy je Ilyas a Lazar zradili. A pokaždé si přál, aby v té komnatě, kde mu s Ladou zachránili život, tentokrát Mehmed čekal. Ale nikdy tam nebyl. Radu pro ty krátké věty, psané Mehmedovou rukou, doslova žil. Hltal očima smělé tahy jeho rukopisu, prodléval u několika zdobných kudrlinek. Nikdy do těch vzkazů nepsali oslovení ani podpis. Radu by alespoň jedinkrát rád viděl svoje jméno napsané Mehmedovou rukou.

			Jenže dnes byla hlína prázdná stejně jako Radův život. Mehmed si musel uvědomit, že o knížeti Danestim ví. Radu nebyl technicky vzato na tu oslavu pozván - setkání se Sulejmanem právě tam byl zoufalý plán na poslední chvíli -, ale Mehmed ho tam viděl. A tak místo aby nechal vlastní vzkaz o námořnictvu a vyklouzl ven čekat, než se Mehmed rozhodne podělit se s ním o Ladin osud, si Radu sedl. Doufal, že…

			No, vlastně už nevěděl, v co doufá. Posadil se a čekal.

			Jak zapadalo slunce, Radu se pokoušel neprodlévat u hrůz, které se v této místnosti staly, ale s Ladou pevně v mysli nedokázal myslet na nic jiného. Byl si tak jistý, že usedne na valašský trůn. Vůbec nevzal v úvahu možnost, že by se jí to nemuselo podařit. Jeho sestra nikdy neselhávala. Byla vůbec ještě naživu? Nedokázal si představit, že by před ním Mehmed tajil zprávu o sestřině smrti.

			Ale před Ladou tajil informaci o smrti jejich otce a bratra. Kdo říká, že nedělá Radovi totéž? A jestli ano, co to znamená? Že se snaží Rada chránit? Nebo že se pokouší udržet ho soustředěného na jejich cíle v Konstantinopoli a bojí se, co by s ním ty zprávy udělaly? Nebo Mehmedovi záleží na Ladině smrti tak málo, že si dokonce ani nenašel čas, aby tu informaci předal dál…?

			Ne, tomu poslednímu Radu nedokázal uvěřit.

			Neschopný udržet jedinou poklidnou nit myšlenek, se Radu uchýlil k jediné útěše ve svém životě. Začal se modlit, ztratil se ve slovech a pohybech. Ať už se stalo nebo dělo cokoli, či se teprve stane, měl Boha. Měl modlitby.

			Než skončil, zahalil jeho uspěchanou mysl závoj poklidu. Radu se k němu pevně přimkl, otevřel dveře a vešel do centrální chodby Mehmedova rozlehlého křídla. Nemohl udělat nic, aby změnil minulost. Mohl udělat jen to, co cítil, že je nejlepší pro budoucnost. A k tomu potřeboval víc informací.

			Ve všech místnostech byla tma. Radu si našel křeslo v rohu Mehmedovy ložnice. Vyhýbal se pohledu na postel, který hrozil jeho závoj klidu roztrhat.

			O nějaký čas později vešla dívka v Radově věku, rozžehla lampy a zase mlčky zmizela. Radu zůstal tak nehybný, že si ho nevšimla.

			A nepostřehl ho ani Mehmed, když konečně přišel společně s toutéž dívkou. Radu se obával, že uvidí něco, co vidět nechce, ale měla na sobě prosté šaty služebnice, ne hedvábí a šály konkubíny nebo manželky.

			Mehmed rozpřáhl ruce a ona mu opatrně začala svlékat roucho, jednu přepychovou vrstvu po druhé. Radu věděl, že by měl odvrátit pohled.

			Neudělal to.

			Když byl Mehmed jen ve spodním šatu, služka roucho poskládala a odložila stranou. Pak mu natáhla přes hlavu noční košili zdobenou verši z Koránu a s úklonou vycouvala z pokoje. Jakmile se za ní zavřely dveře, sultán se vytratil. A všechna temnota a strach, které svíraly Radovo srdce, zmizely spolu s ním. Tohle byl Mehmed. Jeho Mehmed, ne ten cizinec, který seděl na trůnu.

			Mehmed si promnul zátylek a povzdychl si. Pak si sedl na okraj postele a odmotal si objemný turban. Vlasy měl delší, než jak je u něj kdy Radu viděl. U ramen se mu stáčely konečky, v matném přísvitu černé, ačkoli Radu věděl, že se na slunci lesknou do kaštanova. Radu netušil, jaké to je se jich dotýkat, ale zoufale po tom toužil.

			„Je moje sestra mrtvá?“ zeptal se.

			Mehmed ztuhl a ruka mu zabloudila k pasu, kde by měl normálně dýku. Pak se uvolnil a svěsil ramena.

			„Neměl bys tu být,“ řekl, aniž by se otočil.

			„Ty by ses neměl scházet s valašským knížetem Danestim, aniž bys mi řekl, co se stalo.“

			Mehmed si povzdechl a znovu si promnul zátylek. „Lada není mrtvá.“

			Radovy oči zalily nečekané slzy a ostře vydechl úlevou - jednak že Lada není mrtvá, jednak že jeho okamžitá reakce nebyla zklamání. Ještě tedy nebyl tak špatný, tak zlý, aby upřel své sestře život. Jen její místo v Mehmedových citech.

			„Co se stalo? Myslel jsem, že jsi jí ten trůn věnoval.“

			„To ano. Valašsko se mnou ale očividně nesouhlasí.“

			„A ty teď podporuješ jejího soupeře?“

			Mehmed bezmocně zvedl ruce. Pořád se ještě k Radovi neotočil čelem. Radu prahl vidět výraz v jeho tváři. Ale nemohl zrušit tu vzdálenost mezi nimi. Po takové době si nemohl v Mehmedově blízkosti věřit.

			„Co můžu dělat? Sám víš, že musím mít všechny hranice zabezpečené. Nemůžu vést válku na dvou frontách. Jestli máme dobýt Konstantinopol, potřebujeme všude jinde mír. Uhry jsou neustálá hrozba, když nás Hunyadi při každé příležitosti sužuje nájezdy. Nemůžu si dovolit ztratit v Evropě žádná území a nemůžu tam začít válku, aniž bych riskoval křížovou výpravu. Kníže Danesti přijal všechny moje podmínky.“

			Dávalo to smysl. Bylo to dokonalé vysvětlení. A přesto…

			Mehmed se na něj pořád nepodíval. „A to je všechno? Nebo držíš Ladu od trůnu v naději, že selže a vrátí se k tobě?“ Všechna Radova frustrace a osamělost se mu vydraly do hrdla a zbarvily jeho slova obviněním.

			Mehmed se zasmál, temněji než noc, která se vkrádala balkonovými dveřmi dovnitř. „Vidíš ji snad někde? Slyšel jsi od ní jediné slovo, alespoň jednou? Kdyby požádala o pomoc, Radu, vyhověl bych jí. Šel bych do války jen pro jediné její slovo. Ale ona opustila nás. Odmítla nás, odvrhla, a ať se propadnu, jestli za ní půjdu bez pozvání.“

			A znovu jeho vysvětlení dávalo smysl. Ale žádná z těch informací se nezdála taková, že by se měla držet v tajnosti. „Jak dlouho víš, že Lada není na trůnu?“

			Mehmed jeho otázku odmítl nesouhlasným hrdelním zavrčením. „Záleží na tom?“

			„Mně na tom záleží. Je to moje sestra. Proč jsi přede mnou ty informace tajil?“

			Konečně… konečně se Mehmed otočil. V matném přísvitu lampy byla v jeho tváři znát ostrá úleva, nos a lícní kosti zlaté, rty se zaleskly ve světle a zase se stáhly do tmy. „Možná jsem se bál.“

			„Čeho?“

			„Že když se dozvíš, jaké má potíže, pojedeš jí na pomoc.“

			Radu se šokovaně zasmál. „V čem si myslíš, že bych jí mohl pomoci?“

			Mehmed naklonil hlavu do strany, polovinu obličeje jasně viditelnou a polovinu schovanou ve tmě. „To se mě ptáš upřímně?“

			Radu se zadíval na zem, najednou se cítil příšerně trapně. Toužil po odpovědi a zároveň se jí bál. Co když Mehmed nedokáže přijít s žádnými důvody, které by nezněly jako prázdná slova?

			„S lukem a šípem jsem byl vždycky lepší,“ usmál se Radu hořce.

			„Lada nepotřebuje dokonale mířený šíp. Potřebuje dokonale mířený úsměv. Dokonale mířená slova. Dokonale mířené způsoby.“

			Radu se konečně odvážil zvednout hlavu. „Ve všech těchhle ohledech byla vždycky mimo.“

			„A tys nikdy neselhal. Nesnižuj to, co můžeš dokázat, protože to není to, v čem vyniká Lada. Vy dva jste vyvážený pár.“ Mehmed zíral do prostoru mezi ně, už se nesoustředil na Rada. „Nebo jste alespoň byli.“

			V tu chvíli Radu věděl, že Mehmed nevidí jeho, ale nepřítomnost jeho sestry. „Neměj přede mnou tajemství,“ řekl.

			Mehmed se na něj znovu ostře zadíval. „Cože?“

			„Když věci tajíš, dává jim to větší moc, větší váhu. Jakmile jsem odhalil tvůj klam, myslel jsem na nejhorší. Byl jsem ochoten riskovat, že bude naše přátelství odhaleno, jen abych si s tebou promluvil. Buď ke mně v budoucnu otevřený.“ Radu se odmlčel. Věděl, že mluvil s Mehmedem jako s přítelem, a ne jako se sultánem. V minulosti by si toho ani nevšiml. Ale teď… teď tu byl ten odstup. A on přemýšlel, jestli to jejich předstírané uspořádání nepřerostlo v něco víc. Ze strachu z toho neznámého prvku mezi nimi tiše dodal: „Prosím.“

			„A ty jsi ke mně ve všem otevřený?“ V Mehmedově hlasu se ozvala jemná ironie, která v Radovi vzbuzovala jiný strach. Ptá se Mehmed na to, na co se zdá, že se ptá?

			„Já… ty víš, že pracuju jenom pro tebe, a…“

			Mehmed zahnal tu hrůzu jediným pousmáním. „Já vím. A byl bych blázen, kdybych zpochybňoval tvoji oddanost naší věci. Ale nemůžeš mě vinit, že si tě chci sobecky nechat jenom pro sebe.“

			„Ne,“ zachraptěl Radu, v ústech najednou sucho. „Jistěže ne.“ Ale slova, která se mu drala z úst, zněla: „Jsem tvůj. Navěky.“ Bolestně je spolkl.

			Mehmed si poposedl na posteli. „Máš na dnešní večer nějaké další plány?“

			Radovo srdce tlouklo tak hlasitě, až si myslel, že to Mehmed musí slyšet. „Cože? Co tím myslíš?“

			Mehmed ukázal ke dveřím. „Nějaký nápad, jak se vyplížit ven, aniž by tě někdo viděl?“

			Zničehonic ho zalil studený a dusivý pot. Byl blázen. „Ne.“

			„Vyjdu ven a ujistím se, aby mě stráže následovaly do prvního předpokoje. Pak bys měl být schopný proklouznout průchodem.“ Mehmed vstal a Radu ho následoval. Příliš blízko. Narazil do něj.

			Mehmed se zastavil. Pomalu se otočil a uchopil Rada za paže. „Bylo dobré tě zase vidět, příteli.“

			„Ano,“ zašeptal Radu. A pak byl Mehmed pryč.
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			Na stole čekal dopis od Naziry. Psala mu, že společně s Fatimou zůstávají ve městě ve skromném domě, který si tu drží Kumal. A on, informovala Rada, s nimi bude pravidelně jíst.

			Rada to podráždilo i potěšilo. Neměla kolem něj tropit takový povyk, ale bude hezké mít někoho, s kým si promluvit. Někoho, kdo od něj nic nečeká. Kdyby měl mít dokonalou sestru, Nazira by byla velmi blízko tomu, co by si sám dokázal představit.

			A znovu se vynořila provinilost. Zvládal odhánět myšlenky na Ladu, protože si myslel, že má všechno, co kdy chtěla. A teď věděl, že to tak není. S unaveným povzdechem vytáhl kus pergamenu a brk.

			Milovaná sestro, napsal. Alespoň jedno z těch slov přece bylo pravdivé.
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			O tři dny později mířil Radu do hostince poblíž paláce. Rukama pohupoval v rytmu kroků. Několik pašazádů - synů pašů natolik nedůležitých, že se s ním pořád ještě vídali - mluvilo o ženě z cizí země, která se snaží dosáhnout slyšení u sultána. Žertovali o tom, že se chce připojit k harému a přivezla s sebou vůz plný kanonů, aby vyvážila obyčejný ošklivý obličej.

			Byl to právě ten vůz, který popíchl Radovu zvědavost. A jeho starosti. Jestli byla ve městě nějaká cizinka se zbraněmi a snažila se dostat k sultánovi, Radu chtěl vědět proč. Ostatní nad ní mávli rukou jako nad bláznem, ale on věděl z první ruky, že ženy dokážou být stejně nebezpečné jako muži.

			Radu zahnul za roh a vrazil přímo do nějaké ženy. Zvládl ji zachytit, ale z náruče se jí na zem vysypal svazek pergamenů. Nahlas a barvitě uhersky zaklela. Rada náhle zalil podivný stesk po upjatém, koktavém učiteli, který jim dával hodiny uprostřed lesa. A pak si uvědomil, že to musí být ona. Ta cizinka, která se snaží setkat s Mehmedem.

			„Odpusťte mi,“ řekl Radu, uherština mu splynula z jazyka hladce i navzdory letům, kdy ji nepoužíval. Pravidelně procvičoval jiné jazyky - latinu, řečtinu, arabštinu, cokoli, čemu se Mehmed učil s Radem po boku -, ale uherštinou a valašštinou nemluvil, co Lada odjela. „Nedával jsem pozor.“

			Žena překvapeně vzhlédla. Byla mladá, sice starší než on, ale jen o pár let. Měla na sobě evropský šat, tuhou sukni a kabátek, určený pro cestování. „Vy mluvíte uhersky?“

			„Kromě jiného.“ Radu jí podal pergameny. Prsty měla hrubé a zčernalé, ruce plné jizev po starých spáleninách.

			„Neumím turecky. Můžete mi pomoci?“ Řekla to stroze, víc jako žádost než prosbu. „Nikdo v tomhle zatraceném městě mě nenechá promluvit si se sultánem.“

			Radu měl pocit, že je to od toho zatraceného města moudré. „Kde máte služebnictvo? Nebo otce?“

			„Cestuji sama. A právě kvůli tomu se mě chystají vyhodit z hostince. Nemám kde být.“ Promnula si čelo a zamračila se. „Všechno to cestování bylo k ničemu.“

			„Snažíte se dostat do sultánova harému?“

			Její pohled plný vražedné nenávisti ho zasáhl tak rychle a krutě, že mu to připomnělo Ladu. Ta žena se mu kvůli tomu začala líbit, ale taky zostražitěl. Možná tu byla, aby zabila Mehmeda.

			„To bych se radši dostala do jeho stájí a nechala ho rajtovat na mých zádech, než se přidat k jeho harému a nechat ho ojíždět mě zepředu.“

			Radu cítil, jak mu zahořely tváře, a odkašlal si. „Tak co potom potřebujete?“

			„Mám pro něj návrh. Jela jsem nejdřív do Konstantinopole, taky se mnou nechtěli mluvit.“

			„Vy jste přijela z Konstantinopole?“ Pokud byla vrah, tak úplně hloupý, když mu to přímo přiznala.

			Zvedla jeden svitek pergamenu. „Ten osel císař mě ani nenechal ukázat mu svoji práci. Smál se a prohlásil, že i kdyby to, co tvrdím, byla pravda, nemohl by mi to dovolit.“

			„Dovolit vám co?“

			Konečně se usmála a ukázala dokonalé zuby. „Dokážu postavit dělo tak velké, aby zbořilo i zdi samotného Babylonu. Udělala bych to pro sultána, kdyby mě jenom přijal. Teď to vypadá, že se musím vrátit domů s přesně takovou ostudou, před jakou mě otec s matkou varovali.“ Hořce zavrtěla hlavou a otočila se k odchodu.

			„Počkejte! Jak se jmenujete?“

			„Urbana. Z Transylvánie.“

			„Já jsem Radu. A myslím, že bychom si mohli navzájem pomoci.“ Vzal jí z náruče tu hromadu pergamenů. „Běžte si pro věci, představím vás své ženě.“

			Urbana na něj povytáhla obočí. „Nemám v úmyslu se připojit k ničímu harému.“

			Radu potlačil smích. Mohla by si to vyložit jako posměch. „Ujišťuji vás, že to je to poslední, na co bych myslel. Sám jsem se narodil v Transylvánii a vím, jaké je být cizincem v nové zemi. Dovolte mi vám pomoci tak, jak bych chtěl, aby někdo pomohl mé sestře.“

			„Pokud na mě zkusíte něco nepatřičného, jsem plně schopná vám vyhodit dům do povětří.“

			Tentokrát si Radu dovolil rozesmát se naplno. „Moje sestra by přijala pomoc v úplně stejném duchu. Pojďte, vezmu vás k sobě domů. Moji ženu budete milovat.“

			S Naziřinou pomocí se bude schopný rozhodnout, jestli se Urbaně dá věřit. A jestli ano, měl Radu plíživě radostnou předtuchu, že bude moci zase jednou Mehmedovi dokázat, jakou má pro něj cenu.
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			Únor

			Lada věděla, že trestat Transylvánii za všechno, co se za minulý rok zvrtlo, nedává nijak strategický smysl. Ale dělalo jí to dobře víc než cokoli jiného, a tak Transylvánie hořela.

			Lada nebyla šťastná, ale měla co dělat, což bylo skoro totéž.

			„Rány Boží,“ šeptala, když se snažila stáhnout si ňadra plátnem dost pevně, aby se jí neodírala o drátěnou košili. V lesích bylo těžké sehnat něco na sebe. Ale radši tohle než to, co jí nabídl starosta Brašova - předtím než na ni poslal vraha. Poté co svolil, aby se podívala, kolik mužů a peněz může uvolnit jako podporu Ladina nároku na trůn, navrhl, aby raději zůstala s ním než se vracet tam, „kam žádná žena nepatří“.

			Jenže ona ke svým mužům patřila. Dokonce i když teď opravdu mrzlo. Zachvěla se, schovaná za přikrývkou, pověšenou mezi stromy, aby si zajistila alespoň trochu soukromí. Už byla s tím plátnem kolem sebe skoro hotová, ale zmrzlé prsty zápolily s uzlem. Strhla ho ze sebe, mrštila s ním o zem a zlostně vykřikla.

			„Lado?“ ozval se Bogdan. Postával na druhé straně přikrývky. „Potřebuješ pomoc?“

			„Od tebe ne! Nech mě na pokoji!“ Po pár dalších nesnesitelných minutách měla konečně všechno na místě. Natáhla si tuniku - čistou, což byla novinka - a připojila se ke svým mužům.

			„Potřebuješ pomoc,“ řekl Bogdan hlasem tak tichým, aby ho nikdo jiný neslyšel.

			„Já nepotřebuju pomoc.“

			„Jsi dáma. Neměla bys tyhle věci dělat sama.“

			Lada ho sjela tvrdým vzteklým pohledem. „Bogdane, kdy jsem já vůbec byla dáma?“

			Oplatil jí ten zuřivý pohled něžným, rozpačitým úsměvem. „Pro mě jsi byla dáma vždycky.“

			„Možná mě nakonec zase tak dobře neznáš.“

			Bogdan zvedl drsnou ruku a podržel ji dlaní nahoru, aby ukázal jizvu po jejich „sňatku“, když byli ještě děti. „Já tě znám.“

			Než se Lada stačila rozhodnout, jak odpovědět - nebo co vlastně cítit -, upoutal její pozornost Petru.

			Poslední povoz, který uloupili, byl plný přepychového oblečení. Různé kusy teď byly roztroušené po celém táboře. Ze stromů visely kalhoty, košile vlály ve větru. Jasné barvy na holých větvích všemu dávaly veselý slavnostní ráz.

			Petru se cpal do umně vyšívané brokátové vesty a pachtil se, aby ji dostal přes ramena. Točil se na jednu stranu, a pak zas na druhou. Nikolaj ho sledoval, rty sevřené v pevné lince, ale v očích mu tančilo šibalství.

			„Sedělo by ti to líp, kdyby to bylo šité na muže,“ řekl Matei, který prošel kolem. Matei měl teď váček plný, ale pořád vypadal hladově.

			Petru se přestal točit a s hrůzou ze sebe vestu strhl. Nikolaj vybuchl smíchy. „Mohls mi to říct!“ vyjel na něj.

			„Ale když ono ti to tak hezky ladilo s barvou očí.“

			Petru se zamračil jako vrah. Pak se ohlédl na Ladu a ruku s vestou natáhl jejím směrem. Nad vybranými barvami a jemnou výšivkou jen povytáhla jedno obočí. Petru si něco zamumlal pod nos, hodil ten kus šatstva Nikolajovi na hlavu a odkráčel pryč.

			Lada na sobě měla kalhoty a dlouhou tuniku, všechno černé, až na rudou šerpu, uvázanou kolem pasu. Tlustý černý plášť lemovaný nádhernou kožešinou ji udržoval ve větším teple, než v jakém byla po celé měsíce. Její vysoké boty - z jemně vydělané kůže zdobené složitým vzorem - byly jediným kouskem ženského oděvu, který nosila. Vyrostla ve zvyku mít vlasy svázané pruhem plátna, ale místo janičárského bílého používala černé. Přes to měla nasazenou kožešinovou čapku.

			Už to bylo dlouho, co všichni přestali nosit janičárské čepice a uniformy. Ale někteří si ještě na svůj život v otroctví pár památek uchovali: tady šerpa, tam zase dýka. Bogdan používal bílé plátno ze své čepice k čištění zbraní. Mnoho dalších ty svoje využilo k mnohem méně slavné očistě.

			„Už se vrátil Stefan?“

			Nikolaj si dozapínal kabátec a pak se zahalil do pláště. „Ještě ne. Musíme na něj čekat, než si dopřejeme nějakou zábavu? Máme spoustu mužů.“

			„Dnešní noc není pro spoustu. Dnešní noc je pro rychlost a utajení.“

			Bogdan se posunul blíž k Ladě. „Já půjdu.“

			„Ty ne.“

			Zatvářil se sklesle. Lada se zaskřípěním zubů pokračovala: „Potřebuju ti nechat velení v táboře.“

			Pokrčil rameny a oddusal pryč. Nevěděla, jestli dupe proto, že má vztek, nebo prostě proto, že je velký. Pravdou bylo, že nemohla vzít Bogdana s sebou, protože by protestoval proti tomu, co měla v úmyslu. Nikolaj zrovna tak. S Petrem si nebyla jistá. Ale Matei…

			„Matei, jenom my dva.“

			„Na co se chystáš?“ zeptal se Nikolaj.

			Lada si zasunula dýky do pouzder. Jednu na zápěstí, druhou na pravý kotník. Přes rameno jí na provaze visela velká čutora plná lampového oleje. „Jdu navštívit starostu Brašova.“

			„Je to vážně nutné?“

			„Zradil mě. Proč mi sliboval pomoc a pak se mě pokusil zabít? Musel jenom shromažďovat informace. A když je pak předal dál, dostal oplátkou příkaz se mě zbavit. Buď pracuje pro Uhry, nebo se spolčil s knížetem Danestim. Chci vědět, kdo z nich to je. Jestli je to Danesti, nemáme se čeho bát. Beztak víme, že nás chce mrtvé. Jestli jsou to Uhři, máme nový problém.“

			„Jak se k němu chceš dostat? Město bude dobře střežené.“

			Lada se setkala s Mateiho pohledem. Chmurně jí přikývl. Byl na ten úkol připraven. A Lada věděla, že ona je připravena ke všemu. Vždycky.
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			Proklouzli nocí setmělými ulicemi valašské čtvrti. Bylo to bludiště nesourodých chatrčí, namačkaných až u samého okraje hradeb. Některé z domů byly vybudovány přímo u zdi, která tak tvořila jednu z jejich stěn. Lada a Matei několikrát slyšeli stráže, ale vyhnout se odhalení znamenalo jen jednoduše změnit směr.

			Chatrče postavené u zdi jim poskytly výhodu. Vzepření o stěny dvou domů stojících od sebe, jen co by člověk doplivl, vyšplhali na střechu. Matei vysadil Ladu až na samotné hradby. A po troše napjatého zadržování dechu, kdy se ujistila, že ji nikdo neviděl, mu spustila lano, aby mohl vylézt za ní.

			Mezi zdmi vnitřního města byl i vzduch jiný. Čistší. Zdravější. Privilegovanější, s menším počtem dychtivých úst, která by po něm lapala. Ale pod tím vším byl cítit pach spáleného dřeva. Naplňoval Ladu čímsi jako mírem a klidem.

			Přesně věděla, kam jít, ale dostat se přes tucet střech jim zabralo dvě hodiny. Proplétali se mezi teď už vychladlými troskami domů, které spálili, a když bylo třeba, ukrývali se v nich. Bylo dobře, že Lada na sobě měla černou, protože saze by jí cokoli jiného zničily.

			Vojenské hlídky pochodovaly ulicemi s otravnou pravidelností. Když se konečně dostali až ke starostovu domu, nijak to věci neusnadnilo. U dveří stáli tři strážní, další obcházeli kolem. Lada počítala s tím, že do domu pronikne oknem v přízemí, ale to nebylo možné.

			Matei mlčky čekal, ale ona cítila otázku, která z něj sálala. Co teď?

			Lada zvedla oči k noční obloze, aby ke hvězdám poslala kletbu, ale její pozornost zaujala linie střech. Domy byly vystavěny tak blízko u sebe, že se zdálo, jako by se odstrkovaly lokty, aby si udělaly místo. Někdy byly uličky mezi nimi tak úzké, že se musel člověk natočit bokem, aby se skrz ně procpal.

			Nepotřebovala se vloupat do starostova domu. Stačilo dostat se do jednoho z méně střežených domů v sousedství.

			„Co si myslíš o kostelech?“ zašeptala.

			Matei se na ni ve tmě zamračil.

			„Všiml sis, jak jsou všude venku všechny kostely opevněné? Poskytují ochranu během útoku. Ale tady v srdci města je kostel krásný a chladný. Nepouštějí do něj k modlitbám žádného z Valachů. Myslím, že bychom ten kostel měli zahřát.“ Podala mu čutoru s olejem. Mateiho tvář rozjasnilo pochopení, když si ji od ní bral.

			Zmizel v temnotě. Ačkoli teď měla Lada víc mužů, vždycky věřila těm svým několika původním víc než ostatním. Matei tu práci udělá. Nikolaj a Bogdan by se možná seslání červeného kohouta na svatostánek vzepřeli, ale jak mohlo být něco svatého, když to odmítalo Valachy?

			Vyklouzla ze svého stínem chráněného koutku a rozběhla se otevřenou uličkou. Čtyři domy od starostova sídla stála třípodlažní budova se širokými římsami, dokonalými pro jarní truhlíky s květinami.

			Lada vyskočila na římsu a vytáhla se do prvního patra. A pak do dalšího. Střecha se nepříjemně svažovala a přečnívala příliš daleko, než aby na ni dosáhla. Nad ní, mučivě daleko z dosahu, bylo malé podkrovní okno, které by jí poskytlo odraz pro snadný skok na vedlejší střechu.

			Okno před ní ale nebylo pevně dovřené. Jeden roh odstával dost na to, aby se pod něj dala vsunout dýka. Lada se ho snažila vytlačit nahoru a každé drobné zapraskání dřeva v ní utvrzovalo jistotu, že ji odhalí. Když byla škvíra dost široká, protáhla se nohama napřed dovnitř.

			V posteli seděla dívka a s vytřeštěnýma očima zírala na Ladu. Nemohlo jí být víc než deset, vlasy měla schované pod čepcem a na sobě bílou noční košili.

			„Jestli vykřikneš,“ řekla jí Lada, „zavraždím ve spánku celou tvoji rodinu.“

			Děvče zůstalo hrůzou bez sebe oněmělé.

			„Ukaž mi, jak se dostat do podkroví.“

			Holčička roztřeseně vylezla z postele, malé nožky na dřevěné podlaze ani nebylo slyšet. Otevřela dveře ložnice, rozhlédla se na obě strany a gestem Ladě naznačila, aby šla za ní. Na konci chodby byly další dveře. Lada se připravovala čelit nepříteli, ale místnost byla až na hromadu starého nábytku a žebřík prázdná.

			Děvče ukázalo nahoru.

			Lada položila ruku na žebřík a pak zaváhala. Otočila se zpátky k holčičce, která ji mlčky sledovala vytřeštěnýma očima už od chvíle, kdy se Lada objevila v její ložnici.

			Sáhla do boty a vytáhla malou dýku.

			Otočila ji jílcem napřed a sehnula se. „Příště, až ti někdo vleze uprostřed noci do ložnice, buď radši připravená. Tu máš.“

			Dívka si vzala dýku a zmateně na ni zírala. Pak sevřela jílec a přikývla.

			„Dobře. Já teď zmizím. Jdi zpátky spát.“ Lada vylezla na žebřík a otevřela padací dveře do podkroví. Jenže to malé okno nešlo otevřít. Proklela svoji smůlu, popadla židli se zlomenou nohou a rozbila ho. Doufala, že Mateiho práce už vykonala své a rozptýlila všechny, kdo by mohli ztropit poplach.

			Lada vylámala zbylé střepy skla, prolezla ven a přikrčila se na římse. Pod ní čekala noc, závratná a temná. Lada skočila.

			Narazila do vedlejší střechy dřív, než čekala, a skoro se z ní svalila, než se stačila zachytit. Pak se dala do běhu. Nahoru a dolů přes hřeben, využívala rozběh, když se vrhala přes mezery, které ji hrozily spolknout. Další střecha. Tahle se svažovala opačným směrem a ta za ní byla o několik stop vyšší. Lada běžela po hřebeni, na konci zrychlila a skočila. 

			Rukama nahmátla okraj vedlejší střechy. Nohy se jí zhouply a hrozilo, že ji vlastní váha strhne dolů. Rozkývala se ze strany na stranu, zachytila se kolenem za okap a vytáhla se nahoru.

			Ještě jedna.

			Tentokrát se přes tašky plížila opatrně. Ačkoli mrzlo, na těle ji štípal pot. Starostova střecha byla výš než ta, na níž zrovna stála, ale to nebyl její cíl. Plazila se při kraji mezi domy, až našla, co hledala - okno, pod nímž trčela úzká římsa. Měla v plánu ho rozbít, ale tentokrát jí konečně přálo štěstí.

			Dvoukřídlé okno bylo dokořán a vykláněla se z něj plešatějící hlava, vyhlížející k centru města a křiku, který se odtamtud nesl. Byla vidět slabá záře a Lada zaslechla vzdálený zvuk tříštícího se skla.

			Na kratičkou chvíli mezi dvěma nádechy se Lada zastavila. Vypadal ve své pytlovité noční košili starý, změkčilý a zranitelný. Byl to něčí manžel. Otec. A pak si odkašlal se stejným zahleněným chrapláním jako tehdy, když jí sliboval pomoc a už měl v plánu ji zradit.

			Lada skočila a starostu srazila s sebou. 

			Dopadli na podlahu. Lada se okamžitě vzpamatovala a s dýkou u jeho hrdla mu zaklekla na hrudník.

			„Kdo mě chtěl mrtvou?“

			Třásl se a šilhal očima, jak se snažil zaostřit na dýku.

			Zvýšila tlak a zpod ostří začal prýštit pramínek krve. Starosta zakňoural slova modlitby.

			„Bůh tu dnes není,“ vyštěkla Lada. „Jsem tu jenom já a moje dýka. Kdo mě chtěl mrtvou?“

			„Kníže!“ vyhrkl. „Kníže valašský.“

			„Proč?“

			„Protože jsi hrozba.“

			Lada se usmála. Věděla, že by ji to nemělo těšit, ale těšilo. Kníže ji považoval za dost velkou hrozbu, aby si to vyžádalo nájemného vraha. Pořád měla šanci. Kde byl strach, tam byla moc.

			Odtáhla dýku a položila ji vedle starostovy hlavy. Nepohnul se. „Dar pro knížete. Řekni mu, že mu posílám pozdravení a že se brzy uvidíme. A řekni svému Bohu, aby učinil kostely méně hořlavé.“

			Lada vyklouzla oknem ven a za ní se nesly starostovy úlevné vzlyky. Když utíkala přes střechy, pryč ze středu Brašova a směrem ke svým mužům, nesla si je s sebou jako vzácný dar.
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			Únor

			Urbana byla rozhodně zvláštní host. Celý týden, co bydlela s Nazirou a Fatimou v Kumalově domě ve městě, nezavřela pusu.

			„Jestli je špeh,“ řekla Nazira, která se s vyčerpaným povzdechem usadila vedle Rada v zahradě, „je to ten nejhorší špeh, jaký se kdy narodil. Jak by mohla získat nějaké informace, když nikoho jiného nepustí ke slovu?“

			„O čem mluví?“ Radu schválně do domu přicházel jen vzácně, bál se přitahovat příliš pozornosti, než si bude jistý, že ten risk bude stát za to.

			„O těch svých příšerných kanonech. O ničem jiném. Vytahuje z kamen ohořelé klacíky, aby kreslila diagramy - po zdech, Radu, po krásných bílých zdech. A pak čeká, že je Fatima umyje, protože musíme předstírat, že Fatima není víc než služebná.“

			„Omlouvám se.“ Radu věděl, že žádá mnoho, když chce, aby ty dvě ženy přijaly do svého soukromí někoho dalšího.

			Nazira mávla rukou. „Já toho většinu uklidím sama, když se Urbana uloží na noc, Fatima to chápe.“

			„Tak co si myslíš?“

			„Myslím, že ta žena je šílenec, ale taky může být génius. O dělech nevím vůbec nic, ale to, co dělá, nikdo nedokáže předstírat. A nelže, když říká, že je postaví pro kohokoli, kdo je bude ochoten zaplatit. Snaží se o to celý život a na každém kroku ji odmítají. Je věrná jedině myšlence vytvořit ten nejneuvěřitelnější, obrovský a nejúčinnější prostředek k zabíjení lidí, jaký kdy spatřil světlo světa.“

			Radu se pokusil ztlumit svoje nadšení. „Takže si myslíš, že bych do toho jít měl?“

			„Ona je neskutečná. A může se ukázat jako velice cenná.“

			Radu se nedokázal ubránit potěšenému úsměvu. Co když přinese Mehmedovi něco - někoho - neocenitelného, koho našel on sám? Co když to bude on, kdo Mehmedovi umožní konečně uskutečnit jeho sen o dobytí Konstantinopole?

			Nazira položila Radovi ruku na tvář. „Kam ses zatoulal?“

			Radu zavrtěl hlavou. „Promiň.“

			„Co loďstvo? Jak to tam jde?“

			„Tak dobře, jak se dalo doufat. Většina galér je postavená a Sulejman našel a najal námořníky. Myslel jsem, že to bude těžké, ale muže to k němu přímo táhne. Sbíhají se jim sliny na bohatství Konstantinopole.“ Radu si povzdechl. „Slyším to mezi všemi vojáky, když se někdo o Konstantinopoli zmíní. Zlaté jablko v centru města, které drží socha Justiniána. Kostely ze zlatých cihel zdobené drahými kameny. Náš úděl zmocnit se města, jak předpověděl Prorok, pokoj budiž s ním, je jim úplně lhostejný.“ Radu se zamračil. Slyšel i mnohem temnější řeči. O bohatství a kořisti, které se dají najít mezi občany města. Právě teď se o tom mluvilo jen napůl žertem, protože nikdo nevěděl, že se Mehmed chystá vytáhnout na město hned. Ale stejně to zanechávalo v Radových ústech hořkou pachuť.

			„Jenže to není důvod, proč se musíme toho města zmocnit.“

			Radu s Nazirou ve skutečnosti ještě o Konstantinopoli nemluvil. Překvapilo ho, že na to má nějaký názor. „Jak to myslíš?“

			„Lidi si myslí, že je to předpovězeno, protože nám to přinese bohatství a blahobyt. Ale proč by se Bůh staral o něco takového? Myslím, že to město musí být naše, protože to potřebujeme. Dokud bude Konstantinopol existovat, bude přitahovat křižácké výpravy. Další lidi, kteří přijdou do naší země a budou nás zabíjet jenom proto, že jsme muslimové. Myslím, že pád Konstantinopole nám přinese bezpečí a ochranu. Bůh nám to město daruje, abychom ho mohli uctívat v míru.“

			Radu zavřel oči a zvedl tvář ke slunci. Tolik se soustředil na to, jak pomoci Mehmedovi zmocnit se města, že přestal myslet na to proč. Nazira měla pravdu. Tohle nebylo jen pro Mehmeda; byla to svatá práce. Udělá to, aby pomohl ochránit víru, která mu toho tolik dala.

			„Kolik zbývá času?“ zeptala se Nazira, a vrátila ho tak zpátky do přítomnosti.

			„Blížíme se. Všechno je skoro připravené. Ale Mehmed nevyrazí, dokud si nebude jistý všemi svými hranicemi. Uhry mu pořád dělají potíže. Hunyadi je hrozba.“

			„A Italové?“

			Radu byl rád, že se Naziře svěřil. Byla to taková úleva, promluvit si otevřeně s někým, kdo rozuměl všem figurkám ve hře a kdo mu dokázal připomenout, co je hlavním cílem. „Ti se příliš sváří mezi sebou, než aby po tolika letech nepřátelství a nevraživosti chránili město, jako je Konstantinopol. Jakmile ovládneme vodní cesty, nebudou moci poslat pomoc, ani kdyby se k tomu odhodlali.“

			Nazira si povzdechla. „Vím, že se to musí stát, ale netěším se na den, který mi odvede jak bratra, tak manžela za jejich osudem k hradbám Konstantinopole. Bojím se, co přijde.“

			Radu si ji přitáhl blíž. „Víš, že se ujistím, aby o tebe bylo postaráno. Bez ohledu na cokoli.“

			Nazira se mu na hrudi smutně zasmála. „A zase jsi to celý ty. Soudíš, že se bojím o sebe. Nikdy nepočítáš s tím, že by tě někdo miloval jen proto, že jsi to ty, Radu, a ne pro to, co pro něj můžeš udělat. Nejvíc se modlím za den, kdy poznáš lásku natolik, abys rozeznal, kdy je věnována upřímně a bez podmínek.“

			Na to Radu neměl odpověď. Někdy Nazira nabízela až příliš porozumění. „Tak já si jdu promluvit s Urbanou. Děkuji ti.“

			Políbil Naziře ruku.

			Jak vcházel dovnitř, minul se s Fatimou. „Děkuji, že to snášíš,“ zašeptal. „Nazira je v zahradě a já Urbanu na dalších pár hodin zaměstnám. Jdi strávit nějaký čas se svou ženou.“

			Nakrátko k němu zvedla pohled a její tvář ozdobil vděčný úsměv. „Hodně štěstí,“ řekla.

			[image: ]

			„Tvoje žena je možná neplodná,“ řekla Urbana, když s Radem usedli k odpolední svačině.

			Radu se překvapením zajíkl. „Cože?“

			„Už jsi ženatý víc než rok. Jak často spolu leháváte?“

			Radu zvedl oči ke stropu, jako by tam hledal odpověď, a tváře mu zahořely žhavěji než kovářská výheň. „Ty jsi odbornice i na tyhle záležitosti?“ pokusil se o posměšný tón.

			Urbana se zamračila. „Ne. Ale zamýšlím se nad praktičností pokračovat směrem, který nenese žádné výsledky. Co to děvče?“

			Radu zpanikařil. Očividně podcenili Urbaninu vnímavost. „Fatima?“ zeptal se, aby oddálil nevyhnutelné. Jak to jenom vysvětlí? Co když to Urbana někomu řekne?

			„Je to tvoje služebná. Jsem si vědoma, jaké zvyky tu panují. Pokud by ti porodila syna, byl by to přijatelný dědic. A pro ni by to bylo taky hezké. Získala by legální status a ty bys ji nemohl prodat nikomu jinému. Fatima se mi líbí. Měl bys to zvážit.“

			Radu měl hlas přiškrcený jak úlevou, že si Urbana neuvědomila pravdu o jeho sňatku, tak rozpaky, že tuhle konverzaci považuje za přijatelnou. „Raději bych zůstal věrný své ženě.“

			„To je důvod, proč ses nepokusil vlézt mi do postele? Byla bych tě odmítla i s použitím síly, pokud by to bylo nutné, ale mátlo mě to.“

			„Chci s tebou mluvit o tvých dělech!“ řekl Radu, který se zoufale snažil odvést řeč od postelí a dětí.

			Urbana se zatvářila sklesle; pak svraštila husté obočí, jako by se bránila bolesti. „Kdybys mě jen nechal promluvit si s vaším sultánem, mohla bych…“

			„Chci, abys je vyrobila.“

			Překvapeně vykulila oči. „Cože?“

			„Chci, abys je vyrobila. Všechny. Ten tvůj drtič Babylonu taky, ale i každičké dělo, jaké v daném čase stačíš a o jakém jsi kdy snila. Chci, abys vytvořila tu největší artilérii, jakou kdy svět viděl.“

			Urbanina blaženost se rychle změnila v unavené zklamání. „To já chci taky, ale nikdo z nás nemá ani slévárnu, ani materiál, ani peníze, abychom to dokázali.“

			„Dokážeš udržet tajemství?“

			Olízla si rty a zamyšleně je skousla mezi zuby. „Ne, vlastně ne.“

			Radu se suše zasmál. Urbana se možná ukáže jako neocenitelná, ale ne, jestli ji nedokážou udržet v tajnosti před Halilem Vezírem. V jeho životě očividně nic nemůže být jednoduché. Promnul si čelo pod turbanem. „No, tak to je pak problém. Pověz mi, je možné ty kanony vyrobit, aniž by to přitáhlo moc pozornosti?“

			„Ne s takovým množstvím železné rudy, jaké budeme potřebovat. A taky musíme mít muže - spoustu mužů. Nemůžu to dělat sama. A taky to nemůžu udělat kdekoli. To proto jsem přišla právě sem - Edirne a Konstantinopol jsou jediná města, kde jsou dost veliké slévárny a kovárny, abych v nich mohla svoje děla odlít.“

			Radu měl příliš mnoho tajemství. Topil se v nich. A nevěděl, jak vybudovat dělostřelectvo, aniž by si toho někdo všiml. Kromě toho ho tíha těch tajemství srážela k zemi. Teď už pochyboval o všem. Dokonce i o Mehmedovi, a to bolelo. Jestli Mehmed tajil svoje jednání s valašským knížetem, skrýval Ladinu situaci, co ještě Radovi neříkal?

			Tajemství dávala všem víc moci, víc potenciálu bořit a ničit.

			Radu vstal a došel k oknu. Nazira s Fatimou ležely na dece v zahradě, šeptaly si a smály se. Pokud by je viděl, aniž by znal pravdu o jejich vztahu, usoudil by, že jsou velmi dobré přítelkyně. Nikdo se neptal, proč je Fatima pořád s Nazirou, proč jsou šťastné, že žijí na venkově, kde kolem sebe nikoho jiného nemají.

			Ukrývaly svoji lásku všem na očích.

			„Urbano,“ řekl Radu, kterého napadla myšlenka, jež se mu okamžitě zalíbila. „Co si myslíš o slavnostech?“

			„Nenávidím je,“ odpověděla.

			„Co kdybych ti řekl, že chodit na spousty slavností je cena, kterou budeš muset zaplatit, abys mohla vyrobit ta děla?“

			Hlas měla plochý, ale odhodlaný. „Co si mám obléknout?“
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			Leden

			Cesta zpátky z výslechu brašovského starosty byla mrazivá a osamělá. Lada se během ní rozhlížela po Mateim. Při každém zvuku se prudce otáčela a čekala, že ho uvidí.

			Neobjevil se.

			Už byla skoro na místě, ohně v dálce slibovaly odpočinek a teplo, když ve tmě po její pravici zafrkal kůň. Přikrčila se a proklínala svou velkorysost k té malé holce, která ji zanechala bláznivě jen s jedinou dýkou místo dvou, jež obvykle nosila. Proč měla pocit, že tomu spratkovi musí jednu z nich dát?

			Dcera Valašska chce zpátky svůj nůž.

			Otřásla se nad tou dávnou vzpomínkou. Její otec jí daroval nůž a jí to změnilo život. Jenom doufala, že její vlastní dar změní i život té malé holky, protože Lada kvůli tomu gestu může velice snadno přijít o život.

			„Tiše, chlapi,“ zašeptal kdosi tak nahlas, že se jeho hlas nesl nocí. Mluvil uhersky. „Zdá se, že jsme našli malou šelmičku. Ty jsou hodně nebezpečné, když je zaženete do úzkých.“

			Lada se přitiskla zády ke stromu, aby se mohla tomu, co přijde, alespoň postavit čelem. Svaly měla ztuhlé mrazem. Rychle napínala a krčila prsty, aby si v nich znovu alespoň trochu rozproudila krev.

			Zaslechla, jak někdo sesedl z koně. Vůbec se nenamáhal ztlumit kroky, když se k ní blížil. Usadil se na zem, dost blízko, aby na něj Lada viděla, ale příliš daleko na boj zblízka. Hodit po něm dýkou se ani nepokusila. Kdyby minula, zůstala by neozbrojená. 

			Se zavrčením zpod sebe vytáhl kámen a odhodil ho stranou.

			„Hledal jsem tě, Ladislavo Drãculea. Terorizuješ Transylvánce. To nesvědčí o dobrých mravech.“

			Lada vzdorovitě zvedla bradu. „Nic jim nedlužím.“

			„Narodila ses tady.“

			„A taky tu zemřu?“

			Muž se rozesmál a vytáhl cosi ze svého kabátce. Lada se napjala, ale on se naklonil dopředu a křesal ocílkou, dokud nezapálil hromádku jehličí. Přiložil na oheň pár klacíků, které shrábl ze zmrzlé lesní půdy. Vyšlehly plameny a ozářily nepřítelovu tvář. Tvář muže, který jejího otce vyhnal z Trhoviště do sultánovy náruče, kde musel opustit svoje děti. Tvář muže, který se vrátil, aby jejího otce a staršího bratra zabil.

			Lada se opřela dozadu. Dál svírala dýku, ale znát muže, který bude její zkázou, byla podivná úleva. „Hunyadi.“

			Kaštanové vlasy měl stejně rudé jako plameny ohně. Čelo široké, hustá obočí a nos, který nesl důkazy, že ho měl nejednou zlomený. Nevypadal, že by od chvíle, kdy ho Lada viděla v trůnním sále v Trhovišti, nějak zvlášť zestárl. Byl přibližně ve stejném věku, jako by byl její otec, kdyby ho nezabil. Nebylo fér, že Hunyadiho jeho činy, které Ladu postihly nepředstavitelným způsobem, nijak nezměnily.

			Hunyadi v pozdravu sklonil hlavu. „Jakou neplechu jsi tropila dnes v noci?“

			Lada neviděla důvod lhát. „Žhářství. Hrozby smrtí. Získávání informací.“

			Hunyadi si povzdechl. „Tos měla dost napilno. Co jsi podpálila?“

			„Katedrálu.“

			Překvapením mu zaskočilo. „Zaplatil jsem jim nový oltář.“

			„Tak to byla mizerná investice.“

			Odfrkl si. „To bych řekl. Byl jsem pár let transylvánským vojvodou. Nikdy jsem nebyl šťastnější, než když jsem byl toho úřadu zbaven. Sasové.“ Zavrtěl hlavou a tiše se zasmál, až se mu od úst vznesl malý obláček páry. Pak se opřel loktem o koleno a naklonil se ke straně. „Pověz mi, co ti to spálení kostela přineslo?“

			Lada se dotkla ukazováčkem své dýky. „Odvedení pozornosti, abych mohla provést svůj úkol. A satisfakci.“

			„Nějak pochybuju, že cokoli tady ti přinese satisfakci. Poslali tě na valašský trůn. Jsi pořád ve spojenectví se sultánem?“

			Lada obracela dýkou. „Vypadá to, že sloužím Osmáncům?“

			„Takže mu neposíláš hlášení, kde jsi a co děláš?“

			Lada byla ráda, že záře z ohně zakryla její zahanbený ruměnec. Psát Mehmedovi a přiznat se, že selhala? Nikdy. „Ne.“

			„Nechával tě sledovat.“ Hunyadi jí podal tenký pruh pergamenu. Byl pokrytý pavoučím písmem. Jeden roh byl pocákaný a ztmavlý několika velkými kaňkami inkoustu.

			Lada zamžourala. Ne inkoustu. Krve.

			„Našli jsme to u zraněného muže, který tě sledoval. Je to dopis sultánovi, do detailů popisující všechno, co děláš.“

			„Matei,“ hlesla Lada. Takže tohle byl důvod, proč ji nedohonil. Nemohl. Vydechla cosi velmi podobného modlitbě, že nechala Bogdana v táboře. Překvapilo ji, jak je ráda, že je v bezpečí. Ale nepřemítala o tom. „Co jsi s mým mužem udělal?“

			„Bojoval. Zabili jsme ho.“

			Lada otupěle kývla. Matei byl mrtvý. V Brašově ho zranili, Hunyadi ho dorazil. A nesl dopis Mehmedovi. Jak dlouho na ni Mehmedovi donášel? Kolik toho Mehmed ví? A na koho by měla mít největší vztek? Na Mehmeda, že ji nechal špehovat, na Mateiho, že ji zradil, nebo na sebe, že Mateimu věřila?

			Nebo na sebe, že tolikrát tak příšerně selhala a bylo o čem psát? Mateiho zrada ji ale zasáhla hluboko. Vybrala si Valachy, právě protože si myslela, že budou stejně dychtiví přetnout svá osmanská pouta jako ona. Ale Mateiho chtivost očividně přesáhla i to, kolik mu mohla Lada nabídnout. „Nevěděla jsem, že podává hlášení Mehmedovi.“

			„To jsem si myslel, alespoň podle obsahu toho dopisu. Takže nepracuješ pro sultána. Ale přesto mu říkáš jménem. Znáš ho, jeho temperament, jeho taktiku.“

			To se zdálo jak nebezpečné, tak slibné. „Líp než kdokoli jiný.“

			„V tom případě pro tebe mám další dopis.“ Hunyadi upustil Mateiho psaní do ohně. Lada po něm instinktivně natáhla prsty. Chtěla vědět, jaké by bylo přečíst si o svém životě Mehmedovýma očima. Ale bylo pozdě.

			Hunyadi sáhl do kazajky a vytáhl obálku. Hodil ji před Ladu.

			Zmateně ji zvedla. Pečeť byla zlomená.

			„Tohle jsme sebrali Turkovi, který se vyptával, kde můžeš být. Je to od tvého bratra.“ Hunyadi promlouval přívětivě, jako by mluvili nad jídlem o počasí. „Zajímá se, jak se ti daří, a obává se o tvé bezpečí. Dokonce navrhuje, aby ses vrátila do Edirne. Říká, že Mehmed tam pořádá ty nejnádhernější slavnosti.“

			Lada si odfrkla. „To říká jen proto, že ví, že nic než příslib slavností by mě neudrželo dál.“ Lada si i přesto zastrčila dopis za košili, přímo na srdce. Pod náhrdelník, který jí Radu daroval. Věděl taky všechno? To nebyl ani kousek jejího zahanbení soukromý?

			Hunyadi vstal a natáhl ruku v rukavici. Byl dost blízko, aby ho dokázala zasáhnout. Jeden střelhbitý pohyb dýkou a mohla by pomstít svého otce. A staršího bratra Mirceu. Krev za její krev.

			Matei si za svou zradu pomstu nezasloužil.

			„Pojď,“ řekl Hunyadi. „Mám pro tebe návrh.“

			Lada zaváhala. Otec zemřel, když dělal to, co vždycky - utíkal -, a na Mirceovi jí nikdy nezáleželo. Chopila se Hunyadiho ruky.
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			Únor-březen

			Kolem obrovského stolu seděl každý, kdo v Edirne něco znamenal: válíjové, bejové, pašové, vezíři a malý houf jejich manželek. Dokonce i pár dcer, v naději, že padnou do oka někomu důležitému. Jedna taková se celý večer snažila upoutat Radovu pozornost. Ale on věděl, že její otec už i tak pevně podporuje Mehmeda, takže nebyl důvod být krutý a dávat jí naději.

			Byl tu i Salih. Halilův druhorozený syn. Jediný člověk, který kdy Rada políbil. Ale Salih se dávno svých pokusů s Radem mluvit vzdal. Radu se na něj nemohl bez pocitu nevolnosti a viny dokonce ani podívat, a tak se stal úplným přeborníkem v umění dívat se skrz něj.

			Všichni odpočívali na polštářích a před nimi se prostírala opulentní hostina. Urbana se vedle Rada nepřestávala vrtět, snažila se v upjatém evropském oděvu získat alespoň trochu pohodlí. Byla hrozně nápadná, mračila se a něco si pro sebe uhersky mumlala. Pokud zachytila něčí pohled, rozhodně to nebylo provokativní ani svůdné. Vypadala spíš, jako by měla chuť někoho uškrtit. Radovi se z toho stýskalo po Ladě.

			„Seď klidně,“ zašeptal s pohledem upřeným k čelu stolu. Byl daleko od místa, kde se rozvaloval Mehmed na vyvýšeném místě nad všemi ostatními. Sultána ovíval sluha, za ním osaměle postával nosič podnožky. A po sultánově pravici Halil Vezír.

			Radu čekal, tak nervózní, až mu bylo téměř mdlo.

			„Co to je?“ stěžovala si Urbana s prstem namočeným do jedné ze studených smetanových omáček k masu. „Už jsem z těch slavností unavená. Proč musím být tady, když bych mohla pracovat?“

			Radu ji umlčel, právě když Mehmed vstal. „Drazí přátelé,“ řekl a rozepjal paže, jako by chtěl obejmout celou místnost. „Tohle je večer určený k oslavě! Dnes hostím tři ze svých největších rádců. Jejich moudrost mi dává sílu. Jejich vedení rozvíjí můj odkaz. A dnes ten odkaz věnuji celému světu. Zaganos Paša. Sarika Paša.“ Kývl na dva muže, usazené nejblíže po levici, muže, o kterých Radu věděl, že jsou hluboce loajální a oddaní myšlence dobýt Konstantinopol. Kumal byl pryč, už na místě. „A můj nejdůležitější rádce, Halil Vezír.“

			Halil se prudce začervenal a v obličeji se mu objevil výraz dítěte, kterému prošla nějaká pořádná špinavost. Sklonil hlavu a ruku si položil na srdce.

			„Abych uctil vás, mí tři nejmoudřejší, zbuduji pevnost s věžemi, z nichž každá ponese jméno jednoho z vás tří. Můžete dosáhnout až k samotným nebesům. Vaše moudrost bude shlížet na naši zem až navěky. Vy tři budete mými pilíři síly, mými strážnými věžemi.“

			Všichni tři muži se uklonili ještě hlouběji.

			„Za tuto čest bych zaplatil vším, co mám,“ řekl Zaganos Paša.

			Mehmed se radostně zasmál. „No, to je dobré slyšet, protože každý z vás bude pověřen tu svou věž financovat a postavit. Ohledně vašich odkazů bych nevložil důvěru v nikoho jiného.“

			Halil Vezír vypadal potěšený už méně, ale rozčarování poznamenalo jeho rysy jen nakrátko. Tohle byla ohromná čest a další důkaz, že jeho vliv na Mehmeda je silnější než kdykoli dříve. Halilově pozornosti nepochybně neuniklo, že to Mehmed vyhlásil před veškerými důležitými lidmi říše. Přikývl. „Samozřejmě, můj sultáne.“

			„Tvá věž bude nejdůležitější a také největší.“ Mehmed uchopil Halila za ruku a stiskl mu ji. Dotknout se kteréhokoli člověka, to od něj bylo gestem nejvyšší cti. Halil přelétl očima místnost a byl z toho okamžiku v sedmém nebi.

			Mehmed mu ruku pustil a posadil se. Jeho tón teď přestal být tak formální. „Se stavbou začneme okamžitě. Pevnost ponese jméno Rumeli Hisari.“

			Halil svraštil obočí. „Rumeli Hisari. Podobně jako pevnost vašeho děda v Bosporské úžině, Anadolu Hisari.“

			„Ano, přesně tak!“ Mehmed pokynul služebníkovi, aby mu dolil pohár. „Už jsem nechal poslat dělníky na místo a stavební kámen tam vezou teď, během naší rozmluvy. Je tam Kumal Paša, aby stavbu řídil.“

			„Kde…“ Halil si otřel čelo, které mu pod turbanem začal polévat pot. „Kde bude tedy Rumeli Hisari postavena?“

			Mehmed přezíravě mávl chlebovou plackou v ruce. „Naproti Anadolu Hisari.“

			„Naproti - ale to je konstantinopolské území.“

			Mehmed vybuchl smíchy. „Pase se tam jen pár hubených koz. Nic tam není. Přesto. Brzy ty kozy nahradí základy pevnosti, stavěné na tvou počest! Pevnosti se na sebe budou dívat přes vodu Bosporského průlivu. Střely z jejich děl se budou moci potkat uprostřed, myslím.“ Mehmed se znovu zasmál. „Budeme to muset zkusit, až bude tvoje věž stát.“

			Tmavý ruměnec na Halilově tváři tentokrát nezpůsobilo potěšení. Naprázdno otvíral a zavíral ústa, jak se snažil z pasti, kterou mu Radu s Mehmedem nastražili, najít cestu ven.

			Ale bylo pozdě. Už na tu pevnost přede všemi kývl, nedal najevo nic než podporu. Dokonce souhlasil, že ji zaplatí. Kdyby teď vycouval, musel by říci proč. A nemohl jen tak Mehmeda obvinit, že se chce zmocnit Konstantinopole. Neměl žádný spolehlivý důkaz, že má Mehmed v úmyslu zaútočit, a svoje vlastní kontakty s císařem Konstantinem musel udržet v tajnosti.

			Halilovy možnosti se povážlivě tenčily a ztenčí se ještě víc, až se jeho spojenci na Konstantinově dvoře doslechnou, že věž zbudovaná na jejich území nese Halilovo jméno.

			Tajemství činilo informace mocnějšími a podezřelejšími. Nejlepší způsob, jak udržet pevnost v bezpečí před Halilovými machinacemi, bylo zapojit ho úzce - a nezrušitelně - do její stavby. Byla to stejná metoda, jakou Radu aplikoval na dělostřelectvo. Inspiroval se Naziřiným a Fatiminým vztahem. Skrýt se všem na očích.

			„Co je tu k smíchu?“ zamračila se Urbana. „Ničemu tady nerozumím. Proč se směješ?“

			„Protože mě události dnešního večera potěšily.“

			Povzdechla si a dloubla do kostí nešťastné drůbeže na svém talíři. „Pořád nechápu, proč tu musím být. Nikdy jsme se sultánem ani nemluvili.“

			„Jsi tady, aby všichni viděli, že jsi můj speciální projekt. Chci, aby celé město klevetilo, jaký jsem blázen, že si ve snaze udělat dojem na sultána najmu k výrobě toho největšího děla na světě ženu. Chci, aby si z nás obou tropili žerty.“

			Zamračila se ještě víc. „Proč bys to dělal?“

			„Aby tomu nikdo nevěnoval pozornost, dokud neuspějeme.“

			Poprvé za ten večer se Urbana usmála. Odtrhla z kuřete stehýnko.

			Radu do ní šťouchl loktem. „Představ si, jak budou překvapení, až bude mít sultán to nejmodernější dělostřelectvo na světě, vybudované ženou a tím nejhezčím a nejzbytečnějším cizincem v říši.“ Vstal. „Pojď. Musím tě všem tady představit a říct jim, jak plánujeme sestrojit kanon tak veliký, že bychom s ním mohli vystřelit díru do dna Černého moře a vypustit ho dosucha.“

			Urbana se ušklíbla, ale přikývla. „Tak mě veď.“
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			Téhož týdne, ale o něco později, Radu odtáhl tapiserii, aby v komnatě zanechal hlášení o Urbanině pokroku a připravenosti námořnictva. Když tam spatřil sedět Mehmeda, byl tak šokovaný, že sotva potlačil výkřik.

			„Radu,“ zazubil se Mehmed. „Jdeš strašně pozdě.“

			„Já… co se stalo?“

			„Nic. Jen pro tebe něco mám.“ Mehmed natáhl ruku s dopisem.

			Byl adresován Radovi rukopisem, který vypadal jako údery mečem namočeným do inkoustu. Ta část jeho srdce, která byla ustavičně prázdná, znovu začala bolestně bít. Otočil pergamen a zjistil, že byl zapečetěn dýkou otisknutou do vosku.

			„Lado,“ zašeptal a přejel prsty po rudé pečeti.

			„Přišlo to dnes ráno,“ řekl Mehmed pečlivě neutrálním tónem. „Psal jsi jí?“

			„Ano, poté co jsem zjistil, že není na trůnu. Už jsem ztrácel naději, že ji posel vůbec kdy najde.“

			Radu by býval dal přednost soukromí, ale nedokázal snést, že by se vzdal daru být nějaký čas s Mehmedem. Ale to, jak Mehmedovy oči ulpívaly na dopisu jako oči hladovějícího na bochníku chleba, bolelo. Celou tu dobu jejich nuceného odloučení na Rada nikdy nečekal.

			Mehmed tu byl jenom kvůli Ladě.

			Pořád ještě ji miloval. Nikdy o ní nemluvili, ale nedalo se to popřít. Možná, protože odjela, než se jí Mehmed mohl zmocnit, po ní bude toužit navždycky. Stejně jako byl fixován na Konstantinopol jednoduše proto, že to město ještě nebylo jeho, ale on měl pocit, že by jeho být mělo.

			Podle islámu ale nemohl Mehmed svůj vztah s Ladou naplnit. Mimo manželství nebo oficiální konkubinát to bylo zakázáno. Ale Lada pobývala v prostorách Mehmedova harému, čímž se legálně stala jeho součástí.

			Pro Mehmeda a Ladu vždycky existovala nějaká cesta.

			Radu svěsil hlavu. V jakou budoucnost vlastně doufal? Navěky stát po Mehmedově boku, milovaný přítel, důvěryhodný rádce? Naziře řekl, že to bude stačit. Jenže nikdy nebude.

			Mehmed položil Radovi ruku na rameno. Šok z toho doteku pronikl mnohem hlouběji než lehké sevření jeho prstů. „Je ti dobře, můj příteli?“

			Radu si odkašlal a přikývl. Roztrhl dopis s větší silou, než bylo potřeba. Byl adresován v Ladině typicky sentimentálním stylu Mému jedinému bratru Radovi. Bylo to mnohem upřímnější než jeho oslovení pro ni.

			„Co píše?“ zeptal se Mehmed, aniž by se pohnul. Jako by byl v místnosti svázaný, jeho nehybnost skrývala, jak je nervózní.

			Radu začal číst nahlas, tónem plochým vyčerpáním i emocemi.

			„Byla jsem velmi překvapená Tvým dopisem. S lítostí Ti musím oznámit, že Tvůj posel je mrtvý. Nezabila jsem ho já. Myslím, že svým způsobem jsi to udělal Ty, tím, žes ho sem poslal.“ 

			Radu se odmlčel a podrážděně přimhouřil oči. Hnětla ho jak Ladina slova, tak skutečnost, že by mohla mít pravdu. Obětoval něčí život jen proto, aby sestře poslal dopis?

			„Škádlí tě,“ řekl Mehmed. „Jsem si jistý, že posel je v pořádku. Pokračuj.“

			„Na oplátku Tě překvapím já zprávou, že jsem s Hunyadim. Padl na mě v Transylvánii a rozhodli jsme se jeden druhého nezavraždit. Přemýšlela jsem, jestli nejsem neloajální k našemu otci a bratrovi, ale jsou mrtví, a tudíž nemohou nic namítat. Pozval moje mužstvo, aby se přidalo k tomu jeho.

			Neznám jeho motivy, ale souhlasila jsem. Konečně mám spojence, který za něco stojí. Pokud dokážu přesvědčit Hunyadiho, aby mě podpořil, dokážu se zmocnit trůnu. Vím to. Ale až bude po tom, neumím jednat se šlechtou. Jsem jako meč. A na tohle potřebuji jemné ostří chirurga.

			Unavuje mě být pravou rukou mocných mužů. Chci jako pravou ruku Tebe. Viděla jsem tě pohybovat se mezi urozenými stejně snadno, jako sokol prolétá vzduchem. Pojď pro mě prolétat mezi bojary. Vrať se domů, Radu. Pomoz mi.

			Valašsko patří nám a bez Tebe nikdy nebude úplné.“

			Radu se po dočtení užasle odmlčel. „A pak se podepsala.“ Neřekl mu ovšem jak.

			Lada, uprostřed zamrzlé řeky, a tentokrát potřebuje Tvou pomocnou ruku ona. 

			Tou jedinou větou ho zavlekla zpátky do jeho bezmocného dětství, kdy potřeboval zachránit, když se odvážil příliš daleko na led. A teď - a tomu skoro nemohl uvěřit - ona žádala o pomoc jeho.

			Poznala, že je dobrý v něčem, v čem ona ne. Mehmed měl pravdu. Lada ho potřebovala, aby si zajistila cestu k moci. Na pár tichých bolestných okamžiků to vzal v úvahu. Byla to jeho sestra. Nikdy dřív ho o nic nepožádala. Od začátku čekala, že se k ní vždycky přidá, protože si myslela, že by měl, ne proto, že by to chtěla.

			Ale teď…

			„Pojedeš za ní?“

			Radu překvapeně vzhlédl. Mehmedův hlas byl tichý, jako býval jeho, pečlivě zbavený emocí. Ale Radu znal tvář svého nejlepšího přítele lépe než cokoli jiného pod sluncem. Zkoumal ji, uctíval. A Mehmed před ním nemohl utajit strach a bolest.

			Byl to pro Radovu duši takový balzám, tak nezměrná úleva, že Radovi unikl rozechvělý smích. Lada nebyla jediný Draculesti, na kterém Mehmedovi záleželo.

			„Ne. Jistěže ne.“

			Mehmedovi se uvolnila ramena a z tváře mu zmizelo napětí. Znovu lehce položil Radovi ruku na rameno a pak si od něj ten dopis vzal.

			A Radu byl šťastný, že tam tak může stát se svým přítelem. Protože třebaže si chvály od zbraně, jíž byla jeho sestra, cenil, zde bylo místo, kam patřil. Chtěla ho, aby dosáhla svých cílů. Ale jako vždycky nepočítala s jeho city. Pracoval tady příliš dlouho a těžce, než aby to všechno opustil a hnal se za jejím snem. Nikdy to nebyl i jeho sen.

			Ladu jeho rozhodnutí zraní. To pomyšlení mu přineslo podivný pocit moci. Nenáviděl se za to, ale nedokázal se tomu vyhnout. Lada ho chtěla a Mehmed ho chtěl také. Vybral si Mehmeda. Nemohl jinak.

			Mehmed poklepal prstem na stránku. „Je velice zajímavé, že je v Hunyadiho vnitřním kruhu. Po tom všem, co udělal vašemu otci a bratrovi.“

			Rada to taky překvapilo. Ale jaksi to dávalo smysl. „Lada si pěstuje jen zášti, které jsou pro ni užitečné. Svým způsobem ji smrt našeho otce osvobodila. Za to může být Hunyadimu dokonce vděčná. Bez ohledu na to, pokud se od něj může učit a využít ho, aby získala moc, odpustí mu cokoli.“

			„Hmm,“ řekl Mehmed. Prstem obtahoval Hunyadiho jméno.

			Radu chtěl ten dopis zpátky. Chtěl si znovu přečíst, jak dokáže věci, jakých jeho silná divoká sestra nikdy nebude schopná. Chtěl ten dopis držet v rukou a vzpomínat na strach v Mehmedově tváři, když si myslel, že si Radu zvolí odejít. Ten strach stačil, aby dal Radovi naději.

			Možná ještě má svůj vlastní sen.
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			Únor

			Týden poté, co se Lada vydala na cestu s Uhry, projížděl Hunyadi kolem okraje tábora, který postavili její muži. Zařval uhersky, aby se sbalili. Nikdo se ani nehnul. Podíval se na Ladu.

			Moc spolu nemluvili a Lada začínala litovat zbrklosti, s jakou poslala Bogdana najít někoho, kdo by zavezl dopis Radovi. Možná o Hunyadim jako svém spojenci psala příliš brzy. A jestli se Bogdanovi něco stane, nikdy si to neodpustí. Byl jediným kouskem jejího dětství, který si dokázala udržet. Nesnesla by ztratit i jeho.

			Bogdanova nepřítomnost připomínala Ladě nepřítomnost dalších dvou mužů, kteří pro ni znamenali nejvíc. Ale Radu její dopis brzy dostane a přidá se k nim. Na toho druhého muže raději nemyslela.

			Hunyadi zařval ten rozkaz znovu. „Proč tvoji muži neposlechnou?“ zeptal se.

			Lada zvedla obočí. „Nemluví uhersky.“

			Vykřikl stejný rozkaz turecky. Všichni jako jeden muž se na něj podívali. Nepohnul se žádný.

			Lada přimhouřila oči. „A ani turecké rozkazy poslouchat nebudou.“

			Hunyadi se zamračil a zatahal se za bradku. „Tak jak jim mám velet?“

			„Nebudeš jim velet. To já.“ Valašsky přikázala mužům, aby se sbalili. Okamžitě vyskočili a zdatně se pustili do tolikrát opakované rutiny. Hunyadi je zamyšleně sledoval. Po tomhle Lada jela už s lepší náladou. Však ona mu ještě ukáže, zač stojí.

			Později toho dne Hunyadi vyhledal Ladu, která jela vedle Stefana a Nikolaje skoro až vzadu. Stefan stočil koně stranou, aby Hunyadimu udělal místo.

			„Tvoji muži jsou velmi disciplinovaní,“ řekl Hunyadi a poškrábal se ve vousech. Neustále si s nimi pohrával. Ladu napadlo, jestli to není proto, že jako mladému mu nebylo dovoleno vousy nosit. Tvrdě a dlouho bojoval, aby se ze syna chudých rolníků stal jedním z nejsilnějších velitelů na hranicích Osmanské říše. Usoudila, že má veškeré právo mít ke své bradce láskyplný vztah.

			Nebo vousy prostě jen píchají.

			„Byli jsme dobře vycvičení,“ odpověděla Lada valašsky.

			Hunyadi pokračoval stejně. „Vždycky jsem dával přednost bojovat proti sipahíjům než janičárům. Ti jsou mnohem silnější.“

			Nikolaj se hořce usmál. „To je jedna z výhod otroků, že nemůžou mít majetek ani rodinu. Je snadné být nebojácný, když nemáte co ztratit.“

			Hunyadi něco zabručel. Ukázal na Nikolajovu vystupující jizvu a zeptal se: „Kde jsi k tomu přišel?“ Mluvil valašsky s tak strašným přízvukem, že Ladu přímo bolelo to poslouchat.

			Nikolajův úsměv se rozšířil, až se mu jizva napjala a zbělala. „U Varny. Od uherského vojáka. Těsně předtím, než jsme zabili vašeho krále.“

			Ladě sjela ruka k zápěstí, připravovala se na Nikolajovu obranu. K jejímu překvapení se Hunyadi rozesmál. „Ach, Varna. To byla katastrofa.“ Přešel zpátky k uherštině. „To mě stálo pár let. Pořád ještě jsme se ze ztráty našeho krále nevzpamatovali. Ten nový, Ladislav Pohrobek, není zrovna ideální.“ Ve tváři se mu objevil vzdálený a zamyšlený výraz. „Mohl by být nahrazen.“

			Lada po jeho tónu skočila, než si to stačila rozmyslet. „Tebou?“ Hunyadi byl transylvánským knížetem. Byl milován svým lidem a vládl strašlivou vojenskou silou. Kdyby byl králem a jejím spojencem…

			Otevírala se před ní cesta k valašskému trůnu, zalitá zlatým světlem.

			Dokud se Hunyadi nerozesmál, nesrazil její naděje do prachu a nenechal temnotu zase s třeskem spadnout dolů. „Já a král? Ne. Vyzkoušel jsem si trůn. Ukázalo se, že sedět mi nesvědčí bez ohledu na to, jaké křeslo to je.“

			Lada se sklesle schoulila v sedle. Hunyadi bude i tak silný spojenec. Ale král by byl lepší. „Tvůj lid by měl štěstí, kdyby měl za krále takového muže.“

			Hunyadi ji plácl rukou po rameni. „Já jsem voják. Nejsem stavěný na politiku a dvorské způsoby. Můj syn Matyáš, na druhou stranu, v tom byl vychován. Dotáhne to daleko a vykoná větší věci, než já bych kdy dokázal.“ Hunyadi se rozzářil. „Je mým největším triumfem. A je velmi hezký.“

			Lada se zamračila, nebyla si jistá, co to má společného s Matyášovými kvalitami. Ale už viděla, kolik dveří se Radovi otevřelo jen díky jeho krásné tváři. „Jsem si jistá, že mu to bude užitečné.“

			„Potřebuje silnou manželku. Někoho, kdo dokáže ovládnout jeho… výstřelky. Pomoci mu držet směr.“

			„Bude potřebovat dobré spojence.“ Jestli chtěl Matyáš postupovat na uherském dvoře výš, bude si muset zajistit nějakou moc. Hunyadi nemá žádné rodové jméno, žádnou minulost. Má statky a bohatství, to ano, ale jen nové, nedávno nabyté. A ve světě urozených nebyla novost ničím, na co by mohl být člověk pyšný.

			Hunyadi ji znovu plácl přes rameno. „Spojenci mi vrásky nedělají. Ti přicházejí a odcházejí. Ale síla charakteru - ta se nedá ani zlatem vyvážit.“

			Hunyadi odklusal a Lada mu zmateně zůstala zírat na záda.

			„To snad chce, abych mu pro syna našla manželku?“ otočila se ke Stefanovi, který se nakláněl k Nikolajovi a něco mu šeptal. Stefan předstíral, že nemluví uhersky, ale dobře tomu jazyku rozuměl.

			Nikolajovi zrudl obličej úsilím, jak se cosi snažil potlačit. Konečně to vyrazilo ven v přiškrceném zadýchaném smíchu.

			„Lado, můj drahý draku, on chce, aby ses stala manželkou jeho syna.“

			„Čert ho vem,“ utrhla se. Zaplavil ji vztek a ponížení. Celou tu dobu se na ni Hunyadi díval jen jako na lůno. Jak přimět svět, aby ji viděl takovou, jakou se viděla sama? „A čert vem i jeho syna.“ Unaveně si protřela čelo. Není divu, že se pokoušel velet jejím mužům. Nejspíš na ně nahlížel jako na svoje vlastní, jako na nějaký druh věna. „Kde přesně to jsme?“

			Nikolaj zajel blíž k ní. „Blízko Bulharska.“

			Lada se nevesele dívala na holé kmeny stromů a nevěděla, co si počít. Zabít Hunyadiho a jet dál? Provdat se za jeho syna kvůli šanci na uherský trůn? Přivedlo by ji to blíže Valašsku, nebo by ji to odvleklo ještě dál? Byla to stejná volba, jaké už čelila dřív, jediná volba, jaká jí kdy byla dána: vezmi si skrze muže i ten nejmenší kousek moci, jaký můžeš.

			Kdyby věděla, že tohle bude její osud, zas a znovu, byla by zůstala s Mehmedem. S ním alespoň měla tu jiskru, ten plamen. Jestli je Matyáš tak chytrý a hezký, jak jeho otec tvrdí, taková žena, jako je ona, mu k ničemu nebude. A ona manželkou být nechce.

			Nikdy.

			Nechala lásku za zády a jela vstříc budoucnosti postrádající moc. „Nemám nic,“ zašeptala.

			Nikolaj popohnal koně ještě blíž k ní, až se o sebe otřeli nohama. „Pořád máš nás,“ řekl hlasem něžným pochopením. „Na něco přijdeme.“

			Lada přikývla a snažila se nedat najevo beznaděj. Na jak dlouho ještě může doufat, že si Nikolaje udrží? Stefana? Petra a ostatní muže? Dají přednost tomu zůstat věrní jí před reputací a mocí, jakou představuje Hunyadi? Jestli s ním zůstanou o něco déle, tak ne.

			„Při první příležitosti se od Hunyadiho odtrhneme.“ Nevěděla, jak zareaguje, ale měl více vojáků než ona. Nebude proti němu riskovat jejich životy. Dokud se nenaskytne ta pravá příležitost, zatne zuby a všem řečem o sňatku se bude vyhýbat.
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			O dva dny později se Hunyadi v táboře v hloučku radil se třemi svými muži. Ačkoli se mu Lada vyhýbala, prudkost, s jakou spolu hovořili, naznačovala, že se něco děje. Mohla by to být příležitost, na kterou se svými muži čekala. Nebo to mohlo znamenat, že je v průšvihu.

			Lada připochodovala k nim a vecpala se mezi ně ramenem. „Co se děje?“

			Hunyadi překvapeně vzhlédl. „Blíží se k nám ozbrojená bulharská síla. Jsou v kaňonu. Jestli je necháme projít, budou se moci rozvinout a utvořit formace. Naše nejlepší možnost je vyjet proti nim a střetnout se s nimi tam.“

			„Ale nemáš dost času na nějaký plán.“

			„Útok je můj nejoblíbenější způsob obrany.“

			Lada si tu větu převracela v hlavě. Něco jí připomněla. Tohin - tu osmanskou ženu, která ji učila, jak v bitvě využít střelný prach. Mluvila o tom, jak je neustále potřeba útočit, aby ostatní země nevtrhly na osmanské území. Expanzí proti invazi. Strůjce smrti, tak Tohin nazývala to, čím se musí člověk stát.

			Rozsévat všude jinde tolik smrti, aby ji to udrželo od vlastního domova.

			„Jaká ozbrojená síla?“ zeptala se Lada.

			Jeden z Hunyadiho mužů si nad tím, jak se Lada vetřela do rozhovoru, pohrdavě odfrkl, ale Hunyadi odpověděl: „Obrněná jízda.“

			Hunyadi měl také nějaké obrněné jezdce, kteří takovému náporu mohli čelit. Ale Ladini muži měli jen lehkou zbroj, nebyli vybavení pro přímý útok. Hunyadi musel sledovat, na co myslí. „Tohle není bitva pro tvoje janičáry. Nechám je vzadu.“

			Lada se naježila. Věděla, že každý z jejích mužů vydá za dva Hunyadiho. A on by to věděl taky, kdyby se tolik nesoustředil na ni a na vyhlídku manželství. Ale než stačila něco namítnout, kousla se do jazyka. Jestli bude Hunyadi zaneprázdněn v kaňonu a její muži zůstanou v záloze, bude to dobrá příležitost utéct.

			Povzdechla si. Cítila, jak se ta nová vlákna vedoucí k trůnu jedno po druhém trhají. Jako vždycky jí zůstala jen jediná nitka moci - její vlastní.

			Rychle ujížděli přes rovnou, otevřenou venkovskou krajinu, dokud nedorazili na místo. Zdi kaňonu se před nimi tyčily a dlouhou linii skalnatých strmých stěn protínala jen úzká průrva - jediná schůdná stezka pro jízdní jednotky.

			Lada okamžitě pochopila, proč Hunyadi potřeboval Bulhary zastavit, než vyjedou z kaňonu. Jakmile budou venku, budou mít volnou cestu, kamkoli se jim v Uhrách zamane.

			V ostrém větru dolehly k Ladě výkřiky. Hunyadi na koni přejížděl před svými muži tam a zpátky. Objevil se zvěd na udýchaném a zpoceném zvířeti. Lada viděla, jak se Hunyadimu napjala ramena, když naslouchal hlášení. Něco řekl, pak ukázal na ni. Zvěd přikývl.

			Hunyadi zvedl pěst do vzduchu a zařval. Jeho muži zaryčeli v odpověď a vyrazili za ním do kaňonu.

			Řekl tomu zvědovi, aby se ujistil, že neuteče? Lada se pochmurně usmála. To by uvítala. Vyjela mu naproti. Třásl se na zpěněném koni.

			„O co jde?“ optala se.

			„Hunyadi chce, abys dávala pozor. Jestli Bulhaři prorazí, ujíždějte do nejbližší vesnice a dostaňte lidi pryč.“ Ukázal na východ, kde Lada viděla líně stoupat kouř, naznačující, kde vesnice leží.

			„Čeká, že se Bulhaři probijí skrz?“

			Muž unaveně pokrčil rameny. „Víc mužů, než jsme mysleli. Příliš mnoho.“

			„Proč do toho tedy šel?“

			„Jestli se dostanou skrz, vypálí vesnici a ukradnou všechny zásoby na zimu. Lidi budou hladovět.“

			Lada se zamračila. „Ale je to jen jedna vesnice.“

			Muž se sklíčeně usmál. „Ale je to jeho vesnice. Vyrostl tady.“

			Lada pomalu pobídla koně zpátky ke svým mužům. Ta informace jí nedala pokoj. Mohli by zmizet. Nikdo by je nezastavil. Ale Hunyadi taky mohl odjet. Přeskupit se někde jinde. Nechat jednu vesničku padnout.

			„K čertu s jeho ctí,“ zavrčela a ohlédla se ke kaňonu. Hunyadiho muži už zmizeli za ohybem. Nepotrvá dlouho a střetnou se s nepřítelem. Jak oni, tak ti druzí budou v kaňonu chycení a sevření. Bude to krveprolití pro obě strany.

			Nebyl to její problém.

			Ale oči jí zalétly k hřebeni kaňonu. Pro jezdce v těžké zbroji byl nedosažitelný. Ale to neznamenalo, že byl nedosažitelný pro každého.

			Potřebovala spojence. Potřebovala víc vláken moci. A jestli může Hunyadimu dokázat, čeho je schopná, pak by je možná mohla získat. Může utéct - zase -, nebo se chopit šance.

			Lada seskočila z koně a hrábla po svých zbraních. „Sesednout! Vezměte si všechno, co snadno unesete. Nikolaji, doveď muže na druhou stranu pro případ, že na tuhle se nebude dát vyšplhat.“

			„Co budeme dělat?“ zeptal se Petru, už v patách za ní.

			„Jdeme se podívat.“

			Běželi do kopce, drápali se mezi stromy a balvany. Každý si hledal jinou stezku a rozprostřeli se do stran. Lada vedla, utíkala, klouzala a šplhala. Nebylo to snadné, ale měli dobrý čas. Ryk mužů a ržání koní je vedly k jejich cíli.

			Konečně, celí poškrábaní a zpocení, dosáhli okraje kaňonu hned nad místem střetu. Obě stěny se k sobě svíraly jako hrdlo lahve a umožňovaly boj jen několika mužům vepředu. Když padli, nahradili je další. Lada se podívala dolů na bulharský zástup. Táhl se příliš daleko. Mohli útočit tvrději a déle.

			Hunyadi nebyl daleko za přední linií. Všichni tam mohli zemřít. Určitě to věděl - musel vědět, do čeho jde.

			Ale Ladiny muže nechal v záloze. Kdyby velela ona, obětovala by mužstvo někoho jiného, aby unavila protivníka. Ale on je místo toho vynechal z bitvy, aby zachránil vesnici, pokud jeho síly selžou.

			Hunyadi zabil jejího otce a bratra. Předtím byl příčinou, proč ji její otec nechal Osmáncům jako výkupné. A pozval ji, aby se připojila k jeho vojsku, jen s úmyslem vehnat ji do sňatku. Měla všechny důvody nechat ho zemřít, třebaže byla vděčná, že její muže chránil. Ale Valašsko ji volalo a ona musela odpovědět. Jak by tohle pro něj mohla vyhrát?

			„Všechny je zabijí,“ mračil se Petru.

			Lada a její muži byli příliš vysoko, než aby mohli dolů namířit kuše nebo balisty. A Bulhaři na sobě měli těžká brnění. Nadarmo by plýtvali střelivem.

			Ale…

			„Slyšel jsi někdy příběh o Davidovi a Goliáši?“ Lada si na něj pamatovala. Ze starých pověstí ji zajímaly jen ty o bitvách, lvech a armádách. Ježíš s jeho podobenstvími a uzdravováním jí byl k ničemu. Měla ráda rozlíceného boha, boha odplaty, trestání a války. Zvedla velký kámen a začala si s ním pohazovat.

			Lada se podívala přes kaňon na Nikolaje. Vyhodila a chytila kámen, pak ukázala na týl bulharské linie. Bylo tam místo, které vypovídalo o letech sesuvu kamení - žádné stromy, zem nedávno rozrytá -, a u okraje kaňonu hromady balvanů, trpělivě čekajících, až je čas a živly uvolní.

			Lada gestem naznačila zatlačení, a pak nechala kámen ze svých rukou vypadnout. Nikolaj se podíval na balvany. Zamával jí a pak se se Stefanem a několika dalšími rozběhli k balvanům.

			Lada čekala, Petru se krčil vedle ní. Poslouchat bitevní vřavu pod nimi bylo strašné. Nikdy ještě neviděla nic tak velkého a tak zblízka. Fascinovaně vše sledovala. Nebylo to takové, jak čekala. Její jediná zkušenost s bojem zblízka zatím byla s nájemnými vrahy nebo při výcviku. Teď viděla, jak Hunyadi svoje muže řídí, jak se dokonce i ze země chová, jako by měl ptačí rozhled.

			Viděla také, jak navzdory své inteligenci prohraje. Vybral si čest místo praktičnosti. Měl obětovat její muže, aby Bulhary zpomalil, pak se jinde přeskupit a hrozbu své vesnici nebrat v potaz.

			Ale s ní nepočítal.

			Třesk a následný hřmot vrátil Ladinu pozornost zase k Nikolajovi. Balvany se rozkutálely dolů, valily se v obrovském oblaku prachu. Padajícího kamení nebylo dost, aby průrvu úplně zablokovaly, ale bylo jich dost, aby se cestou zpátky museli vojáci vracet po jednom.

			Hunyadi zvedl hlavu. Zahlédl Ladu a něco vykřikl a vztekle ukázal směrem ke skalám. Lada se rozesmála, věděla, jak to vypadá. Právě zajistila, aby Bulhaři mohli jít jen kupředu, proti Hunyadimu.

			Lada zvedla kámen, tak těžký, že to zvládla jen oběma rukama. Pak ho s hlasitým zavýsknutím shodila dolů.

			Balvan letěl obloukem a přistál s kovovým třeskem na helmici vojáka uprostřed bulharských řad. Sesunul se v sedle a pak sklouzl na zem.

			Na druhé straně rokle se Ladini muži pustili do práce. Kamení bylo všude dost. Bulhaři byli v průrvě nacpaní tak těsně, že nebylo třeba mířit. Hodíš kámen a někam se trefíš. Přesně takhle to bylo jednoduché.

			Bulhaři začali panikařit, snažili se uhnout z cesty, ale nebylo kam. Jejich koně řičeli. Vojáci seskakovali a snažili se vyšplhat po stranách kaňonu. Přivítaly je další kameny. Pár jich vzalo rozum do hrsti a vytáhli kuše, ale bylo to moc daleko a Ladini muži se dobře kryli.

			Bulhaři vepředu se zoufale pokoušeli prorazit, ale Hunyadi pochopil, že jeho úkolem je zablokovat jim cestu. Postavil jejich chaotickým útokům pevnou a neochvějnou hráz a čekal.

			Večer, když hodila dolů poslední balvan, Ladiny ruce už hlasitě protestovaly. Vyčerpaně si sedla. Nikolaj a jeho muži na druhé straně rokle udělali totéž. Bulharů zůstalo tak málo, že pro Hunyadiho vojáky bude snadné je dorazit kušemi. Vypadalo to, jako by průrvou prošel nějaký bezohledný bůh a odházel těla stranou jako odpadky. Stezku ucpala koňská i lidská těla, polámaná a propletená dohromady.

			Když Lada a její muži doklopýtali dolů, přivítaly je planoucí ohně a připravené jídlo. Hunyadiho vojáci jim provolávali slávu a vítali je s otevřenou náručí. Hunyadi se procpal k Ladě. Zvedl ji a zatočil se s ní. „To bylo geniální!“ křičel se smíchem.

			Počkala, až ji zase postaví. Pevně a bez úsměvu se mu podívala do očí. „Ano,“ řekla. „To bylo. Ty nejsi žádný král a já nejsem žádná manželka. Jsem velitel a vládce a chci, abys mě podpořil.“

			Hunyadi slavnostně přikývl a prsty mu zase jednou zmizely ve vousech. „Máš mnohem větší cenu mimo manželství.“ Neřekl to žertem ani přezíravě. Lada mu viděla na očích, že o ní teď uvažuje jinak.

			Trochu víc se napřímila. Udělala něco dobře. Díky svým přednostem si zajistila spojence. A využije ho, jakkoli bude moci, aby zničila své nepřátele.

		

	
		
			9

			[image: ]

			Březen

			V přístavním městě Bursa to byl slavný den.

			Všechno zdobily stuhy, živě vlající v neustálém vánku, který foukal ulicemi od Marmarského moře. Děti se smály a pobíhaly kolem skupinek lidí. Prodavači vychvalovali svoje zboží - většinou jídlo a ryby - a překřikovali hluk shromážděných. 

			Radu se nechal unášet davem. Nazira ukázala na holčičku, nesoucí plačící batole skoro stejně velké, jako byla ona sama. Mrňousovi se podařilo vykroutit se jí z náruče. Holčička ho popadla za zápěstí a sveřepě ho táhla pryč.

			„Nestýská se ti z toho po tvé sestře?“ zeptala se Nazira.

			Radu zavrtěl hlavou. „Lada by nikdy nebyla tak něžná.“

			„Přeju si, abych ji líp poznala.“

			„Ne, nepřeješ.“

			Nazira se zastavila a podívala se Radovi do očí. „Ale ano, přeju. Protože je pro tebe důležitá a ty jsi důležitý pro mě, takže je pro mě důležitá i ona.“

			Radu odmítal uznat, že pro něj Lada něco znamená. Pokoušel se na to nemyslet, ani na to, jestli on opravdu znamená něco pro ni. Vybral si. Opět. „Neměla bys ji ráda. A ona by neměla ráda tebe.“

			Nazira si odfrkla a domýšlivě zvedla nos. „Mě mají rádi všichni. Jenom to, že tys svoji hrůzu ze sestry nedokázal zvládnout, ještě neznamená, že já bych si s tím neporadila jinak. Jsem ten nejmilejší člověk na světě. Nebo jsi o tom neslyšel?“

			Radu se rozesmál, vzal ji za ruku a pospíšil si do nakrátko uvolněného průchodu na náměstí. „Slyšel a dostalo se mi hojných důkazů tohoto tvrzení.“

			Po pár zastávkách, aby si Nazira koupila stuhy na mávání, došli do přístavu. Nějakou dobu jim trvalo najít si místo, ale lidé měli tendenci uhýbat, jakmile si všimli Radova a Naziřina bohatého oděvu. Radu chodil stále oblečen jako frivolní příslušník dvora, v jasném rouchu a s tolika klenoty, kolik jich vlastnil. Nazira svoje postavení nesla s lehkou grácií toho, kdo se v něm narodil.

			Den byl zářivě jasný, horko osvěžoval vítr. Na zčeřené hladině pableskovalo slunce a o molo, na kterém stáli, šplouchaly drobné vlny.

			Opodál se pohupovaly Radovy lodě. Osmanské lodě. Ale při pohledu na ně cítil Radu nával pýchy. Pod záminkou cest na své venkovské panství s Nazirou průběžně navštěvoval doky, kde se stavěly. Sulejman byl ambiciózní, ale praktický. Pod jeho vedením šlo všechno přesně podle plánu. A teď se před nimi skvělo ovoce jejich práce.

			Byl to velkolepý pohled.

			Nazira poukázala na odlišné druhy. „Ty tři veliké! Jak se jim říká?“

			„Galéry. Největší lodě, jaké kdy říše měla, a všechny zbrusu nové.“

			„A těch pět středně velkých?“

			„Taky galéry. Tři jsou starší, dvě nové.“

			Nazira si rozčarovaně odfrkla. „Měli by projevit trochu víc kreativity, když je pojmenovávají. Velké galéry a střední galéry. A co ty menší, které se mezi nimi proplétají?“

			Radu se zasmál. „Budeš zklamaná.“

			„Galéry?“

			„Ano.“

			Dopáleně se zamračila. „Proč mě nepožádali o radu? Ale i tak, jsou úžasné! Jen se na ně podívej! Jak vůbec voda unese takovou tíhu? Och! Pohnuly se.“

			Námořníci začali rozvinovat plachty. Ačkoli byly lodě příliš daleko, než aby Radu viděl na paluby, věděl, že muži šplhají po stěžních, aby odvázali a nastavili plachty po větru. A ještě více mužů sedí na lavicích a pomocí dlouhých, těžkých vesel pohání lodě po proudu.

			Galéry tančily na vodě, prořezávaly se vlnami nebo se na nich nesly, podle toho, jak byly velké. Pokaždé když loď provedla obzvlášť hezký manévr, dav zajásal. Po pár minutách se galéry seřadily nedaleko pobřeží a zastavily - dost blízko, aby přihlížející viděli shon na palubách. A pak děla vystřelila přes vodu směrem od břehu.

			Ačkoli by lodě neuvezly náklad příliš těžkých děl, hřmot to byl strašný a působivý. Menší děti se rozplakaly strachem a překvapením. Všichni ostatní tleskali a mávali stuhami ve vzduchu. Nikdy předtím Osmánci neměli takové námořnictvo. Nikdy předtím nikdo z nich neviděl takovou ukázku síly.

			Radu se usmíval, protože on znal pravdu: tohle byla jenom polovina jejich flotily. Ta druhá byla schovaná v loděnici v málo používaném rameni jedné z řek, které se poblíž vlévaly do moře.

			„A tady je,“ přerušil Naziřin tichý hlas okolní hluk. Radu se otočil a uviděl Mehmeda, jak stojí na balkonu. Oblékl se do nejtemnějšího purpuru a rudého turbanu s oslnivě bílým pláštěm. Nazira a Radu nebyli jediní, kdo si ho všiml. Většina davu se otočila, provolávala mu slávu a mávala stuhami. Radu byl příliš daleko, než aby si mohl být jistý, ale měl za to, že se Mehmed usmívá.

			Předstíral, že ten úsměv patří jemu, a připojil se ke všeobecným ovacím.

			[image: ]

			„Měli bychom trávit víc takových dní spolu,“ řekla Nazira a pohodlně se ve voze opřela. „Fatima nerada navštěvuje nová místa. Už tak mi dalo práci ji přesvědčit, aby zůstala tak dlouho v Edirne. Má ráda známé zavedené věci, rutinu.“ Nazira se láskyplně usmála. „Ale celkem si zvykla. Alespoň pokud nemusí chodit mezi lidi.“

			„Nevěděl jsem, že je tak špatně snáší.“ Radu sledoval, jak kolem nich ubíhá krajina. Snažil se udržet si tu radostnou pýchu, kterou cítil, když viděl na hladině tančit výsledky své práce. Ale v hlavě se mu pořád dokola přehrávala jiná scéna. Místo dole v doku s Nazirou se viděl na balkonu po Mehmedově boku. A jak Mehmed pozoroval triumf Radova plánování, posunoval se blíž a blíž. Pak se jejich ruce svěšené u boků setkaly.

			A místo aby se Mehmed odtáhl, jeho prsty se propletly s Radovými a pak tam stáli a sledovali lodě společně.

			„Ano,“ řekla Nazira a přetrhla Radovu fantazii. Což bylo jedině dobře. Bylo zhoubné podléhat takovým věcem. „Fatima není - víš, když byla ještě hodně malá, ona…“ zamračila se a odmlčela. „Myslím, že není na mně, abych ten příběh vyprávěla.“

			„Chápu.“ Vzal Naziru za ruku, ale nebyl to ani vzdáleně stejný pocit, jako když ve svých představách držel tu Mehmedovu. „Přemýšlím, jestli vůbec někdo přežil dětství, aniž by ho to zlomilo. Já určitě ne.“

			„Och, ale já jsem měla nádherné dětství! Naši rodiče zemřeli, když jsem byla ještě moc malá, než abych to chápala. Kumal se postaral, abych měla život naplněný láskou a radostí. A pak, když jsem zjistila, že Fatima sdílí moje city, jsem získala dokonce ještě víc lásky a radosti. A potom, když ses se mnou oženil, ještě víc. Někdy si myslím, že jsem ta nejpožehnanější žena od stvoření světa. Modlím se k Bohu, abych měla příležitost splatit všechnu tu milost, kterou mi prokázal.“

			Vjeli do města. Domy se kolem nich zvedaly jako hosté na slavnosti - známé, každičký z nich, ale tolik toho skrývající.

			Radu stiskl Naziře ruku. „Nemusíš nic splácet. Tvůj život je naplněn dobrem, které přitahuješ svou vlastní dobrotou.“

			Nazira se rozesmála, ale pak zvážněla. „A přece si přeju, abych udělala víc. Byla něčím víc. Možná jednoho dne…“ Sklopila pohled, začervenala se a rukou si sjela k břichu.

			„Je ti špatně? Už jsme v tom kočáře až moc dlouho.“

			Odjeli z Bursy dříve, než čekali. Byli zpátky ve městě o celý den dříve, než plánovali. Zamířili přímo ke slévárně, aby se podívali, jak si vede Urbana.

			Nazira vzhlédla a rychle zamrkala. „Špatně? Ne. Ne, je mi dobře. Radu, přemýšlela jsem…“ Odmlčela se a kousla se do plného rtu. „Připojil by ses k nám někdy příští týden k jídlu, ke slavnostnímu rodinnému jídlu?“

			Kočár zastavil před úzkou ulicí vedoucí ke slévárně. Radu rychle políbil Naziru na tvář. „Samozřejmě. Předej Fatimě mé pozdravy.“

			„A ty Urbaně mé.“

			Radu se zasmál. „Urbaně na tvých pozdravech ani v nejmenším nesejde, pokud nedorazí se zvláštní dodávkou bronzu nebo nové výhně.“

			Ačkoli Radu intenzivní žár pecí neměl v oblibě, navštěvoval to místo tak často, jak jen mohl. A zrovna teď bylo dobře, že se vrátil. Urbana uhersky ječela na několik zmatených dělníků. Radu se do toho vložil jako tlumočník, ačkoli vynechal většinu toho, co řekla. Neměl dojem, že říct dělníkům, že jsou „míň k užitku než hnijící mršiny hromady chcíplých psů“, by jim pozvedlo morálku.

			Později toho odpoledne se opřel o rám vchodových vrat a sledoval, jak se blíží malá karavana. Urbana mu řekla, že by měla dorazit dodávka, ale Radu nečekal, že střelný prach přiveze prošedivělá žena.

			Slézala z kozlíku, záda ohnutá jako dorůstající měsíc. Radu vykročil, aby jí pomohl, ale ona ho gestem zahnala. „Já si poradím, ty mladý troubo.“

			Trochu uražený její přezíravostí - starší ženy ho obvykle milovaly - nařídil dvěma mužům, aby začali skládat sudy se střelným prachem. Žena je ostražitě sledovala. Za jejím vozem zastavil další. Seskočil z něj muž a začal pomáhat s vykládáním.

			„Kolik, matko?“ zavolal.

			„Všechny.“ Zavrtěla hlavou. „Ten osel stejně neudrží v hlavě číslo vyšší než tři.“

			Radu se nad jejím nedostatkem mateřské něhy zamračil. Kriticky si ho prohlédla a vzala na vědomí jeho roucho. Poslední dobou si zvykl nosit hromady šperků a jasné zářivé barvy, aby přehlušil to, jak se cítil uvnitř.

			„Kdo tě pověřil dohledem nad takovým množstvím střelného prachu?“ zeptala se.

			Radu se pokusil o svůj nejlepší úsměv, ale sklouzl mu z tváře. Pro tuhle ženu to neznamenalo žádný rozdíl. „Stavíme to největší dělo na světě. Mohlo by rozvalit i zdi samotného Babylonu.“

			Žena si odfrkla. „Nic není tak užitečného, jako smyšlené dělo, určené k porážce města, které už neexistuje. Jak vidím, všechna moje práce i daleká cesta byly k ničemu. Už brzy se může stát, že mě požádají o další pitomost a mně konečně s tou hloupostí dojde trpělivost. Mám manžela a tři syny, takže vydržím hodně, ale všechno má své meze. A toho dne pak dojde k explozi, která smete zdi každého skutečného města na světě.“

			Radu přešlápl a v duchu si přál, aby si muži pospíšili a ta příšerná ženská mohla vypadnout.

			„Ty nejsi Turek,“ poznamenala.

			Radu zavrtěl hlavou. „Valach.“

			Přikývla a pohrávala si s několika dlouhými chlupy, které jí vyrůstaly na bradě. „V říši není zrovna moc Valachů. Jsou moc hloupí, než aby byli užiteční. Ale před pár lety jsem přece jen potkala výjimku. Udělala na mě dojem. Nikdy jsem na ni nezapomněla.“

			Se šokem, jako by vystřelil z děla, Radovi došla její slova. „Na ni?“

			„Taková malá vzteklá mrška.“ Žena se něžně usmála a ta emoce se k ní vůbec nehodila. „Chytrá jako nikdo na světě. Bylo to tam - kde to jen bylo? Už jsem zapomněla.“

			„V Amasyi,“ řekl Radu tiše.

			„To je ono. Ty ji znáš?“

			„To byla Lada. Moje sestra.“

			Prohlédla si ho od hlavy k patě ještě kritičtějším okem. „Nevypadáte na sourozence.“

			Radu se upjatě usmál. „Toho jsem si vědom.“

			„No dobře. Vždycky jsem přemýšlela, jak si povede, taková bystrá, divoká mysl. A ti muži ji následovali bez ptaní. Přiměla mě cítit se mladší.“

			Radovi v hrudi rozkvetla ratolest citu. Bylo divné mluvit s někým, kdo Ladu znal a obdivoval ji. A ne tak, jako ji obdivoval Mehmed. To mu vůbec nepřinášelo pocit štěstí. Ale vzpomínky téhle sukovité stařeny v Radovi vyvolaly stesk.

			„Kde teď je?“ zeptala se žena.

			„Myslím, že v Uhrách.“

			„Co tam dělá?“

			„To se ptá každý.“

			„No, ať je to, co chce, pro nikoho, kdo jí zkříží cestu, to dobře neskončí. Svět ji nakonec zničí. Příliš mnoho jisker vede k explozi.“ Poplácala sud s prachem, který ještě nevyložili. „Ale tvoje sestra toho zničí tolik, kolik jen bude moct, než vyhasne.“

			Stařenino tajuplné proroctví Rada přiškrtilo jako špatně padnoucí límec. „Možná dokáže najít rovnováhu.“

			„Ne. Odejde v plamenech a krvi.“ Žena se laskavě usmála. „Pokud jí budeš psát, vyřiď jí, že Tohin posílá pozdravy.“ Pak její zrak upoutalo něco jiného a křikla na svého syna: „Timure! Zkontroloval jsi, jak to ukládají?“

			„Ano, matko,“ odpověděl Timur.

			Tohin vykročila směrem ke skladišti. Timur zavrtěl hlavou a věnoval Radovi útrpný úsměv. „Sám mám tři děti a ona by mě pořád oblíkala, kdyby mohla. Víte, jaký matky jsou.“

			Radu mu automaticky úsměv oplatil. Vlastně nevěděl, jaké matky jsou. Ale věděl, jaké je mít někoho, kdo na něj dává pozor. Zíral na zbývající sudy a přemítal. Lada si hrála s ohněm už teď, když se dala do spolku s Hunyadim. Možná toho muže mohla respektovat, ale on jejich rodině nikdy neprokázal žádnou laskavost. Kdoví, jaký důvod měl on, že se s ní spolčil?

			Radovi polichotilo i ho rozzlobilo, když ho žádala, aby jí přišel na pomoc. Ale možná se měl spíš bát. Pokud Lada žádala o pomoc, určitě už balancovala na pokraji konce, který jí předpovídala ta stařena. A ačkoli v mládí nikdy nežádala o Radovu pomoc, on jí pomáhal. Obrušoval její hrany, dokázal sebe i ji vymluvit z problémů, které způsobila. Možná… možná ho potřebovala vždycky. A on si vždycky zvolil Mehmeda.

			Někdo vykřikl jeho jméno, tak si pospíšil zpátky ke svým povinnostem.

			Povinnostem ke svému Bohu. Povinnostem k Osmanské říši. Povinnostem k Mehmedovi. Lada si to bude muset vyřešit sama. Nic jí nedlužil.

			Ale hrozba viny, kterou na svých bedrech ponese, pokud bez jeho pomoci přijde o život, nad ním visela jako stín.
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			Únor

			Lada jela ve stopách padesáti janičárů. Byla to pohraniční posádka, využívaná pro vynucování vůle ve vazalských státech. Hunyadi neměl zvláštní důvod janičáry napadnout, ale k zabíjení tureckých sil žádný nepotřeboval.

			Až dosud bojovali jen s dalšími Bulhary, krátká vzplanutí krve, křiku a mečů, která přerušovala monotónní jízdu, táboření a spaní pod širým nebem.

			Lada byla na svoje muže pyšná. Byli stejně dobří, jako kterýkoli jiný z Hunyadiho doprovodu. A on si toho všiml. Po jejich vítězství u kaňonu se Hunyadi s Ladou často radil a ptal se na její mínění.

			Kdysi studovala jeho taktiku, ale jen na papíře a teoreticky. Sledovat ho přímo v poli bylo úplně jiné. Vždycky myslel na tři dny dopředu - na jídlo, vodu, na polohu, která by se dala snadno ubránit. Do akcí, ve kterých by nemohl s bleskovou silou reagovat na nečekanou hrozbu nebo příležitost, se zas tolik nevrhal. 

			A tahle jednotka janičárů byla právě takovou příležitostí. Lada se stísněně podívala na vedle jedoucího Nikolaje.

			„Co si o tom myslíš?“ zeptala se.

			„Myslím, že každý z nich by klidně mohl být mnou.“

			Podívala se na muže, které stopovali. Měl pravdu. Byli stejní - chlapci unesení z domova a proměnění ve vojáky, kteří sloužili jiné zemi a jinému bohu.

			„Tak je tedy necháme jít,“ řekla Lada. Nemohla si pomoct, aby v duchu na druhé straně louky neviděla Nikolaje. Nebo Bogdana. Nebo Stefana, Petra nebo jiného ze svých mužů. Nechtěla s janičáry cítit tuhle sounáležitost, ale nedokázala se tomu vyhnout.

			Janičáři náhle zastavili. Lada ztuhla. Bála se, že možná odhalili její skupinku deseti mužů, se kterými je sledovala. Ale oni jen změnili směr a zamířili přímo k Hunyadiho táboru.

			Lada ostře mávla. Muži se tiše rozběhli a krčili se k zemi. Naznačila vytažení kuší. Natáhli tětivy. Pokud janičáři ještě nevěděli, kde tábor leží, během pár minut na to přijdou. Zaskočí Hunyadiho nepřipraveného. Lada ukázala mužům, aby zamířili zpátky do tábora.

			„Utíkej je varovat,“ přikázala šeptem Nikolajovi.

			„A co budeš dělat ty?“

			„Zdržím je, ty hlupáku. Teď běž!“

			Nikolaj zmizel v lese. Lada vstala. „Sultán je synem osla!“ zařvala turecky.

			Janičáři se otočili jako jeden muž, šípy přiložené k tětivám, a zamířili jejím směrem. Kryla se, ale netrvalo jim dlouho ji najít. Vrhla se za jiný strom. „Omlouvám se. Neměla jsem o sultánovi nic takového říkat. Je to urážka oslů, kteří jsou nanejvýš užitečnými tvory.“

			Lada vykoukla zpoza kmenu. Janičáři měli zbraně pořád v pohotovosti a pátrali v hustém listoví po hrozbách. Lada se hlasitě zasmála, až to mezi stromy zazvonilo. „Vy jste janičáři? Slyšela jsem, že nejste hodni ani lízat prach z bot sipahíjů.“

			„Kdo je to?“ zařval vzteklý hlas, zatímco jiný ji proklínal. Jejich velitel vyštěkl rozkaz, aby ztichli. Pak zavolal: „Ukaž se, ženská!“

			„Proč jsou Bulhaři mizerní sedláci?“ odpověděla.

			Chvíli bylo ticho. Vyhlédla zpoza kmene a pobaveně sledovala, jak si janičáři vyměňují zmatené pohledy. Většina z nich sklonila luky, když nepřišel žádný útok.

			„Cože?“ zakřičel velitel.

			„Řekla jsem, proč jsou Bulhaři mizerní sedláci?“

			Jeden z janičárů vpředu zastrčil meč do pochvy. „Já nevím.“

			Velitel po něm štěkl, ať je zticha, ale janičár pokrčil rameny. „Chci to vědět.“

			„To já taky,“ zavolal druhý. Většina z nich přikyvovala a několik se tomu divnému lesnímu intermezzu zubilo.

			„Protože Bulharky vypadají jako prasata a oni nedokážou porážet svoje manželky.“

			Zazněl sborový frkot smíchu.

			„Kdo jsi?“ zavolal jeden z mužů. „Neměla by ses toulat tady po lesích. Není to bezpečné.“

			Na vojáky se z nebe snesl déšť šípů.

			„Já vím,“ řekla Lada, vystoupila zpoza stromu a přidala svoje šípy k ostatním.
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			Když bylo zabíjení u konce, Lada měla z těl v bílých čapkách povalujících se na zemi pramalou radost. Hunyadi překračoval padlé, dokud ji nenašel, a sevřel jí ruku. „Jak tě napadlo je takhle rozptýlit?“

			Vykročili zpátky k táboru. Lada pokrčila rameny. „Jsou to vojáci. Jsou závislí na rutině a cokoli mimo pořádek je vyvede z míry. A jsou to muži. Nenávidí, když je někdo urazí, ale strašně rádi slyší, když se někdo vysmívá někomu jinému. A jsou to hlupáci, protože si nedovedou představit, že by samotná žena v lese mohla být nějakou hrozbou.“

			Později, v kruhu u táborového ohně, Lada seděla vedle Hunyadiho. Nikolaje měla z druhé strany. Muži kupčili s historkami jako mincemi, každý se snažil tu svou vyšperkovat, aby byla cennější, zářivější. Petru předváděl, jak trefil šípem oko, tak dramaticky, až se skoro svalil do ohně.

			Lada vzpomínala na čas, ne zas tak dávný, kdy se ti samí muži vrátili z boje a ona musela naslouchat podobným historkám, ale tenkrát se bála, že nikdy nebude jejich součástí. A teď byla přímo v centru, opravdu k nim patřila.

			„Jak sis našla svoje muže?“ zeptal se Hunyadi. Ze zdvořilosti mluvil před jejím mužstvem turecky, protože většina z nich neuměla uhersky a jeho valašština byla příšerná.

			„My jsme našli ji,“ skočil jim do toho Nikolaj a nadýmal se pýchou. „Nebo alespoň já. Je to zábavná historka. Když byla Lada takhle malá…“ Podržel ruku kousek od země a pak na ni mrkl. „No, ona je pořád takhle malá.“

			Lada ho praštila do ramene. Tvrdě.

			Zašklebil se a promnul si ho. „Když Lada ještě nebyla tou vysokánskou obryní, jakou je dnes, trávila čas v Amasyi jako kamarádka toho malého fanatika. Tehdy ještě nikdo nevěděl, že bude sultánem. Byl to prostě jenom spratek.“

			Lada přikývla a pak rychle potlačila toužebný úsměv, který měla na krajíčku.

			„Špehovala nás, když jsme cvičili. Chytili jsme ji. A pak napráskala chudáku Ivanovi…“ Nikolaj se odmlčel. „Co se vlastně stalo s Ivanem?“

			„Zabila jsem ho,“ odpověděla Lada bez přemýšlení.

			„Tys ho zabila? Myslel jsem, že ho převeleli do jiného města! Proč jsi ho zabila?“

			Lada si uvědomila, že tichý, neustálý šum hovoru kolem ustal. Všechny oči byly upřené na ni. Většina jejích mužů Ivana nikdy nepoznala. A přála si, aby ona taky ne. Byl hloupý a krutý a vždycky ji nenáviděl. Nakonec se ji pokusil přinutit, aby mu byla po vůli, jako důkaz, že není nic víc než děvče. Něco, co si může vzít. Něco, co může zlomit.

			Zvedla bradu. „To není tvoje starost.“

			Hunyadi se rozesmál. „Promluvilas jako pravý vladař,“ řekl uhersky.

			Podívala se mu do očí a on maličko přikývl. V očích měl cosi silného a hrdého. Viděla, jak sedí zpříma, dokonce i když se svými muži odpočívá. Pořád velel, pořád byl mírně odtažitý. Napodobila jeho držení těla. Ona byla jejich velitel. Nedlužila jim žádná vysvětlení. Zvláště ne traumat z minulosti.

			„Počkat,“ řekl Petru a starost mu stáhla rysy dolů, že vypadal jako štěně. „Zabilas taky Bogdana? To proto tu není?“

			Lada si podrážděně povzdechla. „Ne, nezabila jsem Bogdana. Ale mohla bych zabít tebe, jestli ještě jednou sehraješ tu pitomou scénku s okem.“
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			Bogdan je našel.

			Jak je vystopoval, to Lada netušila. Ale příštího týdne nakráčel do tábora s úsměvem tak širokým, že nechápala, jak to se svými kamennými rysy dokázal. Lada se k němu rozběhla.

			Jejím prvním impulsem bylo skočit mu kolem krku. Druhým ho praštit, že mu to trvalo tak dlouho. Místo toho se před ním zastavila a zamračila se na tu jeho pitomou milovanou tvář a pitomé milované uši a celé jeho pitomé milované já. „Kdes byl?“

			„Přivedl jsem někoho, koho potřebuješ.“

			„Víc mužů?“ Podívala se Bogdanovi přes rameno, ale šel za ním jenom jeden člověk. A ten člověk nebyl muž. I tak ale kráčela s neochvějnou sebejistotou. Dlouhé vlasy jí splývaly po zádech zapletené do copu a odhalovaly pár uší, trčících jako ucha od džbánu.

			„Lado!“ vykřikla chůva, přispěchala k ní a objala ji tak prudce, až jí přišpendlila ruce k bokům.

			Jak Bogdan dokázal najít svoji matku, to bylo úplně mimo Ladino chápání. Ale byl to Bogdan. Ženám svého života zůstával věrný.

			Lada se na něj podívala. „Proč jsi ji sem přivedl?“

			„Aby ti byla po ruce,“ pokrčil rameny. „Potřebovalas někoho, kdo by ti mohl pomoct s… holčičíma věcma.“ Zarazil se a zrudl. „Ženskejma věcma.“

			Lada zatnula čelist a zaskřípala zuby. „Nepotřebuju od nikoho s ničím pomáhat.“

			„Kde je tvůj bratr?“ zeptala se chůva. „Měl by být tady. Myslela jsem, že se o něj postaráš líp.“

			V Ladě vzplanula zlost. Kdo je ta žena, aby Ladě říkala, jak se má o Rada starat? Chůva tam s nimi v Edirne vůbec nebyla. Neviděla, čím si prošli. Neviděla, co všechno musela Lada udělat, aby přežili. „Je na cestě sem,“ procedila skrz pořád zaťaté zuby. Vymanila se z chůviny náruče.

			„Nech mě učesat ti vlasy,“ řekla chůva a natáhla se po Ladiných zakroucených pramenech.

			Ten pocit přiměl Ladu cítit se zase jako malé dítě. Klopýtla o krok vzad a máchla paží, aby chůviny ruce odstrčila. „Já nepotřebuju chůvu!“

			„Když ti bylo pět, říkalas totéž. Ale tehdy jsi alespoň měla slušně upravené vlasy.“

			„Táhni k čertu,“ utrhla se Lada.

			Bogdan vypadal ublíženě, ale chůva se jen zasmála. Cosi jí vyzařovalo z očí. Veselí nebo náklonnost - a ani jedno Lada nedokázala snést. K dovršení všeho seděl poblíž Hunyadi a celé to setkání sledoval.

			„Kde mám plášť?“ vyštěkla a začala vyhazovat šaty ze svého sedlového vaku.

			„Nech svou chůvu, ať ti ho pomůže najít,“ škádlil ji Nikolaj. Seděl společně s Petrem u ohniště. To nikdo jejich představení nepropásl? Co si jen Bogdan myslel?

			„Není to moje chůva!“

			Petru pokrčil rameny. „Máš štěstí. Přál bych si mít někoho, kdo by se o mě staral. Možná bych si měl najít ženu.“

			„Možná by ses měl oženit s chůvou,“ odsekla Lada.

			Vzdala se hledání pláště, vyskočila na koně a vyrazila z tábora. Přesunuli se z místa, kde zmasakrovali janičáry, a razili si cestu směrem k hlavnímu městu. Čím dál častější úseky ojíněné zemědělské půdy škubaly Hunyadiho rukama. Když se ho ptali, kam jedou, jen pokrčil rameny. „Na hrad.“ 

			Ale dnes projížděli po cestě mezi hustými lesy. Celý den neviděli živou duši, ale to neznamenalo, že jsou sami. Lada ze zvyku pozorně sledovala stromoví, jednu ruku neustále na jílci meče.

			Stromy byly stejně holé a studené jako vzduch. Slunce jim stálo nad hlavou, ale jenom ji oslepovalo. Jak může být něco tak jasného, a přitom tak málo hřát? Po tak dlouhé době v mírném klimatu v Amasyi už zapomněla, jak vypadá opravdová zima.

			Právě teď si nepřála nic víc, než být zase zpátky tam. Ne! křikla na svoje zrádné srdce. Nemyslela být zpátky v říši. Myslela zpátky v táboře. U ohniště se svými muži.

			Chůva tam ovšem byla taky, otálela a držela se jich skoro jako moucha, která neustále bzučí, ale tu mohla Lada alespoň rozplácnout. Nepotřebovala další ženu. Nepotřebovala, aby se o ni někdo staral. Ta žena nebyla její matka. Její vlastní matka utekla zpátky domů do Moldavska, když byly Ladě čtyři. Tak to matky dělaly. Chůvy byly očividně spolehlivější. A trapnější.

			Hunyadi popohnal koně vedle jejího. „Nemuselo by být špatné mít někoho k ruce.“

			„Nevidím, že bys tu měl v patách svoji chůvu a rozčesávala by ti vlasy.“

			Hunyadi si prsty prohrábl svoje husté kaštanové kadeře. „Já bych nic nenamítal!“ Tón mu zjihl. „Každý vládce potřebuje pomoc. Přenech někomu obyčejné nudné úkoly, aby ses mohla soustředit na ty důležitější. Mehmed určitě nedělá všechno sám.“

			Lada zvedla oči v sloup. „Ten má dokonce i člověka, jehož jediným úkolem je chodit za ním a nosit mu podnožku.“

			„Myslíš, že alespoň zadek si utírá sám?“

			Lada se ušklíbla. „Proč jsi mi tuhle představu musel nasadit do hlavy?“

			Hunyadi se rozesmál. Pak se pohodlně uvelebil v sedle a šťastně si povzdechl. „Tohle je nejkrásnější kout mé země.“

			„Připomíná mi to lesy za Trhovištěm. Kdysi jsem nutívala učitele, aby nás brali studovat ven. Hrad byl v létě jako pec a v zimě jako ledárna. Vždycky jsem měla podezření, že stavitel byl nejspíš kuchař.“

			„Stýská se ti?“

			Lada se zamračila a sledovala let tmavého ptáka přes světle modrou oblohu. „Po čem?“

			„Po Trhovišti.“

			„Na Trhovišti mi nikdy nesešlo. Mám radši hory.“

			„Ale přesto chceš trůn.“

			„Chci Valašsko.“

			Hunyadi potlačil smích. „A to je všechno?“

			„Je to mnohem míň, než co Mehmed…“ Zarazila se a zbytek věty spolkla. Jak se to jméno opovažuje vyklouznout jí z úst?

			Hunyadi se naklonil k Ladě blíž a jeho kůň se tomu pohybu přizpůsobil, až se boky skoro otíral Ladě o nohy. „Takže má opravdu v úmyslu táhnout na Konstantinopol.“

			Lada se dosud vyhýbala rozmluvám o Mehmedových plánech. Měla pocit, že ho zrazuje, a to ji hnětlo. To on ji zradil první, když přijal toho uzurpátora, knížete Danestiho.

			Hunyadi naléhal. „Všeobecně se soudí, že je mladý a dá se snadno ovládat. Že ho víc zajímají bohaté hostiny a dobře zásobený harém než expanze.“

			Když sebou Lada při zmínce o harému trhla, Hunyadi předstíral, že si toho nevšiml. Pokračoval dál. „Každý s ním uzavřel výhodnou smlouvu. Nikdo se ho nebojí. Na Muradovu smrt se nahlíží jako na konec osmanské rozpínavosti. Ale já mám své pochyby. Myslím, že sultán nás všechny jen chlácholí, aby si zajistil volnou cestu ke Konstantinopoli.“

			Slovo harém pořád ještě zvonilo Ladě v uších. Mehmed k ní očividně nebyl loajální. Špehoval ji. Podporoval její protivníky. Nedlužila mu nic a musí si ty zrádné pohnutky chránit ho vyrvat ze srdce. „Konstantinopol je jediné, po čem touží. Všechno, co dělá, jakkoli to může vypadat nevinně nebo proti veškerému očekávání, slouží jen k tomu, aby dosáhl tohohle cíle. Neustane, dokud to nebude jeho hlavní město, dokud nebude jak sultánem Osmanské říše, tak císařem římským.“

			Hunyadi ztěžka vydechl a poklesl v sedle. „Myslíš, že to dokáže?“

			„Jestli někdo na světě ano, pak je to on.“

			„Toho jsem se bál.“ Protřel si tvář a zatahal se za šedivějící kníry. „Kdy myslíš, že se vydá na cestu?“

			„Co nejdřív to půjde. Tohle jaro nebo hned to příští.“

			„To všechno mění. Ještě dnes zamíříme do Hunedoary. Musím napsat dopisy a začít plánovat křížovou výpravu.“

			„Ty budeš Konstantinopol bránit?“

			„Samozřejmě.“

			„Ale není to tvoje město, ani tvoji lidé. A není to blíž uherským hranicím, než už Osmánci jsou, takže to ani není větší vojenská hrozba.“

			Hunyadi se usmál. „Jsem křesťan, Lado. Je mojí povinností vzchopit se na obranu Konstantinopole. Je tím posledním, co nám z mocné Římské říše zůstalo. Byl bych zatracen, kdybych nechal Turky se jí zmocnit.“ Přitáhl koni otěže, zastavil a otočil ho na druhou stranu. „A byl bych poctěn, kdybys mi přitom stála po boku. Myslím, že společně dokážeme zastavit snad i sílu samotného pekla.“ 

			Lada ocenila, že je k němu zády. Vřelá vlna pýchy z jeho slov byla něčím, co si chtěla uchovat jen pro sebe.
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			Konec března

			„Kdy bude hotové?“ dožadoval se Radu ve vzduchu chvějícím se žárem.

			„Až bude!“ Urbana si otřela pot z čela. Právě usilovně pracovala s obřími dmýchacími měchy, aby seřídila teplotu v nejbližší výhni.

			„Potřebuju ho hned!“

			Rozesmála se a znělo to jako zvonění kladiva o kovadlinu. „Tak ty ho potřebuješ hned? Já jsem ho potřebovala celý svůj život! Bazilika je moje dědictví, moje duše. Nebudu riskovat, že nás vadným kanonem vyhodím všechny do povětří, jen abychom dodrželi tvůj časový plán!“

			Radu si otřel pot, který mu stékal do očí. „Můžeš mi ho alespoň ukázat? Oba jsme toho do něj tolik investovali.“

			Urbana si povzdechla a odvedla ho do zadní části horkem dýchajících budov. Ukázala na jámu plnou písku, která se táhla na délku více než čtyřnásobek Radovy výšky. „Tady je.“

			„Kdy bude dost vychladlý?“

			„Za dva dny.“ Urbana se opřela o zeď a zírala na písek, jako by mohla uspět jen prostou silou vůle. „Jestli v něm nebudou žádné praskliny nebo trhliny - jestli, Bůh požehnej, bude tentokrát opravdu fungovat -, můžeme ho předvést tvému vzácnému sultánovi za dva dny.“ Poplácala šestisetliberní dělovou kouli s mateřskou láskyplnou něhou.

			„Bude fungovat,“ prohlásil Radu. Musí. Dokáže jednou a provždycky, že on je ten lepší z Draculových sourozenců. Ten cennější. Ten, co si víc zaslouží lásku. A dokáže to i jemu samotnému, že si zvolil správně, když zůstal.
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			Vyslanci z Konstantinopole dorazili následující den. Radu už tentokrát nestál v přijímacím sále vedle Mehmeda, ale skoro až vzadu a po straně.

			Normálně by se Radu rád díval, jak se vyslanci kroutí. Mehmed ještě pořád hrál hloupého a rozmazleného sultána. Ale celé to bylo už velmi únavné. Strašně se těšil, až tohle nekonečné vyčkávání skončí. Konstantinopol musí padnout. Až vyrazí na pochod, pak bude všechno lepší. Všechno vyjde najevo. Radu se bude moci vrátit na své místo vedle Mehmeda. A pak budou moci ztéci hradby společně.

			A Lada nebude nikde poblíž, ani fyzicky, ani v Mehmedových myšlenkách. Až Konstantinopol padne, Mehmed bude mít, co si nejvíc přál. Na dívku, která se k němu otočila zády, zapomene. Bude vědět, kdo zůstal s ním a pomáhal mu na každém kroku.

			Konečně uvidí, zač Radu opravdu stojí.

			Radu se znovu zaměřil na rozhovor. Ačkoli se vyslanci pokoušeli zavést řeč zpátky k pevnosti, kterou Mehmed budoval na jejich straně průlivu, Mehmed se nenechal chytit.

			„Měli bychom to oslavit! Hostinu. Uspořádáme hostinu.“ Roztržitě se usmál a naklonil se, aby zašeptal zapisovateli: „Ryby. Ne, jehněčí. Ne, ryby. Obojí!“

			Vůdce vyslanců si odkašlal. „Ale musíme prodiskutovat záležitost území. Zabil jste obyvatele sousední vesnice.“

			Mehmed pohrdavě mávl rukou. „Naši muži se jen bránili před útokem. To nic nebylo. Povězte mi, tančíte rádi? Jaký druh tance je teď v Konstantinopoli v módě?“

			Vůdce vyslanců, který měl na sobě modrý plášť, uprostřed odhalující jasně rudý kabátec, přešlápl z nohy na nohu. „Alespoň musíme žádat o platbu za půdu, kterou jste zabral.“ Ostatních pět vyslanců zůstalo dokonale nehybných.

			Z Mehmedova úsměvu zamrazilo dokonce i Rada. „Ano. Platbu. Musíme přiznat, že Konstantinopoli toho dlužíme hodně. A velmi brzy bude každý z těch dluhů vymazán.“

			V místnosti se rozhostilo ticho husté jako krev.

			Mehmed se rozesmál a náhle to byl zase ten rozzářený, šťastný mladý sultán. Zatleskal. „Hostina! Dnes večer. Můžete nám všem ukázat, jak se u vás v Konstantinopoli tančí. Všechny vás necháme tancovat.“

			Mehmed se naklonil ke Kumalovi, zapředl s ním rozhovor a okázale si vyslanců přestal všímat. Zůstali tam, kde byli, šoupali nohama a odkašlávali si. Mehmed je nepropustil, takže nemohli odejít. Radu jim ze svého místa neviděl do tváří, ale neměl dojem, že by byli zrovna šťastní.

			Pak se ten nejbližší z nich otočil. Byl to muž s šedýma očima, který Mehmedovi přinesl ke korunovaci dar - tu knihu. Rada překvapilo, jak snadno toho mladíka po více než roce poznal. A zdálo se, že i vyslanec poznal jeho. Překvapeně povytáhl obočí a pak se zasmušile usmál a trhl ramenem směrem k trůnu.

			Radu odpověděl podobným úsměvem.

			K Radově překvapení si to vyslanec vyložil jako pozvání. Opustil svoje společníky a došel k Radovi.

			„Předtím jsi stál vedle sultána,“ řekl vyslanec bez úvodu.

			„Věci se mění.“

			„To ano. Jmenuji se Cyprián.“

			„Radu.“

			Cyprián stiskl Radovi ruku a podržel ji ve svých o pár vteřin déle, než se zdálo nezbytné. Radu si vždycky dával na doteky velký pozor, bál se udělat něco, co by se vymykalo zvyklostem. Jako by někdo mohl přijít na to, že není normální, pokud by déle setrvával v objetí nebo stál u někoho příliš blízko. Nezdálo se, že by měl Cyprián stejné obavy. Naklonil se blíž a upřel na Rada pronikavý pohled svých nezvyklých očí. Měly barvu moře za bouřlivého dne a měly na Rada podobný efekt, jako vstoupit na palubu člunu. Podlaha se pod ním na chvíli začala houpat, dokud Cyprián pohled neodvrátil.

			„Pověz mi, je tu někde místo mimo palác, kde bychom se mohli najíst?“ zeptal se vyslanec. „Je tu mnohem chladněji, než jak si pamatuju.“

			V místnosti bylo ve skutečnosti navzdory ročnímu období docela teplo. Ale Radu měl za to, že Cyprián nemluví o teplotě.

			„Je mi líto.“ Radu překvapeně zjistil, že mluví pravdu. „Máme tu hostinu, na kterou se musíme připravit.“

			„Pak si tě najdu tam.“ Cyprián mu pokývl hlavou a usmál se tak, až se mu ve vráskách skoro ztratily oči. Radu považoval za nejhezčí úsměv na světě ten Mehmedův, ale nemohl popřít, že něco na tom, jak se Cypriánovi proměnila celá tvář, v něm vyvolalo poprvé za celé dny pocit jakési naděje.
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			Když se Radu převlékal na hostinu, kdosi zaklepal na dveře.

			Otevřel je a šokovaně zjistil, že za nimi stojí Mehmed. Přesně jak doufal a snil. „Mehm… můj sultáne?“ uklonil se mu Radu hluboko.

			„Zůstaňte tady,“ přikázal Mehmed janičárským strážím, které ho jako vždy doprovázely na každém kroku. Protáhl se kolem Rada a čekal, až za ním zavře dveře.

			Radovi tlouklo srdce jako o závod, tak hlasitě, že si znovu pomyslel, jestli to Mehmed neslyší. „Co se děje?“

			Mehmed začal přecházet po nevelké délce Radova přijímacího pokoje. Ruce měl sepnuté za zády, obočí hluboce svraštělá. „Mám nápad.“

			„Ech?“ Radu ho sledoval. Jeho přítomnost vyplnila veškerý prostor. Mehmed to ale nijak nerozvedl. Radu potřeboval, aby mluvil dál, potřeboval ho udržet u sebe. „Mám dobré zprávy! Urbana říká, že můžeme Baziliku otestovat už zítra. Napadlo mě, jestli bychom z toho neměli udělat demonstraci síly. Mohli bychom dokonce pozvat i ty vyslance. Nechat je pelášit zpátky s historkami o tvém ohromujícím dělostřelectvu.“

			Mehmed upíral pohled na podlahu, a ačkoli přikývl, nezdálo se, že by Rada doopravdy slyšel. „Dneska jsem poslal vojska na Peloponés. Zadrží síly císařových bratrů, aby mu nemohli přijít do Konstantinopole na pomoc. A jakmile tam naše jednotky zaujmou pozice, v podstatě tím vyhlásím válku. Ale myslím, že to formálně udělám už dřív.“

			Radu si přál, aby tu bylo dost místa, takže by mohl přecházet spolu s Mehmedem. Jestli bude muset zůstat u dveří, asi praskne. „Ta ukázka děla bude dokonalá příležitost!“ Už se mu to přímo odehrávalo před očima. Všichni stojí v řadě a dívají se. Šok a úžas dvora. Strach vyslanců. Mehmed, jak se na něj dívá s tajnou, radostnou pýchou. A všechno je to Radova zásluha. Bez něj by nikdo Urbaně nepomohl. Dělo bylo jenom jeho projekt. Radův triumf bude využit k vyhlášení války a oni budou konečně moci ukončit ten předstíraný odstup.

			Mehmed se zastavil. S nečitelným výrazem na něj přimhouřil oči. „Viděl jsem, jak k tobě ten vyslanec přistoupil.“

			„Já… cože?“

			„Ten mladý. Šel za tebou hned při první vhodné příležitosti. Proč?“

			Radu se namáhavě pokoušel přizpůsobit směru jeho myšlenek. „Já vlastně nevím. Chtěl se se mnou někde najíst.“

			„To bylo všechno, co řekl?“

			„Poznamenal něco o mém nynějším rozdílném postavení. Při jeho první návštěvě jsem ti stál po boku.“

			Mehmed se usmál. Ale jeho úsměv postrádal Cypriánovu vřelost. „Přesně v to jsem doufal. Radu, něco od tebe potřebuju. Něco, v čem nemůžu nikomu jinému věřit. Něco, co pro mě můžeš udělat jenom ty. A pro říši. Pro našeho Boha.“

			Radovi se srdce rozběhlo ještě rychleji. Něco, co může pro Mehmeda udělat jenom on. „Ano. Cokoli. Ty víš, že udělám cokoli.“

			„Na hostině vyhledej toho vyslance. Řekni mu, že mě chceš opustit. Řekni mu, že chceš pomoci Konstantinopoli, že znáš moje plány. Řekni mu, že mě chceš zradit.“

			Radu nedokázal zpracovat, co se to po něm žádá. „Ale… to pak budu tam, v tom městě. Jak se dostanu zpátky včas, abych se k tobě připojil?“

			„Za těmi zdmi pro mě budeš mnohem cennější než kdokoli po mém boku.“

			Radu si nedokázal vybrat z několika rozdílných proudů myšlenek. Štěstí, že bude pro Mehmeda tím nejcennějším člověkem na světě? Strach z toho, o co byl požádán? Nebo zklamání, že po všech jeho plánech a práci nebude stát s Mehmedem u hradeb?

			„Jak bych je mohl přesvědčit? A jestli to udělám, co chceš, abych řekl Konstantinovi?“

			„Řekni mu cokoli. Vlastně mu řekni pravdu. Pověz mu, že jsem připravený lépe než kdokoli, kdo kdy vedl vojska proti jejich zdem. Pověz mu o mém námořnictvu, mých dělech, o mračnech mých vojáků. Řekni mu, že Konstantinopol padne. Nebo mu řekni, že má pořád ještě naději. V každém případě mu dej pravdivé a ověřitelné informace a pověz mu, že si přeješ bojovat na jeho straně proti lidem, kteří tě unesli a připravili tě o celé dětství.“

			„Ale já si to nemyslím!“

			Mehmed položil Radovi ruce na ramena, zastavil ho a přinutil ho, aby se mu podíval do očí. „Já vím. Ale on ne. Budeš za hradbami mýma očima i rukama.“

			„Chtěl jsem být s tebou.“ I Radu sám slyšel ve svém hlase tu marnou touhu, ale nedokázal ji skrýt. Pomyšlení na další odloučení - a na jak dlouho, to nikdo nedokázal předvídat - bylo kruté jako rána dýkou do hrudi.

			„Potřebuju tě jinde. Myslíš, že to pro mě můžeš udělat?“

			Radu přikývl, hlava se mu zhoupla skoro o své vlastní vůli.

			„Ten velvyslanec ti uvěří. Zdá se, že se mu… líbíš.“

			Radu s ostrým nádechem přišel k sobě. Pátral v Mehmedově tváři po náznaku, že se za jeho slovy něco skrývá. Mehmed se naklonil blíž, tak blízko, že Radu na rtech cítil jeho dech. „Nezapomeň, komu patří tvoje věrnost. Přísahej.“

			Stačilo by jen se trochu naklonit, aby ho políbil. Radu ze sebe vypravil šeptem: „Nikdy bych nemohl zapomenout.“

			„Dobře.“ Mehmed přitiskl Radovi rty na čelo. Radu zavřel oči a odolával touze zvednout tvář. Mehmedovy rty byly tak blízko. Bylo by to tak špatné? Bránil by se Mehmed, byl by překvapený? Nebo by odpověděl vlastními rty tak, jak se o tom Radu neodvažoval ani snít?

			A pak se Mehmed odtáhl. „Vím, že to zvládneš. Navštiv za mě chrám Hagia Sofia. Uvidíme se za hradbami Konstantinopole.“

			„Za hradbami,“ zopakoval Radu prázdně. Mehmed ho pustil a odešel stejně rychle, jako přišel.
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			Konec února

			Když už Lada musela tohle mučení přetrpět, alespoň by její mučitel mohl předstírat, že z toho nemá takovou radost. Chůva si falešně pobrukovala a zpívala, když se konečně dostala k jejím vlasům.

			„Mohla bych Bogdana zabít, že tě zase našel,“ podotkla Lada.

			„To by nebylo snadné. Můj chlapec je chytřejší, než vypadá.“ Chůva se odmlčela. „Ale ne o moc.“

			Lada vyprskla. Pak zaklela, když jí hřeben zachycený ve vlasech strhl hlavu stranou. „Jestli toužil po své matce, pak je to v pořádku. Ale nechápu, proč pořád ještě předstíráš, že jsi moje chůva.“

			„Děťátko hloupé, Bogdan mě sem nepřivedl kvůli sobě. Sotva mě pozdravil, než mi řekl, že potřebuješ někoho, kdo by se o tebe staral, zatímco budeš ‚zachraňovat Valašsko‘. Bez nejmenších pochyb věří, že to dokážeš. Patřil ti od chvíle, co jsi začala mluvit. Tehdy by pro tebe udělal všechno na světě a zrovna tak to udělá i teď.“

			Na to Lada neměla odpověď. V dětství brala Bogdanovu loajalitu jako hotovou věc. Když se znovu shledali, bylo snadné zapadnout do starých kolejí. Ale teď, po té záležitosti s Mateim, věděla, že loajalita není samozřejmost. „Nežádala jsem ho, aby tě našel.“

			„No, to Radu byl ten, kdo mě miloval. Ale já jsem měla lásky dost pro vás oba.“ Hřeben se zachytil o další chumel vlasů.

			„Pro rány Boží, chůvo, já…“ Lada se zarazila a bolestí zatnula zuby. „Teď už ti nemůžu říkat chůvo. Jak se jmenuješ?“

			Chůva se zastavila s prsty na Ladině spánku. Pohladila ji tak lehce, že si Lada pomyslela, jestli to nebylo mimoděk. „Oana.“

			„Dobře. Oano, kdy už s tím skončíš?“

			Chůva - ne, Oana - se rozesmála. Za ta léta jejich odloučení už přišla o většinu zubů. Lada o ní vždycky smýšlela jako o staré, ale teď si uvědomila, že Oana musela být v době, kdy se o ni a Rada starala, velmi mladá. Popravdě nemohla vůbec uvěřit, že je ta žena ještě naživu. V duchu měla dojem, že přestala existovat, jakmile je odvezli do Edirne. Ale Oana byla silná a stejně zdatná jako vždycky.

			Dnes večer ji za to Lada milovala i nenáviděla zároveň.

			„Je snazší ničit než budovat,“ řekla Oana. „A ty jsi doteď ničila svůj vzhled už dost dlouho.“

			Ladě ta ironie, že slyší chůvino - Oanino - oblíbené rčení ve vztahu nikoli k vypalování Transylvánie, ale k jejímu účesu, nepřipadala nijak zábavná.

			„Co na tom záleží? Budu přísahat věrnost cizímu králi jako voják, ne jako holka.“

			„Na těchhle věcech záleží, maličká. A teď drž.“ Oana klepla okrajem dřevěného hřebenu o Ladin spánek. Lada si byla jistá, že to bylo schválně.

			Maličký pokoj, který jim byl přidělen na hradě v Hunedoaře, neměl žádný krb. Kamenné zdi se zdály vytesány z ledu. Oana musela dvakrát prorazit zamrzlý povrch umyvadla s vodou. Lada se divoce třásla, ale ne tak divoce, jako jí hlavou pod pokračujícími útoky hřebenu vířily myšlenky.

			Když byla Oana konečně spokojená, pomohla jí se obléknout. Nově korunovaný král Ladislav jí daroval šaty. Lada věděla, že odmítnout by bylo neuctivé, a dokonce nebezpečné. Přesto bylo dobře, že se v pokoji nedal rozdělat oheň. Jinak by ho ty šaty přikrmily.

			Lada plácáním odháněla Oaně ruce, když jí příliš utahovala spodní prádlo. Oana ji pleskala přes ruce na oplátku. Nakonec byly obě zrudlé v obličeji a zpocené, protože aby dostaly Ladu do šatů, musely svést daleko krutější bitvu, než jakou kdy Lada zakusila.

			„Nemůžu v té zatracené věci ani dýchat.“ Lada se pokusila zvednout ruce, ale rukávy nebyly na její široká ramena a silné paže dělané. Sotva se mohla pohnout. Oana musela trochu popustit pas, a přesto Ladina ňadra přetékala vrchem živůtku. Oana jí tam ve snaze zakrýt ty měkké obliny zastrkala plátno navíc.

			„Tohle váží víc než moje kroužková košile.“ Lada zatahala za vrstvy materiálu tvořícího sukně a cosi tuhého, co do nich bylo všité, aby držely tvar.

			„Mysli na to jako na zbroj.“

			Lada zkřivila rty v úšklebku. „Před čím by mě asi tak tohle mohlo chránit?“

			„Před posměchem. Před vtípky. Tvoji muži jsou na tebe zvyklí, ale tohle je dvůr. Musíš se chovat určitým způsobem. Nepokazit to.“ Oana škubla za uvolněný pramínek Ladiných vlasů a zastrčila ho zpátky do složitého uzlu. Nahoru na to celé přišel krajkový závojíček.

			„Měl by tu být Radu,“ shlížela na ni Lada s beznadějí. „Nevím, jak s těmi lidmi mluvit.“

			„V tom byl skutečně vždycky lepší. Jak si vedl, když jste odjeli? Dělala jsem si o něj starosti. Myslela jsem, že tě zabijí a Radovi to zlomí srdce.“ V Oanině hlase zaznívala toužebná něha.

			Lada se zhluboka nadechla. Nebo se o to alespoň pokusila - v těchhle ohavných šatech to doopravdy nedokázala. O Radovi s chůvou nemluvily od chvíle, kdy se Oana zeptala, kde je. Pravda byla stejně mrazivá a křehká jako led v umyvadle. „Dospěl v úplně jiného člověka. Je chytrý. Prohnaný. Až moc hezký. A nakonec se mi úplně odcizil.“ Nedostala od Rada ani slůvko, žádné zprávy. Chtěla Oaně říct, že Radu přijede, ale už to bylo moc dlouho. Co jestli ne? „Když jsem odjížděla, vybral si zůstat mezi Osmánci. Takže ses spletla. Já jsem přežila a Radovi narostlo nové srdce.“

			„Takže jste tedy neměli nic společného?“

			Z vězení jejího živůtku unikl přiškrcený smích. „No, jednu věc ano.“ Ladu znovu napadlo, jestli její nepřítomnost darovala Radovi ten podíl Mehmedovy pozornosti a lásky, po kterém tak zoufale prahl.

			A znovu se přinutila na to nemyslet.

			Lada se zatahala za živůtek ve snaze ho posunout a dosáhnout alespoň trochy pohodlí. Chyběly jí osmanské slavnostní šaty. Ty zahalující rozevláté vrstvy tunik a rouch byly alespoň pohodlné. „Když budu mít na sobě tohle, udělám špatný dojem.“

			„Myslelas dobrý dojem?“

			„Ano, přesně.“

			Oana si ji kriticky prohlédla od hlavy k patě a pak odevzdaně rozhodila rukama. „Tohle je nejlepší, v co jsme mohly doufat, alespoň pokud jde o tvůj vzhled. Co se týká všeho ostatního, dnes večer předstírej, že jsi Radu.“

			Ladu maličko píchlo přímo u srdce. Přála si Oana, aby to byl Radu, a ne ona, s kým se znovu setkala? Všichni vždycky nejvíc milovali Rada. A teď mají Radu a Mehmed jeden druhého a jediné, co má Lada, je tahle ženská, která zachází s hřebenem jako se zbraní.

			Dobře. Lada se dokáže pro jeden večer stát Radem. Ušklíbla se, pak se široce usmála a otevřela svoje velké oči tak doširoka, jak jen mohla. Lépe už ho napodobit nesvedla.

			Oana ucouvla. „To je děsivý, holka. Spletla jsem se. Buď sama sebou.“

			Lada nechala svá těžká víčka znovu klesnout. Nikdy nebyla schopná být někým jiným.
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			Hrad v Hunedoaře byl ve srovnání s čímkoli v Edirne malý, ale větší než Trhoviště. Obklopoval ho vodní příkop a za hradem se zvedal strmý kopec. Lada se ráda dívala přes hradby na zimní krajinu, která se táhla až do mlhavých dálek. Měla pocit, že odsud dohlédne až do Valašska.

			Ale dnes večer na to nebyl čas. Vyšla ze své maličké komnaty a sestoupila po točitém schodišti věže. Na pár děsivých okamžiků si myslela, že ty šaty budou opravdu její smrt, ale nakonec to dolů zvládla bez úhony. Tam na ni čekal Stefan. Byl jediný z jejích mužů, kdo mluvil uhersky - ale o tom nikdo jiný nevěděl. Bude sbírat informace jako vždycky, nasávat zaslechnuté útržky a sestavovat je pro ni v jeden celek.

			Přešli přes otevřené nádvoří uprostřed hradu a pak obrovskými dřevěnými dveřmi do trůnního sálu. Podlaha byla dlážděná světlým kamenem - i když žádná dlažba tady na Ladu dojem neudělala. Po Edirne se všechno vyjma kostelů a chrámů zdálo ošuntělé. Zdi na tomhle hradu byly natřené bílým vápnem a visely na nich propracované gobelíny a ve zlatě zarámované portréty truchlivě vyhlížejících příslušníků uherského královského rodu.

			Lada si během svého života v Edirne zvykla na velká nádherná okna. Zapomněla, že hrady všude jinde nebyly pro ozdobu, ale spíš na obranu. Aby se nějak vykompenzoval ponurý vzhled, lustry překypovaly světlem hořících svící a ve dvou krbech radostně plápolal oheň.

			Jestli v jejím pokoji bylo mrazivo, v trůnním sále bylo dusno. Lada vždycky považovala za slabost, když ženy omdlévaly, ale teď to chápala. Nemohla za to jejich těla - to ty šaty.

			Nebyla jediná, kdo byl dnes večer na pořadu dne. Po nekonečně dlouho drnčících rozhovorech v uherštině přišla konečně na řadu. Pokleknout před králem byla úleva, už jenom proto, že nebude muset stát. Jak se skláněla, všude kolem se rozlehl potlačovaný smích, hihňání a šokovaný šepot. Ten muž před ní poklekl. Co měla místo toho udělat jiného? Ke své hrůze zjistila, že nemůže udělat nic. V těchhle šatech nebylo v jejích silách se bez pomoci znovu postavit. S tvářemi rudými hanbou zvedla obličej ke králi.

			Ladislav Pohrobek, bolestně mladý nástupce předešlého krále, se celý třásl. Lada si nejdřív myslela, že je mu zima nebo má strach, ale třas nepolevoval. Trpěl nějakou formou paralýzy a jeho nemoc se projevovala v každém jeho pohybu. Lada nemusela být krutá, aby poznala, že tohle je král, který nebude žít dlouho.

			Mladší než ona, fyzicky slabší než ona, a přesto byl pořád důležitější než ona. A tak sklopila hlavu a zamumlala ta slova. Přísahala bránit hranice Transylvánie - nikdo nenamítal, že ji až do teď jen plenila - a udržet je v bezpečí před osmanskou hrozbou. Nakonec přísahala věrnost jak jemu, tak uherské koruně.

			Koruně, která tu nikde nebyla k vidění. Rozhodně ne na Ladislavově třesoucí se hlavě.

			Když Lada skončila, zůstala na místě a hanbou by se málem propadla. Nedokázala vstát a nedokázala ani požádat o pomoc. Zachránila ji ruka na jejím lokti. Stefan se pousmál a nevzrušeně jí pomohl zpátky na nohy. Doufala, že ve svém výrazu tváře dokáže skrýt úlevu, a kývla mu se vší vděčností, kterou v sobě dokázala najít. Společně pak došli zpátky ke svým místům v zadní části sálu.

			I poté co skončila oficiální část, všichni zůstali. Očividně se teď konala neformální zábava. Lada se opřela o zeď. Všechno ji bolelo, jak ji šaty nutily k nezvyklému držení těla. Nikdo s ní nepromluvil. Věděla, že by se měla pokusit zapříst rozhovory, snažit se získat spojence, ale nedokázala se usmívat. Příliš pevně zatínala zuby, než aby to zvládla. Kdyby na ni někdo promluvil, spíš by ho zabila, než si z něj udělala přítele.

			Ne. Daleko spíš by někoho zabila, než se s ním spřátelila.

			Teprve když nedokázala zjistit, odkud pramení její nejasné zklamání, uvědomila si něco hrozného. Myslela si, že když bude vypadat jako šlechtična, muži s ní budou mluvit. Jistěže by jejich pokusy o flirt odmítla, ale na to se připravila.

			Nebyla ovšem připravená na skutečnost, že i v těchto šatech a s umně učesanými vlasy zůstane úplně neviditelná. Nebo možná vypadala v těch šatech hrozně, nebo se úplně znemožnila tím pokleknutím, že už nikdo nikdy neuvěří, že patří mezi šlechtu.

			Jako by byla zase na Mehmedově svatbě. Stát sama, vždycky sama, bez místa a bez ceny. Přerývaně se nadechla. Tohle nebylo stejné. Ona nebyla stejná. Měla teď víc než jen Mehmeda a Rada.

			Ale je už neměla. Dnes večer pocítila tu ztrátu naplno. Ztrátu bratra, který by jí stál po boku a tuhle bitvu v etiketě a politice za ni vybojoval. Ztrátu muže, který by se smál jejím šatům a účesu, ale taky by dychtil zůstat s ní o samotě, aby to z ní všechno mohl sundat.

			Možná nikdy nepřestala být tou dívkou ztracenou na místě, kde nikdy nemohla získat žádnou moc.

			Ladě trvalo několik minut, než si uvědomila, že se Stefan vrátil ze svých obchůzek. „Co jsi zjistil?“ zeptala se s úlevou, vděčná za známou tvář. Dokonce i tak anonymní a prázdnou, jakou byla ta Stefanova.

			„Koruna,“ řekl a kývl bradou směrem, kde Ladislav hovořil s několika kněžími a vysokým, sebejistě vypadajícím starším mužem. Zbytek královského dvora se točil kolem dvou mužů a ženy v královském šatu. Ta žena byla nádherná, to Lada musela přiznat. Opravdu nosila svoje přepychové šaty hrdě jako zbroj, a ne jako cosi, pod čím seschne a zvadne jako Lada. Velitelský způsob, jakým se dožadovala pozornosti všech kolem ní, a časté ostré pohledy, kterými střílela po králi, připomněl Ladě Humu, Mehmedovu matku. Když Lada odjížděla, byla už Huma tak nemocná, že teď je určitě mrtvá. Myšlenka na Huminu smrt v Ladě vyvolala podivný smutek. Ta žena byla hrozba a taky vrah. Ale ve všem, co dělala, byla tak dobrá.

			Žena ve vrstvené, zlatem vyšívané nádheře se krátce setkala s Ladinýma očima. Lada měla pocit, jako by ji zvážila, posoudila a pak v podstatě pustila z hlavy. Bodlo ji z toho u srdce.

			„Kde je koruna?“ zeptala se Lada, vděčná, že tu má Stefana, aby ji rozptýlil.

			„Po bitvě u Varny ji vzal pod svou ochranu polský král. Ale bez koruny nikdo doopravdy být uherským králem nemůže. Alžběta zkouší, co může, aby se jí domohla.“

			„Alžběta?“

			Stefan kývl směrem k té zářivé ženě. Najednou to všechno dávalo smysl. „Ona je jeho matka?“ zeptala se Lada.

			„Ona je pravým vládcem Uher. Ale nemá peníze, aby korunu vykoupila zpátky. A dokud ji Ladislav nebude mít, jeho vláda nebude legitimní. Ten muž vedle něj je Oldřich Celjský, jeho poručník. To on spolu s Alžbětou téhle zemi vládnou.“

			„Mám podezření, že Ladislavova vláda bude stejně krátká, jako jeho nicotná výška.“

			„Nikdo přímo nemluví o tom, že by ho zabili. Oni o něm nemluví vůbec. Nezáleží na něm. Vládcem je Alžběta.“

			„A Oldřich?“

			„Nejpravděpodobnější nástupce. Spřízněnost s královskou linií je vzdálená, ale existuje. Je přiměřeně skromný a široce oblíbený.“

			„Jak to víš?“

			„Mluvil jsem s jeho služebníky. Je to nejlepší způsob, jak se dozvědět o něčí pověsti. A ten druhý…“

			Přerušilo je ticho, po kterém následovala vlna šumu. Lada sledovala oči davu ke dveřím, kde stál Hunyadi. Předešlého dne odjel k hranicím Transylvánie, aby tam vyřešil nějaký problém. Soudě podle únavy vepsané ve tváři a jezdeckého pláště, který měl přes ramena, se právě teď vrátil. Sál naplnilo sborové provolávání slávy a on se usmál a zvedl ruku na pozdrav. Lidé se hrnuli, aby si s ním promluvili. Alžběta to sledovala přimhouřenýma očima. Pak se lidé před ní rozestoupili a ona Hunyadiho přivítala dlouhým objetím.

			„Všechno by to mohl mít,“ poznamenala Lada.

			Stefan zavrtěl hlavou. „Nestojí o to. Ale má kontrolu nad vojskem, což znamená, že má větší moc než kdokoli jiný v tomhle hradě.“

			Bylo to podobné jako ve Valašsku. Kníže neměl dovoleno mít vlastní vojsko, nevlastnil žádné pevnosti ani stráže. Byl naprosto závislý na bojarech, z nichž si každý držel v pohotovosti vlastní vojáky. Tenhle systém nedovoloval mocné vládce.

			Král Ladislav pokynul Hunyadimu. Hunyadi to neviděl. Lada krále litovala, ale co víc, nenáviděla ho pro jeho slabost. Tohle byla jeho země a on všechnu moc přenechal jinému muži. Zasloužil si přijít o všechno. Lada nechápala, proč Alžběta tolik lpí na neduživém synovi, místo aby se zmocnila trůnu sama.

			Huma hrála stejnou hru, a nakonec ji to stálo vypovězení. Moc skrze syny nebyla o nic jistější než ta skrze manžely.

			„Říkal jsi, že je tu ještě jiný uchazeč o trůn?“ zeptala se Lada Stefana.

			Jeden z mužů se nepohnul, aby Hunyadiho přivítal. Stál sám a tmavýma vypočítavýma očima sledoval všechny, na nichž v Uhrách záleželo, jak se dovolávají Hunyadiho pozornosti. Ačkoli byl mnohem štíhlejší a nastrojený přepychověji, než jak by se kdy oblékl Hunyadi, Lada poznávala tutéž odhodlanou čelist, totéž sebejisté čelo. Ale zatímco z Hunyadiho očí vyzařovala smělost a upřímnost, jeho syn v nich měl vypočítavost a pokrytectví.

			„Matyáš,“ řekl Stefan.
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			Lada pozorovala Matyáše celý večer. On sám jí věnoval sotva letmý pohled, takže měla bohatě času ho studovat beze strachu, že bude přistižena. Úsměv ve tváři nosil stejně ostentativně, jako zlatý řetěz na krku a drahokamy zdobené jehlice v kabátci. Bylo to na odiv, jen za účelem ohromit, omámit. Ale oči měl neustále přimhouřené a mazané, ať už mluvil s tím či oním dvořanem, anebo v mnohých případech s nimi naopak nemluvil.

			Hunyadiho odtáhli do rohu a zahradili neprostupnou zdí ženských šatů. Lada mu nezáviděla. Byl vdovec a ten nejmocnější člověk v zemi. Skutečnost, že nepochází ze starého rodu, ve srovnání s jeho bohatstvím bledla. Přála si, aby se jim vyvlékl a mohli si spolu promluvit. Nezáleželo o čem. Ale byl to tady její jediný spojenec a ona zrovna tak dobře mohla být sama.

			Přitočil se k ní Nikolaj. Sehnal si nějaký dost hezký oděv, aby mu to vysloužilo vstup. Nevěděla, kde nebo jak k těm šatům přišel, a bylo jí to jedno. Ulevilo se jí, že je tady.

			„Měla bys tančit. Nebo alespoň s někým mluvit,“ řekl jí.

			Lada zavrtěla hlavou. „To by nebylo k ničemu dobré. Patřím sem asi stejně, jako kdyby do šatů navlékli prase, a všichni by to poznali, jakmile bych otevřela pusu.“

			„Vlastně jsem viděl několik prasat v šatech, hned jak jsem vešel do sálu. A nikoho z nich nevykázali. Rozhodně si vedeš lépe.“

			Lada znovu zavrtěla hlavou, ale nechala Nikolaje, aby ji odvedl ode zdi. „Podívej, s králem nikdo nemluví,“ postrčil ji Nikolaj jeho směrem. „Jdi si s ním popovídat.“

			„Nikdo s ním nemluví, protože na něm nezáleží. Přísahala jsem věrnost pro nic.“

			Něco v Ladině hlase muselo Nikolaje varovat, protože je oba okamžitě otočil a vyvedl Ladu ven z trůnního sálu do mrazivého nočního povětří na nádvoří. Usmíval se, hlavou se klaněl všem, které míjeli, a rychle je provedl bránou a na most. Lada se ztěžka opřela o jeden z kamenných pilířů.

			„Klečela jsem tam a přísahala věrnost dalšímu králi - cizímu králi - a pro nic, Nikolaji. On mi k mému knížecímu stolci nepomůže. Nedokáže získat dokonce ani vlastní korunu. K čemu jsem se to zavázala?“

			Nikolaj vzal její ruce do svých. „Udělala jsi, co jsi musela. Nijak se to neliší od toho, co dělá ten malý fanatik. Uzavírá spojenectví a sepisuje smlouvy, které nemají větší cenu než papír, na kterém jsou napsané. Tvůj bratr by musel dělat totéž. Musíš přežít a Uhersko ti podalo ruku. Využij toho. Hunyadi je mocný spojenec. Navzdory tvé nejlepší snaze mu na tobě záleží. Tohle je dobrá situace. Je to určitě lepší než schovávat se po lesích a sužovat Transylvánii.“

			„Ale pro tohle jsme nepřišli.“

			Nikolaj pokrčil rameny a podupával nohama, aby se zahřál. „Já jsem přišel, abych se dostal od Osmánců. Vlastně my všichni. Tys nám to darovala.“

			„Matei mě špehoval,“ svěřila se. Zatím to nikomu neřekla, nechávala si tu informaci pro sebe ze studu, hněvu a možná i trochu kvůli provinilosti za jeho smrt. „Posílal hlášení Mehmedovi.“

			Nikolaj zarmouceně zaklel. Jeho dech v nočním vzduchu vytvářel obláčky. „Pak byl Matei blázen. Budu všechny víc sledovat. Ale jedno vím jistě - už jsi toho pro nás udělala hodně. Jsme v dobré pozici. Bojuješ po Hunyadiho boku. Cizí králové přijímají tvoji loajalitu. Tvoji muži tě respektují a jsou ti věrní.“ Usmál se. „To je na malé dráče z Valašska docela dost.“

			Lada věděla, že se jí pokouší pomoct, a uklidňovalo ji, že jsou její muži spokojení. Dostala je z otroctví. Úspěšně jim velela v boji. Vysloužila si respekt jednoho z největších mužů své doby.

			Nepřítomně zírala do noci. Do uherské noci, ne valašské.

			Nebylo to dost.

			Nikdy to nebude dost.
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			Konec března

			Radu měl před hostinou jenom hodinu, než bude muset přesvědčit Cypriána, že je připraven zradit Mehmeda a přidat se k císaři Konstantinovi. Spěchal do Kumalova domu. Kumal tam nebyl, ale s tím Radu hovořit nepotřeboval.

			„Naziro?“ zavolal, když se vřítil dveřmi dovnitř. „Fatimo? Naziro?“

			Nazira přiběhla do předního pokoje, Fatima hned za ní. Držela v rukách hadřík a kapala vodu po celé podlaze. V tváři se jí zračila starost. „Co se děje?“

			„Odjíždím. Do Konstantinopole.“

			„Vojska už vyrazí? Tak brzy?“

			„Ne. Ne. Já…“ Radu se odmlčel a rozhlédl se kolem. „Jsme tady sami?“

			„Ano, samozřejmě.“

			Radu si sedl, najednou vyčerpaný. Sklopil pohled ke svým rukám. „Mehmed mě požádal, abych přeběhl. Mám přesvědčit vyslance, že si přeju pomoci císaři Konstantinovi. Jestli všechno půjde podle plánu, musím dnes večer utéct.“

			Nazira si přikryla ústa mokrou látkou a pak ji pustila na zem. „Dnes?“

			„Ano.“

			„Ale co když přijdou na to, že jsi pořád věrný Mehmedovi?“

			„Nesmějí. Musím předstírat, že u nich chci začít nový život. Musejí věřit, že se nikdy nechci vrátit zpátky. Nevím, co Mehmed řekne Kumalovi, ale chtěl jsem, abyste znaly pravdu. Nebudu moci psát ani posílat žádné zprávy.“

			Naziřin obličej ztvrdl v náhlém odhodlání. „To nebude problém. Pojedu s tebou.“

			„Cože? Ne. To nemůžeš!“ Radu na ni zůstal nevěřícně zírat.

			„Můžu a udělám to. Ty ses o nás staral celou tu dobu. Teď jsem na řadě já, abych ti to oplatila. Na jednoho člověka je příliš nést takové tajemství sám. Pojedu jako tvoje žena.“

			„Je to příliš nebezpečné! Jestli mě odhalí, zabijí nás oba!“

			„To je přesně důvod, proč musím jet taky! Proč by člověk vystavoval svoji milovanou manželku takovému nebezpečí? Moje pouhá přítomnost dokáže tvoji loajalitu jako nic jiného. Kromě toho jsem strávila celé roky studiem řečtiny. Je načase, abych pro ni našla nějaké využití.“

			Radu užasle zavrtěl hlavou. Otočil se k Fatimě, aby ho podpořila. „Řekni jí, že se zbláznila.“

			Fatima vypadala, jako by měla na krajíčku, ale místo toho zavrtěla hlavou. „Nazira má pravdu,“ zašeptala. „Je to nejlepší způsob, jak ti zajistit bezpečí. Pojedeme taky.“

			„Ale ty nenávidíš cestování!“ Radu znovu triumfálně pohlédl na Naziru. „Nemůžeš po Fatimě žádat, aby jela taky.“

			„Nežádám.“ Nazira se otočila k Fatimě a vzala její tvář něžně do dlaní. Přiblížila rty k jejímu uchu a šeptala něco, co Radu neslyšel. Pak řekla: „Chápeš?“

			Fatima zavrtěla hlavou a po tvářích jí stékaly tiché slzy.

			„Můžu jet,“ zašeptala. „Chci být s tebou, ať jsi, kde jsi.“

			„A já zase s tebou, ať jsi, kde jsi. Ale potřebuju, abys byla v bezpečí.“ Nazira se na Fatimu dívala s takovou něhou, až z toho pohledu zabolelo Rada u srdce. „Dokážu tuhle bouři přestát za nás za obě, ale jedině když budu ve skrytu svého srdce vědět, že se mojí Fatimě vede dobře.“

			Fatima znovu zavrtěla hlavou, ale potom s pláčem přikývla.

			„Vrátím se k tobě. Vždycky.“ Nazira přitiskla rty k jejím přesně tak, jak si vždycky Radu představoval sebe a Mehmeda. Ale tenhle polibek byl nekonečně sladší, mnohem intimnější, než o jakém si Radu kdy zvládl nechat zdát. A tak odvrátil pohled; nechtěl se vtírat do lásky a žalu těch dvou žen.

			Nazira si odkašlala. Radu se otočil a zjistil, že pořád drží Fatimu v náručí. Fatima si schovala obličej do jejího ramene, ale Naziřin výraz byl neústupný. „Kdy odjíždíme?“

			[image: ]

			Cyprián seděl před velkými dveřmi vedoucími na Mehmedovu hostinu. Ačkoli se vyslanec usilovně snažil vypadat vyrovnaně, způsob, jakým si neustále poklepával prsty o modře oděnou nohu, prozrazoval jeho nervozitu. Rada nezajímala konstantinopolská móda. Úmyslné ukazování několika vrstev oblečení mu připadalo nevkusné a marnivé. Ale na rozdíl od ostatních vyslanců byly Cypriánovy vrstvy šatstva sladěné a ne tak dráždivé. Radu si pomyslel, že brzy bude nejspíš nosit taky něco takového.

			Neuvědomil si, že přejíždí prsty po turbanu, dokud se mu nezachytily o jeho záhyby.

			A modlitby. Kdy se bude modlit? Být odříznut od modliteb se svými bratřími bude jako být odříznut od spánku. Už teď cítil, jak se mu duše ztenčuje a chátrá, jen když o tom přemýšlí. Najde způsob, jak praktikovat svou víru. Bude muset. I kdyby se mohl modlit jen ve svém srdci, Bůh to pochopí.

			Ze dveří se linuly světlo a hudba, drásavý protiklad k Radovým bezútěšným myšlenkám. Ale odkládat to nemělo cenu. Přešel chodbou k Cypriánovi, jehož rysy probleskl krátký zášleh radosti, než se jich zase zmocnila ustaranost.

			„Tys přišel,“ uvítal ho Cyprián. „Začínal jsem se bát, že dnes nedorazíš.“

			„Všichni jsme otroky sultánových rozmarů.“ Radu nenáviděl, jak hladce mu ta slova splynula ze rtů, jako by tam snad patřila. „Cypriáne, toto je Nazira, moje žena.“

			Cypriánovy tváře se na chvíli zmocnil zmatek, když si konečně všiml Naziry, stojící po Radově boku. „Tvoje manželka?“ Pohybem formovaným léty zvyku se Cyprián chopil její ruky, sklonil se a políbil ji.

			„Buď zdráv,“ pozdravila ho Nazira znepokojeně. Neustále se ohlížela přes rameno. Radu nevěděl, kolik z toho je nervozita a nakolik to jen hraje, aby jim Cyprián jejich podvod spolkl.

			„Já… nečekal jsem, že máš manželku,“ zamračil se Cyprián a pak zavrtěl hlavou. „Tedy, jsi tak mladý. V mém věku.“

			Radu se napjatě usmál. „Když najdeš někoho, jako je Nazira, nečekáš.“ Podíval se přes Cypriána ke společnosti a pak dozadu do chodby. „Můžeme si promluvit v soukromí?“ zeptal se tlumeným hlasem.

			„Jistěže.“ Cyprián je následoval ven do přilehlé zahrady. Do stejné zahrady, kam Radu tolikrát přicházel, aby si přečetl a pak zničil Mehmedovy tajné vzkazy. S ohledem na to, co ho čekalo, zatoužil mít znovu alespoň tuhle úroveň blízkosti.

			Jakmile byli dost daleko, Radu se obrátil k Cypriánovi. „Chceme odejít.“

			„Cože?“

			„Hned teď. Nemůžeme už dál předstírat, že Mehmeda podporujeme. Jeho otec mě unesl, mučil, oloupil mě o celé dětství. Nemůžu tu stát a dívat se, jak se Mehmed úplně stejně zmocní Konstantinopole.“

			Cyprián povadl. „Takže má v úmyslu zaútočit.“

			„Jakmile bude připravený. Můžeš nás dostat do města, k císaři? Udělám, co jen budu moci. Vyrostl jsem s Mehmedem a sloužil mu; znám jeho skutečnou povahu a hodně z jeho plánů. Můžu vám pomoci.“

			Cyprián přikývl. Mehmed měl pravdu; Cyprián musel plánovat, že se pokusí získat od Rada nějaké informace. Proč by jim jinak tak rychle uvěřil? „Měli bychom odjet raději hned,“ řekl.

			„My jsme připravení.“ Radu zpoza kamenné lavičky vytáhl dva cestovní vaky, svůj i Naziřin.

			„Ona jede taky?“ Cypriánovo překvapení jen potvrdilo to, co říkala Nazira. Nikdo, kdo se chystá špehovat, by neriskoval život nevinné ženy. Prosím, modlil se Radu, prosím, ať tím Nazira projde bez úhony. Hrát o svůj vlastní život v Mehmedově zájmu byla jedna věc. Ale dělalo se mu špatně z vědomí, že riskuje i ten Naziřin.

			„Radu je můj manžel,“ sevřela mu Nazira ruku. To Radův strach trochu ukonejšilo. Bylo sobecké čerpat z její oběti byť jen trochu útěchy, ale nedokázal si pomoct. „Kam jde on, jdu i já.“

			„Tak tedy dobře.“ Následovali Cypriána do stájí pro hosty, kde našli jednoho ze sloužících, který patřil k vyslancům. Chlapec byl malý, měl inteligentní oči a husté černé vlasy zcuchané jako vrabčí hnízdo. Po rychlém, šeptem vedeném rozhovoru pro ně osedlal tři koně.

			Ačkoli Radu naprosto jistě věděl, že je nebude nikdo pronásledovat, Cypriánova paranoia byla nakažlivá. Radu se přistihl, jak se cestou přes město ohlíží přes rameno. Jeho poslední pohled, když vyjeli na kopec za Edirne, byl tentýž, jako když hlavní město říše spatřil poprvé. Věže a minarety jako černé hroty proti nebi plnému hvězd.

			Popřál jim tiché sbohem a modlil se, aby za jeho nepřítomnosti držely nad městem stráž.
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			Začátek března

			Lada si nebyla jistá, co ji překvapilo víc: že byla pozvána na jednu z Hunyadiho porad v užším kruhu, nebo že jeho syn Matyáš nebyl.

			Hunyadi seděl v čele stolu a několik podobně prošedivělých mužů kolem něj. Na protější straně seděli dva kněží. Židle vedle Hunyadiho byla prázdná. Postavil se a gestem Ladě naznačil, aby se posadila právě tam. Pichlavá neviditelnost, která ji trápila celý týden od chvíle, kdy složila přísahu věrnosti, jako mávnutím kouzelného proutku zmizela, když si sedala po Hunyadiho pravici. Jakmile byla na místě, naklonil se dopředu a udeřil pěstí o stůl.

			„Konstantinopol!“ zaburácel. „Zase čelí hrozbě. Možná té největší hrozbě, jakou kdy poznala. Nemůžeme nechat srdce křesťanského světa, starého Říma, padnout do rukou těm nevěřícím. Jestli Konstantinopol podlehne muslimskému moru, co ho pak zastaví, aby nezaplavil celý svět?“

			Jeden z kněžích horlivě přikývl. Ten druhý zůstal nevzrušený. Pár mužů se zdálo zaujatých, ale několik se odklonilo od stolu, jako by se od toho distancovali.

			„Co navrhujete?“ zeptal se horlivý kněz.

			„Křižáckou výpravu, jakou jsme vedli už dříve. Shromáždíme pravověrné, ať se rozlijí kolem zdí jako Boží vlna, aby hrozbu nevěřících navždy zaplavila a smetla.“

			Druhý z kněžích se ironicky usmál. „Myslím, že poslední úspěšná křižácká výprava Konstantinopol vydrancovala.“

			Hunyadi si odfrkl a pohrdavě mávl rukama. „Italové. Nemají žádnou čest. Jestli necháme muslimy, aby dobyli Konstantinopol, srdce východní křesťanské církve, co přijde dál? Transylvánie? Uhry? Už dlouho stojíme mezi islámskou rozpínavostí a zbytkem Evropy. Jako obránci Krista nemůžeme tíživou situaci Konstantinopole ignorovat.“

			Lada to sledovala a snažila se na to podívat z Hunyadiho úhlu pohledu. Osmanská říše už Konstantinopol zcela obklopovala. Jestli město padne, dá jim to v podstatě nedobytné hlavní město, ale neposune je to blíž k Uhrám ani zbytku Evropy. Hrozba byla spíš duchovní, ne fyzická. Ztratit slavné město by bylo demoralizující, ale ne ničivé. Alespoň ne pro Uhersko.

			„Už jste nás proti sultánovi vedl i dříve,“ pronesl jeden z mužů, s holou a lesklou hlavou, ale vousem ještě tmavým. „Bojovali jsme s vámi u Varny. Prohráli jsme. Ztratili jsme našeho krále. Uhersko pořád ještě trpí následky a bude trpět dál, dokud koruna nebude opět stabilní. Proč bychom to pro Konstantinopol měli riskovat znovu?“

			„Tady nejde jenom o Uhry! Jde o křesťanství samotné. Slyšel jste o tom knězi, který vedl rolníky - obyčejné rolníky! - proti Osmanům? Zahnali je zpátky jen divokostí své víry! Dosáhli přesvědčivého a překvapivého vítězství, protože Kristus byl na jejich straně.“

			„Ano,“ promnul si plešatý muž unaveně obličej. „A pak se ten kněz nakazil morem a většina rolníků vykrvácela.“

			Lada se dívala, jak se Hunyadi popotahuje za bradku a snaží se přenést svůj zápal na ostatní muže. Uvědomila si, že nemá žádný skrytý cíl. V Konstantinopoli pro něj osobně nekynula žádná politická příležitost. Pokud vůbec, stál před ztrátou všeho, co se tak těžce snažil vybudovat pro sebe a svého syna.

			Když ho tak poslouchala, jak mluví a hádá se s ostatními, nemohla si pomoci, ale cosi se v ní pohnulo. Byl vášnivý a okouzlující a naprosto neoblomný ve své víře, že bránit Konstantinopol je správná věc. Porovnala to s Mehmedovou zapálenou touhou to město dobýt. Věděla, že si jiní myslí, že to dělá pro zisk - dokonce i jeho vlastní muži chtěli Konstantinopol jen kvůli zvěstem o jejím bohatství -, ale to nebyl Mehmedův pravý důvod. Mehmed cítil na svých ramenou váhu proroctví a břímě svého Boha. A to nezmizí, dokud město nedobude, nebo při tom nezemře.

			Lada přemýšlela, jak svět vůbec může přežít s muži jako Mehmed a Hunyadi na opačných stranách. Nebo možná to byl právě důvod, proč mohl. Pokud by sloužili témuž cíli, nedovedla si představit, který národ by jejich spojeným silám nepodlehl.

			Každý bůh, ať křesťanský nebo muslimský, měl své zastánce a bojovníky, kteří ty druhé drželi v bezpečné vzdálenosti.

			Pro kterou stranu se rozhodne ona? Může se vážně přidat k Hunyadimu?

			Může jít proti Mehmedovi?

			[image: ]

			Toho večera se Lada procházela se Stefanem po boku. Neměl toho moc co hlásit, jen to, že králova matka nemá Hunyadiho nijak v lásce a že se ho snažila buď svrhnout, nebo se za něj provdat.

			„Co si myslíš o Konstantinopoli?“ zeptala se Lada a podívala se skrz holé větve stromů na soumračnou oblohu.

			„Hunyadi nemá dost podpory, aby vyrazil do boje, ale stejně půjde. Králova matka ho povzbuzuje. Doufá, že tam umře, a tím se vyřeší některé z jejích problémů. Zajistí mu vojsko i finance, které potřebuje.“

			„Myslím tebe. Co si myslíš ty? Co si o tom myslí mužstvo? Kdybych je požádala, aby se přidali k Hunyadimu a šli bránit hradby města… šli by?“

			Stefan zůstal dlouho zticha. Pak narovnal ramena. „Myslím si, že ano.“

			„Jenže to není náš cíl. Tohle nás nedrží pohromadě.“

			„Cíle se mění,“ řekl prostě. „Pokud je požádáš, většina půjde.“

			„A ty?“

			Prázdným výrazem ve tváři pronikl záchvěv úsměvu. „Nevím.“

			Lada přikývla a zahleděla se zase na oblohu. „To je v pořádku. Já taky ne.“
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			Dva týdny po poradě ohledně Konstantinopole pozval Hunyadi Ladu na večeři do hradu. Vždycky jedla se svými vojáky, takže to bylo neobvyklé. Proti svému nejlepšímu přesvědčení souhlasila, ale až potom, co Hunyadi prohlásil, že si nemusí obléknout dvorský šat. Už nikdy se nenechá přinutit projít tím znovu.

			Vstoupila do jídelní síně se zády rovnými jako pravítko, vlasy svázané v černém šátku, což bylo v rozporu s propracovaným stylem, jaký vyžadoval uherský dvůr.

			Nemusela si ovšem dělat starosti. Šaty nebo kalhoty, kadeře nebo šátek, pořád byla neviditelná.

			Zatímco služebnictvo nosilo podnosy a mísy s jídlem, Lada se pokoušela naslouchat rozhovorům kolem sebe. Její sousedé u večeře hovořili o lidech, které neznala, o tématech, která ji nezajímala. Nebylo nic, čím by mohla přispět ani co by ji mohlo bavit. Vyčerpávalo ji, jak jí to všechno připadalo povědomé. Bylo to stejné jako to, v čem vyrostla: řetězce pomluv, slova a službičky směňované za moc, dohody, ze kterých šlechtě nekynula žádná práce, ale jen samé výhody.

			A protože neměla komu co nabídnout, nikdo jí nevěnoval ani tu nejmenší pozornost. To Hunyadi si vedl lépe. Byl značně oblíbený, zahrnovali ho žádostmi, aby vyprávěl historky o svých taženích. Ale jeho odlišnost byla také nepopiratelná. Byl skrznaskrz vojákem, ačkoli nepochybně okouzlujícím, a měl v sobě drsnou přímočarost, která tu jaksi nebyla na místě. Šlechta se k němu chovala s jistou blahosklonnou arogancí. Králova matka Alžběta po něm chtěla jedno vyprávění za druhým, a každé směřovala zpět k jeho dětství.

			Lada si s návalem hněvu uvědomila, o co jde: Hunyadi byl jejich hračka, mazlíček. Byli pyšní na jeho úspěchy, vychloubali se tím, co vykonal, ale nikdy, nikdy ho nebudou vidět jako sobě rovného. A Alžběta se ujistila, že nikdo z nich nezapomene na jeho původ.

			Stál za víc než kterýkoli z těch nablýskaných zbytečných panáků na celém tomhle hradě.

			Ačkoli ani cestou sem, ani během jízdy, ani v tábořištích Hunyadi nikdy nepil, teď se Lada dívala, jak vyprazdňuje jeden pohár vína za druhým. Poopravila si svůj původní dojem, že si vede lépe než ona. Byl hrozný. Když hostina skončila a lidé vstávali a shlukovali se do hloučků, aby si spolu promluvili, Hunyadi několikrát navrhoval tanec. Lada ho už viděla tancovat - byl skvělý tanečník - a chápala jeho potřebu dělat něco svým tělem. Pohyb znamenal svobodu. Jenže tu nebyli žádní hudebníci a jeho návrhy se setkaly se smíchem, jako by žertoval.

			Lada přešla rázným krokem na druhou stranu místnosti a vzala ho za loket. „Potřebuju ho,“ utrhla se na kurtizány, zamořující vzduch svými agresivními parfémy. Nafoukly se, mírně zaprotestovaly, že ještě nedopověděl svůj příběh, ale jakmile Lada Hunyadiho odtáhla, prázdné místo se zaplnilo, jako by nikdy neexistoval.

			„Děkuju,“ řekl Hunyadi, který už se trochu potácel. „Tihle lidi jsou děsivější než jednotka janičárů.“

			„A mnohem nelítostnější.“

			Lada ho vedla ke dveřím, ale on klopýtl, zastavil a alkoholový závoj v očích mu setřel úsměv pravé radosti. „Matyáši!“

			Matyáš, s kaštanovými vlasy oproti otcově hřívě naolejovanými a pečlivě upravenými, se v konverzaci s několika dalšími muži odmlčel. Lada věděla, že Hunyadiho slyšel, ale hned pokračoval, jako by se nechumelilo.

			„Matyáši!“ Hunyadi se vecpal mezi ně a popadl mladého muže za ramena. Matyášův následný úsměv byl stejně pečlivě naaranžovaný jako jeho vlasy.

			„Otče.“

			„Matyáši, chci, aby ses seznámil s Ladou Draculesti.“ Hunyadi se otočil zpátky k ní a ukázal na Matyáše s neskrývanou pýchou. Nato se Matyáš kradmo jízlivě ušklíbl a Lada měla chuť mu prohnat tělem meč.

			Ledabyle se jí uklonil. „Takže to vy jste ta divoká dívka z Valašska, kterou si vzal pod svá ochranná křídla.“ Muži kolem něj se rozesmáli. Jeden z nich udělal za Hunyadiho zády obscénní posunek. Jejich mínění o povaze jejich vztahu bylo evidentní. Lada poznala, že Matyáš nikdy nebyl zasvěcen do plánu svého otce ji za něj provdat.

			„Lada sama porazila celou bulharskou jednotku. Zachránila mi život. A vyrostla se sultánem Mehmedem. Má nedocenitelný vnitřní náhled. A je velmi chytrá.“ Hunyadi se na Ladu usmál se stejnou pýchou, s jakou se díval na svého syna, a něco uvnitř ní se zlomilo.

			„Opravdu?“ naklonil se jeden z mužů s lascivním úšklebkem blíž. „Povězte, je pravda, co se říká? Že má v harému tisíc žen a další harém má plný chlapců?“

			Lada pocítila povědomý nával hněvu, který vždy doprovázel jakoukoli zmínku o harému, a krátké píchnutí strachu. Mužský harém? Bylo by něco takového možné? A byl Radu… S nečekaně silnou potřebou svého bratra bránit ty pocity tvrdě potlačila. Jak se musí cítit Radu, kterého už tak mučí nemožná a nenaplněná láska, když slyší takové narážky a pomluvy?

			Kromě toho tihle muži Mehmeda neznají. Jak se opovažují o něm takhle mluvit? Chladně pozvedla obočí. „Pokud máte zájem o mužské harémy, mohu vás sultánovi představit. Ačkoli vy na jeho vkus nejste dost hezký.“

			Mužova tvář nabrala nebezpečně rudý odstín. Hunyadi vyštěkl smíchy a plácl Matyáše po rameni. Jeho syn ucukl a pak znovu pečlivě nasadil příjemný výraz. „Myslím, že Alžběta by s tebou ráda mluvila,“ řekl otci.

			Hunyadi zasténal.

			Ten lascivní muž znovu promluvil. „Myslím, že by s vámi ráda víc než jen mluvila.“ Matyáš předstíral pobouření, ale všechno to bylo jen žertem. Hunyadi zůstal zahanbený. Odpovědět nebylo možné. Nemohl zpochybnit Alžbětinu čest a kritizovat Matyášovy přátele nechtěl. 

			Lada už to nedokázala snášet. „Je tady moc horko. Doprovodíte mě ven?“ Hunyadi dvorně přikývl a nabídl jí rámě. Znovu ho nasměrovala ke dveřím a cestou sebrala lahev vína. Beze slova mu ji podala. Prošli přes vnitřní nádvoří, pak přes most a sestoupili na břeh pod holou smuteční vrbu. Hunyadi několikrát uklouzl a skoro je oba strhl dolů.

			Lada myslela na Mehmeda. Bylo tak divné poslouchat, jak ho viděl okolní svět - zdánlivě nekonečné množství verzí téže osoby, každá pokroucená a přehnaná. Ale ona znala jeho pravé já.

			Nebo neznala?

			Nechal ji špehovat. Dal jí souhlas vrátit se do Valašska a potom podpořil jejího rivala. Oženil se a měl děti, a přitom celou dobu tvrdil, že ji miluje. A během toho všeho ani na okamžik nespustil zrak z Konstantinopole. Nedokázal to, nemohl. Dokonce ani pro Ladu ne.

			Mohla by opravdu uvažovat o tom, že bude bojovat za Konstantinopol s vědomím, že půjde přímo proti Mehmedovi a všemu, co pro ni kdy znamenal? Nemyslela si, že by proti němu dokázala pozvednout meč. Přestože Hunyadiho měla opravdu ráda a Osmánce nenáviděla, nebyli by to Osmánci, proti komu by ve skutečnosti bojovala. Byl by to Mehmed.

			Vzpomněla si na ty vřelé společné večery, kdy byli zavrtaní u ní v pokoji a osnovali a plánovali útok na město. Bylo to, jako by si na to hráli. Ale pro Mehmeda to nikdy nebyla hra. Konstantinopol byla jeho snem, tou jedinou věcí, které by se nikdy nevzdal. Všechno pro tenhle konec. Včetně toho, že podpořil jejího protivníka na valašském trůnu. Obětoval její sny pro ten svůj.

			Možná by měla jít bránit ty zdi.

			„Vidělas ho?“ zeptal se Hunyadi, jakmile se usadili.

			Ladu to vytrhlo z myšlenek. „Mehmeda?“

			Hunyadi se zasmál. „Ne! Mého syna! Vypadá jako král.“

			Lada si pomyslela, že to není nic, na co by měl být pyšný. Zvážila svoje příští slova tak rozumně, jak svedla. „Není vůbec jako ty.“

			Hunyadi se usmál a přikývl. „Já vím. Nerozumím mu. Ale celý svůj život jsem potil krev, aby mohl dosáhnout všeho, čeho já bych nikdy nemohl. Můj meč mu proklestil cestu ke dvoru. Nikdy nemusel dělat to, co dělám já. To jsem mu daroval.“ Hunyadi sklopil hlavu a zavřel oči. „Myslím, že má šanci usednout na trůn. Dovedeš si to představit? Jsem synem rolníků a můj syn může být králem. Všechno, co jsem dělal, všechno, co jsem ztratil, všechen ten boj a smrt. Bylo to pro něj.“

			Lada si vzpomněla na ten pyšný pohled, který jí věnoval. Matyáš si ho nezasloužil. „Kéž bys byl můj otec,“ řekla. Kdyby jím Hunyadi skutečně byl, všechno by bylo snazší. Skočila by po šanci jet s ním na křížovou výpravu, bojovat po jeho boku.

			Kdyby byl Hunyadi jejím otcem, nikdy by nepoznala Mehmeda, její loajalita by se nikdy nepokřivila a neroztrhala do podivných nových tvarů. A její srdce by nemuselo neustále stavět hradby kolem části, které se tak zoufale po Mehmedovi stýskalo. Hunyadi by ochraňoval i Rada. A Radu by to ocenil tak, jak Matyáš nikdy nebude schopný.

			Hunyadi ji těžkou rukou poplácal po rameni. „Nepřej si být ničím jiným, než jsi. Kdybys byla moje dcera, už dávno bych tvůj oheň uhasil. Dal bych ti ty nejlepší učitele a nejlepší šaty a předělal tě na hezkou loutku, vhodnou pro výhodné manželství. Se svým synem jsem udělal totéž; udělal jsem z něj někoho, koho neznám, a naplňuje mě to jak pýchou, tak smutkem. Tohle je to nejlepší, co můžeme pro své děti udělat - proměnit je v cizince s lepšími nadějemi, než jsme kdy sami měli. Tvůj otec byl blázen a zbabělec, ale jeho volby tě vytvarovaly do toho hrůzu nahánějícího stvoření, kterým jsi. Nedovedu si představit svět, ve kterém bys nebyla sama sebou.“

			Lada si léta hýčkala vůči otci jen zášť, aby přehlušila bolest, která jí po lásce k němu zůstala. Ale tu noc, když usínala ve stanu, část z ní zmizela. Protože ona také byla vděčná za to, kým je. Nepřála by si být ani o kousíček jiná.

			Což znamenalo, že jí pořád ještě zbývala otázka, co udělat s tou částí, která milovala Mehmeda, a co s tou, která chtěla bojovat po Hunyadiho boku.
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			Konec března

			Tři hodiny poté, co opustili Edirne, Radu, Cyprián a Nazira zaslechli, jak k nim divoce cválá kůň. Zajeli ke straně cesty. Cyprián vytáhl meč a Radu ho napodobil, ačkoli si nedovedl představit, kdo by je mohl sledovat. Určitě ne Mehmedovi vojáci. Možná některý z vyslanců, který nějak přišel na jejich podvod a jel Cypriána varovat?

			Náhle před nimi zastavil zpěněný a třesoucí se kůň. „On je zabil!“ křikl jezdec.

			„Valentine?“ Cyprián zastrčil meč do pochvy. Byl to ten rozcuchaný kluk, který jim pomohl ve stájích.

			Valentin se snažil sesednout, ale jen hrubě spadl přímo na zem. „Zabil je!“

			Cyprián seskočil ze svého koně a popadl Valentina za límec. „Co tím myslíš? Proč jsi tady?“

			„Zabil je! Na hostině. Sultán je zabil. Zabil je všechny.“

			Cyprián se s hrůzou podíval na Rada a Naziru. „Věděli jste o tom?“

			Radu jen zavrtěl hlavou, oněmělý šokem. O tomhle neměl ponětí.

			Tak tohle tedy bylo Mehmedovo vyhlášení války. Radu věděl, že budou promarněny životy - jistěže budou, to byla cena za každé obléhání -, ale tohle mu připadalo příliš osobní. Tak… přemrštěné. Vnímal to spíš jako vraždu než válku. Neměl pochyby, že Mehmed měl svoje důvody, a jestli mu to Mehmed bude moci vysvětlit, Radu to pochopí.

			Aniž by chtěl, promítl se mu před očima obrázek vyslanců ležících na leštěné dlážděné podlaze, krev rozlitá kolem nich. Do krku mu stoupla žluč a hrozilo, že se pozvrací. Určitě tu musí být nějaký důvod. „Nevěděl jsem to,“ zašeptal.

			Cyprián vzal hocha do náruče, pohled pořád upřený vzhůru na Rada a Naziru. „Vaše načasování mi zachránilo život. Dlužím vám všechno a budu vás nazývat přáteli až do konce svých dnů.“

			Nazira s Radem se na sebe podívali a to, uprostřed čeho se ocitli, jim konečně plnou vahou dolehlo na ramena.

			[image: ]

			O tři dny později musel Radu uznat, že jeho předpoklad, že bude Nazira během cesty potřebovat spoustu pomoci, byl úplně mylný. Sbalila si nejen své nejnutnější věci, ale také zásoby. Radu na to ani nepomyslel, což byla skutečnost, která Naziře neušla. Potutelně po něm pokukovala, když bez námahy rozdělávala oheň a vytahovala ze sedlového vaku jídlo. „Nás ženy je vždycky užitečné mít po ruce,“ prohlásila.

			Radu se schoulil blíž k ohni, vděčný za teplo i za Naziřinu dovednost. „A já jsem si celou dobu myslel, že jsi jenom na okrasu.“

			Cyprián se lehce zasmál, zatímco Radu a Nazira si vyměnili tajný úsměv nad tím, jak pravdivá byla ve skutečnosti její okrasná role. Bylo dobré slyšet Cypriánův smích. Celkem pochopitelně se u něj projevovaly známky úzkosti už od chvíle, co se dozvěděl o těch vraždách.

			Atentátech, opravil se Radu. Politických, ne osobních. To z toho dělalo atentáty, ne vraždy. Což mu připadalo snazší překousnout, i když příjemné nebylo ani jedno.

			„Jak daleko je to ještě do města?“ zeptal se Radu.

			„Měli bychom tam být zítra.“ Jeli oklikami, poháněla je hrůza sluhy Valentina i Cypriánův strach z pronásledování. Radu a Nazira dost dobře nemohli ujistit svoje spolucestující, že Mehmed chce, aby všichni dorazili v pořádku, a tak se pachtili po málo používaných pěšinách a odlehlých oblastech.

			Nazira mezi ně rozdělila polévku a usadila se vedle Rada.

			„Tys pamatovala dokonce i na koření?“ zeptal se Radu. Polévka chutnala lahodně ostře a pálila na jazyku.

			„Oženil ses neobyčejně dobře, Radu.“ Opřela se mu o volné rameno. Radu vzhlédl a zjistil, že je Cyprián sleduje s osamělým, toužebných výrazem.

			Nazira si toho taky všimla. „Jsi ženatý, Cypriáne?“

			Zavrtěl hlavou, jako by se vytrhl z omámení, a podíval se do své misky. „Ne.“

			„Přemýšlela jsem, jestli se vracíš domů k ženě. Ty jsi v Konstantinopoli vyrostl?“

			Přikývl a namočil si do polévky teď už ztvrdlý chléb. Nazira kladla další a další otázky a ždímala z Cypriána informace. Radu na ni byl hrdý a zároveň ho nijak netěšilo, že to je nezbytné. „Máš tam pořád ještě rodinu?“

			„Ano. Tak nějak.“ Cypriánův pokřivený úsměv nedosáhl až k očím. „Můj otec je Demetrios.“

			„Ten despota?“ užasl Radu. Konstantinovi dva bratři, Demetrios a Thomas, vládli na Peloponéském poloostrově vlastním územím. Běžně se spolu svářili, byli nepřátelé stejně často jako spojenci. Radu nechápal, jak jeden z nich mohl dovolit synovi, aby byl vyslancem. Byla to pochybná čest, nevděčná a upřímně i nebezpečná. Vyslanci mohli přijít o život jak na cizích dvorech, tak na vlastním, pokud přinesli zpět nevítané zprávy.

			Cyprián přikývl. „Naneštěstí jsem bastard. Moje matka byla jeho milenka. Takže nejsem tak cenný jako legitimní synové. Konstantin mě vzal k sobě a udělil mi postavení na svém dvoře jako laskavost mé matce.“

			„Pocházela z Kypru?“ zeptala se Nazira.

			Cypriánovi zněžněl výraz. „Pojmenovala mě po svém ostrově. Vždycky říkala, že jsem jejím domovem, ať je, kde je.“

			Nazira si půvabně povzdechla. „Už teď ji mám moc ráda. Byl jsi někdy na Kypru? Slyšela jsem, že je krásný.“

			„Ne. Moje matka před čtyřmi lety zemřela. Chtěl jsem se jet na to místo, kde se narodila, podívat, ale Konstantinovy potřeby byly přednější než moje rozmary.“

			„Takže si klade nároky, ten tvůj strýc?“ Naziřin tón byl lehce posměvačný. Radu se opřel dozadu a přemýšlel, jak jinak ještě Nazira prokáže, že ji drasticky podcenil.

			Cyprián se rozesmál. „Ne. To mě právě drží po jeho boku. Obával bych se o svou duši, kdybych byl schopen mu všechnu jeho laskavost splatit jen tím, že bych ho v době největší nouze opustil.“ Výraz mu zase potemněl. „Bojím se, že bude truchlit, jestli ho zprávy o smrti vyslanců dostihnou dříve než my. Bude si myslet, že mě zavraždili, a bude si to klást za vinu. Nebyla to jeho chyba. Žádal jsem, abych mohl jet.“

			Radu se zamračil. „Proč bys to dělal?“

			Cyprián se na chvíli odmlčel, aby vypil polévku, a zadíval se do misky, jako by ji mohl přinutit, aby se znovu naplnila. „Líbila se mi ta první návštěva. Edirne se mi zdálo velmi krásné a… fascinující. Nečekal jsem, že by se věci mohly tak změnit.“ Znovu zvedl hlavu, pohnul rty v dalším pokusu o úsměv, ale smutný výraz v jeho očích to nezměnilo. „Kromě toho jsem se všechen ten čas učil turecky. Zdálo se mi škoda toho nevyužít.“

			„Kdybych o tom věděl, všechny bych vás varoval.“ Už když to říkal, Radu věděl, že to není pravda. Chtěl by je varovat. Ale nešel by proti tomu, co by Mehmed považoval za nejlepší.

			Cyprián se naklonil dopředu, jako by chtěl Rada chytit za rameno. Pak se zase narovnal. „Je dobře, že to tak nebylo. Sultána by to jen upozornilo, že ho zrazuješ, a byl bys zemřel s námi. Ne, takhle je to lepší. Budu svoje společníky oplakávat, ale s nadějí, kterou jsi nám přinesl.“

			Polévka Radovi v žaludku zkysla.
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			Začátek března

			„Jsou tu vyslanci. Z Edirne.“ Stefan sotva domluvil a Lada už utíkala z tábora do hradu. Radu bude s nimi. Měla toho spoustu, co mu vyprávět, a nadšeně se těšila, jak mu předvede Oanu.

			Snažila se protlačit do trůnního sálu a přes hlavy ostatních se pokoušela dohlédnout až tam. Stráže ji nenechaly projít. A když se tam s nimi hádala, našel ji Hunyadi.

			„Můj bratr je určitě s těmi vyslanci,“ řekla mu.

			Hunyadi zavrtěl hlavou. „Ne, všichni jsou to Turci. Ale přinesli tohle.“ Podal jí dopis, nadepsaný jejím jménem. A tentokrát jí ho dal neotevřený.

			Lada sevřela Hunyadiho ruku a pokoušela se skrýt svoje zklamání a frustraci. „To je od Rada. Žádala jsem ho o pomoc. Jestli ty zprávy budou mít nějakou cenu, přinesu ti to.“

			S úsměvem přikývl. „Já vím.“

			Vzala dopis a vrátila se zpátky přes most. Uchýlila se pod těžkou záclonu větví smutečních vrb, kde mohla předstírat, že je od toho jedovatého hradu daleko. Existovala spousta důvodů, proč Radu nemohl přijet. Onemocněl. Zdržel se. Zemřel. Nebo konečně měl to, co chtěl, a nebylo nic, co by ho mohlo přilákat.

			Tu poslední možnost Lada upřednostňovala jen o maličko víc než jeho smrt.

			Zlomila pečeť a rozložila dopis. Chvíli jí trvalo, než jí došlo, že to není Radova odpověď na to, jestli se přidá k jejímu tažení do Valašska.

			Ten dopis byl od Mehmeda.

			Jak s hrůzou četla znovu a znovu prvních pár řádků, tváře jí zrudly.

			Sním o její šíji, štíhlé a nezdobené jako gazelí,

			toužím spatřit její kadeře, jež jak clona dělí nás od naší nahoty,

			její ňadra jak hladká zrcadla, nohy co štíhlý rákos ohnutý u vody,

			zvečera rozsvěcí stíny, jak lucerna zahání noc

			a já nechci popírat ten oheň ani vášeň, které spalují moje tělo, rychlé a napjaté jako šíp před výstřelem, s ní jako cílem.

			„Co to jen na ten papír nakydal za hnůj?“ přemítala Lada a mračila se na ta slova. Mehmed už se jí pokoušel číst poezii, a ona ho vždycky zarazila. Bylo to plýtvání slovy a dechem. Kdo by se kdy žádostivě díval na gazelu? A její prsa rozhodně neměla nic společného se zrcadlem.

			Prolétla zbytek básně. Když konečně skončil s přirovnáváním jejího těla k různým předmětům a zvířatům, přešel k věci.

			Vím, že jsi ve svých pokusech zaujmout místo na trůnu nebyla úspěšná. Přál bych si, abych ti mohl pomoci. Nicméně mám pro tebe návrh.

			Zamračila se. On jí nechtěl pomoci - velmi jasně předvedl, že si nic takového nepřeje. Obrnila se proti jeho očekávanému návrhu, aby se k němu vrátila.

			Udělej cokoli, co budeš muset, abys přesvědčila Hunyadiho, že se má zdržet obrany Konstantinopole, a já budu schopný oddělit dost mužstva, abych ti dodal posily, které potřebuješ, abys převzala svůj trůn. Pošli mi vzkaz prostřednictvím vyslanců. Jakmile ho dostanu, budu na tebe čekat na jihu Transylvánie, na hranicích se Srbskem a Valašskem.

			Lada upustila dopis do klína. Ať už od Mehmeda čekala cokoli, jakékoli lstivé pokusy nalákat ji zpátky nebo jí připomenout, že si vybrala špatně, nic takového tam nebylo.

			Ani nevěděla, jestli ji to zklamalo. Ale našla něco, co nečekala. Podporu. Chtěl, aby uspěla. A nabízel jí pomoc.

			Znovu se před ní otvírala cesta k jejímu trůnu. A stačí jenom zradit Hunyadiho.

			Byla už tma, když Lada jako ve snách došla do tábora. Její muži pořád bydleli venku, v kasárnách pro ně nebylo místo. Celkem jim to vyhovovalo a zrovna tak to vyhovovalo jí. Stejně dávala přednost stanu před tím kamenným žalářem Hunedoary.

			Když vešla do stanu, našla Oanu sedět na koberci vedle lampy a látat něco v klíně. Jako dítě si Lada občas myslela, jestli chůva nemá ty šicí potřeby natrvalo přirostlé k tělu. S povzdechem se svalila do přikrývek. „Co tady děláš?“ zeptala se Oany.

			„Bogdan chrápe. Tohle je moje odměna za to, že jsem tu jeho těžkou váhu tahala devět měsíců a skoro jsem umřela, když jsem ho přiváděla na svět. Můj krásný malý chlapeček se proměnil v obrovského neohrabaného chlapa, který ve spánku chrochtá jako umírající prase.“

			Lada si nemohla pomoct a rozesmála se. „Už ses někdy prošla v noci po táboře? Armáda bojarů nenadělá tolik hluku jako moji muži.“

			Oana přikývla, zamžourala a pak odložila práci. „Na moje starý oči už je moc velká tma.“

			„Tak spi.“ Lada vytáhla ze svých přikrývek pár kožešin a hodila je Oaně. „Nebo jestli chceš, asi bych ti mohla sehnat postel na hradě.“

			„Lado, moje maličká, tys mi přivedla zpátky mýho Bogdana. Už nikdy mi nemusíš nic dávat.“ Znělo to, jako by chůva byla nebezpečně blízko slzám. „Ačkoli,“ řekla a hlas jí znovu zpřísněl. „Moc ráda bych se dostala pryč z Uher. Všichni jako by tu měli v pusách kamení. Rozumím sotva každýmu pátýmu slovu.“

			„Možná se ti to přání dost brzy splní.“

			„Vrátíme se do Valašska?“

			Lada si pod tíhou věcí budoucích ztěžka povzdechla. „Ne. Hunyadi má v plánu vytáhnout na obranu Konstantinopole.“

			„A proč, pro Kristovy rány?“

			„Protože si myslí, že to je správné.“

			Chůva si pohrdavě odfrkla. „Ať čert vezme Byzanc i s celou její slávou. Nikdy pro nás nic kloudnýho neudělala.“

			Lada poslouchala, jak se její chůva ukládá ke spaní, dělá si pohodlí a vydává všechny ty tiché zvuky, které dělají unavená těla. Bylo to otravné, ale na přítomnosti další ženy bylo zároveň i něco uklidňujícího. Měla někoho, o kom věděla, že mu na ní opravdu záleží.

			„Která cesta je ta pravá?“ zeptala se Lada. „Kolik můžu obětovat, jestli to znamená dostat Valašsko zpátky?“ Mohla by Mehmedovi lhát a říct mu, že Hunyadiho přesvědčila, aby se od Konstantinopole držel dál. Nepřišel by na její obojakost, dokud by neměla jeho jednotky u sebe. Ale pekelně by za to zaplatila a její hrad už byl i tak plný nepřátel.

			Hunyadiho náklonnost a důvěra měly velkou cenu; pro Ladu znamenaly víc, než si myslela, že je možné. Ale nemohl jí pomoci k trůnu. A ji to ke Konstantinopoli netáhlo tak, jak se zdálo, že to táhne všechny muže v jejím životě. Na Hunyadim jí záleželo. Konstantinopol bylo jen město.

			Ale Valašsko, Valašsko bylo všechno.

			A jako by slyšela Ladiny myšlenky, chůva jí odpověděla: „Všechno. Za tvé lidi, za tvou zemi není žádná cena moc vysoká.“

			„I když to znamená zradit někoho, kdo mi věří? Nebo uzavřít dohodu s říší, která ti vzala tvého syna?“

			„Dostalas ho zpátky. Dostalas zpátky i sebe. Valašsko tě potřebuje a ty si Valašsko zasloužíš. Nech svou loajalitu, aby byla jen tam, kde je tvé srdce. Všechno ostatní může cestou k našemu domovu klidně padnout a být zašlapáno do prachu.“ Oana poplácala Ladu po paži. „Moje malá divoško. Můžeš udělat cokoli.“

			Lada nevěděla, jestli je to svolení nebo proroctví, ale ať tak nebo tak, věřila tomu.
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			Ačkoli na manipulování lidmi byl odborník Radu, Ladě se naskytla příležitost jak na stříbrném podnosu, takže se toho zhostila se vší poetickou grácií gazelího krku.

			Hunyadi před ní přecházel sem a tam. Zavolal si ji do hradu k poradě, ale tentokrát u ní byli jen oni dva. „Co Srbsko?“ zeptal se.

			Lada zavrtěla hlavou. „Vím určitě, že Mara Brankovič, jedna z Muradových manželek, uzavřela za Srbsko novou dohodu. Jestli vytáhneš ke Konstantinopoli, budeš muset bojovat proti Srbům, ne s nimi.“ Ladu nakrátko napadlo, co asi Mara Brankovič se svou chytře vyhandlovanou volností dělá. Mara dostala nabídku k sňatku od samotného Konstantina a využila ji jako páku, aby dohodla smlouvu mezi Mehmedem a svým otcem, srbským vládcem - a dosáhla tak pro sebe nového svobodného života, kdy se nikdy nebude muset provdat.

			„K čertu.“ Hunyadi si povzdechl. „Co si myslíš o knížeti Danestim? Vím, že ho nenávidíš, ale pomůže nám? Možná na hradbách padne, což by pro tebe bylo velmi výhodné.“

			Lada přejela dýkou po stole a vyryla do něj hlubokou rýhu. „Je to červ. A není to tak dlouho, co byl v Edirne, kde osobně nabídl svoji loajalitu Mehmedovi.“

			„Jak to víš?“

			„Protože jsem v tu dobu měla někoho v Trhovišti, kdo se ho pokoušel zabít.“

			Hunyadi zavrtěl hlavou, ale výraz měl spíš pobavený než šokovaný.

			„Kromě toho,“ pokračovala Lada, „nemůže postavit jednotky bez podpory bojarů. Budou celou věčnost vyčkávat a mlít palci mlýnek, dokud nebude pozdě, a pak ti projeví upřímnou soustrast.“

			„Ale valašští bojaři mě mají rádi.“

			„To ano, ale taky se bojí Mehmeda. Co z toho pro tu bandu zbabělců bude asi silnější motivace?“

			Hunyadi zdráhavě přitakal. „Ale přesto nějakou pomoc mám. Alžběta mě pobízí, abych jel. A mám tebe a tvé muže. Bude pro tebe dobré mít co dělat.“

			Lada už měla co dělat. Respektovala Hunyadiho, ale on jí nemůže pomoci k trůnu. Mehmed by mohl. A taky by jí ho mohl vzít, jestli selže a nedokáže dodržet svoji část nabídky.

			„Alžběta je přesně ten důvod, proč bys měl zůstat,“ řekla Lada a přejížděla dýkou tam a zpět v rýze, kterou vyrývala do stolu.

			„Jak to myslíš?“

			„V Uhrách to vře. Ladislav nebude žít dlouho a Alžběta ví, že jsi hrozbou její moci. Matyáš má šanci získat trůn. Tvůj syn může být král.“ Odmlčela se a nechala to slovo viset ve vzduchu. „Nikdy nebude mít lepší příležitost. Jestli pojedeš do Konstantinopole, Alžběta ho vyprovodí z hradu. Přece musíš vidět, jak tvoje síla a reputace pozvedají jeho oblíbenost. Všechna ta prolitá krev, všechna tvoje dřina vyjde naprázdno, pokud ji zahodíš pro nemístnou loajalitu k císaři mrtvé země.“

			Vrásky v Hunyadiho obličeji se prohloubily. „Ale já půjdu ve jménu křesťanství.“

			„Služ křesťanství tady. Chraň hranice. Braň Mehmedovi, aby se rozpínal dále do Evropy. Zmocnit se Konstantinopole mu nebude stačit. Jakmile město padne, jeho oči se obrátí k Uhrám. Nemůžeš je nechat pod slabým dětským králem a jeho pletichářskou matkou.“ Lada se odmlčela, jako by přemýšlela. „Kromě toho, kdybys byl u těch zdí, stejně to nebude znamenat žádný rozdíl.“

			Věděla, že je to lež. Pokud byl Mehmed ochotný vyčlenit vojsko za příslib, že Hunyadi zůstane stranou, chápal, že Hunyadiho zkušenosti a reputace jsou zbraněmi, které by mohly vyrvat město z dosahu Osmánců navěky.

			Hunyadi by rozhodně pro obranu města znamenal rozdíl. A Lada to nemohla dopustit.

			„Ale nevěřící…“

			„Jestli je dokonce ani papež nevidí jako hrozbu pro křesťanství, těžko si můžu myslet, že by sis s tím měl dělat starosti ty. Města podléhají. Hranice se mění. Bůh zůstává.“ Lada se konečně odvážila na Hunyadiho podívat a to, co viděla, skoro zničilo její odhodlání.

			Vypadal starší, než když začal mluvit, a nekonečně unavenější. „Já už jsem ale řekl císaři Konstantinovi, že za něj budu bojovat. Je odkázán na mou pomoc. Matyáš si beze mě poradí.“

			Lada spatřila trhlinu v obraně a zaťala hlouběji. „Pak nejsi lepší než můj otec. Prodal naši budoucnost za svoje vlastní sobecká přání, právě jako ty prodáváš Matyášovu, abys uspokojil svoji vojenskou pýchu.“

			Hunyadi zvedl ruce dlaněmi vzhůru a zadíval se na ně. Byly to mohutné a mozolnaté ruce s vystouplými klouby. Pak je spustil k bokům a poklesla mu ramena. „Máš pravdu. Je ode mě sobecké hledat slávu jinde. Moje povinnost je tady.“

			Lada ho toužila obejmout. Chtěla mu nabídnout útěchu. Chtěla se přiznat, že jí nesejde ani na Matyášovi, ani na Konstantinopoli, ale že jí záleží na Hunyadim. A přesto s ním manipulovala.

			A tak ho nechala odejít samotného. Pak napsala dopis Mehmedovi. Jeho vyslanci se chystali zítra odjet a zanesou mu ho. Doručí Mehmedovi její zradu - i její budoucnost.

			Valašsko čeká.
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			Konec března

			Příštího dne minuli Rumeli Hisari, Mehmedovu novou pevnost. Radu natahoval krk, aby ze silnice viděl co nejvíc. Pevnost se tyčila nad Bosporem, který hlídaly tři vysoké věže. Cyprián se na ně díval smutnýma, vážnýma očima. Valentin si tím směrem odplivl. Zastavili, když se přiblížili ke šňůře kůlů. Břehy Bosporu na nich lemovala řada bezhlavých těl.

			„Co se tu stalo?“ šeptla Nazira.

			Cypriánův pohled potemněl. „Někdo se musel pokoušet dostat přes blokádu. Tohle je sultánovo varování, že je úžina uzavřena.“

			Otřesení jeli mlčky dál. Radu si až moc dobře pamatoval na svou první lekci u dvora Mehmedova otce. Jeho a Ladu přinutili sledovat, jak vrchní zahradník naráží na kůl několik mužů. Byl to jen začátek mnoha dalších takových lekcí z vymáhání absolutního práva. Od chvíle, kdy je vzal pod svá křídla Mehmed, na ně byl Radu schopen nevzpomínat - alespoň většinou. Ale Mehmedovi se očividně dostalo stejné výuky.

			Nedlouho potom spatřili z Rumeli Hisari přijíždět hlídku. Jedna z ironií té tajné mise byla, že Rada mohla snadno zabít jak vlastní strana, tak i ta nepřátelská. Cyprián vytasil meč.

			„Ne,“ řekl Radu. „Nech mě s nimi promluvit. Myslím, že nás z toho dokážu dostat.“

			Zoufale si prohlížel tváře blížících se vojáků, ale neznal žádného z nich. Radu se na koni posadil tak zpříma a velitelsky, jak to jen po třech dnech v sedle zvládl. Ještě s Konstantinopolí nebyli v otevřené válce. Ještě mohl udělat, co uměl.

			Musel.

			„Kdo je váš velitel?“ zeptal se líným a panovačným tónem, jako by se neměl vůbec čeho bát a měl každé právo vznášet žádosti.

			Jezdci zpomalili a rozdělili se do vějíře, aby malou skupinku obklopili. Jejich koně pokračovali krokem v kruhu kolem nich. „Co vás přivádí do města?“ zeptal se muž v čele. Kvůli chybějícím zubům pod hladce oholeným rtem šišlal. Za jiných okolností by to Radovi připadalo směšné. Ale muž měl tasený meč, což jakékoli veselí úspěšně zahnalo.

			Radu zvedl obočí. „Přináším Konstantinovi vzkaz od našeho slavného sultána, Ruky Boží na zemi, Mehmeda Požehnaného.“

			„Jaký vzkaz?“

			Radu zkřivil horní ret a napodobil Ladu. „Nejsem si vědom, že z tebe udělali císaře Konstantinopole.“

			Muž v odpověď vztekle vysunul bradu. „Jak mám vědět, že mluvíš pravdu?“

			„Tak to mě rozhodně zadrž a ztrácej čas posíláním dotazů sultánovi. Jsem si jistý, že na tvoje vměšování do jeho spěšných přání bude pohlížet laskavým okem.“

			Voják přitáhl koni otěže a už nevypadal tak sebejistě. „Kdo tedy jsi? Pošlu zprávu, že jsme tě viděli.“

			„Jmenuji se Radu.“

			Muž se zamračil a pak široký úsměv opět odhalil všechny ty díry mezi zuby. „Radu Pěkný? O tobě jsem slyšel.“

			Radu předstíral, že ho ten neobvyklý titul nepřekvapil. „Pak víš, že bys mi měl uhnout z cesty.“

			Velitel mávl na ostatní vojáky a ti se stáhli ke straně. Když Radu projížděl kolem, ten s chybějícími zuby prohodil tichým, odporným tónem: „Jsi si jistý, že nejsi darem určeným císaři? Možná má taky zálibu v hezkých chlapcích.“

			Vojáci se rozesmáli a ten zvuk zasáhl Rada do zad jako úder. Ale necukl sebou a neotočil se, jel dál zpříma a vyrovnaně směrem k městu.

			„Dobrá práce,“ prohodil vedle něj Cyprián. „Myslel jsem, že jsme všichni mrtví.“

			„Být notoricky známý krasavec s sebou nakonec přece jen nese nějaké výhody,“ poznamenala Nazira. Pokoušela se to podat jako vtip, ale Radu slyšel v jejím hlase napětí.

			Vojákova narážka ho znepokojila. Jak se o Radovi doslechl, co o něm ví? A co myslel tím, že císař má možná taky zálibu v hezkých chlapcích? To naznačovalo, že Radu už byl krásným mazlíčkem jiného muže.

			Dokázal přijít jen na jediného člověka, na kterého mohly tyhle klevety mířit. Pokoušel se tu myšlenku setřást, ale tížila mu ramena více než zimní plášť.

			„Podívejte,“ ukázala Nazira. „Lodě.“ Cesta se stočila a otevřel se jim výhled na Bospor. Sedm velkých, krásných lodí se rychle hnalo směrem ke dvěma pevnostem. Radu přemítal, kam jedou, a záviděl námořníkům očividnou dovednost. Tak mistrovské manévrování u jejich vlastního námořnictva neviděl. Zaselo to do něj semínko pochyb.

			Cyprián vykřikl: „Ne!“

			„Cože? Co se stalo?“ Radu se bleskově otočil; byl si jistý, že jeho lež vyšla najevo a ten bezzubý voják si pro ně jede. Ale silnice byla prázdná. Cyprián upíral zrak na vodu.

			„To jsou italské lodě. Musí mít na palubách stovky mužů. Utíkají z města.“ Cypriánovi poklesla ramena a ztěžka svěsil hlavu. „Opustili nás. Zprávy o válce nás předběhly. Pojeďte. Musíme si pospíšit, abychom strýce utěšili.“

			Pobídli unavené koně vpřed. Hradby, tak dlouho v popředí Mehmedových myšlenek, a tím pádem i Radových, byly… nepopsatelné. Míle a míle kamenných zdí, věky omšelých a vyspravovaných směsicí nesourodého kamení, protínaly venkovskou krajinu. Radu si nedokázal představit, jak by někdo dokázal ty zdi obsadit vojskem. Byly příliš dlouhé. Ale byly také příliš vysoké - snadno mohly být pětkrát vyšší než on. Každý pokus o zteč mohl být spatřen a odražen. Nebylo kde se skrýt, žádné místo, kde by se dalo zaútočit, nebylo zranitelnější než jiné. A za vnější zdí stála další.

			„Přestaň tak zírat,“ šťouchla do něj Nazira loktem. „Vypadáš s tou spadlou bradou jako venkovský balík.“ Její úsměv byl přísným varováním. Díval se na ty zdi jako nájezdník. Měl štěstí, že Cyprián upíral pozornost jen na cestu před sebou.

			Radu čekal na návštěvu tohoto místa tak dlouho, ale nikdy ho ani ve snu nenapadlo, že ho provedou branami a stráže mu přitom budou salutovat. Za pár vteřin byli za vnějšími zdmi. Radu riskoval jedno ohlédnutí, když se za nimi zavírala brána. Nevěděl, kdy - nebo jestli vůbec - zase odjede.

			Podíval se na Naziru, která jela na svém koni s hlavou pyšně zdviženou a nadějným úsměvem na rtech. Napodobil její sebejistotu. Cyprián byl dost napřed, takže se odvážil promluvit. Naklonil se blíž k ní. „Jak to, že jsi v tom tak dobrá?“

			Zvedla ruku a ukázala na sebe. „Když strávíš celý život tím, že se učíš ukazovat lidem jen to, co chtějí vidět, aby jejich hluboké přesvědčení zůstalo nenarušené, začneš v tom být dost dobrý.“ Smutně se na Rada usmála. „Ty víš, o čem mluvím.“

			Přikývl. Měla pravdu. Věděl, jak na to. Bude to fungovat. „Jsem rád, že tě mám s sebou.“

			Zasmála se. „Jistěže. Teď nasaď tesklivý, ale zvědavý výraz, a pojeďme si prohlédnout město, které je osudem našeho sultána.“

			Radu se znovu napřímil v sedle a upřel pohled před sebe. Přijížděli k vnitřní menší zdi, která zahrazovala další cestu. Měl pocit, jako by ho celý jeho život vedl právě sem. Nečekal, že vstoupí do města právě takhle, ale jednoduše z dané situace vytěží co nejvíc. Nakonec, Konstantinopol byla tím nejúžasnějším městem na světě.
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			Konstantinopol vůbec nebyla tím nejúžasnějším městem na světě.

			Ve srovnání s Edirne to byly jen ruiny. Město duchů. Více než polovina úzkých domů, namačkaných jeden vedle druhého, vypadala opuštěná. Na ulicích se podél jejich základů válely odpadky a smetí. U některých domů visely dveře v pantech nakřivo a u jiných chyběly úplně. Míjeli celé bloky, aniž by spatřili živou duši. Pokud ovšem nemají duši vypelichané toulavé kočky a olysalí prašiví psi - v tom případě potkali duší spoustu.

			Když projeli předměstím, blíže ke středu města se to trochu zlepšilo. Víc domů vypadalo obydlených. Tu a tam se objevil nějaký stánek, a jak kolem nich projížděli, prodavači vlažně vychvalovali své zboží. Ulicemi spěchaly ženy, táhly za sebou děti a kradmo po nich pokukovaly.

			Radu čekal, že tu bude hlídkovat víc vojáků, zvláště pokud už do města dolehly zprávy o válce, ale kromě stráží u brány nepotkali nikoho.

			A z pověstného bohatství Konstantinopole nespatřil nic. Vždycky věděl, že tu ulice nejsou dlážděny zlatem, ale čekal něco víc. Dokonce i Trhoviště se skvělo jasněji než tohle.

			Konečně dojeli do čtvrti, která ukázala více života. Prudce zastavili, když jim cestu zkřížil kněz, který pohupoval kadidelnicí, a v jeho stopách se táhl vonný kouř. Vtíravě cosi řecky prozpěvoval. Za ním následoval průvod lidí. Trvalo několik minut, než obyvatelé města, oproti vyzpěvujícímu knězi znatelně tiší, konečně prošli a oni měli zase volnou cestu.

			„Co to bylo?“ zeptal se Radu.

			„Procesí.“ Cyprián vypadal ustaraně. „Město sužuje poměrně dost vnitřních svárů. Většina se jich točí kolem sporů mezi ortodoxní a katolickou církví. Vysvětlím vám to později. Pojeďme.“

			Rozezněly se zvony a jejich zvonění se rozléhalo městem. Cyprián vzhlédl a vzdychl. „Zapomněl jsem, co je za den. Můj strýc bude v katedrále. Tam s ním mluvit nemůžeme. Pojďte, nejdřív vás vezmu domů. Mám dům kousek od paláce.“

			„Nemůžeme přece takhle obtěžovat,“ řekla Nazira. „Jistě bychom mohli bydlet i jinde?“

			Cyprián nad jejími obavami mávl rukou. „Mám spoustu ložnic a jsem jenom sám. Můžeme tam bydlet všichni a stejně na sebe nenarazíme. Zrovna jako zbytek tohohle města by můj dům potřeboval mnohem víc obyvatel.“

			Cypriánův domov nebyl daleko. Byla to hezká, dobře udržovaná budova. Domy v Konstantinopoli se téměř opíraly jeden o druhý, úzké mezery mezi nimi často v místech, kde se setkávaly střechy, mizely. Vytáhl klíč a otevřel hlavní dveře. Přivítal je závan ledového vzduchu.

			„Valentine, běž zatopit.“ Chlapec přikývl a vběhl dovnitř. Cyprián se zamračil. „Měl jsem služku. Kde je ta holka? V hlavní síni už by mělo hořet v krbu. Marie? Marie!“

			Žádná odpověď. „No, pojďte dál. Za chvíli bude teplo.“ Uvedl je do malého obývacího pokoje, kde už se Valentýnovi podařilo rozdělat oheň.

			Ze schodiště zaslechli kroky. „Marie?“

			„To jsem jenom já,“ křikl Valentýn. „Nikdo jiný tu není.“

			Cyprián vypadal ustaraně. Nazira mu položila dlaň na ruku. „Tvůj dům je krásný. Mockrát děkuju. Doufám, že víš, jak moc si tvé laskavosti vážíme.“

			„Samozřejmě!“ Cyprián jí přikryl ruku svou dlaní. „Omlouvám se. Byl jsem tak pohlcený svými starostmi a obavami, že jsem sotva pomyslel na to, jak se musíte cítit vy. Museli jste opustit domov, svoji zem, všechno, co jste měli.“ Otočil se k Radovi. „Oba dva.“

			Radu přemýšlel, co by na to odpověděla Lada. „Edirne bylo moje vězení, ne můj domov. To Nazira přinesla tu pravou oběť.“

			Ta přikývla a sklopila pohled. „Bude mi chybět moje zahrada. Ale pod vládou nového sultána už nepoznávám vlastní zemi. Nemyslím si, že tam ještě patřím.“ Narovnala se a tvář se jí rozjasnila. „Ale mám svého Rada.“

			Radu se pokoušel představit si, co asi zrovna teď dělá Fatima, sama v domě, který sdílela s Nazirou. Musí si dělat starosti. Jestli jeho odloučení od Mehmeda bylo agónií, o kolik horší musí být rozloučit se s někým, s kým jste měli společné vše, včetně vašeho srdce?

			Otevřel náruč. Nazira mu do ní vklouzla a položila mu hlavu na hruď. Cyprián je sledoval se stejně toužebným výrazem, jaký u něj Radu viděl už dříve. Pak si odkašlal. „Půjdu sehnat něco k jídlu a pošlu vzkaz do paláce, abych zjistil, kdy nás císař bude moci přijmout.“

			A s tím je nechal o samotě. Radu naposledy pohladil Naziru po zádech a pak si sedli, bok po boku, a zahleděli se do ohně.

			„Líbí se mi,“ řekla Nazira a znělo to jako chvála zemřelého.

			„Mně taky,“ zopakoval po ní Radu jako ozvěna.
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			Konec března

			Ladini muži už měli tábor skoro sbalený, když mezi ně náhle vjel Hunyadi. Jeho kůň pod ním tančil a neklidně potřásal hlavou, cítil jeho nepokoj.

			„Takže jsi o tom slyšela?“ zeptal se Lady.

			Lada na chvíli přestala dotahovat sedlové řemeny. „O čem?“ zeptala se a dávala si pozor, aby na sobě nedala nic znát.

			„Zvěsti o tom, že se v Bělehradu shromažďují osmanská vojska a mají v plánu vytáhnout k naší hranici. Mělas s tou věrností Srbů pravdu. Hostit nevěřící ve vlastním hlavním městě!“

			Lada se bleskově otočila. Mohl být Mehmed takový hlupák? Měli se setkat v jižní Transylvánii. Rozhodně se neměl nijak přibližovat k uherským hranicím. Smířila se s tím, že potřebuje Mehmedovu pomoc, ale ať ji vezme čert, jestli dopustí, aby se o tom, co udělala, dozvěděl Hunyadi.

			„Jsi si jistý?“

			Hunyadi zavrtěl hlavou. „Jedno hlášení. A ten zvěd sám nic neviděl. Ale nemůžu to riskovat. Ne, když má Matyáš tak blízko k trůnu. Bylo moudré, když jsi mi radila, abych zůstal.“ Usmál se na ni, ale oči měl smutné. „Moje povinnosti leží zde. Nemůžu se kvůli Konstantinopoli otočit k Matyášovi zády. Kdy budou tvoji muži připravení odjet?“

			Ladu najednou přepadla potřeba zkontrolovat každý řemen u sedla. „Ty chceš, abychom jeli do Srbska?“

			„Ne. Chci vás v Transylvánii. Chránit přechody pro případ, že by se Turci pokusili jít přes Transylvánii a dostat se do Uher touhle cestou.“

			Hunyadi jí zase pomáhal; daroval jí ten nejjednodušší způsob, jak dosáhnout svých skutečných cílů: Mehmeda a Valašska. Přikývla. „Pojedeme do Transylvánie. Ale potom už se nevrátíme. Až bude cesta volná, pojedeme dál.“ Řekla to tak, jako by naznačila, že pojede dál, až Osmánci odtáhnou, ale myslela tím, že bude pokračovat, až pro ni Osmánci vyčistí cestu. „Pojedeme do Valašska.“

			Hunyadi natáhl ruku, aby Ladu zastavil v horečném upevňování už tak utažené přezky. Z tichého hlasu čišelo znepokojení. „Co tě tam čeká?“

			„Nevím, co se stane. Ale vím, že je to moje země. Strávila jsem ve vyhnanství až příliš času. Nemůžu dál dobrovolně pokračovat v exilu. Vrátíme se, ať už nám tam osud připravil cokoli. Živá nebo mrtvá, chci být na valašské půdě.“

			„Dej mi víc času. Nech mě zajistit hranice, zjistit, co je na těch zprávách pravdy. Jakmile bude Matyáš na trůnu, můžeme ti pomoct.“

			Lada zavrtěla hlavou. Ačkoli by před pár týdny po té nabídce skočila, teď měla lepší. Příslib pomoci, která se možná nikdy neuskuteční, neměl takovou cenu jako sultán, který už se svými vojsky čekal na místě. Tohle musela udělat. Pro Valašsko.

			Myšlenkami prodlévala u Mehmeda. Jejího Mehmeda, který na ni čekal. Předstírala, že to nebyl důvod její dychtivosti, ale její srdce dobře vědělo, že je lhářka toho nejhoršího druhu.

			„Valašsko,“ zašeptala si pro sebe pevně.

			Než si uvědomila, co dělá, padla Hunyadimu kolem krku. „Děkuju,“ řekla, „za všechno.“

			Poplácal ji po zádech. „Buď opatrná, dráče. Ty a já jsme byli stvoření pro bitevní pole, ne pro královské dvory. Nezačínej boje, pro které nemáš zbraně.“

			Políbil ji na čelo a vyskočil zpátky na svého koně. „Ať tě Bůh provází.“

			Lada se usmála a tentokrát to bylo upřímné. „S Bohem se setkám, teprve až budu ve Valašsku.“

			Hunyadi se rozesmál. „Tak mu tedy vyřiď moje pozdravy.“ Otočil koně a odjel, mnohem pomaleji, než když přijížděl. Lada ho vyprovázela pohledem a úsměv jí zmizel. Chůva, s náručí plnou srolovaných přikrývek, zachytila její pohled a ostře přikývla.

			Byl čas jet domů.
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			Konec března

			Cyprián se vrátil a přinesl košík s chlebem, sýrem a hubeným kuřetem, které už mělo useknutou hlavu. Mávl na ně, aby ho následovali do kuchyně. Radu a Nazira seděli mlčky před krbem, oba ponoření do vnitřních zmatených myšlenek. Radu nepochyboval, že Naziřiny se točily kolem Fatimy, ale jeho byly jen nekonečným kolotočem starostí, co asi Mehmed dělá a jak by mu mohl Radu dokázat svou cenu. 

			Nazira jemně odstrčila Cypriána z cesty. „Ukaž mi, kde co je, a já rozdělám oheň v peci.“

			Cyprián přikývl a provedl ji kuchyní. Ukázalo se, že pro něj je to taky poprvé. „No podívejme! To je ale spousta rendlíků. Na co potřebujeme tolik rendlíků?“

			Nazira mu se smíchem pokynula ke stolu. „Jdi si sednout, ty nemehlo. Beztak na to přijdu líp sama.“

			Cyprián poslechl. „Rozluštil jsem tu záhadu zmizelé služky. Očividně se široko daleko roznesla zpráva o mé smrti. Usoudila, že to znamená konec její služby, a utekla nejen z mého domu, ale taky z města. Jako mnoho dalších. Doufám, že bude v pořádku.“ Povzdechl si a unaveně si protřel obličej. „Pokusím se sehnat náhradu, ale nejspíš to nebude snadné.“

			„Ale vždyť my si poradíme,“ řekla Nazira. Usmála se na Valentýna, který se odkudsi vynořil a pomáhal jí rozdělat oheň v peci. „Valentýn je schopný a zdatný a já to taky v kuchyni umím. Myslím, že to docela dobře zvládneme i bez dalších lidí v domě.“ Zachytila Radův pohled. Měla samozřejmě pravdu. Čím méně lidí je bude sledovat zblízka, tím líp.

			„Děkuju,“ řekl Cyprián. Podle toho, jak se mu uvolnila ramena a povolilo napětí kolem očí, bylo znát, že se mu ulevilo.

			Ozvalo se zaklepání na dveře. Valentýn zmizel a zase se vrátil v doprovodu služebníka v livreji - podle kabátce se znakem dvojhlavého orla přímo z císařského paláce. „Císař si vás přeje okamžitě vidět.“

			Radu vstal. „Jsem mu k dispozici. Půjdeme hned.“

			Radu i Cyprián vyšli do chladného odpoledne a zapnuli si pláště. Služebník kráčel tak rychle, že skoro utíkal.

			„Je něco, co bych měl vědět, než tam vejdu?“ zeptal se Radu sevřený nervozitou. Tohle první setkání bylo nejdůležitější. Pokud dokáže získat císařovu důvěru hned, bude v dokonalém postavení. Pokud ne…

			No, bylo by to mnohem nešťastnější postavení.

			Cyprián mu položil ruku na rameno. „Nemáš se čeho bát.“

			S tím Radu nemohl souhlasit.
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			Konstantin, právě jako město, kterému vládl, nebyl vůbec takový, jakého ho Radu čekal. Byl postarší, spíš padesátník než čtyřicátník. Na temeni mu řídly vlasy. Místo honosné koruny měl na hlavě jen prostou kovovou čelenku. Ačkoli všichni ostatní podlehli módě nosit mnohovrstevný oděv, vládce se toho zvyku nedržel. Jeho bílá košile a krátké purpurové kalhoty byly jednoduché, skoro až strohé. Zdálo se, že v podstatě nic nepředstírá.

			Jako by upřímnost byla luxus.

			Radu a Cyprián stáli v zadní části přecpané komnaty. Konstantin přecházel vepředu sem a tam, jeho vysoké hubené tělo se naklánělo ve směru pohybu, takže hlava při každém kroku vedla. Radu si s trhnutím uvědomil, že císař má bosé nohy. Potlačil překvapený smích nad absurditou, že římský císař tu pobíhá kolem a nemá ani punčochy.

			„Co Zlatý roh a pobřežní hráz?“ zeptal se vládce.

			„Tam se nemáme čeho bát,“ mávl přezíravě rukou jeden z mužů. Byl vysoký a rozložitý, tělo měl jako tupý válečný nástroj. „Hrstka uboze vycvičených lodí proti mým italským námořníkům neznamená nic. Od pobřežní hráze jsme naprosto v bezpečí.“

			Radu spatřil svou příležitost. Povědět Konstantinovi pravdu, a o něčem tak snadno ověřitelném, by mohlo upevnit jeho postavení. Vědomí, čemu čelí, nemůže žádným kouzlem nahradit těch sedm lodí, které už uprchly, ani obsadit hradby vojáky, kteří nedorazí.

			„Nejste v bezpečí,“ ozval se. Všechny tváře se k němu tázavě otočily. „Když jsem odjížděl, admirál Sulejman měl šest velkých galér. Deset běžných. Patnáct malých. Sedmdesát pět velkých člunů pro přepravu mužů a manévrování v malých prostorech. Dvacet nákladních lodí pro koně.“

			Změna nálady byla skoro hmatatelná. „Kdo jste?“ otázal se ten Ital.

			„Radu z…“ Radu se odmlčel, zase nevěděl, jaké jméno si dát. „Radu, donedávna z Edirne, kde jsem několik posledních let sloužil po Mehmedově - sultánově - boku. Z větší části jsem měl dohled nad tajným rozšiřováním a budováním jeho loďstva.“

			Cyprián položil Radovi ruku na rameno. „To je ten muž, který mi zachránil život, strýčku.“

			Konstantin ukázal na člověka vedle dveří. „Pošlete rozkaz guvernérovi Galaty. Povězte mu, že zatahujeme řetěz přes průliv, abychom úplně zablokovali přístup.“ Nikdo se nepohnul. „Hned!“ zařval.

			Muž vstal, uklonil se a vyběhl z místnosti.

			„Takže to bude jeho hlavní směr útoku?“ zeptal se Konstantin.

			Radu zavrtěl hlavou. „Má v úmyslu zaútočit ze všech stran. Pokud se sem dokáže dostat od moře, udělá to. Ale hlavně se zaměří na pozemní hradby.“

			„Ty zdi zůstanou stát,“ řekl kněz. „Přestály všechno. A vždy budou stát.“

			„Zatím pokaždé odolaly útokům, ale útoky se mění,“ odpověděl Radu. „Sultán nelituje peněz vydaných na nové metody a zbraně. Studoval ty hradby, dokonce tu byl i osobně. Má v úmyslu se soustředit na údolí řeky Lycus a úsek před palácem.“

			Muž v popředí se zamračil. Byl oblečen v šatu podobnějším Osmáncům než Byzantincům. „To jsou obvyklé volby. To už jsme věděli.“

			„Orhan má pravdu,“ souhlasil Ital. Radu sebou trhl a pozorněji se zadíval na toho zvláštně oblečeného muže, který právě promluvil. Orhan byl ten falešný dědic Osmanské říše - člověk, kterého Konstantinopol využívala, aby ohrožovala Mehmedovu vládu už od chvíle, kdy začala. Dokonce i teď musel Mehmed pravidelně posílat peníze, jinak by Konstantin poslal Orhana do říše, aby vyvolal občanskou válku.

			Orhan byl a je aktuální, živou hrozbou pro Mehmedův život. V Radově srdci se rozhořela zlost. Chtěl udělat něco, aby těmhle lidem ublížil, aby je přinutil pocítit strach, jaký si zasloužili.

			„Má dělostřelectvo.“

			„Viděli jsme jeho dělostřelectvo!“ zvolal jakýsi tlouštík. „No tak vrhne pár koulí. Ty naše jsou větší.“ Místností se rozlehl smích. To muži dodalo odvahy pokračovat. „Osmánci nikdy neměli koule tak velké jako my.“

			Radu se v odpověď na mužovu obscénní siláckost upjatě usmál. „Mají dělo čtyřikrát větší, než je má výška, které dokáže vystřelit šestisetliberní kouli na míli daleko.“

			Teď už se nikdo nesmál, ačkoli pár lidí se viditelně posměšně ušklíblo. Konstantin si povzdechl. „Můžeme sem alespoň přivézt zásoby. A doufám, že to všechno někdo zapisuje?“ Pokynul Radovi, aby se posadil na prázdné místo poblíž.

			Radu si sedl. Uspěl, ať v dobrém, či ve zlém.

			Konstantin se zadíval na strop, jako by tam mohl najít odpověď. „Co kdybychom se zřekli Orhanova nároku?“

			Radu pohlédl na neprávoplatného dědice. Orhan zíral na svoje jemné bělostné ruce. Ne na ruce válečníka, jako Konstantinovy nebo toho Itala. Pak přikývl.

			Konstantin zvedl ruku a stiskl mu rameno. „Upustíme od veškerých hrozeb Mehmedově legitimitě. Velkoryse odmítneme poplatek za území, kde byla postavena Rumeli Hisari. Zvýšíme naše platby jemu.“

			Radu přemýšlel, jestli by to měl podpořit. Možná by to Mehmed tak chtěl. Ale i tak zaútočí. A nakonec všechno tady bude stejně patřit Mehmedovi, takže na tom nezáleží. Radu řekne pravdu. „Jeho mysl se upírá k městu a k ničemu jinému než městu. Nemluvil a nesnil skoro o ničem jiném už od chvíle, kdy mu bylo dvanáct. Nemyslím si, že by ho teď cokoli mohlo odradit. Můžete mu to nabídnout, ale pokud se nevzdáte, měli byste se připravit na obléhání.“ Radu dokonce doufal, že až si vyslechnou jeho zvěsti o vojsku a dělech, opravdu se vzdají. Mohl by město bez úhony předat Mehmedovi přímo do rukou!

			Konstantin se otočil k Italovi a tázavě pozvedl obočí. „Giustiniani?“

			Giustinianiho řečtina měla těžký přízvuk, ale mluvil velitelsky, a dokonce s žoviálností, která vyžadovala sebejistotu. „Už jsme skoro připravení, vaše milosti. Naplnili jsme pokladnice, jak to jen šlo. Všechny zásoby i voda jsou uskladněny. Máme dost, abychom vydrželi rok, s minimálními příděly.“ Hořce se usmál. „Nakonec je výhoda, že tolik lidí utíká.“

			Radu poklesl na duchu. Takže žádné snadné vítězství.

			Giustiniani pokračoval. „Možná nás předčí v dělostřelectvu, v loďstvu, počtu mužů - mají ohromující přesilu vojska -, ale zůstává jisté, že Konstantinopol je pořád nejlépe opevněné město na světě. Nepadne lehce. Povězte mi, Radu: myslíte, že můžeme Mehmedovo obléhání přečkat?“

			Radu zvažoval pravdu. Vzdát se neměli zatím v úmyslu. A měli právo se pokusit o nemožné. Dokonce i jen vyslovit to mu připadalo jako zrada, ale uznat realitu nic nezmění. „Pokud dokážete protahovat obléhání dost dlouho, máte šanci. Osmánci se pokoušeli dobýt Konstantinopol už dříve a vždycky selhali. Jsou pověrčiví; uvidí předzvěst zkázy v každém zdržení nebo marném pokusu. Mehmed bude bojovat s časem a morálkou. Je lépe připraven než kdokoli před ním, ale tímhle jediným útokem dává v sázku svůj trůn i odkaz. Pokud to přečkáte, nikdy nebude schopen shromáždit podporu, aby se o to pokusil znovu.“

			„Takže pokud to zvládneme, je před ním město v bezpečí.“

			Radu přikývl. „Nepochybuji, že jestli si Mehmed na hradbách vyláme zuby, dlouho pak žít nebude. Je spousta mocných mužů, kteří ho nemají zrovna v oblibě.“ Ta myšlenka Rada děsila. Halil Vezír byl pořád ještě s Mehmedem a kul proti němu pikle na každém možném kroku. Jak může Radu Mehmeda odsud chránit?

			Konstantin upíral pohled na podlahu, výraz v obličeji vzdálený. „Pak tedy jediné, co musíme udělat, je vydržet.“

			Bylo to právě tak jednoduché, jako nemožné.
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			Konec března

			„Kam to jdeš?“ zeptal se Bogdan.

			Lada se prudce otočila, dýky v rukou. Zhluboka se nadechla a schovala je. Byla skoro půlnoc. Myslela, že si jejího kradmého odchodu z tábora nikdo nevšimne. Měla vědět, že Bogdan ano, jako si všímal všeho, kam se hnula. Jako by měl nějaký šestý smysl, jak ji sledovat a pozorovat, aniž by se díval. Jeho dětská věrnost vyrostla s ním a byla stejně rozložitá a silná jako on. Lada v tom obvykle viděla výhodu. Ale poslední dobou jí to připadalo vážnější, jako by nevyhlížel jen ji, ale i něco od ní.

			Byla o jejich záměrech na společné hranici Uher, Transylvánie a Valašska úmyslně neurčitá. Nikdo z jejích mužů nezpochybnil, že neposlechla Hunyadiho rozkaz a opustila transylvánské průsmyky, které měla strážit.

			Lada netušila, co si její mužstvo myslí o tom, že by se zase přidali k Osmáncům. Někteří z nich chovali vůči svým někdejším věznitelům a patronům menší zášť; jiní je nenáviděli. Bezpochyby by někteří raději bojovali za Konstantinopol než na straně Osmánců. Ale ona byla jejich velitel. Přidali se k ní, aby si mohla vzít zpátky Valašsko. Nepotřebovala jejich svolení, aby činila rozhodnutí. Jestli jim to není po chuti, s radostí si mohou hledat jinou cestu.

			Ta její vedla vpřed, k trůnu, ať už se k němu dostane jakkoli.

			„Tys měl mít hlídku na druhém konci tábora,“ utrhla se.

			Ačkoli mu potmě neviděla do obličeje, Bogdanův otevřený úsměv dokázala přímo cítit. „Neodpověděla jsi mi na otázku.“

			„Protože nemusím. Odcházím. Zase se vrátím. To je všechno, co potřebuješ vědět.“

			„Něco je špatně.“

			„Nic není špatně!“ Celý den byla jak na jehlách, věděla, jak blízko Mehmed je. Nebyla si jistá, kde přesně jeho tábor leží, ale věděla, že je to jen pár mil od místa, kde právě stála. Mehmed byl odsud pouze pár mil, nedělily je žádné řeky a země ani ten rok, které se stavěly mezi ně. Myslela si, že svoje rozrušení skrývala dobře, ale očividně ne.

			„Půjdu s tebou.“

			„Ne!“ Bogdan ne. Kdokoli, jenom ne Bogdan. Lada by se mu nemohla podívat do očí, kdyby přišel na to, co dělá. Připustila si, že má pocit, jako by žádala o dovolení, a to odmítala udělat. Kromě toho si pamatovala Bogdanovu špatně skrývanou nechuť k Mehmedovi. Nechtěla to mezi ně vnášet. „Musím jít sama.“

			„Proč?“

			„Vrať se zpátky na hlídku.“

			Bogdan stál bez pohnutí pět nekonečně dlouhých nádechů. Pak se otočil a odkráčel do noci.

			Lada spěchala tmou, dýky opět v rukou. Měla před sebou dlouhou cestu. Na koni by to bylo snazší, ale to by k jejímu odchodu přitáhlo ještě větší pozornost. Nicméně po hodině, kdy křížem krážem procházela terén a hledala známky tábora, Lada zjistila, že zpomaluje. Přála si, aby si procházku o samotě mohla užít - samota nebyla luxusem, kterého by měla poslední dobou nějak moc -, ale věděla, co ji čeká.

			Kdo ji čeká.

			A netušila, jak se má ohledně toho, že ho po tak dlouhé době opět uvidí, vlastně cítit. Nebyla schopná rozplést svoje city, oddělit, co bylo skutečné a co pouhá reakce na okolnosti jejího dětství. Co když uvidí Mehmeda a nebude cítit nic? A hůř, co když uvidí Mehmeda a ucítí všechno stejně intenzivně, jako když byli spolu? Opustit ho bylo strašně těžké. Otevře tohle starou ránu?

			Než se stačila se svými emocemi vypořádat, spatřila povědomou janičárskou čapku. Zabělala se v měsíčním světle. Ladou projelo podráždění. Taky mohli mít rozum a nenosit v noci ty bílé čepice. Kdyby byla nepřítel, stráž už by byla mrtvá.

			Do tváře se jí vplížil pomalý, zlomyslný úsměv. Měla v plánu vkráčet do tábora veřejně a ohlásit se. Nikdo ji dnes nečekal - Mehmed sotva řekl, kde budou. Nedomluvili se na žádném přesném čase setkání.

			Byla to noc jako stvořená ke hře „Zabij sultána“.

			Velkoryse se rozhodla nezranit žádného ze strážných. Pravděpodobně budou potrestáni za to, že ji nezpozorovali, ale zasloužili si to. Ten první se dal snadno obejít. Druhý a třetí se prozradili kakofonií praskajících větviček. Blíž k táboru bylo plížení obtížnější. Stany byly nacpané blízko k sobě a skryté pod stromy. Díky nim a tmě Lada nedokázala zjistit, kolik mužů s sebou Mehmed přivedl. Ale nezdálo se to jako dost. Možná je rozdělil a rozprostřel doširoka. Tak by to udělala ona.

			Kolem prošli dva janičáři v tiché rozmluvě a Lada se vtiskla do hlubšího stínu za stanem. Ucítila podivný nával nostalgie, že znovu slyší turečtinu. Zamračila se a sevřela dýky pevněji.

			Mehmedův stan mohl mít zrovna tak dobře na sobě napsané jeho jméno. Byl největší, ušitý z okázalého plátna, které bude podle jejího soudu na slunci rudé a zlaté. To byla další chyba. Kdyby tady velela ona, spala by spíš v jednom z těch malých, anonymních stanů. Raději přimět nepřítele prohledat všechny, než troufale předvádět cíl.

			Vážně jí to až příliš usnadnil.

			Lada se protáhla kolem stanu s vojáky, odkud se linulo tiché chrápání. U vchodu do Mehmedova stanu stáli dva janičáři, oba ostražití a bdělí. Lada vklouzla znovu dozadu, kde hlídala jen její přítelkyně temnota.

			Přiskočila, bez váhání zabodla do plátna dýku a táhla směrem dolů. S jediným tichým zašustěním měla svůj vlastní soukromý vchod.

			Uvnitř bylo přítmí, železný koš s uhlím v rohu jen řeřavěl a vydával slabou záři. Lada přemýšlela, kdo se musel táhnout s nábytkem, se kterým Mehmed cestoval: psací stolek, židle, jídelní stůl, hromada polštářů a postel. Pro sultána žádné přikrývky na zemi, na to bylo jeho tělo příliš vzácné.

			A to tělo tu v té posteli mírumilovně leželo a poklidně oddechovalo.

			Lada se kradla se zvednutou dýkou vpřed. A náhle se zastavila a zadívala se na něj.

			Už zapomněla na ten hustý závoj černých řas. Rty měl v koutcích stočené dolů, jako by ho ve snech něco trápilo. Vlasy, v posledních letech tak často zakryté turbany, se rozlévaly po polštáři, jeden z pramenů mu visel do čela. Ladu zachvátila vlna něhy. Natáhla ruku a odhrnula mu ho z tváře.

			S úlekem se probudil a popadl ji za zápěstí. Oči měl vytřeštěné, tělo napjaté a připravené bojovat. Lada se naklonila blíž. Nikdy v jeho tváři neviděla takovou dravost. Chtěla ji ochutnat.

			Mehmed jí pořád svíral zápěstí, až to bolelo. „Lado?“ otázal se a rychle mrkal.

			„Právě jsem tě zabila. Zase.“

			Stáhl ji dolů a se zoufalým hladem se vrhl na její rty. Upustila dýku. Už zapomněla, jaké to je, když ji někdo líbá, když po ní touží. Myslela si, že to nepotřebuje.

			Pletla se.

			Mehmed se přesunul od rtů k hrdlu a rukama jí vklouzl do vlasů. „Když jsi mě opustila, mé srdce sis vzala s sebou. Zabij mě, Lado,“ řekl s takovou touhou, že už od něj nedokázala udržet ruce. Přetočil se, takže zůstala pod ním. Rukama zkoumal její tělo a syrový chtíč střídal s tak něžnou jemností, až ji to skoro bolelo.

			Přiblížil rty k jejímu uchu. „Naučil jsem se pár věcí,“ prohodil škádlivě. „O rozkoši.“

			Než mohla začít přemýšlet, kde se ty věci naučil - obvinila ho, že se nestará, že mu sejde jenom na vlastním uspokojení -, posunul se po jejím těle níž. Vyklenula záda, když jí rukama vklouzl pod tuniku, a zase nahoru. Popadla ho za vlasy, ale netušila, jestli ho chce odtáhnout nebo si ho přitisknout blíž. Bála se, že jestli bude pokračovat, ztratí nad sebou moc. Nikdy předtím se sebekontroly nevzdala.

			Rukama našel místo mezi jejíma nohama a ona vykřikla šokem a intenzitou toho pocitu. Odpověděl s ještě větší dychtivostí, líbal ji na břicho i ňadra. Vysoukal tuniku výš a ona, netrpělivá jeho nešikovností, ji ze sebe stáhla sama. Tohle dělali i dřív, ale odloučení každičký vjem i pocit zesílilo. V tuhle chvíli ho vždycky zastavila, tady pokaždé nakreslila tlustou čáru, takže to byla ona, kdo rozhodoval, co udělají. Tak mohla patřit jen sama sobě.

			Teď ho nezastavila.

			Svlékl si vlastní noční košili. Pod ní na sobě neměl nic.

			Rozvázal jí kalhoty a stáhl je. Myslela si, že se do ní pokusí vstoupit, a že - možná - chce, aby to udělal.

			Namísto toho jí zvedl nohy a líbal ji a líbal ji a líbal ji tam, kde ji nikdy ani nenapadlo, že by někdo mohl. Ladina sebekontrola se vytratila v návalu rozkoše a ona ji nepostrádala. Vykřikla jako v bolestech, ale Mehmed jí přitiskl ruku přes ústa a přesunul se nahoru nad ni.

			A ona ho nechala.
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			Konec března

			„Kolik andělů může tančit na špičce jehly?“ vykřikl jeden z mužů a obličej poďobaný od neštovic mu zkřivil pohrdavý úšklebek.

			Jiný muž zapíchl prst do jeho hrudi a vykřikoval cosi o Otci a Synu. Ten poďobaný mu jednu vrazil a pak už se prali na zablácené ulici, kousali se a kopali.

			Cyprián se ani nezastavil a táhl Rada kolem nich.

			„Lidi tady jsou tak moc… nábožensky založení?“

			Cyprián se temně zasmál. „Tolik, že to bude náš pád. Tady je,“ ukázal. Protože toho dne už neměl co na práci, požádal ho Radu, aby mu ukázal více z města. Zvláště chtěl vidět proslulou katedrálu Hagia Sofia. Mehmed mu řekl, aby ji navštívil. Byl to vlastně jeho jediný příkaz. A dokud pro něj Konstantin znovu nepošle, nezbývá mu nic jiného, než se tu potulovat s otevřenýma očima a nastraženýma ušima.

			Ulice vedla na nádvoří, kde se tyčil obrovský chrám. Byl temnější než Cypriánův smích. Všude míjeli kostely se zvonícími zvony a neustále dovnitř a ven plynoucím proudem lidí. Ale Hagia Sofia, klenot Konstantinopole, chrám tak velkolepý, že se o něm vyprávěly pověsti - jak kvůli němu konvertovalo veškeré obyvatelstvo Ruska k ortodoxnímu křesťanství -, tu stál v pozdně odpoledním dešti studený a prázdný.

			„Proč tu nikdo není?“ zeptal se Radu. Došli k portálu a Cyprián zkusmo zatlačil do dveří. Byly zamčené.

			„Před pár týdny jsme tu měli latinskou mši.“

			Radu věděl, že ortodoxní bohoslužby jsou slouženy v řečtině, ale nedokázal vystihnout, jak to Cyprián myslel.

			Proběhl kolem nich pes a za ním se hnal malý bosý kluk. „Papežáku!“ křičel. „Stůj, Papežáku! Hned se vrať!“

			„To ten kluk právě volal na toho psa jako na římského papeže?“

			Cyprián zabušil klouby na krásně lakované dřevo dveří do Hagia Sofia. „Ano. Ve městě se tak jmenuje půlka psů. Zatímco můj strýc se dovolává od papeže pomoci, lidé ho proklínají. Strýček usiloval o sjednocení těch dvou církví, a dokonce tu uspořádal i mši svatou na počest oficiální obnovy spojení a ukončení schizmatu mezi Východem a Západem. A teď je ten nádherný chrám křesťanstva tichý a opuštěný, protože byl poskvrněn mešním vínem, katolickými hostiemi a latinskými modlitbami.“ Cyprián si povzdechl a zbožně položil dlaň na dveře. „A přes všechny oběti nám Hagia Sofia nepřinesla nic. Papež žádnou pomoc neposlal.“ Zavrtěl hlavou. „Pojď. Můžeme si prohlédnout svaté relikvie. To je vždycky zábavné.“

			„Ty a já máme odlišné představy o zábavě.“

			Cyprián se rozesmál a tentokrát to byl jasný zvuk, který kontrastoval s unaveným, uplakaným dnem. „My v tomhle městě bereme naše relikvie velmi vážně. Ochraňují nás.“ Mrkl na něj.

			„Ty tomu vážně věříš?“

			„Záleží na tom? Jestli tomu věří lidi, pak jim to dává sílu, což zase dodává sílu městu, a to znamená, že relikvie fungují.“

			„To je moc hezky uzavřený kruh.“

			„My Byzantinci milujeme kruhy. Čas, měsíc, učené disputace a hádky; a nejvíc ze všeho milujeme mince. Všechny dobré věci jsou kulaté.“

			Minuli další prázdnou část města. Jak šli, Cyprián radostně vyprávěl o historii tu tohoto pilíře, tam zase rozvalin základů. Celé město prosycené dědictvím se kolem něj rozpadalo.

			Byli téměř u dalšího kostela, když země zaduněla a otřásla se jim pod nohama. Radu klopýtl a Cyprián ho zachytil. Seshora se ozvalo rachocení sesuvu a smýkání. „Utíkej!“ vykřikl Cyprián a strhl Rada od zdí domu vedle nich. Na místo, kde před chvilkou stáli, začala s tříštivou silou dopadat břidlice ze střechy. Oba muži se vrhli na zablácenou zem.

			Radu ztěžka dýchal, paže propletené s Cypriánovými. Ten ho vyhledal očima, černé panenky tak rozšířené, že skoro pohltily šeď duhovek. Pak zavrtěl hlavou a vstal. Ometli si ze šatů tolik bláta, kolik jen svedli, ale byla to předem prohraná bitva.

			„Děkuju,“ ozval se Radu. „Tvoje rychlost nás oba zachránila.“

			Cyprián se plaše usmál a zvedl ruku, aby Radovi smetl trochu bláta z ramene. „Považuj to za částečnou splátku toho, co ti dlužím já.“

			Pocit viny vysál ze světa barvu. Radu polkl a odvrátil se. „Stává se to často? Že se takhle třese země?“

			„Poslední dobou čím dál častěji. Taky jsme tu měli nečekané bouře mimo obvyklé roční období, bezútěšnou zimu a mizerné jaro. Můžeš si představit, jak tohle asi zvýšilo morálku lidí, kteří nacházejí znamení a předpovědi ve všem kolem sebe.“

			Někde před nimi se ozval jakýsi křik. Radu byl zvědavý, jestli je to další rvačka, ale kadence naznačovala spíš nějaké představení. Vydali se směrem k tomu zvuku, prošli pár ulic, až našli dav shromážděný kolem muže, stojícího na zdi před svatyní s relikviemi.

			„Ubozí Římané, jak jen jste byli svedeni na scestí! Věřili jste v moc Franků, místo abyste vložili naděje ve svého Boha. Ztratili jste pravou víru a naše město bude pro vaše hříchy zničeno!“ Muž, oblečený v dlouhé, hrubě tkané hnědé kutně, pozvedl paže k mraky obtěžkané obloze a zaklonil hlavu vzad. „Ó Pane, buď ke mně milostiv. Jsem čistý a prostý viny ze zkaženosti tohoto města.“ Trhl hlavou zpátky, upřel zrak na dav lidí a mávl k nim rukou. „Uvědomte si, nešťastní občané, čeho jste se dopustili, když jste výměnou za papežské sliby zradili svou víru v Boha. Zapřeli jste pravou víru, zděděnou po otcích. Přijali jste otroctví hereze. Tím, co jste učinili, jste doznali Bohu všechny své hříchy. Čekají vás jen strasti a utrpení, až budete souzeni!“

			Ženy plakaly a bily se v prsa. Muži zvedali děti nad hlavy a žebrali o požehnání. Vzduch protínaly ošklivé útočné nadávky adresované Konstantinovi, papeži a celé Itálii.

			Cyprián udělal hrubé gesto a pak vzal Rada za paži a táhl ho pryč. „Ten blázen nenávidí papeže víc než sultána. Nic by neviděl radši než město v plamenech. Uvítal by peklo s otevřenou náručí, protože by to byl důkaz, že celou dobu měl pravdu.“

			„A jak můžou Konstantina nenávidět, když dělá všechno, co musí, aby je ochránil?“

			Cyprián si unaveně protřel obličej a pak se zadíval na své pořád ještě zablácené ruce. „Tohle je Konstantinopol. Čistota našich duší nám dělá větší starosti než přežití našich těl. Pojď. Tady už nezbylo nic, co by stálo za vidění.“
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			Poté co se umyli a snědli společně s Nazirou večeři, Cyprián se omluvil, že musí navštívit svého strýce. Zdálo se, že Konstantinovým hlavním úkolem bylo psát nekonečnou řadu dopisů, pero bylo jeho zbraní, jeho municí prázdné sliby a zoufalé prosby. Radu doufal, že ho Cyprián pozve, aby šel s ním.

			„Trpělivost,“ napomenula ho Nazira, a jak sklízel ze stolu, stiskla mu rameno. „Však přijdeš na to, jak pomoci. Nejlepší, co teď můžeme dělat, je stát se součástí města.“

			Radu se otočil a všiml si, že má na sobě šaty, jaké nosily místní ženy: tuhý prošívaný živůtek, těsné rukávy a přehnaně bohatou sukni. Povytáhl obočí. Zatočila se dokola a šibalsky se usmála. „Líbí se ti to? Cítím se jako kytka se špatnými okvětními lístky.“

			„Ty vždycky vypadáš krásně. Někam se chystáš?“

			„Ano. Seznámila jsem se dnes na trhu s manželkou jednoho z rádců císaře Konstantina. Měla se mnou velký soucit, když jsem jí přiznala, že nevím, jak z těch místních potravin vařit. Jsem pozvaná, abych s ní povečeřela.“

			„Ale vždyť jsme zrovna večeři měli - a byla moc dobrá.“

			Naziřin úsměv se rozšířil. „Ale to ona neví. A u té večeře se seznámím se všemi ostatními manželkami důležitých dvořanů, které budou klevetit o milenkách těch vysoko postavených mužů, a já budu mít takhle brzy širší síť než ty.“

			„Nevěděl jsem, že je to soutěž.“

			Nazira se rozesmála, zvedla se na špičky a políbila Rada na obě tváře. „Jistěže je. Je to soutěž, kdo dokáže najít nejrychlejší způsob, jak se zase vrátit domů.“

			Řekla to lehkým tónem, ale Radu v jejím hlase rozpoznal touhu. Nazira nikdy o Fatimě nemluvila a on se příliš styděl za to, že je odloučil, aby ji přivedl sem. A jestli se jemu každičký den stýskalo po jeho bolestném jednostranném vztahu s Mehmedem, o kolik víc musela ona postrádat ženu, která její lásku opětovala?

			„Pak bych vsadil všechno, co mám, na tebe a tvoje klevety. Jsi děsivé stvoření.“

			Nazira udělala půvabné pukrle a odešla. Radu neměl stání a očekáváním ho všechno až svědilo. Poprvé od chvíle, kdy dorazili do města, byl sám. Vyklouzl z Cypriánova domu do večerem setmělých ulic. Zakousl se do něj lezavý chlad z dláždění pod nohama a on se ještě více zachumlal do pláště.

			Pronásledovaly ho hrozivé myšlenky. Nazira už dala svoje plány do pohybu. Jediné, co měl Radu, bylo jedno setkání s Konstantinem, na kterém řekl pouze pravdu. Strach, kterému se vyhýbal, ho svíral těsněji než plášť.

			Neměl ponětí, co dělá.

			Celá tahle záležitost byla chyba. Dokonce i kdyby získal klíčové informace, vytáhl je z Cypriána nebo Konstantina, neměl je jak Mehmedovi předat. Nedohodli si žádný kód, žádný způsob, jak si vyměňovat vzkazy. Pokud Radu nenajde nějaký brilantní způsob sabotáže uvnitř města, jeho pobyt zde je téměř zbytečný. Nechtěl Mehmeda zklamat, ale nedokázal setřást obavy, že Mehmed zklamal jeho. Proč sem Rada poslal bez pořádných pokynů, s tak malou přípravou? Radu by mu byl víc platný po jeho boku.

			Nebo to možná bylo jen něco, v co chtěl zoufale věřit, protože místo vedle Mehmeda bylo jediné, na kterém chtěl být. Byl opravdu tak postradatelný?

			Nebo… Mehmed podezíral Rada z jeho pravých citů a poslal ho tak daleko schválně? Radu věděl, že by něco takového neměl k jinému muži cítit. Ospravedlnit se dalo ledacos. Ale neznal nic, co by dovolovalo to, po čem s Mehmedem doopravdy toužil.

			Byla to jeho láska, co ho odloučilo jak od nejdůležitějšího člověka v jeho životě, tak od Boha, který mu přinášel útěchu v jeho osamělosti?

			Měl v úmyslu se projít a získat lepší představu o rozloze města, ale zjistil, že se dostal zpět k temným zdem chrámu Hagia Sofia. Dokonce i teď podvědomě plnil Mehmedovy příkazy.

			V ulicích nebylo ani živáčka. Radu z tajné kapsy ve svém kabátci vytáhl paklíče a opatrně se začal vrtat v zámku. Pár minut trpělivého snažení ho odměnilo cvaknutím. Vklouzl dovnitř. Očím chvíli trvalo, než se přizpůsobily temnotě. S úlekem nadskočil při pleskavém zvuku, bál se odhalení, ale byl to jen třepot holubích křídel. Ti také vešli do prázdného chrámu k pobožnostem.

			S dlouhým výdechem ze sebe vypustil všechno své vyčerpání a strach. Začal se modlit. Nebyl schopen vykonat pořádnou modlitbu už od chvíle, kdy přijeli do Konstantinopole. Procházet znovu všemi těmi pohyby bylo konejšivější než vklouznout do horké koupele, a bylo to stejně očistné. Dal průchod všemu, co zadržoval. Soustředil se jen na jedno, svou víru jako jasný bod v téhle setmělé budově.

			Když skončil, ještě se mu nechtělo odejít. Vystoupal po schodech na galerii, kde během bohoslužeb stávaly ženy. Nakonec našel malá dvířka, která vedla k dalšímu křídlu schodiště a potom k žebříku. Protáhl se padacími dveřmi ve stropě a vynořil se na střeše. Pod ním se rozprostírala Konstantinopol. Viděl na palác, mohutnou stavbu, ve které Konstantin pracoval dlouho do noci.

			Bude muset stačit být tady a čekat. Bude se držet Konstantinovi nablízku a bude věřit, že způsob, jak Mehmedovi pomoci, se ukáže sám. Bude věřit, že Mehmed pro něj nějaký plán má. Bude věřit, že Bůh mu s jeho úkolem pomůže.

			Radu se pokusil přitáhnout si tu víru těsněji než strach. Díval se na město a přemýšlel o každém ze světel. Kdo tam bydlí? O čem přemýšlejí? Modlí se i oni za mír? Za směr? Za ochranu?

			A který bůh naslouchá?

			Seděl na okraji střechy a nohy se mu houpaly v prázdnotě pod ním. Zněla ozvěnou jako ta, co se otevřela v něm. Cítil se na pokraji čehosi - buď by mohl spadnout, nebo vzlétnout. Nevěděl, co z toho to bude, ale čas mu to bezpochyby ukáže.
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			Začátek dubna

			Mehmed ležel tak uvolněně, že vypadal jako jiný člověk. Ladu napadlo… ne, nenapadlo ji nic. Nemyslela na nic. Jestli mohl v tuhle chvíli vypadat on, jako by nepotřeboval na celém světě nic než to, co právě měl, pak ona mohla taky.

			Vydrželo jí to dvě minuty. Pak se zavrtěla a začala ho ze sebe odstrkovat. „To se vždycky tolik potíš?“

			Rozesmál se, přitáhl si ji blíž a přitulil se jí obličejem ke krku. Rukou nahmatal něco jiného. „Chtěla bys, abych tě přiměl potit se víc?“

			Vyjekla, napůl potěšením, napůl šokem z jeho toulajících se prstů, a znovu ho odstrčila. Než si stačila uvědomit, jakou tím hlasitým zvukem udělala chybu, stanové plátno vpředu někdo odhrnul a dovnitř vběhli dva janičáři. Mehmed se posunul tak, aby byla Lada schovaná za ním.

			„Odchod,“ přikázal velitelským hlasem, úplně jiným, než jaký používal jen před chviličkou.

			„Slyšeli jsme…“

			„Odchod.“

			Janičáři se uklonili. Jeden zaváhal. „Vaše milosti, máme zprávy o šarvátce s Hunyadim na srbsko-uherské hranici.“

			„Zprávy, které mohou počkat do rána! Nevracejte se sem, ať se stane cokoli.“

			Janičáři skoro upadli, jak se klaněli a spěšně couvali ven.

			Lada se opřela o loket a přitáhla si přikrývku přes nahý hrudník. „Takže ty tady máš vojsko?“

			Pokusil se ji stáhnout zpět. „Pouštíš sem studený vzduch.“

			Odsunula se dál. „Proč máš jednotky na uherské hranici?“

			V Mehmedově hlase se objevila tak pečlivě uvážená nenucenost, až se jí zježily chloupky v zátylku. „Jen abych Hunyadimu připomněl, že je ho v Uhrách pořád třeba.“

			„Ale já jsem Hunyadiho přesvědčila, aby se pomoci Konstantinopoli vzdal. Řekla jsem ti to. Ty mi nevěříš?“

			„Jistěže ti věřím! Ale nemůžu nic riskovat. Byla to jenom pojistka navíc, to je vše.“

			Dávalo to smysl, předpokládala Lada. Ale vadila jí skutečnost, že cítil nutnost pojistit si práci, kterou už do teď udělala. A bála se o Hunyadiho bezpečí. Byl jedním z mála lidí na světě, které považovala za svou rodinu.

			Rodina. Lada zatím nepomyslela na to, aby se zeptala na Rada. „Kde je Radu? Přijel s tebou?“ S vyslanci nedorazil, ale kde je Mehmed, tam bude Radu taky.

			Mehmed se přestal snažit si ji přitáhnout k sobě. Plácl sebou na záda a zvedl si paži přes obličej, jako by byl unavený.

			„Ne, Radu nepřijel.“

			„Nepřijel,“ opakovala hlasem plochým zklamáním a šokem. Potřebovala svého bratra. Uměl to s lidmi, jako jsou bojaři. Hunyadi měl pravdu - neměla zbraně vhodné pro takový druh bitev. Radu ano. Jak se opovažuje ji znovu odmítnout? „Řekl proč?“

			Mehmed zavrtěl hlavou.

			„Kde teď je?“ Co bylo tak důležité, že ho to drželo jak od Lady, tak Mehmeda?

			Mehmed pokrčil rameny. Vyhýbal se odpovědi. Popadla ho za paži, která skrývala jeho tvář, a stáhla ji dolů, takže před ní nemohl schovávat svůj výraz. „Kde je můj bratr, Mehmede?“

			Zadíval se na strop stanu. „V Konstantinopoli.“

			„Obléhání už začalo?“ Obléhání začalo a Mehmed je tady. S ní. Zalila ji hřejivá vlna radosti, že konečně měla před tím pitomým městem přednost.

			„Ne.“

			Radost vyprchala a najednou jí byla zima. „Tak co dělá v Konstantinopoli? Udělal jsi z něj velvyslance? Ty víš, jak je to nebezpečné!“

			„Potřeboval jsem někoho tam uvnitř.“

			Lada se posadila, přikrývka z ní sklouzla. Neodpověděl na její otázku, jestli je Radu velvyslanec. Obešel to něčím, co znělo jako odpověď, ale ta to očividně nebyla. Takže není velvyslanec. „Tys ho poslal jako špeha!“

			„Potřeboval jsem někoho, komu můžu bezvýhradně věřit.“

			„Je mi jedno, co jsi potřeboval! Měl být tady se mnou! Nebo během obléhání alespoň po tvém boku, kde by byl bezpochyby dokonale v bezpečí.“

			Mehmed se taky posadil a v očích se mu nebezpečně zablesklo. „Co tím myslíš?“

			„Myslím tím, že ať už budeš během obléhání kdekoli, bude to to nejbezpečnější místo na světě. Kde by měl být můj bratr zrovna tak! Jak jsi ho mohl uvrhnout do takového nebezpečí?“

			„Byla to nejlepší volba.“

			„Pro něj nebo pro tebe?“

			„Pro říši.“

			„Aha, pro říši! No, tím je to všechno rozhodně lepší.“

			Lada odhodila přikrývky a vstala z postele. Začala na sebe natahovat svoje rozházené oblečení.

			„Radu bude v pořádku. Je chytřejší a silnější, než sis o něm kdy myslela,“ řekl Mehmed.

			Lada ho píchla prstem do nahého hrudníku. „Neopovažuj se říkat, že znáš mého bratra líp než já.“

			Mehmed se zasmál. „Ale já ho znám líp.“

			Slova, o kterých věděla, že jich bude navždy litovat, už měla skoro na jazyku. Jestli Mehmed dosud neví, jaké city k němu Radu chová, neměl by se to dozvědět od ní. „Žádáš toho od něj až příliš.“

			„Žádám od něj jen to, co je ochoten udělat. Nic víc.“

			„Pak ho znám líp já, ty blázne. Radu by pro tebe udělal cokoli.“

			Mehmed odvrátil pohled a tváře mu krvavě zrudly.

			„Ty to víš…“ Lada přimhouřila oči do tenkých škvírek a pěsti sevřela tak pevně, až ji bolely. „Ty víš, že tě miluje.“

			Mehmed naklonil hlavu ke straně, jako by si chtěl něco otřít z ramene. „Tvůj bratr je pro mě velmi důležitý.“

			„Ale nikdy pro tebe nebude tak důležitý, jako jsi ty pro něj. Mehmede, propusť ho. Musíš ho zprostit těch falešných nadějí, které si dělá.“

			Zavrtěl hlavou. „Nemůžu. Mám ho rád. A potřebuju ho.“

			„Ale nikdy ho nebudeš milovat tak, jako on miluje tebe.“

			Mehmed vstal a sáhl po Ladiných rukou sevřených v pěsti. „Jak bych mohl? Miluju tebe.“

			Lada zavřela oči, aby se obrnila před tím, jak ji ta slova zasáhla. Měla pocit, že Radův duch je tu s nimi a vznáší se v šepotu vánku, který cítila zezadu na krku. Měla to, co chtěl on, a ani nevěděla, co s tím má dělat.

			„Přiveď ho zpátky. Může tam umřít.“

			Mehmed ji pustil. „Nemám pro ten úkol nikoho, kdo by se hodil víc. Je to riziko, ano. Ale přijatelné. Věděl o všech nebezpečích a souhlasil. Záleží mu na Konstantinopoli stejně jako mně.“

			Lada vyštěkla ostrým smíchem. „Nikomu na ničem nezáleží tolik, jako tobě na tom prokletém městě!“

			„Tobě na Valašsku záleží stejně.“

			„Protože je moje! Jaký ty máš na Konstantinopol nárok, který by tě opravňoval riskovat Radův život?“

			Mehmed zavrtěl hlavou. Posadil se na okraj postele, ramena svěšená vpřed, a vjel si rukama do vlasů.

			„Slibuju, že z toho Radu vyjde bez úhony. A pak budeme všichni spolu.“

			„Nic takového slíbit nemůžeš. A jak bychom mohli být spolu? On dá vždycky přednost tvé straně před mou.“

			„Ne, pokud moje strana bude i tou tvou.“ Usmál se na ni a z kruhů pod jeho očima na ni hledělo vyčerpání. „Nemůžu do toho jít sám. Udělala jsi správně, když jsi předtím odešla. Neznal jsem tvou cenu a byl bych tě nechal za sebou. Ale teď ji znám.“ Úsměv mu zněžněl. „A ty ji znáš taky. Potřebuju tě u sebe. Chci tě u sebe. Stůj po mém boku u těch hradeb. Pomoz mi dosáhnout mého předurčení. A pak… vládni. Se mnou. Jako manželka císaře římského.“

			Lada užasle o krok ucouvla. „Manželka císaře.“

			Mehmed, pořád nahý, se před ní postavil, naprosto otevřený a zranitelný, s rukama nataženýma dlaněmi nahoru. „Vezmi si to město se mnou. Vezmi si korunu. Vezmi si mě, Lado.“

			Dlouho zapomenutá vzpomínka se jí znovu odehrávala před očima. Huma, Mehmedova strašlivá matka, jí vypráví Theodořin příběh. Příběh herečky, prostitutky, bezvýznamné ženy, která získala lásku císaře a pozvedla se, aby vládla císařství s ním. Zachránila jeho i město, změnila všechno, jak by to podle jejího mělo být, jen na základě své moci.

			A moci muže, který ji miloval.

			Mohla by Lada být takovou ženou?

			Ale Mehmed neřekl císařovnou. Řekl manželkou císaře. Císařskou chotí. Pořád by dlužila svou moc a postavení muži. A nebyla žádná nízká prostitutka, žádná herečka. Už měla vlastní, rodem daná práva.

			„A co Valašsko?“

			„Zapomeň na Valašsko! Proč být vojvodou bezvýznamné země, když můžeš být císařovnou té největší říše na světě?“

			Ucouvla od něj. „Protože když nepovedu Valašsko já, nepovede ho nikdo.“

			Mehmed mávl rukou. „Ujistíme se, aby bylo o Valašsko vždycky postaráno.“

			Lada pomalu zavrtěla hlavou. Ta nabídka byla lákavá. Ale ona byla Valašsku už tak blízko. Měla pocit, jako by bylo přímo vedle ní, právě jako Mehmed. Nemohla se teď ke své zemi obrátit zády. „Kde jsou ty moje jednotky? Můžu - můžeme si o tom promluvit potom. Až budu mít Valašsko zajištěné a ty budeš mít Konstantinopol, pak… možná pak, já nevím. Možná potom pro nás bude existovat nějaký způsob. Poté co dosáhneme toho, čeho dosáhnout potřebujeme.“

			Mehmedovu tvář zasáhla bolest a ublíženost ji přetvořila do mladší, jemnější podoby. „Je to jediný důvod, proč jsi přišla?“

			„Jistěže je!“ odsekla Lada.

			Jeho zranitelnost nahradily chladné, kamenné rysy a velitelsky zamračené obočí. Hrábl po své noční košili a natáhl si ji přes hlavu. „Žádné jednotky tu nejsou.“

			„Co tím myslíš?“

			„Potřebuji každého muže, co mám. Nemůžu je obětovat, aby destabilizovali zemi, kterou už mám pod kontrolou. Mám dohodu s knížetem Danestim.“

			Lada klopýtla vzad. „Ale na to, abys dorážel na Hunyadiho, jsi muže obětovat mohl. Nemusel jsi to dělat. Mohl jsi mi věřit a místo toho dát ty vojáky mně. Byly vůbec kdy nějaké jednotky? Měl jsi vůbec kdy v úmyslu mi pomoci?“

			„Pomáhám ti právě teď  ! Jsi předurčená k větším věcem! Se mnou.“ Přikročil k ní a ona zvedla ruce, aby ho zastavila.

			„Nenapsal jsi mi. Ani jednou, ne, dokud jsem nenapsala Radovi o tom, že jsem získala Hunyadiho důvěru. Spatřil jsi příležitost a využil jsi mě. Kvůli tobě jsem Hunyadiho zradila.“ Za celý svůj život se Lada necítila tak malá a nešťastná jako teď. Prodala Hunyadiho laskavost pro nic za nic. Všechno její ospravedlňování a zdůvodňování bylo k ničemu. Navzdory všem svým obětem nebyla Valašsku o nic blíž. „Podvedl jsi mě.“

			„Udělal jsem ti laskavost! Dokonce i kdybych ti to vojsko poslal, dokonce i kdyby ses zmocnila trůnu, nikdy by sis ho neudržela. Nikdy by nesnesli mít za knížete ženu. Zanech těch přeludů, Lado. Zničí tě to. Pojď se mnou. Bojuj po mém boku. Věřím jenom tobě a věřím ti svým životem.“ Ukázal na otvor, který prořízla do stanového plátna. „Bez tebe bych mohl zemřít.“

			Lada zvedla obočí. „Myslím, že to je přijatelné riziko.“

			Mehmed rozhodil rukama do vzduchu a začal chodit sem a tam. „Nabízím ti o tolik víc. Nabízím ti celý svět. Nabízím ti sebe.“ Vztekle ukázal na postel. „Jen před pár minutami jsi to celá šťastná přijala.“

			„To bylo jiné! Sliboval jsi mi vojáky.“

			Znechuceně procedil: „Takže to pro tebe byl pouhý obchod?“

			Lada ho praštila pěstí do žaludku. Zlomil se v pase a ona mu promluvila přímo do ucha. „Už nikdy se mnou takhle nemluv.“ Ale jeho slova měla příliš blízko k pravdě. Do očí jí vyhrkly slzy hněvu. Neprodala mu své tělo a nenáviděla ho za to, že si myslel, že to udělala jen proto, aby jím manipulovala. Ale prodala svoje odhodlání získat trůn vlastními silami, stejně jako svoje přátelství s Hunyadim. Všechno jen za falešné sliby, že dostane pár stovek mužů.

			Mehmed ji chytil za ruku a přitiskl si ji k tváři. „Ať už věříš, čemu chceš, musíš vědět, že co jsem udělal, bylo z lásky. Miluji tě. Vždycky jsem tě miloval. Pořád ještě si zvolíš Valašsko?“

			Lada mu ruku vytrhla a našla na podlaze svou dýku. „Zradil jsi mého bratra předstíráním, že si nejsi vědom jeho citů. Zradil jsi i mě. Ale já Valašsko nikdy nezradím.“ Zvedla dýku a namířila ji proti němu. „Jestli ještě někdy vkročíš na valašskou půdu - moji půdu -, zabiju tě.“

			Nevšímala si Mehmeda, který křičel její jméno, a protáhla se ze stanu stejným řezem, kudy vstoupila. Tentokrát se temnota za ním zdála mnohem hlubší.
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			Začátek dubna

			V lepkavé ranní mlze se Radu potil. Na chvíli se opřel o kamenné schody, aby nabral dech, a pak lezl dál. Z nešikovného tvaru náhrobního kamene, který nesl, ho do prstů chytala křeč. Když se konečně dostal na vrchol zdi, dopotácel se k hromadě kamení a přidal k ní svůj.

			„Směšné, užívat náhrobní kameny zemřelých k opravě hradeb.“

			Radu vzhlédl k unavené, ale stále veselé tváři Giovanniho Giustinianiho, toho Itala z jeho prvního a zatím jediného setkání s Konstantinem. Giustiniani byl vysoký, s rozložitými rameny a moc čišela už jenom ze způsobu, jakým se pohyboval. Hluboká vráska mezi obočím mu dodávala neustále zamračený výraz, ale jeho další vrásky svědčily o úsměvech a smíchu.

			Radu si otřel čelo hřbetem ruky a narovnal se. Byl jen o pár palců vyšší než druhý muž. „No, je to to nejmenší, čím ti občané mohou přispět k obraně města.“

			Giustiniani se rozesmál a znělo to jako dělová salva. Plácl rukou Rada po rameni. „Pamatuju si tě. Tys nám přinesl zprávy o válečných přípravách nevěřících.“

			Radu přikývl. Pokaždé ho dráždilo slyšet nazývat Osmany nevěřícími, protože oni tak říkali křesťanům. „Kéž bych byl přišel vyzbrojen lepšími zprávami.“

			„Každá informace, dobrá nebo špatná, nám pomůže.“ Giustiniani si povzdechl a otočil se ke skupině mužů, kteří na sebe navzájem křičeli. „Mrtví přispívající svými náhrobky toho možná vykonají víc než živí, kteří se nedokážou mezi sebou přestat hádat.“ Odkráčel pryč směrem k šarvátce.

			Radu se naklonil přes okraj zdi a zadíval se na pláň pod ní. Byla vyčištěná od čehokoli, co by mohlo osmanským jednotkám poskytnout úkryt. Před hradbami se táhl příkop, široká a hluboká brázda, která měla útočníky zpomalit a udělat z nich snazší cíle. Konstantinopolský systém obrany sestávající z příkopu, vnější hradby, na které Radu právě stál, a vnitřní zdi odrážel útočníky už více než tisíc let.

			Ale žádným z těch útočníků nebyl Mehmed.

			„Radu!“ Ten hlas v Radovi vyvolal vlnu radosti, ještě než si uvědomil, kdo to na něj volá.

			Otočil se a spatřil Cypriána, kráčejícího k němu společně s císařem. Radu se hluboce uklonil a snažil se vypadat překvapeně, jako by nezaslechl Cypriána říkat, že dnes možná budou s Konstantinem procházet hradby. Jako by se Radu schválně nevetřel na jedno z nejslabších míst zdi s vědomím, že tu ti dva muži dříve nebo později skončí. Cyprián byl tak zaneprázdněný, že se s Radem sotvakdy viděli, třebaže bydleli v témže domě.

			Ale jít si ven po svých, aby na něj narazil, to byla taktika. A nebylo to proto, že by si mimo ložnici, kterou sdílel s Nazirou, neměl s kým promluvit. Ona byla taky často pryč, na různých zdvořilostních návštěvách, a Radovi to nechávalo příliš mnoho času k přemýšlení.

			„Neviděls Giustinianiho?“ zeptal se Cyprián.

			„Zrovna jste ho minuli. Strhla se tu hádka, tak se ji hned vydal vyřešit.“

			Konstantin se nahnul přes zeď a podrbal se ve vousech. „Jestli nám Italové kromě Giustinianiho už nikoho nepošlou, pořád nám pomohli víc než kdokoli jiný. Nedokážu udržet Janovany, aby se nesvářili s Benátčany, kteří se hádají s Řeky, ti podezřívají Janovany, kteří nenávidí pravoslavné, a ti zase nenávidí katolíky. Jedině Turci pod Orhanem jak se zdá vycházejí se všemi.“ Trpce se na Rada usmál.

			„Orhan je pořád tady?“ Radu byl překvapený, že před obléháním neuprchl z města.

			„Nemá, kam by šel. A já jsem za jeho pomoc vděčný, i za pomoc jeho mužů. Není to žádný Giustiniani, ale to není nikdo. Možná vyjma Hunyadiho.“

			Radu dychtil přispět k tématu, o kterém něco věděl. „Nikdy dřív jsem o Giustinianim neslyšel, ale jestli je alespoň trochu jako Hunyadi, Osmánci se ho budou bát a nenávidět ho.“

			„To se Hunyadiho tolik bojí?“

			„Je to přízrak, který je pronásleduje. Dokonce i jejich vítězství nad ním ztrácejí na ceně, když se porovnají s tím, kolik je to stálo. Už jenom jeho jméno znamená pro Mehmeda problémy.“

			Konstantin zamyšleně přikývl. „Teď už tu měl být. Obávám se, že jsme o něj přišli.“

			„Ale máte víc Benátčanů?“ Radu doufal, že to zní, jako by se snažil být pozitivní, a ne že se pokouší lovit informace.

			„Jenom hrstku. Doufáme, že jich přijde víc. Z Galaty, což je náš soused, nepošlou nikoho. Příliš se obávají, aby nebyli zavlečeni do konfliktu. Jsou to spojenci všech, a tudíž nikoho. Jediné, co jsme zvládli, bylo přimět je upevnit řetěz přes Roh.“

			Obrovský řetěz, který zabraňoval přístupu do zálivu Zlatý roh, se táhl od Konstantinopole do Galaty. Galata, ležící přímo na pobřeží, postrádala přirozené obranné prvky, které měla Konstantinopol. Pokud by Mehmed na to město zaútočil, padlo by. Jenže on nechtěl na Galatu plýtvat zdroji. Jestli se zmocní Konstantinopole, Galata bude v podstatě i tak jeho.

			Během dne mohli lidé mezi městy svobodně procházet, ale na noc obě zavírala a zamykala brány. Radu si přál, aby každý z Konstantinopole překročil zátoku do Galaty a už tam zůstal. Nechápal, proč setrvávají v Konstantinopoli. Radu doufal, že až dorazí Mehmed, každý konečně uvidí, jak je to marné.

			„Tam,“ řekl Konstantin a ukázal prstem. Cyprián si dělal podrobné poznámky. Radu popošel blíž a podíval se směrem, kam mířil Konstantinův prst. „Potřebujeme postavit k řece Lycus tolik mužů, kolik můžeme postrádat.“

			Ačkoli Konstantinopol stála na kopci, byl tu úsek hradeb, který nebyl na vyvýšené půdě. Protínala ji řeka Lycus, takže tam nebylo možné vyhloubit příkop, a snižovala ten úsek na nebezpečnou úroveň. Radu to všechno věděl z Mehmedových map, ale přesto bylo podivně vzrušující vidět to na vlastní oči, a navíc i z téhle strany hradeb, kde nečekal, že by se ocitl dříve než po obléhání.

			Konstantin upřesňoval, kam by kteří vojáci a velitelé měli být umístěni. Radu si to všechno ukládal do paměti a uschovával k dalším informacím, které zde vyslechl. Kamkoli šli, stál Konstantin zpříma a sebejistě, skládal mužům, kteří pokračovali v práci, poklony a navrhoval další vylepšení. Možná se mu na ulicích posmívali, ale tady mezi vojáky bylo zřejmé, že je hluboce respektován - a že ten respekt opětuje.

			„Tady,“ řekl a znovu se zastavil. Došli k záplatovanému úseku. Tam, kde ostatní zdi byly ze zářivého vápence s rudým švem cihel, který vyplňoval mezery, tahle byla na pohled úplný chaos. A na rozdíl od zbytku tu byla jen jedna zeď, ne dvě. Vystupovala v pravém úhlu a za ní se zvedal Konstantinův palác.

			„Proč je tahle část tak jiná?“ zeptal se Radu, ačkoli odpověď znal.

			„Nemůžeme nechat posvátné místo mimo hradby.“ Konstantinův tón měl v sobě stopu podráždění, ale jeho sebejistý úsměv ani na chvíli nezmizel. „Jedna zeď a svaté místo nás chrání lépe než dvě zdi bez něj. Nebo alespoň tohle byl před pár sty lety důvod, když při stavbě téhle zdi vybočili, aby obsáhla i svatostánek.“

			Konstantin si všiml několika oslabených a drolících se míst a promluvil si s předákem, řídícím opravy. Nakonec všichni tři sestoupili po schodech a zamířili zpátky do města skrz výpadovou bránu, což byla ostře střežená vrata, užívaná pro výjezdy a návraty vojáků během útoků. „Pověz mi, Radu, co si myslíš o mých zdech?“ zeptal se Konstantin.

			„Myslím, že si svou nesmírnou reputaci zaslouží. Nestály tu tak dlouho bez důvodu.“

			Konstantin zamyšleně přikývl. „Dosud nás chránily.“

			Vydržely tisíc let neměnných obléhacích válek. Ale Mehmed nebyl minulost, Mehmed byl budoucnost. Přinášel věci, které si zatím nikdo nedokázal ani představit a které ty zdi dosud neviděly.

			Konstantin znovu promluvil a bylo zřejmé, že se jeho myšlenky ubírají stejným směrem jako Radovy. „Slyšel jsem, že sultán opravuje silnice a mosty po celé mé zemi. Je od něj velice velkomyslné, že se stará o údržbu, zatímco já jsem zaneprázdněn. Myslíš, že když už je v tom, mohl by postrádat pár mužů, aby nám pomohli opravit hradby?“

			Radu se chabě zasmál. „Obávám se, že už nejsem v pozici, abych ho o to mohl požádat.“

			Konstantinovi zvážněla tvář tak rychle, až se Radu lekl, že se nějak prozradil. Císař mu položil ruku na rameno, ale nebyl to úder, jen konejšivá váha. „Vím, proč jsi utekl. Každý už slyšel o jeho nemravnosti, o jeho harémech plných jak žen, tak mužů. Tady jsi v bezpečí, Radu. Už nikdy se k tomu životu nemusíš vracet.“

			Chvíli trvalo, než se Radu prokousal Konstantinovými slovy a tónem. Podíval se na Cypriána, který odhodlaně upíral pohled na palác. A pak to najednou všechno dávalo smysl. Ten ušklíbající se strážný, se kterým se setkali u Rumeli Hisari. Ta ochota všech přijmout, že se Radu tak snadno obrátil k Mehmedovi zády. Oči přetékající opovržením nebo politováním.

			„Já… ano, děkuju. Musím… Omluvte mě.“ Radu se otočil a strnule kráčel pryč. Když zahnul za roh a byl z dohledu, zhroutil se zády na zeď a v hrůze si přitiskl pěst k ústům.

			Takže tohle byla ta fáma? Že Mehmed má mužský harém? A že Radu býval jeho ozdobou? Radu Pěkný. I někdo jiný ho tak nedávno pojmenoval, ještě před tím vojákem. Halil Vezír. V Edirne. Byl on zdrojem těch pomluv? Byla to jeho další taktika, jak Mehmeda ponížit, jak z něj udělat v očích všech nejhorší zlo?

			Radu nevěděl, jestli ho naplňuje větším zoufalstvím, že všichni až na něj ty zvěsti slyšeli, nebo že už jenom na náznak, že by Mehmed mohl milovat ženy i muže, bylo nahlíženo jako na zlo. To, co k Mehmedovi cítil, nikdy nevnímal jako zlé nebo zkažené. Ty city byly v jeho životě nejpravdivější pravdou, hraničící s posvátností. Slyšet, jak jeho lásku tak bezstarostně hanobí, z toho se mu dělalo špatně.

			A pak ho napadla další, ještě strašlivější myšlenka. Mehmed o těch pověstech musel vědět. Určitě to věděl. Co když ta lest s Radovou odlukou od Mehmeda nebyla jen kvůli nepřátelům? To, jak Mehmed skočil po šanci poslat Rada pryč, a s tak malou přípravou nebo pomocí… Přímo dychtil té příležitosti využít, aniž by měl nějaké informace nebo záruky. Radu si myslel, že je to proto, že mu Mehmed věří. Teď o tom začal pochybovat.

			Věděl Mehmed o těch pomluvách a zároveň i o Radových pravých citech a poslal Rada pryč, aby s obojím skoncoval?

			[image: ]

			Radu se zhroutil do postele vedle Naziry. Měl za sebou dlouhý den, kdy pomáhal opravovat opevnění. Ironii toho, že byl poslán za hradby, aby je podkopal, zatímco je fyzicky opravuje, nepotlačily ani jeho bolavé svaly.

			Ztěžka si povzdechl a zvedl si paži přes obličej. „Ty první.“

			Nazira ho převalila na břicho a začala mu masírovat svaly na zádech. Radu se zabořil do hrbolaté matrace a bylo mu jedno, že ho píchá hrubé peří. Prostý lidský kontakt s někým, komu na něm záleželo, pro něj dělal víc, než by svedly Naziřiny malé dlaně. Uvědomil si, jak málo lidí se ho vlastně za těch pár posledních let dotýkalo. Lada nikdy nedávala láskyplnost najevo fyzicky, pokud nepočítal její pěsti. Lazar se ho často dotkl náhodou, ale Radu se ze všech sil snažil na svého mrtvého přítele nemyslet. Dokázal si vzpomenout na každý moment fyzického kontaktu s Mehmedem, ale všechny byly příliš krátké, příliš formální a nikdy nestačily.

			A pak tu byl ten hrozný polibek s Halilovým synem Salihem, polibek, který stále Rada naplňoval sebenenávistí za to, jak moc se mu líbilo být chtěný, třebaže ten cit nebyl vzájemný.

			Takže ta přátelská intimita s Nazirou měla své výhody. Samozřejmě, nevýhodou toho, že byli manželé, bylo, že dostali společný pokoj a taky postel. Někdy se Radu probouzel ze snů - bolestných, toužebných snů, ve kterých jeho mysl nějak znala pocity, které jeho tělo zatím nezažilo - ve stavu, o kterém opravdu nechtěl, aby Nazira věděla. Často navzdory vyčerpání nemohl usnout ze strachu, o čem by mohl snít, zatímco bude ležet vedle ní.

			Nazira našla citlivé ztuhlé místo a Radu se zašklebil. „Nech mě si vzpomenout, co jsem dneska slyšela,“ řekla. „Mehmed je Antikrist.“

			„Ano, to jsem slyšel taky.“

			„A slyšel jsi o tom dítěti, které mělo sen, že anděl, který chrání městské hradby, opustil své místo?“

			„Ne, tak to je nové. Já jsem slyšel o rybáři, který vylovil ústřice, z nichž kanula krev.“

			„Dobře že mi ústřice nikdy nechutnaly. A ryby! V tomhle městě je tolik ryb. Pokud už nikdy nebudu muset sníst rybu, až odjedeme, budu šťastná. Co ještě. Hmm. Ano! Helena, jedna s mých nových přítelkyň, je velmi zahořklá. Očividně byl prvním vládcem města Konstantin, Helenin syn. A teď je tenhle nový císař taky Konstantin, Helenin syn, což znamená, že kruh dějin se uzavřel a město je odsouzeno k zániku. Taky to znamená, že jméno Helena je velice neoblíbené a ona si to bere dost osobně.“

			„Proč se s ní přátelíš? 

			„V současné době se vídá s jedním z benátských lodních kapitánů, mužem jménem Coco. Pořád o něm mluví.“

			„Dobrá práce,“ řekl Radu a trhl sebou, jak mu Nazira zajela do obzvlášť bolestivého místa na ramenou. „Na hradbách se povídá, že když je ve městě relikvie s dřevem ze svatého kříže, nemůže se ho Antikrist zmocnit. Na druhou stranu se jim nelíbí dráhy letu ptáků na obloze. Nicméně sama Panna Marie drží nad městem ochrannou ruku. Naneštěstí něčí strýček konečně rozluštil tajné vzkazy vyryté na tisíc let starém sloupu, které prohlašují, že tohle je poslední rok před zkázou světa. Ale brzy začne dorůstat měsíc a za dorůstajícího měsíce nemůže být město dobyto, takže tady to máš. Město je jak odsouzeno k naprostému zániku, tak nejspíš nikdy nemůže padnout.“

			„Tihle lidi jsou šílenci,“ prohlásila Nazira truchlivě.

			„Alespoň nás ušetří starostí s pokusy způsobit ve městě chaos. S tím vůbec nepotřebují pomáhat.“

			„Jak se ti daří dostat se blíž ke Konstantinovi?“

			Radu pokrčil rameny a přetočil se zpátky na záda. Nazira ležela na boku, opřená o loket. Nesvěřil se jí s pravým důvodem, proč Konstantin přijal jeho věrnost bez otázek; byl příliš zahanbený, než aby o tom mluvil nahlas. „Vídám ho jen procházet. Je ve městě všude, pořád v pohybu, aby povzbudil lidi.“

			„Taky jsem ho párkrát viděla. Helena ho nenávidí. Já myslím, že vypadá mile. Co ostatní důležití dvořani?“

			„Zrovna teď se pokoušejí nějak dát dohromady a čekají na další pomoc, než se rozhodnou, k čemu se začlenit. Nijak moc jsem jich zatím neviděl. Nikdy bych neřekl, že vyčkávání může být tak únavné.“

			„A co Cyprián?“

			Radu se rozpačitě zavrtěl. „Je si s Konstantinem velmi blízký. Dělá mu zapisovatele. Jsem si jistý, že o organizaci města toho ví nejvíc, ale…“

			„Ale co?“

			Radu zavřel oči a protřel si obličej. Ohledně Cypriána tu byl i větší problém, mlhavý, jehož pevné obrysy Radu zatím nerozpoznával. Nevěděl, jestli vůbec chce nebo může. „Bydlíme u něj. Sedáme s ním u stolu, jíme s ním, spíme vedle jeho ložnice.“ A máme ho rádi. Nazira to neřekla, ale Radu to viděl v tom, jak se na Cypriána usmívala, jak snadno se smála jeho historkám u jídla. Radu se svými komplikovanými pocity k jejich nepřátelům nebyl sám. Ale i tak si je rozumně odůvodňoval. „Bylo by nebezpečné zneužít jakoukoli informaci, kterou bychom dostali od něj. Okamžitě by to bylo podezřelé.“

			„Pravda.“ Nazira si přitáhla přikrývku k bradě a přitulila se k Radově boku. „Tak v tom tedy budeme pokračovat stejně jako dosud.“

			Radu ji poplácal po paži a počkal, až se jí ustálí a prohloubí dech. Pak se odtáhl a posadil se na kraj postele s hlavou v dlaních.

			Jediné, co se jim příjezdem sem podařilo, bylo dostat Rada pryč od Mehmeda a pomluv, které se o nich dvou šířily. Radu věděl, že jestli to bylo to, co Mehmed potřeboval, měl by být rád. Měl by být ochoten se obětovat, aby ochránil Mehmedovu vizi, aby ochránil jeho pověst. Ale nemohl - nebyl ochoten - obětovat Naziru.

			Bude se držet vytyčeného směru. Využije toho času, který tady stráví. A dostane ji odsud živou, ať se děje, co se děje.
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			Začátek dubna

			Oana - jediná, která věděla o Ladině setkání s Mehmedem - neřekla ani slovo, když příštího rána Lada nařídila svým mužům, aby sbalili tábor. Lada jí za to byla vděčná. Nedokázala by snést dotazy, kde jsou vojáci, se kterými se měla vrátit.

			Bogdan zůstával jako vždycky po jejím boku. Nezeptal se jí, kam šla. Alespoň jeho bezvýhradné přijímání jejích činů se nezměnilo. Ale i kdyby se zeptal, neřekla by mu to.

			Ani nikomu jinému.

			Lada si to pořád vztekle přemílala v hlavě kolem dokola. Mehmed - kterému vždycky věřila - ji podvedl. A to si myslel, že si po tomhle zvolí Konstantinopol? Jak málo ji znal!

			Příští noc ji ale mysl zradila. Ležela na zmrzlé zemi a kdykoli zavřela oči, pronásledovaly ji představy sebe jako císařovny po Mehmedově boku. Ze všeho nejhorší bylo vědomí, že do jisté míry po té moci touží, dokonce i za tu cenu.

			Probrala se a celá bolavá lapala po dechu. Ne. Nejhorší byly sny o Mehmedovi po jejím boku v úplně jiném smyslu.

			Zvedla muže k odchodu ještě před úsvitem. Spánek nebyl jejím spojencem. Tvrdě je hnala k Hunedoaře a sama sebe přesvědčovala, ale alespoň udělala něco dobrého pro Hunyadiho. Konstantinopol padne - o tom neměla žádné pochyby, ať už teď k Mehmedovi chovala jakékoli pochybnosti a nenávist - a Hunyadi by tam zemřel. Její licoměrnost mu zachránila život. V tom nacházela útěchu.

			„Nenávidím Uhry,“ zavrčel Petru, který jel bok po boku vedle Lady, Nikolaje a Bogdana. „A ten šlechtic nebo kníže nebo kdo, Matyáš? Kdykoli byl poblíž, držel si u nosu kapesník.“ Petru sklonil hlavu a přičichl si k podpaží. „Já nic necítím.“

			Nikolaj se naklonil blíž a pak předstíral, že omdlévá. „To je proto, že tvůj čich už dávno spáchal ze zoufalství sebevraždu.“

			„Matyáš není kníže,“ řekla Lada. „Je to Hunyadiho syn.“

			Petru se zatvářil překvapeně. „Jak mohlo Hunyadiho sémě zplodit tak slabošského politika?“

			Nikolaj radostně odpověděl: „Stejně jako mohlo zrádcovské sémě Vlada Dracula zplodit naši udatnou Ladu!“

			Lada strnule zírala přímo vpřed. V tu chvíli si uvědomila, že je přesně jako její otec. Hunyadi ji varoval, aby nesnižovala muže, který z ní udělal to, kým je. Její otec očividně svou práci odvedl dobře. Ona také vzala někoho, kdo jí věřil, a vyměnila tu důvěru za osmanskou pomoc - pomoc, ze které neměla žádný prospěch. A ještě byla tak hloupá, že se sblížila s Mehmedem.

			Byla blázen.

			„Lado?“ oslovil ji Bogdan, obvykle hluboký hlas měl zjemnělý starostí.

			Pobídla koně vpřed a předjela je, aby neviděli, jak jí poprvé od dětských let tečou slzy.

			Ale Oana ji dohnala. Lada si vztekle otřela tvář. „Co chceš?“

			„Kam jedeme?“

			„Zpátky k Hunyadimu. Je to můj jediný spojenec.“

			„Hm,“ zamyslela se Oana. „Není tvůj jediný spojenec. Mělas kromě otce i jinou rodinu.“

			„Mircea je taky mrtvý. A žádný z bojarů není k draculovské linii blíže příbuzný než k Danestiům nebo Basarabům.“

			„Ne z téhle strany. Tvoje matka. Naposledy jsem slyšela, že žije v Moldávii. A pořád tam patří ke královskému rodu.“

			Lada natočila hlavu a vyštěkla: „Nic pro mě neznamená.“

			„To je možný, a možná ani ty nebudeš znamenat nic pro ni. Ale krev není voda. Pořád bys mohla najít cestu k trůnu skrze pomoc její rodiny. Když nic jinýho, je to místo, kde se dá odpočinout a nabrat sílu. Nějaký odpočinek potřebuješ.“

			Lada zasténala a protřela si čelo. „Nechci ji vidět.“ Byl tu důvod, proč jí nikdy nepřišlo na mysl dovolávat se pomoci svých moldavských příbuzných. Její matka pro ni přestala existovat už před lety. Představa, že by ji měla přivítat zpátky ve svém životě, dokonce i kdyby ji to dostalo na trůn…

			Oana se naklonila blíž. „Nemůže tě to stát víc než to, co se stalo se sultánem. Ať to bylo, co bylo.“

			„Rány boží, ženská, no dobře.“ Lada ignorovala Oanin potěšený úsměv a otočila koně nazpět. „Nový plán,“ řekla, když ji muži dojeli.

			„Nový plán?“ zeptal se Petru.

			„Kam máme namířeno teď?“ přidal se Nikolaj.

			„Do Moldávie.“

			„Do Moldávie?“ opáčil Petru.

			„Je tu snad ozvěna?“ zamračila se na něj Lada.

			Sice svěsil hlavu a zrudl, ale jeho hlas oživilo nadšení. „Jedeme pálit moldavská města? Jako jsme to dělali v Transylvánii?“

			Lada si živě připomněla Mateiho a jeho zbytečnou smrt, ať už byl zrádce nebo ne. Už nehodlá kvůli malicherné pomstě ztratit žádného muže. Jen kvůli pomstě, která by za to stála. Zavrtěla hlavou.

			„Tak co teda?“ zeptal se Nikolaj.

			„Jedeme se dovolávat mé krve. Jedeme se setkat s mou…“ Odmlčela se; cítila, jak se jí hroty následujícího slova příčí v hrdle a hrozí, že ji zadusí. „Mou matkou.“
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			„Je tak krásná,“ zašeptal Petru, který vykukoval zpoza živého plotu, za kterým se ukrývali. „Vůbec nevypadáš jako ona.“

			Nikolaj sebou trhl. „Ty tvoje řeči, Petru, tě jednou budou stát krk.“

			Lada neodpověděla - nemohla -, protože směrem k nim, po prašné cestě jejího venkovského panství, právě na koni elegantně přijížděla její matka.

			Lada na tu ženu měla jen jedinou jasnou vzpomínku: jak jí mastné vlasy visí do obličeje a z ohnutých vyhublých zad jí ostře trčí kosti lopatek. Plazí se. Vzlyká. Čekala, že sem přijede a najde totéž zlomené stvoření. Nebyla schopná si představit svou matku, jak stojí zpříma, natož aby jela na koni.

			Tahle žena byla malá a křehce stavěná jako ptáček. Vlasy, ozdobně sepnuté pod kloboučkem, svítily černí s prokvétajícími pramínky stříbra. Záda měla rovná, bradu zvednutou a přes tvář jí visel krajkový závoj.

			Lada měla z pokusu využít svoji vazbu k matce pro získání pomoci od moldavského krále, svého dědečka, obavy. Ale bylo snazší přemýšlet o matce právě takhle - jako o odrazovém můstku. Jako o někom, přes koho se dostane výš.

			Jenže její matka nebyla na zemi. Byla výš než Lada.

			„Měli bychom odejít,“ řekla. „Tohle byl špatný nápad.“

			„Alespoň bychom si s ní měli promluvit,“ namítl Nikolaj.

			„Já ani nevím, jestli to vůbec je ona. Naposledy jsem ji viděla, když mi byly tři. Možná nás poslali špatným směrem. Moje matka už může být dávno mrtvá.“

			Bogdan odstrčil Petra bokem a zaujal jeho místo, aby viděl. „Je to ona.“

			„Jak to víš?“

			Pokrčil rameny. „Byl jsem starší než ty, když odjížděla.“

			„Jenom o rok!“

			Se zarputilým výrazem na ni zamrkal. „Pamatuju si o našem dětství všechno.“ Slova o našem vyslovil s nezvyklou něhou. Ladu to znepokojilo ještě víc.

			Založila si ruce na hrudi. „No, a co teda máme dělat? Vyskočit z křoví a zaječet: Nazdar, matko!?“

			Nikolaj zavrtěl hlavou. „Samozřejmě že ne. Není to naše matka. Jenom tvoje.“

			„I to je jen stěží. Ani mě nepozná.“ Lada bude muset té ženě, která utekla, když byla ještě dítě, dokazovat svou totožnost. Neměla jak to udělat.

			„Mohli bychom přivést moji mámu,“ řekl Bogdan. „Byla její společnicí mnoho let.“

			Nechali Oanu se zbytkem mužů v táboře, schovaném u průsmyku, kudy se dostali do Moldavska. Lada měla celou cestu chuť otočit se čelem vzad a utéct. Vrátit se zpátky domů. Ale nemohla. Potřebovala pomoc.

			Nenáviděla to.

			„Dobře.“ Lada vstala a protlačila se živým plotem. Vydrala se z něj ven, zrovna když ho míjel matčin kůň.

			„Rány Kristovy!“ vykřikla Vasilissa. Použila oblíbenou kletbu Ladina otce. „Kde ses tu…“ Zarazila se, zvedla ruku k ústům a přitiskla ji k závoji.

			„Měla bys jezdit v doprovodu stráží.“ Lada zvedla proti ženě svoji zlost jako štít. „Nemuseli jsme to být my.“

			Vasilissa si přesunula třesoucí se ruku k srdci. 

			„Nechceme tě oloupit,“ povzdechla si Lada. „Jsme tu, abychom si s tebou promluvili.“

			„Ladislavo,“ zašeptala Vasilissa. „Holčičko moje.“

			Lada byla připravená na ponížení, že se bude muset představit. Nepomyslela na to, co udělá, jestli ji matka pozná. Ucouvla, jako by ji někdo uhodil, a vidění se jí zúžilo. Celá se napjala a čekala na útok.

			Vasilissa se z koně sklonila tak nízko, jak jen mohla.

			Její hlas skrz šumění krve v uších Lada sotva slyšela.

			„Ladislavo.“ Natáhla drobnou ruku v rukavici k Ladiným vlasům. Pak si odkašlala a prohlédla si Ladu od hlavy až k patě, až z toho měla pocit, jako by byla nahá. „Pojď. Připravíme ti koupel a nějaké nové šaty.“ Její matka obrátila koně zpátky k panství a vyrazila ostrým klusem.

			„Mám tady s sebou své muže!“ křikla Lada, které se konečně vrátil hlas.

			„Ne,“ řekla Vasilissa, aniž by se otočila. „Jenom ty. Žádní muži.“

			S rozumem v koncích Lada mávla na Petra, Nikolaje a Bogdana, kteří ji ze skrytu živého plotu sledovali. „Prostě… zůstaňte tady, prozatím. Vrátím se pro vás.“

			„Víš určitě, že nedojdeš k žádný úhoně?“ zeptal se Bogdan, který přimhouřenýma očima sledoval Vasilissin spěšný odjezd.

			Lada si byla jistá, že ano. Ale nečekala ten typ úhony, které se Bogdan bál. „Počkejte tady.“

			Když se dostala k panství, přední dveře byly zavřené. Všude po zdech se pnul holý břečťan, jeho propletené hnědé větve a kmínky pohltily všechny hrany i tvar domu. V létě to mohlo být zelené a hezké, ale teď ne.

			Její matka mohla udělat alespoň tolik, aby na ni počkala. Lada se hořce zasmála. Ne, její matka byla zběhlá v tom, že dělala pro svou dceru ještě méně, než co bylo nejméně možné. Jistěže musela přimět Ladu zaklepat. Lada tvrdě zabušila rukou v rukavici na dveře. Otevřely se před ní tak rychle, že služka za nimi už na to musela čekat.

			Děvče se rozpačitě uklonilo. Mělo na sobě beztvarou hnědou kytli a špatně padnoucí černý čepec. „Vítejte. Moje paní má pro vás připravenou komnatu.“

			Lada se zamračila. Koho jiného matka čekala? „Potkala jsem ji na cestě teprve teď.“

			Dívka si odkašlala, oči stále upřené na podlahu. „Moje paní má pro vás připravenou komnatu. Prosím, pojďte se mnou.“

			„Kde je moje mat… kde je Vasilissa?“

			„Kdybyste se mnou laskavě šla, ukážu vám vaši komnatu a připravím vám koupel. Její Jasnost přijímá hosty po večeři.“

			„Ale ona už ví, že jsem tady. A venku na mě čekají moji muži.“

			Služka konečně vzhlédla. Oči jí směřovaly každé trochu jiným směrem, jedno jí ubíhalo doleva. Zašeptala: „Prosím, paní, nemluvte před ní o mužích. Všichni děláme, co si přeje. Je to tak nejlepší. Dovolte mi vás doprovodit do vašeho pokoje a ona vás po večeři přijme.“

			Lada vyčerpaně mávla rukou. „Dobře. Vezmi mě tedy do toho pokoje.“

			Děvče blýsklo rychlým, vděčným úsměvem a vedlo Ladu do domu. Čím dál se dostávaly, tím víc se jí svíral žaludek strachy.

			Něco tu bylo strašně špatně.
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			Začátek dubna

			Kristus upíral na Rada truchlivý pohled. Ať se Radu pohnul kamkoli, ať uhýbal očima, jak chtěl, okrouhlé vypouklé Ježíšovy oči ho neustále sledovaly

			„Je ti dobře?“ zašeptal Cyprián koutkem úst a naklonil se blíž.

			Radu se pod obrovskou mozaikou přestal ošívat. „Ano. Jsem jen unavený.“

			Před nimi, za velkým dřevěným panelem, stál kněz a prozpěvoval litanii za litanií. Radu uměl řecky dost dobře, ale zastaralým frázím a slovům skoro nerozuměl. A i kdyby rozuměl, nezajímaly by ho. Tady, v tomhle kostele, se cítil, jako by se zase vrátil do dětských let, a bylo mu to hluboce nepříjemné.

			V kostele bylo všechno v nadživotní velikosti. I když nebyl tak velký ani tak krásný jako Hagia Sofia, pozlacené bylo všechno, kam jen oko dohlédlo. Kněz měl na sobě bohatě zdobené roucho, do jehož švů a výšivek byly všity přímo tuny historie a tradic. Z těžkého voňavého kouře z kadidelnic Radovi slzely oči a točila se mu hlava.

			Na vyvýšeném pódiu vedle kněze byl na trůnu usazený Konstantin. Radu mu záviděl, že může sedět. Všichni ostatní nehnutě stáli, nacpaní jeden na druhého, a naslouchali. Radu prahl po svobodném pohybu pravé modlitby, po jednoduchosti a kráse a pospolitosti, kterou s sebou nesla.

			Pobožnost pokračovala, chladná a necitelná jako fresky násilných konců života různých svatých, které zdobily zdi. Ladě by se alespoň tohle líbilo. Radu se usmál; vzpomněl si, jak kdysi navštívili klášter na ostrově v jezeře Snagov ve Valašsku. Ladu potrestali za to, že se smála příšerné smrtelné scéně svatého Bartoloměje. Podrobná malba, která krášlila jednu z klášterních zdí, ho zobrazovala napůl staženého z kůže. Radu se nikdy na tu fresku nedokázal podívat, aniž by se třásl strachy. Lada mu řekla, aby radši zkusil pomyslet na to, jaká zima musela chudáku svatému Bartoloměji být, když na sobě neměl žádnou kůži.

			Přál si, aby tu teď byla s ním. Ale i kdyby se to opravdu stalo, stála by nahoře na galerii s Nazirou a všemi ostatními ženami. A byla by z toho vzteky bez sebe.

			Radu znovu uhnul očima před Ježíšovým pohledem a zjistil, že zírá na stejně truchlivou mozaiku Panny Marie. Hlavu skláněla dolů a ke straně, na klíně měla miniaturní Jezulátko s vážným a upřeným pohledem. Budeš chránit své město? ptal se jí Radu v duchu. Věděl, že je jen jeden Bůh. Ale tohle město plné mystiky kypělo takovým množstvím náboženského zápalu, až nemohl uniknout strachu, že ten druhý bůh, bůh jeho dětství, číhá v mlze a dešti a záchvěvech země. Radu byl tady za těmi zdmi chycený jako v pasti, odtržený od toho, kým se stal. Jeho jazyk proklínal muslimské nevěřící a duše se neustále modlila za odpuštění.

			Ten pravý Bůh, Bůh jeho srdce, určitě věděl, co tady Radu dělá. Dokonce i kdyby to Radu sám nevěděl. Když bohoslužba konečně skončila, Radu netoužil po ničem jiném, než jít zpátky do Cypriánova domu a prospat celý den. Ale Cyprián ho popadl za paži a táhl ho ke skupině, která se shromažďovala kolem císaře Konstantina.

			„Chtěl jsem tě představit - ach, tady jsou!“ Cyprián si vřele potřásl rukama se dvěma chlapci, kteří měli stejně truchlivé tváře s okrouhlýma vykulenýma očima jako mozaiky kolem nich. Radu tak napůl čekal, že sklopí hlavy a pozvednou ruce v napodobeninách póz těch svatých. Ale namísto toho se jen plaše usmáli.

			„Tohle je Jan a jeho bratr Manuel. Moji bratranci. Jejich otcem byl Jan, Konstantinův předchůdce na císařském trůnu.“

			Starší chlapec vypadal tak na osm let, mladšímu bylo kolem pěti. Měli na sobě purpurová roucha a zlaté obroučky kolem hlavy. Zdobené spony na řetízcích, kterými měli přepásaná roucha, se blýskaly jako drahokamy, ale když se Radu podíval pořádně, zjistil, že jsou ze skla.

			Radu se uklonil. „Já jsem Radu.“

			Mladší z chlapců, Manuel, vzhlédl a kulaté oči měl náhle ještě vykulenější. „Ze sultánova paláce?“

			„Kdopak vám o mně vyprávěl?“ zeptal se ho Radu se zmateným úsměvem.

			„Cyprián nám o tobě pověděl úplně všechno!“

			Cyprián si odkašlal. „Ne úplně všechno. Jen… že jsi mě zachránil.“

			Manuel přikývl. „Je pravda, co se o sultánovi říká?“

			Radu se usmál, aby utajil, jak se mu zkroutil žaludek. To i tenhle malý chlapeček slyšel o tom, že Radu byl sultánova ostudná hračka? Proč by mu to Cyprián říkal?

			„Říká se o něm hodně věcí. Obávám se, že budeš muset být přesnější.“

			„Že sultán před každým jídlem zabije člověka a pokropí si jídlo krví, aby se chránil před smrtí.“

			Radovi se tak ulevilo, až se málem udusil smíchy. Zakryl to předstíráním kašle. „Ne, ledaže by se věci nějak dramaticky změnily, co jsem odjel. Má radši jídlo bez krve jako většina lidí.“

			„Slyšel jsem, že je tak bohatý, že si nechal všechny zuby nahradit drahokamy.“ Jan, starší z bratrů, to řekl s úmyslnou nenuceností, ale nakláněl se dopředu stejně dychtivě jako jeho bratr.

			„To by ze žvýkání jeho krví pocákaného jídla udělalo dost těžký úkol! Ale ne, to taky není pravda. Ačkoli někdy nosí turban tak velký, že se skoro dotýká stropu!“

			Tohle bylo pořádně přehnané, ale oba chlapci užasle přikývli.

			„Má ve všech komnatách fontány s čistou vodou a prsty má tak obtěžkané klenoty, že aby se podepsal, musí si nejdřív sundat všechny prsteny.“

			Manuel se zamračil. „Tak to teda nevím, proč chce naše hloupé město.“

			Jan ho ostře rýpl loktem do žeber. „Ty jenom žárlíš, protože já zdědím trůn a ty ne.“

			Manuel vyplázl jazyk. „Když umřeš první, tak ne!“

			Cyprián každému z nich položil ruku na rameno. „Takhle nemluvte, chlapci.“ Chlapci viditelně splaskli a zahanbeně se zadívali do podlahy.

			„A promluvím si s vaší chůvou o těch povídačkách, co vám dovolí poslouchat.“

			Jan vzhlédl první. Odvážně zvedl bradu, ale trochu se mu chvěla. „Je sultán tak krutý, jak se o něm říká?“

			Radu to chtěl popřít, ale musel pamatovat na to, aby hrál svoji roli. „Je… velmi chytrý a soustředěný na cíl. Aby ho dosáhl, udělá cokoli. Takže ano, dokáže být krutý.“

			Jan přikývl a pak odhodlaně zatnul čelist. „No, na tom nezáleží. Hradby nás ochrání. A i kdyby se přes ně dostal, než stačí minout sochu Justiniána, z nebes slétne anděl s plamennými meči. Nevěřící moje město nikdy nedostanou.“

			Vedle nich se ozval hlasitý hluboký smích. Konstantin pocuchal chlapci hnědé kudrny až se mu zlatá obroučka svezla na stranu. „Tvoje město? Jsem si celkem jistý, že je pořád ještě moje.“

			Jan zrudl a usmál se. „Já jsem jenom myslel…“

			„Žádný strach, Jane. Dobře se o nás postarám, než budeš na řadě ty.“

			Oba se s úsměvem obrátili k Radovi. Tíha jejich lásky a naděje kombinovaná s těžkým pohledem Ježíše nad nimi skoro smetla Rada na podlahu. Aby zakryl svoje city, uklonil se a pak se narovnal.

			„Připojíš se k nám u jídla?“ zeptal se Konstantin. „Bude hezké mít pro jednou někoho jiného, kdo by odpovídal na jejich nekonečné otázky.“

			„S velkou radostí,“ řekl Radu, pořád vyčerpaný, ale s rostoucí nadějí. Tohle bylo jeho první osobní pozvání, aby s císařem strávil nějaký čas. To bylo dobré. Krok správným směrem. K pocitu, že opravdu něčeho dostáhl, ačkoli se bál, že vlastně nemá proč.

			Pak do Radovy dlaně vklouzla malá ruka a on shlédl dolů přímo do Manuelových andělských očí. Chlapeček se na něj rozzářeně usmíval, a když mu Radu úsměv vracel, cítil, jak mu duše usychá.
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			Při večeři se všechno zdálo tak normální. Radu se dokonce dokázal uvolnit, vychutnat si jídlo a smích a vyprávěné historky. Všechny jeho naděje, že uslyší něco užitečného, uprostřed chleba a masa a zavařeného ovoce pohasly.

			A právě tehdy dostal ten nápad.

			Mehmed ho sem možná poslal bez plánu, ale on by mohl zničit naděje města na přežití, ještě než se Osmánci vůbec ke Konstantinopoli dostanou. Jestli jim jídlo může přinést pocit, že je všechno v pořádku, a dovoluje jim pokračovat, jako by město nebylo pod bezprostřední hrozbou, pak by jim jeho nedostatek konečně ujasnil, že nemohou přežít.

			Zničit zásoby jídla bude akt milosrdenství. Lidé budou nuceni utéct. Dokonce i kdyby je to nepřimělo přímo se vzdát, alespoň by ve městě nezůstali nevinní občané.

			Klíč k odhalení, kde jsou ukryté největší zásoby potravin, mu poskytl Orhan, falešný dědic osmanského trůnu. Protože jeho mužům nebylo dovoleno být na hradbách - ze strachu, že by si je vojáci pletli s Turky, věrnými Mehmedovi -, měli ve městě jiná přidělení. A jedním z nich bylo hlídat a kontrolovat všechny zámky na skladišti. Radu nedokázal přijít na jiný důvod téhle ochrany, než že je tam uloženo jídlo.

			Pro Rada bylo celkem jednoduché je sledovat a najít svůj cíl. Ale teď vyvstala větší otázka: jak se toho zbavit?

			Lada by to všechno spálila. O tom Radu neměl pochyb. Ale sklad byl uprostřed relativně hustě obydlené části města. Pokud tu budovu zapálí, oheň se rozšíří. Mohlo by to skončit tak, že uhoří nevinní obyvatelé - a on to dělal částečně proto, aby je zachránil, ne zabil. Nemohl by žít s tím, že nadělal takové vedlejší škody.

			Jed by měl stejný účinek, protože by se nepřišlo na to, že jídlo bylo otráveno, dokud by nezačali umírat lidé. A Radu neměl ani zdroje, jak získat velké množství nějakého jedu, natož aby se mu to povedlo potají.

			Byl zrovna v kuchyni. Trhal si kousek chleba a přemílal si v hlavě problém s potravinami, když Nazira v jejich ložnici začala hrůzou křičet. Utíkal po schodech nahoru a našel ji stát na posteli. „Krysa!“ Ukázala do kouta, kde dřepěla veliká prašivá krysa, která vypadala stejně vyděšeně jako ona. „Zabij ji!“

			Radu se usmál a rozhlížel se po něčem dost velkém, čím by po tom hlodavci hodil. A pak se zarazil. Tvář se mu rozsvítila úsměvem. „Ne. Radši ji chytím.“
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			Ačkoli krysy byly ve městě bohatě zastoupeny, pochytat jich dostatečné množství nebyl zrovna snadný úkol. Anebo to byla spíš spousta, spousta malých, únavných úkolů. A protože Radu nemohl riskovat, že ho budou na hradbách postrádat, musel obětovat spánek. Naziře se ten plán moc líbil, ale byla fyzicky neschopná se ke krysám přiblížit bez ječení. A jekot se zase příliš nesnášel s utajením.

			A tak Radu trávil každou noc a celou noc chytáním krys. Bylo to na míle vzdálené od života po sultánově boku, ale ne zas tak daleko od role, kterou vždycky míval. Krást se kolem, čenichat, sbírat informace, vykonávat dílčí úkoly v zájmu konečného cíle.

			Bylo by to vzrušující, kdyby to nezahrnovalo tolik zatracených krys.

			„Co se ti stalo s rukama?“ zeptal se Cyprián jednoho rána po pár nočních dobrodružstvích s krysami. Zrovna spolu s Radem snídali na hradbách, rameno vedle ramene, a dívali se na prázdnou pláň, na které nebylo nic než rýsující se hrozba budoucnosti.

			Radu se zadíval na své prsty. „Havěť obývající hřbitovy se nerada dělí o náhrobky s narušiteli jejich klidu.“

			Cyprián položil chleba a vzal Radovy ruce do svých. Pečlivě si je prohlížel. Radovi se zachvěl žaludek. Bylo to trochu víc, než jen strach z prozrazení, ale nedokázal to pojmenovat.

			„Buď opatrný,“ přejel Cyprián Radovi po dlani prstem lehkým jako pírko. „Ty ruce potřebujeme.“ Vzhlédl a Radu zjistil, že nedokáže intenzitu jeho pohledu snést. Cyprián jeho ruce pustil a rozpačitě se zasmál. „Potřebujeme všechny ruce, které můžeme mít.“

			„Ano,“ zamumlal Radu, ale pořád při tom cítil na dlani Cypriánův dotek.
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			Tu noc už měl Radu krys dostatek. Ještě další a nedokáže je tajně přenést. Počkal, až Orhanovi muži skončí s prohlídkou zadních dveří do skladiště. Nikdy nevcházeli dovnitř, jen zkontrolovali zámky. Tiše se přikradl přes ulici, na zádech jutový pytel, ohavně se svíjející a plný k prasknutí. Položil ho na zem a začal se šťourat v zámku. Proklínal svoje pokousané prsty, jak jsou pomalé. Cyprián měl pravdu. Ty ruce byly potřeba.

			Konečně se nervozitou roztřesenému Radovi podařilo dveře otevřít. Vklouzl dovnitř a došel doprostřed obrovského prostoru. V temnotě se rýsovaly bedny a sudy jako náhrobní kameny. Vzduch byl teplý a byl cítit prachem. O obsahu toho skladu se dohadoval správně. Použil kovové páčidlo, které si přinesl, aby otevřel víka, a pak do nich z pytle sypal krysy, dokud v něm nezbyly jen ty, co zajetí nepřežily. Ale podařilo se mu obsáhnout sotva třetinu beden. Musel by to dělat každou noc celé týdny, aby opravdu zničil zásoby.

			Spal to, zašeptala mu Lada v hlavě.

			„Vždycky je tu jiná možnost,“ odpověděl Radu. Nad hlavou mu zahřměl hrom, jako by s ním souhlasil. Město bylo náchylné k prudkým lijákům. Radu si bude muset pospíšit domů, aby ho jeden z nich nechytil. Podíval se ke stropu…

			A dostal jiný nápad.

			Zpátky venku ve tmě zkoumal svoje možnosti. Domy v Konstantinopoli byly staré a stavěné blízko u sebe. Spěchal uličkou a rozhlížel se po tom, co potřeboval. O tři domy dál to našel: žebřík. Když šplhal na střechu, dopadly na něj první dešťové kapky. Zhluboka se nadechl, rozběhl se tak rychle, jak dokázal, přeskočil přes úzkou uličku a přistál na protější střeše tak zprudka, že skoro sklouzl dolů. Lada měla pro tohle mnohem lepší předpoklady. Ale ta by se s tím ani neobtěžovala. Všechno by už hořelo.

			Radu se obrnil proti myšlenkám na svoji mnohem schopnější sestru, rozběhl se k další střeše a znovu přeletěl přes uličku. Tentokrát dopadl lehčeji, svalil se na záda a v dešti, který bubnoval kolem něj, se rozesmál. Pod ním, v teple, prachu a suchu, bylo jídlo pro celé město.

			Vyšplhal na vrchol mírně nakloněné střechy. Úkolem bylo shodit dost šindelů a nadělat do střechy díry, ale ne tolik, aby se škoda dala postřehnout dřív, než bude pozdě. Šindele byly těžké a pevně přibité. Použil svoje páčidlo, aby je uvolnil. Soustředil se na místa, kde se zřetelně po celou existenci střechy nejvíc hromadila voda.

			Déšť pořádně zesílil. Šindele byly kluzké; Radu se k nim důkladně tiskl. Nemohl si dovolit ani aby ho odhalili, ani aby se zranil. Dopřál si pár okamžiků tichého triumfu, když sledoval, jak se voda valí z oblohy na střechu a skrz díry, které nadělal.

			Plazil se ke vzdálenému konci budovy a cestou dělal tolik děr, kolik stačil. Ale teď mu vyvstal nový problém.

			Neměl se jak pořádně rozběhnout, aby dokázal přeskočit na vedlejší střechu. Když byly šindele takhle kluzké, určitě by uklouzl, spadl a zabil se. K zemi bylo daleko - třikrát výš, než jak byl vysoký -, a kdyby se plnou rychlostí zřítil dolů, nelíbilo se mu, jak by dopadl.

			Kolem střechy vedla úzká římsa. Radu už byl promoklý na kost; bouře nabírala na rychlosti i síle. Sklouzl po střeše a chytil se římsy. Pak se spustil dolů a zůstal viset jen za konečky prstů. Tiše se pomodlil a skočil. Při dopadu povolil svaly a zhroutil se na zem, snažil se, aby žádná část jeho těla neabsorbovala příliš velký náraz. Byl to trik, který se naučil už před dávnými časy, když utíkal a schovával se před svým krutým starším bratrem Mirceou. V dětství musel seskakovat z mnoha oken a zdí.

			Teď byl Mircea mrtvý a Radu pro něj netruchlil. Ale jak vstával a ohledával se, jestli se nezranil, byl mu najednou za ty lekce vděčný. Jeden kotník protestoval a ráno ho bude pěkně bolet. Ale to byla jen nepatrná cena. Radu si přes hlavu přetáhl kápi.

			„Hej! Ty!“

			Radu se překvapeně otočil. Byla moc tma, než aby mu viděli do obličeje, ale Orhanovi muži dokončili okruh a vrátili se na obhlídce zpátky. A Radu stál hned vedle dveří do skladu se zásobami. Kdyby se podívali dovnitř, všechna jeho práce by přišla vniveč.

			Rychle vytáhl z kapsy křesadlo a upustil ho na zem. Pak hlasitě nahlas turecky zaklel a dal se do běhu.

			„Pokoušel se zapálit zásoby! Špeh! Sabotáž!“ křičeli a pustili se za ním, vedeni ozvěnou jeho kroků.

			Radu utíkal jako o život.

			Zvony začaly bít na poplach a jejich zvonění ho dohánělo. Radu míjel uličky a ulice. Skákal přes zdi a držel se v nejtemnějších částech města. Brzy byl v opuštěné oblasti. Ale pořád za sebou slyšel pronásledovatele. Bylo to jako noční můra: utíkat mrtvým městem, stíhaný v temnotě, a nemít se kde ukrýt.

			Rada v zoufalství napadly vnější hradby. Pokud by to zvládl k nim, mohl by se dostat ven. Mohl by najít Mehmeda.

			Ale kdyby zmizel tu samou noc, kdy byl ve městě zpozorován sabotér, netrvalo by dlouho, než by si ty události dal někdo dohromady. A Nazira by tu zůstala napospas. Radu se raději otočil a vběhl do prázdných stájí. Dovnitř se zborcenou střechou valil déšť. Schoulil se v rohu jednoho ze stání.

			Kdysi se jednou ve stájích schoval s Ladou. Slíbila mu, že ho nikdo nezabije, jenom ona. Prosím, pomyslel si Radu, prosím, ať je to proroctví.

			Když už čekal tak dlouho, že mu přestalo zběsile tlouct srdce a třásl se spíš zimou než strachy, vstal a vykradl se do noci. Déšť ustával a Radu si pomalu hledal cestu z opuštěné čtvrti domů. Dlouhý černý plášť nechal na prádelní šňůře a vlasy si stáhl do úhledného copu. Pak neuspěchaně, s rameny shrbenými proti dešti, vykročil ke dveřím.

			Ruku už měl na klice, když ho někdo zhurta popadl zezadu za rameno. Smýkl s ním, otočil ho - a objal.

			„Radu!“ vyhrkl Cyprián a pevně ho svíral. „Všude jsem tě hledal. Ve městě byl špeh. Přistihli ho, jak se snažil založit požár. Bál jsem se o tebe.“

			Radu se zhluboka nadechl a pokusil se uklidnit hlas. „Slyšel jsem zvony a šel jsem se podívat, co se děje. Měl jsem strach, že konečně přitáhli Osmánci. Ale proč by ses o mě měl bát?“

			Cyprián ho ještě chvíli držel v objetí a pak se odtáhl. Ruce nechal Radovi na ramenou. „Kdyby tě ten sultánův muž objevil…“ Obočí měl svraštělá starostí. „Bál jsem se o tvé bezpečí.“

			Radu znovu Cypriána objal. Jednak proto, že jeho náruč byla po únavě té dlouhé noci hřejivá a konejšivá, a jednak proto, že to byl jediný způsob, jak utajit své dojetí i smutek, že Cypriánova první starost byla o Radův zrádcovský život.
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			Začátek dubna

			Před oknem, ze kterého byly narychlo odtaženy závěsy, se vznášel oblak prachu. Pokoj byl v druhém patře v zadní části domu. Lada viděla přes pole ležící úhorem až na živý plot, odkud předtím sledovala svou matku. Nebylo ovšem dost jasno, aby zjistila, kde na ni její muži čekají.

			Doufala, že na ni ještě pořád čekají. Cítila se naprosto odříznutá. Co jestli ji taky opustili? Radu byl pro ni ztracený. Z Mehmeda se stal zrádce. O Hunyadiho se připravila sama. Nemohla přijít ještě i o své muže.

			Služka si odkašlala. Lada čekala, že to děvče odejde, ale ona tam prostě stála vedle kouřící koupele, kterou jí připravila.

			„Co?“ utrhla se Lada.

			„Můžu vám pomoct se svléknout?“

			„Ne!“

			Děvče ucuklo, jako by dostalo ránu. „Ale já to mám za úkol.“

			„Ne, ty to za úkol nemáš.“

			„Ale… mám vám umýt vlasy a potom vám je splést a pomoct vám do jedněch z šatů Její Výsosti.“ Děvče se ustaraně zamračilo a pohledem si měřilo Ladin ne zrovna útlý pas a štědře obdařený hrudník.

			Lada se rozesmála, jak na ni konečně dolehla absurdita toho všeho. Byla tady, viděla svou matku poprvé za patnáct let, a ta jí chtěla učesat vlasy a navléct ji do šatů. Ne - její matka chtěla, aby to udělal někdo jiný. To dávalo smysl. Alespoň tu nebyla Oana. Ta by se celá žhavá nabídla jako dobrovolník.

			„Můžeš zůstat stát venku za dveřmi, aby si myslela, že jsi ještě tady. A pak můžeš zanést vzkaz a nějaké jídlo mým mužům tam venku. Uvidíš jejich táborový oheň.“

			Děvče vyjeklo strachy. „Mužům! To nesmím. To je zakázáno. Ach prosím, to ode mě nežádejte. Kdyby se to dozvěděla, kdyby na to přišla…“

			Lada zvedla ruce. „No tak dobře! Zvládnou počkat, než se k nim dostanu zpátky. Ven.“

			Dívka kývla, nervózně si pohrávala s rukama a vyklouzla ze dveří. Lada šla za ní a přitiskla na ně ucho. I skrz ně slyšela dívčin panikou zrychlený dech.

			Co se to v tomhle domě dělo?

			Lada se vykoupala. Už přes rok byla v lesích a po táborech, takže se naučila nikdy neodmítat koupel nebo jídlo. Ale vlasy si neumyla, ani neučinila žádný pokus je nějak zkrotit. Oblékla si znovu svoje cestovní šatstvo - černé kalhoty, tuniku a plášť. A kolem pasu rudou šerpu. Když si znovu obula vysoké boty, otevřela dveře. Služka za nimi stála tak blízko, že do sebe málem vrazily hlavou.

			„Vaše vlasy?“

			Lada s pochmurným výrazem zavrtěla hlavou.

			„Našla jsem nějaké starší šaty Její Výsosti. Mohla bych popustit švy, a taky…“ Děvčeti se vytratila z hlasu veškerá naděje, když se Ladin výraz nijak nezměnil.

			„Kdy je večeře?“ zeptala se Lada.

			„Ona už jedla.“

			„Beze mě?“

			„Náš denní řád je velmi přísný.“ Děvče se naklonilo kupředu a rozhlédlo se na obě strany, jako by se bálo odhalení. „Přinesu vám později nějaké jídlo z kuchyně,“ zašeptalo.

			Lada nevěděla, jak odpovědět. S vděkem? S nevěřícností? Raději se soustředila na svůj cíl. „Jestli je po večeři, může mě teď přijmout.“

			„Ano! Očekává návštěvníky v přijímacím salonku.“

			„Přijímá hodně návštěv?“

			Služka zavrtěla hlavou. „Skoro nikdy.“

			„Takže čeká jenom na mě.“

			„Po večeři přijímá návštěvníky. Vy jste návštěvník. Takže vás teď přijme.“

			Lada následovala dívku dolů po schodech. Raději by čelila jednotce Bulharů nebo kavalérii. Těm by alespoň rozuměla.

			Najednou si vzpomněla na Humu, Mehmedovu matku. Huma byla krutá a děsivá. Používala svoji ženskost jako zbraň, které Lada nerozuměla, nechápala ji a sama by jí nikdy využít nedokázala. Dělala její matka totéž? Chtěla vyvést Ladu z míry, aby nad ní získala navrch? Huma byla schopná manipulovat Ladou i Radem tak, že je nutila k setkání za jejích vlastních podmínek. Její matka se musí určitě pokoušet o totéž.

			Bylo to svým způsobem uklidňující, připravovat se na setkání s výzvou podobnou Mehmedově hrozivé matce. Huma byla skutečně rovnocenný nepřítel. Mnohonásobná vražedkyně, která nechala dokonce i Mehmedova maličkého nevlastního bratříčka utopit v lázni. Lada se při té vzpomínce zachvěla a na zátylku se jí zježily chloupky. Nebyl tu náhodou i temnější důvod, proč služka trvala na tom, že bude přítomna během Ladiny koupele?

			Podívala se na tu drobnou, roztřesenou osobu s novým podezřením. Pak zaťala pěsti a ten nápad zavrhla. Třebaže si byla jistá, že pokud by ji matka chtěla mrtvou, pověřila by tím někoho jiného. Tahle chudinka by se zmohla leda na jed, nebo ji zavraždit ve spánku. Lada byla nakonec ráda, že propásla večeři.

			Na druhou stranu všechno, co Huma spáchala, udělala, aby dostala svého syna dál a výš ve společenském žebříčku. Co by mohla Vasilissa zabitím Lady získat? A proč Ladě připadalo příjemnější uvažovat o Vasilisse jako o potenciálním vrahovi, který jen čeká na příležitost, než jako o své matce?

			Než Lada stihla zkrotit divoké myšlenky, služka otevřela dveře do přijímacího pokoje. Bylo to, jako kdyby se ocitla před pecí. Vzduch byl těžký a vyhřátý nad jakoukoli rozumnou teplotu. Okna byla pevně zavřená, závěsy zatažené a v krbu, příliš velkém na takovou místnost, burácel oheň.

			Služka Ladu prakticky vtáhla dovnitř a zavřela za nimi dveře tak rychle, jak jen mohla. Ladiným očím chvíli trvalo, než se přizpůsobily přítmí v pokoji. Její matka seděla v křesle s vysokým opěradlem, ruce upjatě složené v klíně, nohy schované pod objemnou, bohatě nabíranou sukní. Pokrývku hlavy nahradil dlouhý závoj, připevněný k temeni, který jí úplně schovával obličej. Neměla tytéž šaty jako předtím. Tyhle byly bílé s tak širokým okružím, že to vypadalo, jako by její závojem zahalená hlava seděla na nějakém talíři. Všechny ty volány a záhyby látky ji skoro pohlcovaly.

			„Och,“ řekla, a v tom jediném slově nechala zaznít celou škálu zklamání a nespokojenosti. „Ty ses nepřevlékla.“

			Lada toužila vytáhnout své dýky, upevněné v pouzdrech na zápěstích. „Tohle jsou moje šaty.“ Posadila se do křesla naproti matce, aniž by ji k tomu vyzvala. Propadla se do něj, jak pod její váhou povolilo prosezené polstrování a ošuntělý samet.

			„Dala by sis něco? Čaj? Víno?“

			„Víno.“

			Vasilissa kývla na služku. Ta nalila dva poháry a podala každé z nich jeden. Lada si dala doušek. Nebo spíš předstírala, že se napila, raději čekala, až se její matka napije první. Huma nebyla tak vzdálenou vzpomínkou, aby si dovolila něco takového riskovat. Zatím to ale vypadalo, že matka se Humě ani v nejmenším nepodobá. Huma vyplňovala celý prostor kolem sebe bez ohledu na to, jak velká místnost to byla. Ale dokonce i v tomhle malém pokoji se zdálo, jako by matka splývala s nábytkem.

			Vasilissa si nadzvedla závoj a elegantně upila z poháru. Lada se řídila jejím příkladem. Matčiny oči byly veliké, stejné jako její, ale tváří se více podobala Radovi. Bylo znepokojivé vidět, jak se v obličeji někoho cizího odráží bratrova podoba. Lada nedokázala přesně určit, které konkrétní rysy mají stejné; byla to jakási celková křehkost a krása. Ale matčina tvář byla ztrhaná a jakoby zničená. Stane se tohle i Radovi? Vybledne časem, stane se povadlým stínem sebe samotného?

			Lada zatoužila mít Rada opět po svém boku. Kdyby tu byl, mohla by se soustředit na jeho ochranu. Když měla chránit jen sebe, měla pocit, že je mnohem zranitelnější.

			„Pověz mi,“ oslovila ji matka. Ruku si držela zdviženou před ústy. „Co tě přivádí sem na venkov? Obávám se, že letos tu touhle dobou není moc hezky. Až konečně převezme vládu jaro, bude tu mnohem krásněji.“

			Lada se zamračila. „Jsem tu, abych tě navštívila.“

			„To je milé. Nemáme moc návštěv.“ Spustila ruku a se rty pevně stisknutými k sobě se usmála. Pak na ni jen mlčky upírala pohled. Ladu napadlo, jestli i její vlastní přivřené oči jsou tak zneklidňující.

			Lada nikdy nebyla dobrá v ženských hrách, v bitvách, které se vedou a vyhrávají skrze nesrozumitelné konverzace. A tak šla rovnou k věci. „Předpokládám, že jsi dostala zprávu, že můj otec je mrtvý. Stejně tak Mircea.“

			Vasilissa si znovu zvedla ruku k ústům. Lada si myslela, že je to hrůzou nebo žalem, ale Vasilissin tón zůstal nezúčastněný. „Jezdíš na koni? Shledávám, že svižná odpolední projížďka mi uklidňuje nervy a posiluje apetit. Mám tři koně. Nemají žádná jména. Ve vybírání jmen jsem příšerná! Ale všichni tři jsou mírní a hodní. Možná by ses na ně zítra mohla podívat.“

			„Proč se mnou mluvíš o koních?“ Lada odložila pohár a naklonila se dopředu. „Neviděla jsi mě už tolik let, od chvíle, cos nás opustila. Měj alespoň tolik slušnosti a mluv se mnou jako se sobě rovnou. Tvůj manžel, můj otec, je mrtvý.“

			Matka se zatvářila dotčeně a na světlo se dostal záblesk pravdy. Odhrnula rty jako zvíře a Lada zahlédla ústa plná zničených zubů. Ne zkažených - takových už Lada viděla spousty - ani díry naznačující vypadlé zuby. Vasilissina ústa byla jako hřbitov polámaných a roztříštěných pahýlů. Lada netušila, co mohlo způsobit takovou spoušť.

			Její matka, jak se plazí pryč a vzlyká.

			Ne. Ona věděla, co mohlo způsobit takovou spoušť.

			Ztlumila hlas. „Je mrtvý. Je po něm.“

			Jestli ji matka slyšela, nedala to najevo. Stáhla si závoj dolů a opakovaně zamlaskala jazykem o patro. „Pověz mi, jezdíš na lov? Mně to připadá příšerné, ale doneslo se mi, že to teď provozují všechny vznešené dámy.“ Zasmála se, vysoko a zvonivě, jako když trylkuje panikou zděšené ptáče. „Kdybys chtěla, mohla bych vzkázat tvému bratranci. Je vynikající sokolník. Jsem si jistá, že by ti mohl předvést malou ukázku, pokud by sis přála. Navštěvuje nás tu každé léto. Musí bydlet ve městě, samozřejmě, několik mil odsud, ale vždycky se tu zastaví, když přijímám návštěvy! Můžeme ho očekávat za pár měsíců.“

			„To už tady nebudu. Nejsem tu kvůli návštěvě. Potřebuju tvoji pomoc.“

			Vasilissa se znovu zasmála, zase ten hrozný zvuk. „No to bych řekla! Ale moje služebná dokáže s účesem zázraky. Ani se nenaděješ a budeš tu jako doma. Líbí se ti tvůj pokoj?“

			Lada vstala. „Potřebuju mluvit s tvým otcem.“

			Vasilissa zavrtěla hlavou. „On je… On už… Nezemřel snad?“

			Lada si s poraženým povzdechem zase sedla. „Kdo vládne Moldavsku?“

			„Tvůj bratranec, myslím. Och.“ Vasilissa si teď začala pohrávat s rukama v klíně. „Myslíš, že to znamená, že letos v létě nepřijede? To je mi líto. Slíbila jsem ti ukázku se sokolem.“

			„Mně na sokolech nesejde! Potřebuju vojáky. Potřebuju spojence.“

			Lada se třásla. Zaplavila ji vlna nečekaného hněvu a smutku. Její otec jí daroval nůž a matka jí nezanechala vůbec nic. Zoufale toužila po něčem, čeho se držet. Nebo alespoň po něčem, proti čemu bojovat. „Potřebuju, aby ses mě zeptala, kde jsem byla těch posledních patnáct let! Potřebuju, aby ses zeptala, kde je tvůj syn!“

			Matka vstala, celé tělo zahalené do šatstva se jí chvělo. „Je čas, abych se odebrala k nočnímu odpočinku. Služebná ti bude k ruce. Tvůj pokoj je nejhezčí v domě. Budeš tu šťastná. A budeš tu v bezpečí; tohle je velmi bezpečný dům.“

			Vasilissa natáhla ruku. Služka si k ní pospíšila. A Lada poprvé spatřila, že její matka zřetelně kulhá. Jedna noha, která jí vykoukla zpod sukní, byla zkroucená v podivném úhlu. To, že se Vasilissa pohybovala bez cukání, vypovídalo o starém, trvalém zranění. Lada nevěděla, co říct a jak s tímhle podivným, zničeným stvořením mluvit. Její dojem z Vasilissy jedoucí na koni byl úplně špatný. Matka byla přesně stejná osoba jako ta, která je nechala za zády. Jediný rozdíl byl v tom, že teď si našla bezpečný úkryt.

			Možná by k ní Radu byl něžnější. Lada věděla, že by naléhal aby byla soucitná.

			Ona ale cítila jenom vztek.

			„Nikdy ses pro nás nevrátila,“ řekla Lada. „Prodal nás. Turkům. Mučili nás. Vychovali nás neznabozi v cizí zemi. Radu tam zůstal. Zlomili ho.“

			„No.“ Vasilissa zvedla ruku, jako by cestou kolem chtěla Ladu poplácat po rameni. Zůstala jí ovšem viset ve vzduchu, a pak zase sáhla po služebné, aby se o ni opřela. „Jsi vítána, abys tu zůstala navždy. Tady jsme všichni v bezpečí.“

			„Já patřím do Valašska.“

			Hlas její matky byl najednou tak drsný, jak ho Lada ještě nikdy neslyšela. Konečně ho naplnily skutečné city. „Tam nepatří nikdo.“
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			Služebná se zdráhala podělit o nějaké informace, ale pokud mohla Lada soudit, její matka byla šílená. Posledních deset let společně žily v tomhle domě, daleko od všeho a všech. Panství jí věnoval její otec, který bezpochyby nemohl vystát tu polámanou skořápku ženy, kterou kdysi byla.

			Každý den byl stejný. Služka se usmívala, když jí to popisovala, a pořád dokola opakovala, jak je příjemné být v bezpečí a vždycky vědět, co čekat. Tak tohle si Ladina matka vybrala. Bezpečí. Odloučení. Ta žena opustila své děti, aby žila v hýčkané izolaci, místo aby se potýkala s drsnou realitou života.

			Drsnou realitou zoufalých pokusů jejích vlastních dětí přežít bez jakékoli pomoci, kterou by jim někdo nabídl.

			Lada se ani nerozloučila. Zastavila se v kuchyni a ukradla tolik jídla, kolik zvládla pobrat. Pak za sebou zavřela přední dveře a pěšky se plahočila po tmavé cestě k táborovému ohni jejích mužů - kamarádů. Posadila se vedle nich a vpíjela jejich teplo a sílu. Bogdan se přisunul blíž a ona se o něj opřela.

			„No?“ zeptal se Nikolaj.

			„Je šílená.“

			„Tak to máte nakonec alespoň něco společného!“

			Jeho pokus o zlehčení situace se nesetkal s žádnou odezvou. Ztišil hlas. „Poskytne nám Moldavsko nějakou pomoc?“

			„Žádnou, kterou by nám mohla poskytnout ona. Můžeme jet do hlavního města a apelovat na nového krále. Ale nemyslím si, že nám tihle lidi pomůžou. Matka je přesně jako veškerá šlechta, jako bojaři. Všechny zachvátila stejná nemoc. Uzamkli se v přepychu a bohatství a odmítají vidět cokoli, co by mohlo narušit jejich pohodlí.“ Lada se odmlčela, připomněla si matčiny zuby a nohu. Možná by té ženě ovšem neměla tu maličkou míru pohodlí zazlívat, když si ji v krutém světě dokázala najít.

			Ale rozhodně jí mohla mít za zlé, že se úplně vzdala. Utéct a opustit ty, kteří ji potřebovali, to byla ta nejslabší a nejhorší možná věc. Lada by to neudělala. Nedokázala by to. Ať už byla Lada, jaká chtěla, nebyla z těch, kteří by si klidně žili, a přitom se otočili zády k těm, kteří na ní záviseli.

			„Tak co teď?“ zeptal se Nikolaj. „Zkusíme přesvědčit víc bojarů, že jsi krotká princeznička, a ne princ válečník?“

			Lada vzala čutoru s vodou, zalila plameny a dívala se, jak s prskáním uhasínají. „Nevím. Zkusila jsem už…“ Hlas se jí zlomil. Zkusila všechno. Přísahala věrnost cizímu králi, zradila spojence, věřila, že láska je totéž jako čest. „Zkusila jsem už všechno.“

			„S tím malým fanatikem to stejně nikdy nemohlo vyjít. Ale nikdo z nás ti nevyčítá, žes u něj hledala pomoc.“

			Lada se vyplašeně narovnala. „Co tím myslíš?“

			Nikolaj nevypadal nijak zahanbeně. „My všichni jsme velice dobří vojáci a zvědi, Lado. To si vážně myslíš, že bychom si nevšimli, že sultán táboří jen pár mil od nás?“

			Svěsila hlavu, tíha její hanby ji táhla k zemi. „Řekla jsem vám, že vás osvobodím. Ale když mi nabízel pomoc, skočila jsem po tom.“

			„Nám to nevadí,“ prohodil Petru.

			Ale podle toho, jak byl Bogdan vedle ní nehybný jako kámen, to vypadalo, že jemu možná ano.

			„Víme, že za nás bojuješ. Za Valašsko.“ Nikolaj pokrčil rameny. „Ten malý fanatik byl nakonec jen prostředkem k dosažení cíle. Neklaplo to. Tak najdeme jinou cestu.“

			Lada zvedla obě ruce. „Už jsem všechny svoje prostředky vyčerpala. Je mi líto, že jste mě následovali až sem.“

			„Pořád máme Hunyadiho,“ ozval se Bogdan.

			Nikolaj si promnul bradku a se zamyšleným výrazem se opřel dozadu. „Ne, Hunyadi není naše nejlepší možnost. Máme v Ladě svého vlastního Hunyadiho. My potřebujeme někoho, kdo se dokáže pohybovat v jiné rovině moci. My potřebujeme Matyáše.“

			„Je stejný jako všichni ostatní vládci,“ zavrtěla hlavou Lada.

			„Přesně tak,“ usmál se Nikolaj, na jehož tváři ve tmě se mihotaly odlesky ohně. „Je stejný jako oni. Takže když dostaneme jeho…“

			Lada se zhluboka nadechla vzduchu prosyceného kouřem. Pálil ji v plicích. Nechtěla mít s Matyášem nic společného a věděla, že jeho pomoc - pokud ji dostane - nebude zadarmo. Kolik ze sebe bude ještě muset obětovat, aby se dostala, kam patří?

			„Pro Valašsko,“ řekl Bogdan.

			Lada přikývla. „Pro Valašsko.“
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			4.-6. dubna

			Hustá mlha nad městem dusila veškerý život; tlumila chrámové zvony, tišila zvuky kroků, halila ulice pláštěm vlhkosti a tíživého tajemství.

			Radu se obrátil od okna, z něhož zíral do bílé nicoty rozprostírající se, kam až dohlédl. Jako nemoc, která se plíží blíž a blíž. Zhluboka se nadechl a poklekl na podlahu čelem k Mekce. Odsunul svoje obavy a otázky a doufal, že jeho modlitba si najde cestu z tohoto do mlhy zakletého města, když už to nic jiného nedokáže. Byl tak pohlcený rituálem, že si včas nevšiml, jak se ozývá čím dál víc zvonů a vyzvánění nabývá na intenzitě, až se najednou rozlétly dveře.

			Radu na zlomek vteřiny ztuhl. Byl zrovna na kolenou zpříma, a tak sepjal ruce před sebou, jako by byl přistižen při přijatelné formě křesťanské modlitby. Cyprián sotva popadal dech a rozhlížel se po pokoji ve výši očí. Ve chvíli, kdy ho napadlo sklonit pohled, už si byl Radu skoro jistý, že všechno vypadá tak, jak by mělo.

			„Co se děje?“ zeptal se a vstal.

			„Turci.“ Cyprián se opřel rukou o dveřní rám. „Jsou tady.“

			Radu si na sebe beze slova natáhl plášť. Nazira byla v kuchyni a připravovala odpolední jídlo z nějaké nedomrlé zeleniny a trochy žmolkovitého chleba. „Když už jdete ven, zkuste koupit nějaké maso!“ zavolala na ně, jak spěchali kolem. 

			„Turci jsou tady!“ křikl Cyprián. Než proběhli předními dveřmi, Nazira je dohnala. Měla na sobě jen trepky a vrstvené šaty. Radu si rozepnul plášť a přehodil jí ho přes ramena. Přitáhla si ho, a jak uháněli ulicemi k hradbám, držela s oběma muži krok.

			Radu si byl jistý, že kdyby s nimi nebyl Cyprián, už dávno by se ztratili. Mlha změnila charakter celého města, zakryla orientační body, vysála už tak vybledlé barvy. Nebyl vidět žádný z kostelů a zvony vyzváněly jakoby ze světa duchů. Jejich kovové varování se opuštěně neslo vzduchem.

			„Kdy dorazili?“ Radovi na kluzké ulici téměř podjely nohy. Cyprián ho popadl za loket, aby ho podepřel.

			„Nevím. Jen jsem zaslechl, jak se ta zpráva nese městem.“

			Když minuli několik náboženských procesí a dorazili ke hradbám, Nazira sotva popadala dech a Radu byl vyčerpaný. Pustili je skrz poternu, jednu z postranních branek v hradbách, určených k výpadům a návratům vojáků. Mlha, tažená k zemi tíhou strachu, se ztěžka usadila na území nikoho, vlnila se a pulzovala, jako by byla živá. Radu si pořád dokola třel paže, jako by ji chtěl ze sebe dostat.

			Nebyli jediní, kdo sem přiběhl. Museli pár minut počkat, než na ně přišla řada a mohli vyšplhat po úzkém žebříku na vrchol vnější zdi. Jak pro ně hledal dobrou vyhlídku, narazil Radu na Giustinianiho. Ital na něj kývl a posunul se stranou, aby se mohli protáhnout kolem.

			A tady, rameno na rameni vedle svých nepřátel, shlíželi Radu a Nazira na své krajany. Stany se nořily z mlhy jako porost dokonale rozmístěných hub. Pohyb mezi nimi míchal bílými chuchvalci mlhy, takže občas odkryla letmý pohled na muže, než je zase spolkla.

			„Jsme v obležení armády duchů,“ zašeptal Cyprián.

			„Jen ať tě nikdo neslyší,“ pokáral ho ostře Giustiniani. „Už tak se máme dost co potýkat s pověrami.“

			„Kdy přijeli?“ zeptal se Radu. Nakláněl se dopředu a mhouřil oči, třebaže věděl, že mu to žádným kouzlem nepomůže prohlédnout vlhkostí prosycený vzduch. Věděl, že neuvidí, co - koho - by chtěl. Ale stejně to zkoušel.

			„Muselo to být v noci,“ řekl Giustiniani. „Ta prokletá mlha byla tak hustá, že jsme je ani neviděli. Dostal jsem hlášení o divných zvucích a pak se konečně trochu vyjasnilo.“

			„Co budeme dělat?“ zeptal se Cyprián.

			„Čekat, dokud něco neuvidíme. A potom začneme sbírat informace.“

			Giustiniani měl pravdu - viditelnost byla mizerná a zvuky se v mrtvém vzduchu nesly podivně. Někdy byly tlumené, jako by přicházely z velké vzdálenosti. A někdy se prořízly mlhou s tak překvapující jasností, že se všichni lekli a se strachem se rozhlíželi, jestli už Osmánci nelezou přes zeď.

			„Lopaty,“ prohlásila Nazira a ukázala k táboru. „Slyšíte to rytmické skřípání?“

			Giustiniani přikývl. „Budou kopat vlastní zákopy, ochrannou linii pro svoje vojsko. Stavět valy, aby se za nimi skryli. A vykopanou zeminou se pokusí zasypat náš příkop.“

			Vzduch proťal další zvuk. Radu se zpola otočil, než si stačil uvědomit, co dělá. Volání k modlitbě, a Radu ho nemůže vyslyšet. Modlil se příliš brzy. Naziřina ruka našla jeho a pevně ji stiskla. Stáli tam jako přimražení, než to skončilo.

			„Špinaví pohani,“ odplivl si ze zdi muž po Giustinianiho pravici. „Pravá ďáblova horda.“ Pak se ten muž napřímil a tvář se mu rozjasnila. „Slyšeli jste to? Křesťani! Tuhle liturgii znám. Odpovídáme jim! Já…“ Zarazil se a hluboce svraštil obočí. „Odkud to přichází?“

			„Zvenku,“ odpověděl Cyprián hlasem stejně těžkým a prázdným jako ta mlha.

			„Žoldnéři?“ zeptal se Giustiniani.

			Radu si uvědomil, že Ital oslovil jeho. „Pravděpodobně muži z vazalských států přinucení k službě: Srbové, Bulhaři, možná dokonce i nějací Valaši. A pak každý, kdo přišel sám, když slyšel o útoku.“

			„Proč by křesťané táhli proti nám?“ Vojákovu tvář zkřivila beznaděj. Obracel se k Radovi, jako by znal na všechno odpověď.

			Ale byl to Giustiniani, kdo promluvil. „Ze stejného důvodu, proč nikdo neposlal žádnou pomoc. Peníze.“ Tentokrát to byl on, kdo si odplivl přes hradbu. „Jak je uspořádá?“

			Radu se opřel o zeď, otočil se zády k osmanskému ležení a zadíval se na prázdnou bílou masu mlhy. Jen jediná věc se zvedala dost vysoko, aby skrze ni pronikla - špička věže Hagia Sofia. Městská katedrála unikla temnotě. „Nepravidelné vojsko a křesťané v čele na většině úseků hradeb. Na místech, o kterých si myslí, že nejsou tak důležitá. Nevěří nikomu, kdo je tu jedině kvůli penězům. Janičáři a sipahíjové na našich nejslabších místech - u řeky Lycus a na úseku zdi u paláce Blachernae.“

			„Takže bude slabý tam, kde jsou slabá ta ostatní vojska. Kdybychom udělali výpad, probili se skrz…“

			Radu zavrtěl hlavou. „Bude mít dost mužů, aby zajistil i v řadách nepravidelného vojska tolik pořádku a disciplíny, kolik je možné. V jeho liniích nebudou žádná místa, kde by se nám mohl podařit průlom. Bude se soustředit na útočení na vaše slabiny, ale sám žádné slabé místo, zranitelné přímým útokem, neposkytne.“

			Giustiniani si povzdechl. „Takže počkáme.“

			„Takže počkáme,“ zopakoval Radu.
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			Následujícího dne se rozednělo a bylo jasno a čisto. Podle výrazů ve tvářích vojáků se dalo soudit, že si přejí, aby tomu tak nebylo.

			Radu stál opět společně s Cypriánem po Giustinianiho boku. Nazira zůstala doma. Nesl si s sebou její pevné objetí na rozloučenou a šeptaná varování ho halila jako plášť. Radu musel být ještě opatrnější než dřív.

			Giustiniani mu podal svůj dalekohled. Ukázal směrem k týlu tábora, do zadního rohu, kde stoupal k nebi hustý kouř. „Co to tam dělají?“

			Radovi chvíli trvalo, než zaostřil, a další chvíli, než zaměřil dalekohled na to, co se pokoušel najít. Známý pohled ho zahřál u srdce a on svoje dojetí skryl pod truchlivým výrazem. „Kovářská výheň,“ řekl a vrátil dalekohled.

			„Na co potřebují tak velkou kovárnu?“

			„Na děla.“

			„To chtějí vyrábět děla na bojišti?“ rozesmál se Cyprián. „Mají v plánu zřídit i cihelnu? A postavit si vlastní hradby, když už jsou v tom?“

			„Myslím, že je to hlavně na opravu kanonů.“

			„To budou potřebovat ohromné množství zásob.“

			Giustiniani se zamračil. 

			„Zásobování pro ně bude noční můra. Myslíš si, že to doopravdy zvládnou?“

			„Myslím. Mehmed…“ Radu sebou trhl a začal znovu. „Sultán je cílevědomý a postupuje metodicky. Má zdroje na dvou kontinentech, z nichž může čerpat. Pokud bude něco potřebovat, už je to tady nebo na cestě. Zažil jsem osmanské obléhání už dřív, pod sultánem Muradem. Tohle bude ještě větší, čistší a mnohem účinnější. Mehmed se díval a učil se. Bude mít dost zásob, aby vydržel, jak dlouho bude potřebovat. Příděly omezí na jedno jídlo denně, aby šetřil potravinami. Všechno bude udržovat úzkostlivě uspořádané a čisté, aby zabránil nemocem.“

			Giustiniani ukázal na řady stanů. „Podle mých odhadů je tam venku skoro dvě stě tisíc mužů.“

			Cyprián ostře vydechl, jako by dostal ránu do žaludku. „Tolik?“

			Radu přikývl. „Ale na každého bojujícího vojáka zhruba dva muži podpory.“

			„Takže to dělá v poli šedesát tisíc? Sedmdesát?“ Cyprián si zakryl ústa dlaní. Radu šokovaně sledoval, jak se mu v šedých očích lesknou slzy. „Tak strašně mnoho. Čeho může křesťanství dosáhnout s pouhým zlomkem jednoty, kterou vlastní islám? Jak vůbec může náš Bůh obstát proti dravosti téhle víry?“

			„Nerouhej se, mladíku.“ Giustiniani ho ostře pokáral, ale když promluvil znovu, tón mu zjihl. „A nezoufej. Šance nejsou tak proti nám, jak to vypadá.“ Velkou mozolnatou rukou poplácal kámen před nimi. „Byť jen s hrstkou mužů a těmihle zdmi dokážu zadržet veškeré síly i samotného pekla.“

			„To je dobře,“ odpověděl Cyprián prázdným hlasem a znovu se zadíval na osmanský tábor. „Protože se zdá, že přesně to budeme muset.“

			Giustiniani odešel a Cyprián zůstal, kde byli. Znechuceně mávl rukou. „Podívej se na ta zvířata tam v té ohradě. Vidíš, tamhle? Nejsou to ani válečná zvířata! Ten muž si je přivezl, jen aby se předváděl!“

			Radovy oči ani na okamžik neuhnuly od rudozlatého stanu uprostřed - od Mehmedova stanu. „Nejspíš paša. Nebo gází z východních oblastí. Moc často se navzájem nevídají, a tak budou chtít tuhle příležitost využít, aby ukázali svoje bohatství a sílu.“

			Cyprián se zasmál. „Ani jim nesejde na tom, aby vyděsili nás. Jsou tu, aby udělali dojem jeden na druhého.“ Povzdechl si, konečně se otočil a svezl se do sedu se zády opřenými o kamennou hradbu. Radu věděl, že tu Mehmed ještě není, že ten stan je prázdný. Přesto dokázal jen stěží odvrátit pohled a posadit se vedle Cypriána.

			„Jestli mají tohle všechno bohatství - jestli toho svedou tolik i na vojenském tažení -, proč vůbec chtějí naše město? Jejich tábor je hezčí než cokoli, co tady máme my.“

			Radu si povzdechl a opřel si hlavu o chladný vápenec, který stál mezi ním a jeho lidmi. „Myslí si, že Konstantinopol je dlážděná zlatem.“

			„Tak to přišli o dvě stě let později. Jak to, že to sultán neví?“

			„On to ví.“ Tím si byl Radu jistý. Mehmed byl příliš opatrný, příliš pečlivý, než aby o pravém stavu města nevěděl. „Nechává je věřit, že je město bohaté, takže jsou ochotní bojovat. Ale on ho chce jen pro město samotné. Pro jeho historii. Pro jeho postavení. Pro jeho kapitál.“

			„A tak si ho prostě vezme.“

			Radu přikývl a zopakoval Cypriánova slova. „A tak si ho prostě vezme.“

			„Jaký je život pod Osmánci? Pro vazalské státy a poražený lid?“

			Radu zavřel oči a ve tmě pod víčky viděl rudozlatý stan. Viděl tvář muže, který už tady tak brzy bude. Viděl sebe tam, kde by měl být, ve stanu vedle sultánova.

			Aby v Cypriánovi vyvolal dojem věrnosti, měl by nejspíš vyprávět o hrůzách. Ale výraz beznaděje v Cypriánových očích ho pronásledoval. V pravdě byla útěcha, a tak ji Radu pověděl. „Upřímně? Je to lepší než mnoho jiných věcí.“ Radu mrkáním zahnal představy, které se nesplní, a zaostřil na město na kopci před sebou. „Osmánci nevěří ve feudální systém. Lidé jsou pod jejich vládou o hodně svobodnější. Řemesla i obchod rozkvétají. Nechávají své vazaly, ať si dál uctívají, koho a jak chtějí, a netrestají je za to.“

			„Takže je nenutí konvertovat?“

			„Křesťané mohou dál zůstat křesťany. Osmánci tomu dokonce dávají přednost, protože pak muslimové nemusí platit tak vysoké daně.“

			Cyprián se rozesmál, až to Rada překvapilo. „No, to je od nich velmi… praktické.“

			Radu se zasmušile pousmál. „Nevím, jestli tě to uklidní, ale když porovnám lid ve Valašsku s lidem v Osmanské říši, Osmánci jsou na tom líp.“

			Cyprián polkl, až mu poskočilo hrdlo. Zadíval se na své ruce, sepjaté v klíně. „Ale pro tebe to lepší nebylo.“

			Radu otočil hlavu, jako by dostal políček. Vzpomněl si, jak si všichni myslí, čím pro Mehmeda byl. Jakou hanbu a bolest s sebou musí vláčet, když věří těm pomluvám. A jak rád by se tím opravdu stal, kdyby Mehmed byť jen naznačil, že ta možnost existuje.

			„Ne,“ odpověděl hlasem, který zněl jako chladný stín ve slunném dni. Postavil se právě včas, aby viděl přijíždět Mehmedův průvod. Městské hradby stály mezi Radem a nejhlubší touhou jeho srdce jako nepřekonatelná bariéra. „Pro mě ne.“
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			Uprostřed dubna

			Lada stála, paralyzovaná zlostí a žalem, vedle postele, na které umíral Hunyadi.

			Před třemi týdny, když ho opouštěla, byl statný a překypoval mocí. Teď byl jen vyhublým stínem sebe samotného.

			Mehmed ho nakonec přece jen zvládl zabít.

			Hunyadi se sípavě zasmál. „Poslal do předních linií nějaké vojáky nakažené neštovicemi. To bylo vážně chytré. Nedokázal mě dostat mečem, ale dostal mě…“ Řeč mu přetrhlo namáhavé lapání po dechu.

			Lada se nikdy dřív necítila tak bezmocná. Toužila někoho zabít.

			Toužila zabít Mehmeda.

			„Kde je Matyáš?“ zeptala se dívky, která Hunyadiho ve tmavém, stísněném pokojíku ve skromném domě na míle daleko od hradu ošetřovala.

			Děvče odvracelo oči a prohrabovalo oheň, jako by mohl být jeho plamen někomu k dobru. „Nepřijde.“

			„Jeho otec umírá. Pošli někoho, aby ho přivedl.“

			Dívka zavrtěla hlavou a prameny vlasů jí spadly do obličeje. „On nepřijde.“

			„Je to tak lepší,“ řekl Hunyadi, konečně schopný zase promluvit. Usmál se. Dásně měl bledé, rty popraskané. „I já jsem byl pryč, když můj otec odešel na věčnost. Měl jsem moc práce s bojem, než abych se díval, jak umírá starý nemocný rolník. A teď má i můj syn moc práce v hradu, než aby sledoval umírat starého nemocného vojáka. Je to tak dobře.“

			Lada jeho slova nenáviděla. Chtěla s Hunyadim více času. Chtěla vrátit ten, který promarnila a který oba tak draze zaplatili. Tolik se toho od něj mohla ještě naučit. Pomohla mu napít se trochu vody a upravila mu polštář. „Jak jsi to dokázal? Jak jsi došel tak daleko s tak skromným původem?“

			„Vždycky jsem si vybral cestu největšího odporu. Dělal jsem věci, které nikdo jiný nebyl ochotný dělat. Bral jsem na sebe rizika, jakých se nikdo jiný neodvážil. Byl jsem chytřejší. Odhodlanější. Silnější.“ Zvedl do vzduchu roztřesenou ruku a sípavě se zasmál. „No, některé věci se mění. Ale byl jsem vždycky tvrdý a nemilosrdný. Byl jsem ten nejtvrdší ze všech. Když začínáš nízko, musíš bojovat o každý kousek prostoru, který ve světě zabereš.“ Poplácal Ladu po tváři dlaní, příliš horkou a tenkou jako pergamen. „I když jsem začínal z ničeho, měl jsem víc štěstí než ty. Kdyby ses ty narodila jako chlapec, celý svět by se před tebou třásl.“

			Lada se zamračila. „Ani trochu si nepřeju být mužem.“ Pak sebou trhla; vzpomněla si na Mehmedovy ruce a jazyk a rty na svém těle. Nikdy nebyla šťastnější, že je ženou, než v tom neupřímně vzácném čase. Tehdy jí její tělo nepřipadalo jako cizí. Chtěla ten pocit získat zpět.

			Hunyadi přemýšlivě přimhouřil oči. „Ne. Máš pravdu. Myslím, že kdyby ses narodila jako chlapec, možná bys byla spokojená s tím, co ti svět nabídl. V tomhle jsme stejní. Spatříme něco, co není naše, a dostaneme hlad. Neztrať ho. Vždycky budeš muset o všechno bojovat. Dokonce i když to už budeš mít, budeš se muset rvát, aby sis to udržela. Budeš muset být víc nelítostná, víc krutá, víc všechno. Jediná slabost zničí všechno, cos dokázala. Každou trhlinu svět uvidí jako důkaz, že měl pravdu a že žena to, co děláš ty, dělat nedokáže.“

			Hunyadi věděl, o čem mluví. Její kvality, její úspěchy, její síla nikdy nemluvily samy za sebe. Bude si muset cestu světem na vrchol prosekávat po zbytek svého života. Odhalila svoje drobné zuby v divokém úsměvu. „Budeš na mě hrdý. Nikdo nebude krutější než já. Nikdo nebude nelítostnější. A nikdy nepřestanu bojovat.“

			Hunyadi se rozesmál a sípal a lapal po dechu, až byl tak bledý, že vypadal už mrtvý. Lada mu dala napít. Zalkl se, většinu vody vykašlal ven, ale nějakou přece jen zvládl spolknout. Nakonec zavřel oči. „Pro hříšníky není odpočinku. Ale téhle hříšné duši se teď nějakého dostane, myslím.“

			„Spi.“ Toužila ho ujistit, že mu bude líp, ale nedokázala se přimět mu lhát. Už ne.

			„Slib mi,“ zašeptal. „Přísahej, že dohlédneš na mého Matyáše. Buď jeho spojencem.“

			„To přísahám.“ Nezmínila se, že i tak už to měla v úmyslu.
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			„Tvůj otec umírá,“ řekla Lada, když se usadila s Matyášem v soukromém pokoji. Znělo to jako obvinění, ačkoli věděla, že Matyáše nemá z čeho vinit. To ona byla viník, alespoň částečně.

			„Nikdy jsem mu nerozuměl,“ řekl Matyáš a pohrával si s pohárem vína. „Vlastně jsem ho nikdy ani doopravdy neznal. Poslal mě pryč, jakmile jsem začal mluvit. Když přijel na návštěvu, sledoval mě tím pohledem - jako by nedokázal uvěřit, že jsem vůbec jeho. Jediné, co jsem o něm slýchal, byly historky o jeho taženích, dobývání, o jeho odvaze, o jeho triumfech. Když pak přijel, recitoval jsem pro něj poezii. Jednou jsem ho požádal, aby mě naučil bojovat. Nikdy se na mě nerozhněval, na to se nikdy nezdržel dost dlouho, ale toho dne jsem se bál, že mě uhodí. Řekl mi, že nebojoval celý svůj život proto, aby se jeho syn musel učit ohánět mečem.“ Matyáš se dotkl odřeného jílce u svého boku. „Teď mám jeho meč a nemám ponětí, jak ho použít. To je jeho odkaz pro mě.“

			„Ty nepotřebuješ meč. Jediné, co potřebuješ, je spolčit se s lidmi, kteří to s ním umí.“ Lada se naklonila vpřed a přinutila ho, aby se jí podíval do očí. „Ty chceš být králem.“

			Matyáš se vychytrale usmál. „Jsem věrný našemu požehnanému králi, nechť dlouho vládne.“

			Lada zahnala jeho falešný postoj mávnutím ruky. „Kdybych chtěla sračky, navštívila bych prevét a nežádala o audienci u tebe.“

			Matyáš se rozesmál. „Myslím, že jsi mezi vojáky žila až moc dlouho.“

			„A já myslím, že ty a já si máme navzájem co nabídnout. Ty chceš Uhry. Já chci Valašsko. Udělám, cokoli bude potřeba, abych ti zajistila trůn. A potom, jakmile ho budeš mít, mi zase pomůžeš k mému.“

			Matyáš povytáhl obočí. „Opravdu? Pověz, proč bych to měl chtít?“

			„Silné Valašsko znamená větší bezpečí pro Uhry. Oba víme, že současný kníže dal sultánovi právo projíždět zemí. Pochodují přímo k vašim hranicím a nikdo nepozvedne meč, aby jim zatarasil cestu. Když mi pomůžeš získat Valašsko, přísahám, že se skrz mou zemi nedostane živý ani jediný osmanský voják.“ 

			Matyášova ruka zabloudila do vzduchu nad jeho hlavou a jako by se dotkla něčeho, co Lada neviděla. „Víš, že korunu mají Poláci? Vzali si ji ,do opatrování‘. Bez ní nikdo nemůže být legálním uherským králem.“

			„Co na ní záleží? Je to jen věc.“

			„Je to symbol.“

			„Závislost na symbolech značí slabost. Jestli jsi král, žádnou korunu nepotřebuješ.“

			„Hmm.“ Matyáš spustil ruku a prohlédl si Ladu od hlavy k patě tak, že se cítila spíš jako kus dobytka na trhu než jako člověk. „Můj otec ti přenechal velení, než se uzdraví.“

			To Matyáš věděl o stavu svého otce tak málo? Lada mu nehodlala dávkovat pravdu po lžičkách. Vždyť už mu to měli říct. „Tvůj otec se nikdy neuzdraví.“

			Matyáš zavrtěl hlavou. „Ne, takhle to nepůjde. Můj otec odešel do ústraní kvůli svému zdraví, ale než nabere síly, svěřil ti své nejsoukromější zájmy a důležité úkoly.“

			Lada pochytila význam toho, co měl na mysli, a pocítila začínající chlad. „Ano,“ řekla. „Předal mi velení.“

			„A pověřil tě vykořenit hrozby trůnu. Jako například zrádce.“

			„Zrádce.“ Lada čekala, že se bude muset s Matyášem hádat, přesvědčovat ho o své užitečnosti. Podcenila jeho ochotu chopit se každé příležitosti.

			„Ano. Ukáže se, že královský protektor Oldřich, můj hlavní rival, se dopustil zrady. Ty a tví muži pojedete do jeho domu a najdete všechny důkazy, které budete potřebovat.“ Matyáš se usmál. Zuby měl skvrnité vínem. „A pak ho jménem mého otce okamžitě popravíte.“

			Lada pozvedla obočí. „Bez soudu?“

			„Jste Valaši. Všichni vědí, jací jste neurvalí divoši.“ Sledoval Ladu, jak zareaguje. Jestli couvne, když ji žádá, aby spáchala vraždu. Jestli se urazí, že ji nazval neurvalou divoškou. Ale žádné takové reakce se nedočkal. Střetla se s jeho pohledem s náznakem úsměvu. Zdálo se, že předpokládal její nevoli, když mluvil takhle nelibě o jejích lidech. Ale ji to místo toho naplnilo hrdostí a pýchou.

			Matyáš, spokojený, že nemá námitek, pokračoval. „Až bude Oldřich mrtvý, král bude potřebovat nového protektora a regenta.“

			Lada kývla. To bylo celkem jasné. „A potom?“

			„A potom král podlehne své slabosti a protektor bude nejlepší volbou na místo nového krále. Takového, který tě spojí s těmi, kdo ti zajistí vlastní trůn.“

			Matyáš napřáhl ruku. Visela mezi nimi ve vzduchu jako okovy, zatížené smrtí dvou nevinných mužů. Oldřicha, kterého Lada neznala, ale jenž měl pověst ctnostného a morálního muže. A mladého krále, který neudělal nic špatného, jen se narodil pro moc, kterou neuměl využít.

			Dvě smrti. Dva trůny.

			Lada tu ruku stiskla.
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			9. dubna

			Radu se vkradl do kuchyně s nožem v ruce. Svit svíčky odhalil původce zvuku, který ho probudil uprostřed noci. Hluboce se mu ulevilo. Dvě nazlátlé záře, spousta černých stínů.

			Jednou z nich byla Cypriánova tvář, ale neměla svůj obvyklý jas. „Co se děje?“ Radu k němu došel a sáhl mu na čelo. Obával se, že je Cyprián nemocný.

			Pak ucítil alkohol a Cypriánova nemoc byla vysvětlena. „Pojď.“ Radu ho popadl za loket, aby mu pomohl na nohy. „Měl bys jít do postele.“

			„Ne. Ne! Nemůžu spát. Teď ne. Bojím se, jaké sny by mi po dnešní schůzce se strýcem tančily před očima.“

			Radova povadlá část, která pořád doufala v nějakou změnu, rázem zpozorněla. „Pak bychom se měli jít projít. Noční vzduch ti pomůže vystřízlivět.“

			Cyprián něco souhlasně zamumlal. Radu našel na podlaze jeho zmuchlaný plášť a pomohl ho Cypriánovi zapnout. Druhý muž stál těsně u něj, s rukou na jeho rameni. Tak těžce, že bylo Radovi jasné, že by se Cyprián bez jeho opory neudržel zpříma. „A co Nazira?“

			„Nebudu jí chybět.“ Radu otevřel dveře a pomohl Cypriánovi překonat tu krátkou vzdálenost na ulici. Chvíli šli mlčky a Cyprián se o Rada ztěžka opíral. Noc byla štiplavě chladná a nehybná jako hrob.

			„Ty Naziru miluješ,“ řekl Cyprián.

			„Ano.“

			„Jako sestru.“

			Radu se zastavil tak náhle, až se Cyprián zapotácel. Přinutil se tiše zasmát. „Tys mou sestru nikdy nepotkal, jestli si myslíš, že bych ji mohl milovat tak jako Naziru.“

			Cyprián nato důrazně zašermoval rukou. „Ale není v tom žádná vášeň.“

			Radu znovu vykročil a hlava mu běžela na plné obrátky. Cyprián toho viděl příliš. Nikdy neměli přistoupit na to, že s ním budou bydlet. Kdyby měl někdo podezření, že Nazira je cokoli jiného než jeho milovaná manželka, byli by ve větším nebezpečí než kdykoli dřív. Přijela sem s ním, aby nade všechny pochyby potvrdila jeho historku. Ale kdyby lidi pochybovali o manželství samotném… „Je to moje žena, záleží mi na ní a mám o ni starost. A teď mám starost i o tebe. Co se stalo? Ještě nikdy jsem tě takhle neviděl.“ Za celé týdny, co ho znali, nebyl Cyprián nikdy opilý. Dokonce i tehdy, když se dozvěděl o smrti ostatních členů poselstva, zůstal ve svém smutku střízlivý a duchapřítomný. Dnes večer se muselo stát něco hrozného, když to způsobilo takovou změnu.

			„Osm tisíc,“ zašeptal Cyprián.

			„Osm tisíc čeho?“

			„Osm tisíc mužů. To je všechno, co máme.“

			Radu se zastavil a Cyprián znovu zavrávoral. Rychle ho chytil a přidržel za ramena. „Osm tisíc?“ To bylo méně, než se Radu domníval. Viděl, jak je město prázdné, ale ani to nestačilo, aby si uvědomil, jak málo mužů mají ve zbrani.

			„Osm tisíc mužů na dvanáct mil hradeb. Osm tisíc proti šedesáti tisícům.“

			„Ale určitě ještě přijde další pomoc.“

			Cyprián zavrtěl hlavou. „Můj strýc se ještě pořád nevzdal naděje, ale mně už žádná nezbyla. Turci jsou tady. Říkal jsi, že mají na cestě i námořnictvo. Kdo nám pošle pomoc? Jak by se sem dostala? Kdo se podívá na hordy u našich bran a opováží se postavit po náš bok?“

			„Ale slyšel jsi na hradbách Giustinianiho. Pořád bojujete z pozice síly.“ Radu nevěděl, jestli se snaží na Cypriána tlačit kvůli dalším podrobnostem o městské obraně, nebo se ho snaží uklidnit. „Včera jste byli schopní ten útok odrazit!“

			Mehmed poslal nějaké vojáky proti slabším úsekům hradeb. Byl to náhlý a divoký výpad. Ale po pár hodinách padlo dvě stě Osmánců, zatímco obránců zemřela jen hrstka. Pro Giustinianiho to bylo velké vítězství, důkaz, že jeho prohlášení o schopnosti město ubránit mělo svou váhu.

			Nebo se to alespoň říkalo. Radu měl podezření, že si s nimi Mehmed hraje jako kočka s myší. Protože co nikdo nevěděl, co nebrali v úvahu, byl fakt, že posílat muže proti hradbám nebyl způsob, jakým je měl Mehmed v úmyslu prorazit. Zatím nedorazila děla. Do té doby se spokojí s tím, že bude hradby jen šimrat a sledovat, jak se myš snaží rvát o život.

			Radu před sebou uviděl povědomou stavbu. Dovedl Cypriána ke katedrále Hagia Sofia a opřel ho o zeď, než paklíčem otevře zámek. Dveře s cvaknutím povolily. Radu popadl Cypriána a postrčil ho do chrámu. Cyprián klopýtl, protože se díval na strop a ne pod nohy. „Proč jsme tady?“

			„Protože je tu klid.“

			„Už jsi tu byl dřív? S tím zámkem sis poradil snadno.“

			Radu se usmál, protože Cyprián to potmě nemohl vidět. „Trvalo mi to věčnost. Jsi moc opilý, než aby sis to pamatoval. Během toho sis i zdříml.“

			„To teda ne!“

			Radu se smíchem odvedl Cypriána do rohu, kde ten opilý muž sklouzl zády po zdi a opřel si hlavu dozadu. Radu si sedl vedle něj a napodobil ho.

			„Moc se omlouvám,“ řekl Cyprián.

			„Za co?“

			„Že jsem vás přivedl sem. Odsoudil jsem vás k smrti. Měl jsem… přemýšlel jsem o tom, že jsem vás měl vzít někam jinam. Na Kypr. Měl jsem vám tuhle šílenost vymluvit. Teď jste tu jako v pasti a celé je to moje vina.“

			Radu mu položil ruku na paži. Nenáviděl ta muka v hlasu přítele - ne, přítele ne. Nemohl se na něj dívat jako na přítele - nechtěl. Rychle ruku odtáhl. „Zachránil jsi nás před Mehmedem. Neomlouvej se za to. Přišli jsme sem, protože jsme chtěli městu pomoci. Nepřistoupili bychom na neustálé utíkání a skrývání se, právě jako by ses k tomu nikdy nepřiměl ty.“

			„Říkáš mu Mehmed.“

			Radu se na Cypriána podíval, ale ten jen zíral do tmy před sebou. Radu nedokázal rozpoznat, jak se tváří. „Co tím myslíš?“ zeptal se opatrně.

			„Sultánovi. Pokoušíš se to nedělat, ale když si nedáváš dost pozor, říkáš mu Mehmed. Byli jste si blízcí.“

			Radu pátral ve stínech po správné odpovědi. Ale Cyprián promluvil dříve než on. „Nebylo to úplně špatné, viď? Být s ním?“

			Teď už byl Radu v pozoru. Mohl Cyprián tu opilost jen hrát, aby Rada ukolébal a přiměl ho prozradit něco, co by neměl? Bylo tohle pokračování zvědavých otázek o Radově vztahu s Nazirou? Vybíral slova tak pečlivě, jako ještě nikdy. „Když jsme byli ještě chlapci, sultán ke mně byl laskavý. Vzhlížel jsem k němu. Zachránil mě před utrpením, které jsme zakoušeli od vychovatelů jeho otce. Byl všechno, co jsem měl.“

			„Ale tvoje sestra s tebou byla taky.“

			Radu se ironicky zasmál. „A je to tu znovu, ty ses s mojí sestrou nikdy nesetkal. Odpovídala na všechno tak, že se stávala ještě tvrdší, krutější, pořád víc a víc. Ji to posilovalo, ale mě to ničilo. Takže když mi Mehmed - sultán - nabídl laskavé zacházení, bylo to, jako by mi někdo uprostřed té nejdelší, nejmrazivější zimy v životě nabídl slunce.“ Radu si odkašlal. Zašel tak daleko k pravdě, jak jen mohl, takže jeho lži zamaskuje upřímnost. „Ale jak jsme rostli, začal být jiný. Víc soustředěný. Odhodlanější. Ten přítel a ochránce, kterého jsem si myslel, že v něm mám, vůbec nebyl můj, nebyl jím nikdy. Cenil jsem si ho nade vše, a on… No. V říši mu patří úplně všechno a on lidi využívá, jak uzná za vhodné.“

			Radu věděl, že si Cyprián bude myslet, že naráží na Mehmedův mužský harém. Ale nebylo pro něj těžké tvářit se smutně. Mehmed ho opravdu využil - poslal ho pryč za bláznivou pochůzkou. Raději by byl ostudným tajemstvím než vypovězeným člověkem.

			„Ale miloval jsi ho?“

			Radu se na Cypriána tvrdě zadíval. Cyprián naproti tomu zíral jen na studené mramorové dlaždice pod nimi a přejížděl prstem ve spáře. Ta otázka zněla podivně upřímně, ne jako by se mu posmíval nebo se snažil Rada provokovat.

			Radu vstal. „Na tom nezáleží, protože jsem ho zradil. A on zradu nikdy neodpouští.“ Radu natáhl ruku a Cyprián se jí chopil. Namáhavě ho vytáhl na nohy. Oba ztratili rovnováhu a zavrávorali. Cyprián se chytil jeho límce, tvář na Radově rameni.

			„Já bych ti odpustil,“ zašeptal. Nastala chvíle dlouhá několik nádechů, kdy si Radu myslel, že možná, snad…

			Pak se Cyprián ohnul v pase, chytil se za žaludek a utíkal ke dveřím. Radu ho následoval, ale okamžitě svého rozhodnutí litoval - to když se Cyprián vyzvracel na ulici přímo před Hagia Sofia.

			Radu cítil zmatek a chlad. Zavřel a znovu za nimi zamkl dveře. Já bych ti odpustil mu znělo v hlavě ozvěnou a ulpívalo tam, kde by nemělo. 

			Vážně by mu odpustil? Kdyby věděl?

			Radu se otočil, aby mu pomohl. Ve tmě bylo slyšet jenom jeho žalostné dávivé zvuky. Najednou zachytil koutkem oka pohyb. Přes ulici, ve stínu sloupu, stál chlapec. Radu se snažil prohlédnout temnotu a pak se překvapením ostře nadechl.

			Byl to Amal. Ten sluha, který pro něj špehoval, když umíral Murad. Ten sluha, který ujížděl přes celou říši, aby předal Mehmedovi zprávy a on mohl usednout na trůn dřív, než ho o něj někdo připraví. Ten sluha, který byl bez sebemenších pochybností v paláci v Edirne, když Radu odjížděl.

			Chlapec se na Rada usmál. Ten se ujistil, že Cypriána dostatečně rozptylují jiné starosti, a pospíšil si přes ulici. Šeptem ze sebe sypal rozmístění vojáků, jejich počty a další podrobnosti, na jaké si dokázal vzpomenout a Amal si je bude schopen zapamatovat. Aby je předal Mehmedovi.

			Jeho Mehmedovi.

			Pak se Radu vrátil zpátky k Cypriánovi a pomohl mu domů. To těžké břemeno na jeho ramenou vystřídalo nadšení a naděje.
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			Radu přecházel sem a tam. Svíčka, kterou třímal v ruce, vrhala na zeď za ním stíny. Nazira seděla na posteli.

			„Přece jen měl pro nás plán! To byl důvod, proč mi řekl, abych navštívil Hagia Sofia. Od začátku měl v úmyslu poslat zvěda, aby nás tu vyhledal. Amal je dokonalá volba! Průchod po mostě mezi Galatou a Konstantinopolí je přes den otevřený. Snadno může proklouznout tam a zpátky, setkat se za Galatou s Mehmedovými lidmi a předat informace. Ach, Naziro, on pro nás měl plán.“

			Radu si konečně sedl, jak ho přemohlo vyčerpání a úleva. Nazira vylezla z postele a klekla si před něj. Svíčku postavila na stůl a vzala Rada za ruce. „Jistěže pro nás měl plán. To sis vážně myslel, že nás sem poslal pro nic za nic?“

			„Bál jsem se toho. Myslel jsem, že prostě chtěl, abych odešel. Tak strašně jsem se bál. Myslel jsem, že jsem riskoval tvůj život úplně zbytečně.“

			Nespokojeně zamlaskala. „Já bych nikdy neudělala něco tak bláznivého. A nikdy bych neobviňovala Mehmeda, že by plýtval svými zdroji. Jistěže tě nemohl nevyužít. Budeme muset být s Amalem opatrní, abychom ho nevystavili nebezpečí. Ale je to dobrá metoda.“

			Než se Radu dokázal opanovat, začaly mu po tvářích téct slzy. Budou s Nazirou užiteční. Pomůžou Mehmedovi. A Mehmed se o tom dozví a potěší ho to. „Nezřekl se mě,“ hlesl Radu a opřel si hlavu o Naziřino rameno. „Pořád mu ještě můžu pomoci.“

			Nazira ho poplácala po zádech a pak mu zvedla bradu, takže se jí musel podívat do očí. „Můžeme říši pomoci. To proto jsme tady. Abychom naplnili slova Prorokova, pokoj budiž s ním, a zajistili stabilitu pro náš lid. Bojujeme za naše bratry a sestry, za jejich bezpečí. Neztrácej to ze zřetele. Nejsme tu, abychom udělali službičku Mehmedovi.“ Odmlčela se, hlas jí trochu zněžněl, ale zařízl se hlouběji. „Za to, co tu děláš, tě nebude milovat.“

			Radu sebou při těch slovech trhl. „Nemluv tak.“

			„Děláš si příliš velké naděje, a to ti otráví duši jako morová nákaza. Služ Mehmedovi, protože skrze službu jemu sloužíš říši. Ale nedělej to z nějaké zoufalé naděje, že ho tím přiměješ milovat tě tak, jako ty miluješ jeho. Protože to se nestane.“

			„Ty ho neznáš!“

			Nazira pozvedla obočí. Radu ztlumil hlas, místo křiku jen syčel. „Neznáš ho. Kromě toho, já od něj nechci nic jiného než přátelství.“

			„Klidně si lži mně, ale prosím, přestaň lhát sobě. Ať už si ohledně něj děláš jakékoli naděje, jsem si naprosto jistá, že se nikdy neuskuteční.“

			„Tys lásku našla.“

			„Ano. S někým, kdo mi ji může opětovat. Ale ty se téhle hnisající lásky k muži, který tě není schopen milovat, odmítáš vzdát.“

			Radu mrkáním potlačoval slzy. „Copak si lásku nezasloužím?“

			Položila mu ruku na tvář. „Můj milý Radu, ty si zasloužíš tu největší lásku, jakou kdy viděl svět. Já si jen myslím, že Mehmed není schopen nikoho milovat tak, jako ho miluješ ty.“

			„Miluje Ladu.“

			„Potkala jsem tvou sestru a potkala jsem i Mehmeda. Oba milují sami sebe a své ambice nade všechno ostatní. Milují to, co jejich ambicím slouží, a když to sloužit přestane, láska se změní v nenávist s větší vášní, než s jakou kdy dokázali milovat. Ty miluješ celým srdcem, Radu, a zasloužíš si někoho, kdo ti to oplatí celým svým bytím.“

			Radovo povznášející štěstí teď připomínalo spíš olověné závaží, táhlo jeho duši níž, než kdy byla. „Ale Mehmed je všechno, co jsem kdy chtěl. Je to ten největší muž na světě.“

			„Souhlasím. Bude to ten největší vládce, jakého náš lid poznal. A dokáže velké věci. Je víc než muž - což z něj vlastně zároveň dělá i méně. Nemá ti co nabídnout.“

			Radu vstal a protáhl se kolem Naziry. Cítil, jako by ho ze všech stran obestoupily zdi, svíraly ho a dusily a on zoufale toužil po vzduchu. „Stejně na tom nezáleží! V žádné církvi nemůžu mít lásku, kterou chci. Je to špatné.“

			Nazira ho popadla za ruku a otočila ho čelem k sobě. Byla rozzuřená. „Ty si myslíš, že je moje láska k Fatimě špatná?“

			Zvedl ruce. „Ne! Ne.“

			„Bůh zahrnuje víc, než si kdokoli z nás uvědomuje. Mír získaný z modlitby je tentýž, který cítím, když jsem sama s Fatimou. Čistota půstu je stejná, jako když bok po boku pracujeme. To, co cítím, když jsem s Fatimou, je čisté a dobré. Nedokážu si představit boha, který by nenáviděl něco, co je láska, ať už jsme si našly jakýkoli vzájemný způsob něžné péče. Chci, abys nalezl stejnou lásku, a nikdy, nikdy nebudu chtít, abys nenáviděl jakoukoli lásku, kterou v sobě máš.“ Přitáhla si ho k sobě a on jí to dovolil; hlavou se mu honilo, jestli je pro něj možné někdy zažít tu čistotu a průzračnost lásky, kterou měla ona.

			S vědomím, že s Mehmedem to možné není.

			Ale jak se může vzdát člověka, kterého má vrytého přímo do samotné duše?
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			Uprostřed dubna

			Rozšířili se po panství jako požár. Služebnictvo se probudilo hřmotem rozbíjeného nábytku a tříštícího se skla. Někteří se pokoušeli bojovat. Lada nařídila mužům, aby nikoho nezabíjeli. Rozespalé, neozbrojené lidi nebylo těžké přemoci.

			Než se dostali do Oldřichových komnat, stačil se obléct a čekal na ně. Záda měl vzpřímená, ramena široká, tvář nehybnou. V ložnici nikdo jiný nebyl. Lada byla vděčná, že tu není jeho manželka, aby lkala, naříkala a škemrala. Aby toho musela být svědkem. Takhle to bylo čistší.

			Oldřich měl u boku meč zasunutý v pochvě. Nijak se nepokusil zbraň vytáhnout.

			„Co má tohle všechno znamenat?“ otázal se chladně a sebejistě.

			Lada už věděla, co ho čeká. Nepřála si dávat se s ním do řeči. Bez přítomných svědků nepotřebovala hrát divadýlko a obviňovat ho z věcí, o kterých oba věděli, že je nespáchal. Sledovat ho, jak vítá svůj konec s tak stoickým odhodláním, ji značně zahanbovalo. Byl to silný muž. Možná dokonce i velký, alespoň podle Stefanových informací.

			Takže neřekla nic. Prošla kolem něj a vytáhla z kazajky dopis od Mehmeda. Pečeť byla pořád neporušená, jeho zdobný podpis nezaměnitelný. Vzala kleště a vytáhla z ohniště žhavý uhlík. S drobným záchvěvem pomstychtivé radosti spálila část se svým jménem a verši, které jí Mehmed napsal svými falešnými prsty. Když skončila, jediné, co zbylo, byl Mehmedův podpis a jeho nabídka setkat se v Transylvánii s přislíbenými muži.

			Podala dopis Nikolajovi. „Našli jsme ho, když se tohle pokoušel spálit.“

			Nikolaj si ho vzal, ale tvář mu zastřel stísněný výraz. Neřekla svým mužům všechno, jen že jedou ten dům vyplenit jménem Matyáše a Hunyadiho. Ale koneckonců tohle spojenectví byl Nikolajův nápad. Neměl žádné právo zpochybňovat, kam je jeho cesta povede.

			Lada se otočila zpátky k Oldřichovi. V hřejivých hnědých očích se mu konečně objevila nějaká emoce. Nevypadal ovšem rozzlobeně ani ustrašeně, jak čekala. Vypadal smutně. „Mohl by z něj být skvělý král a vy to víte.“

			Lada se podivila, proč Oldřich mluví o Matyášovi. Ale pak pokračoval. „Je to hodné dítě. Chytré. S upřímnou a laskavou duší, která je neobvyklá i u jiných, natož u královského rodu. Pokud by mu bylo dovoleno dorůst v muže, byl by spravedlivý a čestný, vpravdě královský. Přesně ten král, jakého Uhry potřebují a zasluhují.“

			„Je mi líto.“ A k jejímu překvapení to Ladě bylo líto. Tolik se soustředila na to, aby splnila Matyášovy rozkazy, že se ani nezastavila, aby si promyslela, jak jí z toho bude. Zajistit uherský trůn někomu jinému nebylo zas tak jednoduché, jak si představovala.

			Zavrtěla hlavou. „Jenže já nemůžu dát přednost zájmům Uher před zájmy Valašska.“

			V slzách, které vstoupily Oldřichovi do očí, se zaleskl odraz ohně. Sklonil hlavu a zašeptal modlitbu. Pak roztáhl ruce do stran. „Pamatujte na to, že je ještě dítě. Dopřejte mu milosrdnou smrt.“

			Lada s dýkou v ruce zaváhala. Pohlédla na ni, třásla se jí v dlani. Tohle bude poprvé, kdy někoho zabije a nebude to v boji. Nebude to proto, aby si zachránila život. Bude to volba. Mohla by nechat Oldřicha - dobrého člověka - naživu. A on by tenhle útok mohl využít jako důkaz Matyášovy zrady a vypudit ho z hradu. Mladý král by mohl dospět v muže, tvarovaného silou jeho upřímného ochránce.

			Lada se podívala do Bogdanovy tváře - tváře svého dětství. Nebylo v ní žádné odsouzení. Prostě se na ni díval a čekal. Medailon na jejím krku se jí ztěžka tiskl k srdci.

			Valašsko.

			Zhluboka se nadechla. Když vrazila dýku Oldřichovi do srdce, ruku měla jistou.
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			„Důkaz“ stačil, aby Oldřichovu smrt ospravedlnil jen s mírným pobouřením. A protože si ho jako královského protektora vybrala Alžběta, byla taky podezřelá. Převezli ji na vzdálený hrad, aby tam žila v odloučení. Matyáš byl jmenován regentem - a nástupcem, pokud by král zemřel bez dědice.

			Lada neměla pochyb, že to bude právě ten případ, a spíš dříve než později. Když sledovala, jak Matyáš pokládá ruku na třesoucí se rameno královského dítěte, vzpomněla si na Oldřichovu prosbu.

			„Zabij ho milosrdně,“ řekla, když se s Matyášem setkala v tiché chodbě hradu, který jednou bude jeho. Lada ho nenáviděla. Nenáviděla Hunedoaru a nenáviděla i svého spojence. Potřebovala se od Uher osvobodit.

			Matyáš se zasmál. „To mi teď snad dáváš rozkazy ty?“

			„Bylo to Oldřichovo poslední přání.“

			„Udělám, jak uznám za vhodné.“ Podal jí dopis zapečetěný svým erbem, na kterém se zřetelně rýsoval krkavec. Lada toho rána viděla, jak krkavec vytáhl holubici z jejího vlastního hnízda v hradním okapu a metodicky a účinně ji rozsápal.

			„Tohle jsou pokyny pro Tomu Basaraba. Povede tě a pomůže ti na cestě k trůnu. Nikdo nezná valašské bojary lépe než Toma.“

			„A vojáci?“

			Matyáš zavrtěl hlavou. „Nemám lepší muže než ty, které už máš, a kromě toho nemůžu žádné další postrádat. Kdyby tě doprovázeli mí vojáci a tys neuspěla, zničilo by to vztahy mezi Uhrami a Valašskem.“

			Lada se upjatě usmála. „Takže bez ohledu na to, jestli zvítězím nebo zemřu, pořád budeš mít na trůnu spojence.“ Matyáš se pro tohle opravdu narodil. Mladý král mohl mít srdce ze zlata, ale Matyáš věděl, jak si získat a udržet moc.

			„Chápeš to dokonale,“ řekl. „Doufám, že uspěješ, Lado z rodu Draculů. Jsem velmi zvědavý, co dokážeš. Těším se na dlouhé a plodné spojenectví.“

			Lada od něj nic takového nechtěla. Ale dal jí další nůž a ona si s ním proklestí cestu k trůnu.

			Naklonila hlavu ke straně, odmítala se uklonit nebo udělat pukrle. „Než odjedu, složím úctu tvému otci.“

			Matyáš nakrátko posmutněl, než se mu do tváře vrátila obvyklá ostrost. „Zemřel. Skoncování se zrádcem Oldřichem bylo jeho posledním činem. Nečekám, že zůstaneš na pohřeb.“

			Lada sebou trhla. Zradila Hunyadiho k jeho zhoubě a pak jeho jménem falešně obvinila ze zrady dobrého muže. Tohle byl její dík Hunyadimu za jeho lásku, za jeho důvěru, za jeho podporu.

			Sevřela si medailonek na krku tak silně, až jí zbělely klouby na bezkrevných prstech.

			„Ty jsi podivné děvče,“ řekl Matyáš laskavě.

			„Já jsem drak,“ odpověděla. Pak se otočila a opustila ten jedovatý hrad. Doufala, že naposledy.
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			12.-19. dubna

			Když se za šera před úsvitem Radu a Nazira modlili ve svém pokoji, začal konec světa.

			Hřmot a otřásající se země pod nohama přervaly jejich tichá slova. Kostelní zvony začaly vyzvánět se vší naléhavostí andělů, svolávajících k poslednímu soudu. Radu zvenku uslyšel křik.

			„Děla,“ otočil se k Naziře. „Děla jsou tu.“

			„Běž,“ řekla.

			Radu skočil do bot a spěchem skoro upadl. Než si stačil dopnout plášť, někdo zabušil na dveře ložnice. Radu otevřel a našel Cypriána, ztrhaného a bledého jako pískovcové zdi. „Děla,“ hlesl a zavrtěl hlavou. „Jsme v koncích.“

			„Musíme jít na hradby.“ Radu popadl Cypriána za paži a otočil ho. „Už jsi tam byl? Co padlo? Jsou Osmánci už ve městě?“

			„Nevím, co se stalo, když jsem odešel. Byl jsem se svým strýcem a Giustinianim. Chtějí tě tam. Myslím, že konečně uvěřili tomu, cos říkal o tureckých zbraních.“

			Jak vyběhli z Cypriánova domu a utíkali ulicemi, Radovi bylo skoro do smíchu. Museli se protlačit několika davy, které se shromáždily před kostely. Všichni se cpali jeden přes druhého. Městem otřásaly hromové výbuchy, které přerušovaly neustále vyzvánějící zvony a zoufalý nářek.

			„Ty!“ popadl Cyprián za límec jakéhosi mnicha. Muž se na Cypriána podíval, jako by to byl sám ďábel. „Kam to jdeš?“

			„Do chrámu!“

			„Tam k ničemu dobrému nebudeš!“

			Mnichovo přesvědčení, že je Cyprián pekelník, se jen utvrdilo. Ohromeně se zamračil. „To je jediné místo, kde můžeme být k nějakému dobru!“

			„Svolej měšťany a přiměj je, aby nosili ke hradbám kamení a další munici. Budeme potřebovat, aby pomohl každý, jestli máme přežít noc. Modlit se můžeš i při práci.“

			Mnich zaváhal, ale nakonec přikývl. „Dám lidem vědět.“

			„To bylo dobré,“ řekl Radu, když se znovu rozběhli ke hradbám.

			„Nebude to stačit. Slib mi, že jestli se dostanou skrz, utečeš.“

			„Nejdřív musím pro Naziru.“

			Cyprián přikývl. „Jděte do Galaty, jestli to půjde. Mohlo by se vám podařit nepozorovaně proklouznout.“

			„A co ty?“

			„Já zůstanu se svým strýcem.“

			Radu se zastavil. Hradby byly na dohled. Už byla vidět mračna kouře a prach z roztříštěného kamení visel ve vzduchu jako vidina budoucnosti. „Ty tomuhle městu svůj život nedlužíš. Ani to není tvoje město.“

			Cyprián se taky zarazil a oba tam stáli bok po boku a hrudi se jim po běhu těžce zvedaly. „Můj strýc ke mně byl nekonečně laskavý.“

			„Tak to bys mu měl být, a taky jsi, vděčný. Ale když dojde na zůstat a umřít nebo utéct a žít, vyber si to druhé. On by si to pro tebe přál.“

			„Opravdu?“

			„Jestli ne, tak by měl. Město zůstane stát nebo padne, jak se osudu zachce. Byla by tragédie, kdybys padl s ním.“ Radu si uvědomil, jak velkou pravdu právě řekl. Nemohl snést pomyšlení, že by Cyprián zemřel s městem.

			Cypriánův ustaraný výraz v šedých očích se změnil v přemýšlivý. Pak se usmál a jeho úsměv, ten, při kterém se mu bujarostí skoro až zavřely oči, ten, který už Radu nějaký čas neviděl, smazal všechno ostatní. Cyprián zavrtěl hlavou, jako by se fyzicky snažil přinutit ten úsměv proměnit v nějaký přijatelnější výraz, ale nedařilo se mu to. „Děkuju,“ řekl. Radu si nikdy předtím pořádně Cypriánových úst nevšiml, ale teď od nich z jakéhosi důvodu nemohl odtrhnout pohled.

			Ve všem tom rámusu a křiku byl Radu dezorientovaný. Točila se mu hlava a srdce mu tlouklo mnohem rychleji, než by jen po běhu mělo.

			Z ustrnutí ho vytrhlo prásknutí kamenné koule do kamenné zdi. Cyprián vedl Rada zmatkem a chaosem tam, kde už čekali císař s Giustinianim. Stáli pod věží a důrazně gestikulovali. Z věže trčela hlaveň obrovského děla a mířila na osmanské vojsko.

			„Ne!“ vykřikl Radu a tryskem vyrazil k nim.

			Ohromující třesk ho nakrátko ohlušil. Sledoval jakoby z velké dálky, jak síla výstřelu trhla neukotveným kanonem zpět. Žár a pohyb výbuchu byly pro zbraň příliš. Když se zdrcujícím nárazem vrazila do zadní zdi věže, jak zbraň, tak zeď se roztříštily. Radu se otočil, srazil Cypriána na zem a zakryl mu hlavu. Kolem nich pršelo zdivo a sutiny. Něco ho udeřilo do ramene.

			Když už se kolem nich snášel jen déšť jemného prachu, Radu se z Cypriána odvalil a sevřel si rameno.

			„Jsi raněný?“ Cyprián se nad něj naklonil a prohlížel ho, jestli je v pořádku.

			„Najdi císaře! Byl blíž.“

			Cyprián vstal a začal kličkovat mezi pozůstatky věže. „Strýčku? Strýčku!“

			Radu se s bolestným zasténáním vzepřel do sedu. Věž byla pryč. Zůstaly jen kamenné základy. Mezi sutí leželo několik napůl pohřbených, rozmlácených těl.

			„Tady!“ zvolal Cyprián. Radu se pokoušel postavit a bolestí se mu křivil obličej. Cyprián musel najít císaře. Nebo jeho tělo. Radu věděl, že by se mu mělo ulevit, nebo by měl mít dokonce radost, že byl císař zabit tak brzy - a ještě k tomu vinou hlouposti vlastních mužů. Ale cítil jen smutek.

			„Och!“ vykřikl a s úžasem vzhlédl, když mu Konstantin podal ruku, aby mu pomohl vstát. „Myslel jsem… byl jste tak blízko věže!“

			„Giustiniani tě slyšel křičet, takže jsme stačili uskočit. Jak jsi věděl, že to spadne?“ Konstantin pohlédl směrem k rozvalinám, ve tváři vepsanou vraždu. „Je můj vrchní zbrojmistr zrádce? Udělal to záměrně, aby nás zničil?“

			Radu se držel za rameno, jako by to mohlo ulevit bolesti, která mu v něm tepala. „Zrádce ne. Jednoduše blázen. Nemůžete střílet z děla téhle velikosti, aniž byste všechno kolem nevypodložili. Síla výstřelu ho odstrčí vzad. A taky ho nabil příliš velkým množstvím střelného prachu. Říkal jsem vám, že znám sultánovu výzbroj. Urbana, která jeho děla vyrobila, je z Transylvánie. Byla to moje přítelkyně. Často jsme spolu rozmlouvali.“

			„Nech mě se podívat,“ řekl Cyprián. Otočil Rada a jemně mu zvedl košili ze zraněného ramene. Prsty lehounkými jako příslib přejížděl po Radově pokožce. Radu se zachvěl. „Krev ti neteče. Bude to samá modřina. Ale jestli pořád ještě můžeš tím ramenem hýbat, zlomené to nejspíš nebude.“ Cypriánovy prsty prodlely na kůži ještě několik nekonečných vteřin; pak vrátil Radovi košili na místo. Radovi zase chyběl dech.

			Giustiniani si odkašlal a odplivl si. Měl ve vlasech tolik prachu ze zdiva, že vypadal, jako by zestárl o třicet let. Zamyšleně si Rada měřil pohledem. „Takže ty jsi tedy odborník na děla?“

			„Odborník ne. Ale ani jedna z těch věží není stavěná pro kanony. Není v nich dost místa a nejsou dost pevné, aby to děla uneslo. Budete muset přijít na jiný způsob, jak je používat.“

			„Mysleli jsme, že kdybychom mohli opětovat sultánovu palbu, potom bychom…“

			„Příliš malý cíl. Než stačíte děla zastřílet, abyste je zaměřili, oni svoje přesunou. Viděli jste jejich tábor. I kdybyste zvládli zničit třeba i jen jedno z jejich děl, mají prostředky k opravě, a dokonce k výrobě nových. Jsem si jistý, že Urbana je tam s nimi. Nikdo není lepší než ona. A myslím, že se zakopali a střílejí zpoza valů.“

			Konstantin chmurně přikývl. „Ta první rána u brány svatého Romana - dokonce i já jsem si myslel, že je konec světa. Už se to ovšem neopakovalo. Možná se to dělo roztrhlo?“

			Radu zahýbal ramenem. Šlo to, ale ta bolest byla trýznivá. „Bazilika.“ Skoro se usmál, když pomyslel, jakou radost asi Urbana má. „Musí mezi výstřely vychladnout, takže zvládne jen několik ran za den. Bylo to spíš proto, aby dokázali, že můžou, než aby to mělo nějaké praktické využití. Je to spíš počet děl, čeho byste se měli bát, než velikost jednoho. Hradby zatím drží?“

			Giustiniani si vytřásl z vlasů trochu drtě. „Alespoň tak, že v nich nejsou díry dost velké, aby nás to ohrozilo. Střílejí špatně. Měli by střílet v salvách po třech, po jednom děle na každé straně a jedno uprostřed, aby sundali celý úsek. Místo toho pálí pořád dokola na stejné místo. Nějakou škodu nadělají, ale nestačí to.“

			Giustiniani se vyklonil, a aniž by ucukl, sledoval, jak obrovská koule zasáhla zeď jen kousek pod nimi. Hřmot byl hlasitější, než jaký kdy Radu slyšel. Jako když se hrom srazí s hromem.

			„Ty rány neustojíme. Kdybychom stříleli z děl, úlomky zdiva by nejspíš zabíjely naše vlastní vojáky.“ Giustiniani chvíli mlčel, ponořený v hlubokém zamyšlení. „Nemůžeme opětovat jejich palbu a nemůžeme věřit ani síle našeho opevnění.“ Zasmušile se usmál. „Je čas se trochu přizpůsobit.“
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			Kvůli svému zranění ramene pomáhal Radu Cypriánovi spíš s řízením prací, než aby šel opravovat hradby. Celý den je obíhali a posílali lidi, aby maltou zesilovali zdi. Svazovali lany a provazy žoky vlny a zavěšovali je, aby tlumily zásahy. Palác byl oloupen o všechny tapisérie, vytříbené výšivky a zářivá vyobrazení minulosti, které teď visely z hradeb v zoufalém pokusu o zajištění budoucnosti.

			Do soumraku měli všichni ve městě z neustálého ostřelování vytřeštěné oči a celí se třásli. Ale byli připravení. Jakmile se setmělo, Giustiniani poslal nahoru zásoby. Do každé větší trhliny ve zdi upevnili kůly s pevně přibitými pásy hrubé kůže. Do prostoru mezi nimi a zbytky zdí sypali kamení, trámy, keře, klestí a kbelík za kbelíkem hlíny.

			Pár kůlů pro záchranu města.

			„Neshoří to?“ zeptal se Radu Cypriána, když si prohlíželi záplatu podél zdi paláce Blachernae.

			„Ty kůže se tak snadno nevznítí. Ale i tak sem budeme muset postavit stráže s kušemi, aby udržely lidi dál.“ Cyprián se odmlčel, aby křikl rozkazy chlapům, kteří k nim valili obrovské sudy plné hlíny. „Nahoru, abychom se měli za co schovat!“

			Sotva muži skončili s rozestavováním sudů, když odněkud ze tmy přilétla dělová koule. Radu neměl čas ani zadržet dech a jen sledoval, jak udeřila přímo do vyspravené zdi.

			Volně nasypaná změť držená kůžemi absorbovala zásah a koule se neškodně skutálela na zem.

			Muži kolem jásali. Mnoho jich padlo na kolena v modlitbě. Cyprián radostně zavýskl a zprudka Rada objal. Radu sebou trhl bolestí, ale z úst mu unikl radostný výkřik, dříve než si uvědomil, že jásá se špatnou stranou.
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			Příštích pět dní nepřineslo žádný odpočinek ani žádnou změnu. Děla nepřestávala pálit a zvuk kamene drtícího kámen se ozýval tak často, že si ho Radu přestal všímat. Štiplavý pach kouře byl všudypřítomný. Když přišel domů, aby se pár hodin prospal, Nazira ho přinutila spláchnout si venku vlasy vodou, aby se ho pokusil alespoň trochu zbavit.

			Ale kdykoli se ho zmocnil spánek, hluk od hradeb ho z něj zase vytrhl. Přestal se vracet domů a místo toho se vždy jen na pár minut odpočinku svezl do stínu vnitřní zdi. Hodiny se slévaly jedna v druhou a jen slunce a měsíc na obloze byly důkazem, že čas ještě plyne. A dokonce i ta nebeská tělesa byla tak zahalena dýmem, že byla sotva vidět.

			Nádavkem k neustálému bombardování se osmanské jednotky nahodile vrhaly do útoků proti hradbám. Turci používali háky, aby stáhli dolů sudy s hlínou, poskytující ochranu obráncům. Útočili v tak sevřených řadách, že i jediný výstřel jich dokázal několik zabít, ale přesto se valili další a další.

			Tohle byla část, na kterou si Radu zakazoval myslet, činy, které mu přinášely jistotu, že pach z hradeb ze své duše nikdy nesmyje. Protože on musel být na téhle straně a musel hrát svou roli. A tak, když osmanští vojáci - jeho bratři - utíkali a pokoušeli se odnášet těla svých krajanů, seděl na vrcholu zdi s nepřítelem a střílel je jednoho po druhém.

			Když zabil prvního, otočil se a zvracel. Ale jeho tělo brzy vůči hrůze z toho, co dělá, otupělo. A to bylo ještě horší. S každým výstřelem se modlil, aby minul, a s každým zásahem se modlil, aby zdi brzy padly a všechny je spasily.

			Šestého dne kanonády vzduchem zahřměla exploze a odrážela se mezi zdmi. Byla nápadná jenom tím, že se neozvala od hradeb - bylo to z osmanského tábora.

			Radu utíkal nahoru na zeď a nahnul se přes okraj. Z hliněného valu, kde se ukrývala Bazilika, se linul černý kouř. Kde je dělo umístěné, věděli od prvního dne, ale Giustiniani nebyl schopný ho zničit. Očividně ani nemusel.

			Dokonce i z téhle vzdálenosti bylo jasné, že je s ním konec. Zbraň musela nakonec podlehnout žáru a tlaku tolika výstřelů a roztrhla se. Radu si zuřivě otíral obličej, ale jeho ruce za sebou nechávaly víc prachu, než setřely. Nepochyboval, že Urbana Mehmeda doprovázela, aby se postarala o jeho vzácné dělostřelectvo. Bude její největší triumf znamenat i její konec?

			Kolem něj se ozval vyčerpaný a přerývaný jásot, ale tentokrát nemohl dokonce ani předstírat, že se k němu přidal. Bazilika byla pryč. Zdi pořád stály. A jeho přítelkyně byla s největší pravděpodobností mrtvá.

			Cyprián ho našel sedět zády k sudům a nepřítomně zírat na město na kopci. Kolik je všechny bude ještě tohle zatracené město stát, než to skončí?

			„Pojď. Giustiniani je na hradbách v údolí řeky Lycus. Zaručeně má něco, co stojí za to sníst.“ Cyprián odvedl Rada směrem k italským liniím. Radu v otupělém mlčení spolykal nabídnuté jídlo. Slunce zapadalo a on si příliš pozdě uvědomil, že si ani nevzpomněl, aby se alespoň v duchu pomodlil.

			„Měl by sis jít odpočinout,“ řekl mu Giustiniani s unaveným, ale laskavým úsměvem. „Dnes jsme dosáhli vítězství, ačkoli jsme se o něj nijak nezasloužili. Ale přijmeme ho.“

			Radu měl pocit, že by mohl spát celé roky. A přesně to si přál. Usnout a vzbudit se, až bude město osmanským hlavním centrem a všechno bude jiné, urovnané a znovu poklidné. Protože pořád ještě věřil, že Konstantinopol by měla být a bude Mehmedova. Prorok, pokoj budiž s ním, to předpověděl.

			Už nechtěl vidět nic víc z toho, co se stane, než město padne.

			A tehdy kouřem zahalené ticho nočního vzduchu prořízl ten bušící rytmus. Následovalo ho řinčení činelů a pronikavý zvuk píšťal. Nakonec se sborově přidal jekot mužských hlasů v mrazivé kakofonii slibující smrt. Radovi se zježily chloupky na rukou. Mehter. Kdysi byl na druhé straně téhle taktiky, v Kruje, a nadšeně se ke svým bratřím v té hradbě zvuku přidal.

			Nikdy nebyl na straně protivníka. Teď chápal, proč to má takový účinek, slyšet, co přichází, a nemít kam utéct. V údolí pod nimi vzplanuly ohně. S vlnou ohlušujícího zvuku se tisíce mužů pohnuly vpřed, aby se srazily s hradbami.

			Radu se řídil Giustinianim, který křičel rozkazy. Muži z ostatních úseků zdi spěchali na pomoc. Radu vysílal šíp za šípem, a když ho zraněné rameno začalo až příliš bolet, přešel ke kuši.

			A Osmánci se valili pořád dál.

			Když narazili do zdi, Giustiniani už čekal. Na některých místech byla těla padlých navršená tak vysoko, že se po nich jako po schodech dalo vyšplhat skoro až na vrchol. Osmánci se drali přes své padlé krajany, razili si cestu k jisté smrti před sebou. A pak se jejich těla stala odrazovým můstkem pro ty za nimi.

			Všude byl kouř a tma, jekot, křik a dunění bubnů, krev a oheň. Radu omámeně zíral. Jak tohle mohou být lidé? Jak tohle může být skutečné?

			„Radu!“ křikl Cyprián. Popadl Rada za loket a strhl ho z dosahu meče. Několik Osmánců zdolalo zeď hned vedle nich. Radu jim toužil říct, že nejsou nepřátelé. Ale měli ostří napřažená k útoku, a tak jim čelil. Cyprián se k němu přitiskl zády. Jeho směrem se zaleskl meč. Cypriána ne byla Radova jediná myšlenka, když mávl paží, svírající vlastní zbraň. A tehdy konečně pohlédl tomu muži do tváře. Díval se na Rada, všechna jeho zuřivost náhle povadla. Vypadal jako Petru, ten pitomý janičár, kterého si Lada držela poblíž. Mohl to být on, kdyby je Lada neodvedla do Valašska. Pak ten muž přepadl přes okraj zdi a zmizel v temnotě pod ní.

			Radu o tom neměl čas přemýšlet, něco cítit, protože tu byl další meč a další paže. Tohle byli jeho bratři, ale v tom zmatku a vřavě na tom nezáleželo. Bylo to zabij, nebo budeš zabit - a Radu zabíjel.

			A zabíjel.

			A zabíjel.

			Konečně útok, který začal jako přílivová vlna, ustoupil a tiše se vytratil do noci. Giustiniani dokulhal za Rada a Cypriána. „Zapalte ta beranidla. Ale nechte je sesbírat padlé.“

			Radu nevěděl, jak dlouho to trvalo nebo co je to stálo, ale bylo po všem. Neuvědomil si, že mu tečou slzy, dokud ho Cyprián neobjal a nesevřel pevně v náruči. „Dokonáno. Zvládli jsme to. Hradby stojí.“

			Radu byl příliš unavený, než aby poznal, jestli pláče úlevou nebo zoufalstvím. Neměl na vybranou, nebo měl? Udržel Cypriána naživu a sám taky přežil. Ale neměl pocit vítězství. Společně odklopýtali od hradeb do města, zhroutili se na zem ve stínu chrámu a propadli se do spánku, ze kterého je neprobudila ani vzteklá zesílená dělová palba.
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			Když se Radu probudil, hlavu měl opřenou o Cypriánovo rameno. Zaplavil ho pocit hlubokého klidu a úlevy. Měli to za sebou. Zvládli to.

			Ale úlevu vzápětí vystřídala hrůza. Bojoval po boku tohohle muže a radoval se, že přežili. A přitom dobře věděl, že každý Byzantinec, který zůstane naživu, bude jedním navíc, koho bude muset Mehmed porazit, aby zvítězil. Dobře věděl, že každého dne, kdy hradby vydrží, zemře víc jeho muslimských bratří.

			Komu patřilo jeho srdce? Komu patřila jeho loajalita?

			Radu se odvlekl od spícího Cypriána pryč. V mrákotách a smutku bezcílně procházel ulicemi, až najednou zjistil, že došel k Hagia Sofia. U paty budovy byl schoulený malý chlapec a spal. V hluboké tmě téměř nebyl vidět.

			Radu došel k Amalovi, každý krok jako olověné závaží. Sklonil se dolů a zatřásl chlapcem, aby ho vzbudil.

			„Řekni Mehmedovi, že děla míří na špatná místa.“
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			Uprostřed dubna

			Lada utíkala vstříc osamělé postavě Stefana, který k nim neuspěchaně kráčel kaňonem. Oholil se. V Hunedoaře mu bradka pomáhala splynout, ale tady venku, kde bylo dovoleno nosit vousy jen vlastníkům půdy, mu hladké tváře k neviditelnosti posloužily lépe.

			„Nepředcházejí nás žádné fámy,“ ohlásil. „Měli bychom se dnes odpoledne utábořit a zbytek cesty dojet zítra dopoledne.“

			Lada si povzdechla. „Utábořila bych se hned teď i se samotným ďáblem, jestli to znamená dostat se z té zimy.“

			„Myslím, že ďábel má plameny docela rád.“

			Lada překvapeně přimhouřila oči. „Stefane, tys právě teď řekl vtip? Ani jsem si nemyslela, že víš, jak na to.“

			Jeho tvář neprozradila žádné emoce. „Umím toho spoustu.“

			Lada se zasmála. „Tak o tom už něco vím.“

			Stezka, kudy se dali, vedla po březích řeky Argeş a byla to tatáž, po které Lada před všemi těmi lety jela se svým otcem. Tentokrát jel Bogdan po jejím boku místo vzadu se služebnictvem. A Radu byl pro ni ztracený, stejně jako její otec a všechna něha, kterou k němu ještě snad mohla chovat.

			Radu přežije. Bude v pořádku. Nemůže na konstantinopolských hradbách zemřít, protože patří jí a ona to nedovolí. Právě tak, jako jí patří Valašsko a ona nedovolí nikomu jinému, aby ho vlastnil.

			„Proč se pořád díváš na ten horský štít?“ zeptal se Nikolaj, který sledoval směr jejího pohledu. „Jsem z toho nesvůj. Čekáš snad útok?“

			Lada se zamračila. „Ne.“

			Uvažovala o tom, že vyklouzne a vydá se k ruinám pevnosti na vrcholu. Chtěla se postavit na okraj srázu, přivítat úsvit a pocítit vřelost své pravé matky, Valašska, přijmout její pozdrav a požehnání. 

			Ale její nedávné setkání s tou druhou matkou jí nedalo pokoj, trhalo její sebejistotu na cáry. Co jestli si tu pevnost pamatuje špatně? Co když se vyšplhá nahoru a slunce ani nevyjde? Co když vyjde, ale bude to úplně stejné jako každý jiný obyčejný úsvit?

			Nemohla riskovat, že tu vzácnou vzpomínku pošpiní. Sevřela v ruce medailon, který jí visel na krku. Dárek od Rada, aby jí nahradil starý kožený váček. Uvnitř byly na prach rozpadlé zbytky jehličnaté větvičky a květiny z těchto hor. Nosila je s sebou v zemích svých nepřátel jako talisman. Teď byla doma, a pořád to byla země jejích nepřátel.

			Vyšplhá na ten vrchol jindy, už brzy. Až bude opravdu její. Vrátí se zpátky a znovu zbuduje tu pevnost ke slávě Valašska.

			Na úpatí hory zastavili k odpočinku, aby si doplnili polní lahve a napojili koně. Lada sesedla. Přelezla přes hromadu temně šedých balvanů proti proudu pramene, který ústil do řeky. Za skalami byla skrytá jeskyně. Přikrčila se a protáhla se dovnitř, kde už tak nízká teplota ještě klesla. Nebylo vidět moc daleko, a tak šla po hmatu podél drsných kamenných stěn. Ale pak se pod jejími prsty něco změnilo. Tady to bylo příliš hladké, už tu nebyla přirozeně hrbolatá skála. Někdo to tu do té hory vytesal. Což znamenalo, že to nebyla jeskyně.

			Byla to tajná chodba.

			Lada se poslepu sunula dopředu, až došla na konec. Nebyly tu žádné další tunely, žádné trámy. Proč hloubit chodbu, která nikam nevede? Snažil se někdo prokopat k srdci hory stejně jako Ferhad v té staré pověsti, jen aby zjistil, že hory žádná srdce nemají?

			Na hlavu jí dopadla kapka vody a ona zvedla bradu. Zakřičela. Zvuk letěl vzhůru, rozléhal se a zmizel v šumění křídel vystrašených netopýrů, vyrušených ze spánku. Lada se přikrčila, ale dolů k ní žádný nepřiletěl.

			Což znamenalo, že mohli uniknout jinudy. Znovu hmatala po stěně, až našla do skály vytesané stupy. Bylo tu jen jediné místo, kam ten tunel mohl vést: přímo nahoru k její zřícené pevnosti. Takže to byla tajná úniková chodba, způsob, jak se dostat na svobodu, když se všechny ostatní cesty odříznou.

			Valašsko si vždycky cestu najde.
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			Ačkoli bylo jaro - štiplavě studené, ale přesto jaro -, Lada viděla víc polí ležících úhorem než těch zoraných a připravených k setbě. Země, po které jeli, byla cítit zmarem.

			Konečně dorazili do obydlených míst. Kolem polí tu byly roztroušeny zchátralé chalupy, z jejichž komínů stoupal dým. Na obzoru se tyčilo panské sídlo Basarabů, o dvou poschodích a dost velké, aby ubytovalo všechny rolníky ze všech chatrčí, které minuli. Lada a její muži se nepokoušeli svůj příjezd utajit. Matyáš jim slíbil, že pošle vzkaz. Jestli je zradil, byli i tak připravení bojovat.

			U cesty sedělo dítě. Mělo moc velkou hlavu na tak vyhublé tělíčko, jaké bylo vidět skrz cáry, co mělo na sobě. Byla příliš velká zima, než aby byl někdo venku bez pláště. Malátně je sledovalo, jak se k němu blíží.

			Nikolaj se před ním zastavil. „Kde máš matku?“

			Chlapeček jen netečně zamrkal.

			„A otce?“

			Žádná odpověď. Nikolaj natáhl ruku. „Pojeď se mnou,“ vyzval dítě. Chlapec vstal a Nikolaj ho bez námahy vytáhl na koně.

			„Nejspíš se na něm vši jen hemží,“ zamračil se Petru. „Nech ho tu.“

			Nikolaj se po Petrovi naštvaně podíval, veškerá jeho dobrá nálada byla pryč. „Kdyby někoho zavšivenost vylučovala z naší společnosti, už bys byl léta pryč.“

			Petru se v sedle napřímil a ruka mu zabloudila k jílci meče. „Už mě nebaví, jak ze mě pořád těmi vtipy děláš osla.“

			„Jestli nechceš, abychom tě měli za osla, tak se jako osel přestaň chovat.“

			Petru se začal tvářit ještě urputněji. Lada popohnala koně mezi ně. „Jestli chce Nikolaj sbírat zatoulaná štěňata, je to jeho věc.“

			Bogdan, který se od Lady téměř nevzdaloval, kývl bradou dozadu. „Děláme to pořád.“ Za muži na koních se o půl míle pozadu táhla roztroušená skupina unavených, ale odhodlaných lidí.

			Nádavkem k jejím třiceti zbývajícím janičárům Lada za dobu, kdy byli v Transylvánii a Uhrách, sesbírala víc než dva tucty mladých Valachů. Nesli hole, vidle, palice. Jeden měl rezavou kosu. Žádný z nich neměl koně, ale pochodovali tak seřazení ve formaci, jak zvládli. Lada ty muže znala. Ale za nimi byl ještě přívažek - ženy vedené Oanou, aby se staraly o tábor, muži příliš staří, než aby se zařadili k těm dychtivým mladíkům, a dokonce i jeden se svými dcerami, který od řeky Argeş raději cestoval s nimi, než aby tu nebezpečnou cestu vážil sám.

			„To je absurdní,“ poznamenala Lada. „Proč s námi zůstávají?“

			Své muže chápala. Neměli nic lepšího, neměli kam jít. Byli věrní jí i naději, že jim najde na světě místo k životu. Taky to byli vojáci, zvyklí na pochody a strádání. Ale tihle lidé, ti…

			Taky neměli nic lepšího a neměli kam jít. Taky byli věrní jí i naději, že jim najde na světě místo k životu.
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			O hodinu později seděla Lada v příjemně zařízeném pokoji, pila svařené víno a poprvé od chvíle, kdy opustila matčin dusivý přijímací salonek, jí bylo teplo. Bogdan seděl vedle ní z jedné strany, Nikolaj z druhé. Petru a Stefan stáli u dveří a přirozeně budili hrůzu. U protější zdi stály s uštěpačnou sebejistotou stráže Tomy Basaraba.

			„Dopis, který jsem obdržel od Matyáše Korvína, byl… zajímavý.“ Toma Basarab měl vlasy a vousy prokvetlé stříbrem. Oblečený byl v sametu a hedvábí stejně temně rudém jako jeho víno a knoflíky házely stříbrné odlesky, které ladily s jeho vlasy.

			„Chci být knížetem,“ řekla Lada.

			Toma Basarab se zasmál a jeho smích byl stejně jasný jako jeho knoflíky. „Proč bys to měla chtít?“

			„Našim knížatům na Valašsku nezáleží. Jsou příliš zaměstnaní dovoláváním se cizí moci a podlézáním bojarům. Zoufale se snaží naplnit vlastní truhlice. A země zatím kolem nich hyne. Chci to změnit.“

			Toma se opřel dozadu a poklepal prsty na pohár. „Systém je takový, jaký je. A zatím fungoval dobře.“

			„Dobře pro koho?“

			„Vím, že máš velké sny, malá Draculestiová. Ale Valašsko je takové, jaké vždy bylo a vždy bude. Co mu můžeš nabídnout?“

			Lada okamžitě pochopila, že pravá otázka zněla: „Co můžeš nabídnout ty mně?“ Přála si, aby tu byl Radu. Ten by tohohle starého havrana přiměl, aby mu zobal z ruky. Lada se na něj mrazivě zamračila. „Děláš chybu, když si myslíš, že mi sejde na tom, abych něco nabízela. Starý pořádek je k ničemu. Změním ho.“

			„Lidé, kteří volali po změně, skončili mrtví.“

			Lada na něj vycenila zuby v úsměvu. „Uvidíme, kdo bude mrtvý, až to všechno skončí.“

			Toma se usmál a ten úsměv se mu pomalu šířil po tváři, až skončil u jeho černých očí. „Myslím, že už vidím, co můžeš nabídnout. Matyáš udělal dobře, že tě sem poslal. Máš tolik potenciálu. Budu tvým rádcem. Je tu hodně bojarů, které můžu přetáhnout na tvou stranu. Pár bude potřebovat… pádnější přesvědčování. Ale mám podezření, že v tom vynikáš. S mým vedením můžeš svůj trůn v Trhovišti získat. Budu hrdý, že budu po tvém boku, že budu sloužit knížeti z rodu Draculestiů.“ Pozvedl ruce v nabídce, za zády oheň planoucí v krbu.

			Lada si vzpomněla na svůj žert o tom, jak postaví tábor i s ďáblem, a najednou ji zachvátil odpor. Nechtěla jeho pomoc, nechtěla ničí pomoc. Ale potřebovala ji.

			„Děkuju.“ Slova jí drhla mezi zuby jako zrnka písku.

			„Moji muži ukážou těm tvým, kde se můžou ubytovat. Pojďme si u jídla pohovořit o sousedních panstvích. Spousta z těchhle bojarů se ke svým lidem chová příšerně.“ Lítostivě zamlaskal jazykem, ale jak Ladu zvažoval pohledem, jeho oči jako by sepisovaly přírůstek v knize příjmů.
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			19.-21. dubna

			Radovy informace vedly k úspěšnější dělové palbě a on za to teď platil. Každý den sledoval, jak upravený směr ostřelování hradeb působí čím dál větší zkázu, a každý den se potácel domů, vyčerpaný pokusy trhliny opravit. Jeho pomoc Mehmedovi vystavila jeho vlastní život neustálému nebezpečí. Napadlo vůbec Mehmeda si o to dělat starosti? Bylo mu to líto?

			Naziřina práce byla stejně vyčerpávající, ale jiným způsobem. „Helena nepřestává plakat,“ řekla jednoho rána, což byl jediný čas, kdy se vídali. „Musím polovinu času trávit ujišťováním, že ji Coco, ten její italský kapitán a milenec, opravdu miluje, a že až tohle bude za námi, opustí kvůli ní svou manželku v Benátkách. Dělám, co můžu, abych jí nevrazila políček a neřekla jí, že marní svůj život. Ostatní ženy tráví většinu svého času v kostele na modlitbách. A když nejsou tam, stěžují si, jak těžké je sehnat jídlo a jak musely věnovat svoje tapisérie na hradby. Jak to jde tobě?“

			Radu si natáhl boty. Byly pokryté prachem z hradeb. „Dělostřelectvo si vede lépe, ale žádné trhliny ještě nejsou dost velké pro přímý útok. Mehmed posílá menší jednotky, aby dorážely na obránce a nenechaly je odpočinout. Divím se, že se vůbec ještě na něco zmůžeme.“

			Nazira se sedla vedle něj na postel a opřela si hlavu o jeho rameno. „Je to únavná práce, jak pro duši, tak pro tělo. Jestli chceš odejít, půjdu s tebou. Ale máš pocit, že kdybychom utekli z města a připojili se k táboru, budeme moci říct, že jsme udělali všechno, co jsme mohli? Vím, že by ses nespokojil s ničím menším. A ani Mehmed ne.“

			Radu vzdychl, projel si rukama vlasy a stáhl si je dozadu k zátylku. Stýskalo se mu po turbanu. Ten udržel vlasy z obličeje, a přitom stínil před sluncem. A taky v tom, jak si každé ráno ovinoval hlavu, bylo cosi uklidňujícího. Připravili ho o všechny jeho konejšivé rituály.

			„Máš pravdu. Zůstaneme.“

			Nazira ho poplácala po ruce. „Ale slyšela jsem něco, z čeho budeš mít radost. Nesou se zvěsti, že se blíží osmanské námořnictvo a cestou rozsévá zkázu a zmar. Náš přítel Sulejman tu bude co nevidět - a možná to je znamení brzkého konce.“

			Radu si dovolil unavený úsměv protkaný nadějí. Jeho duši udělá dobře spatřit ty lodě. A ani ho nemusí trápit, že není na palubě některé z nich, protože moře bylo jediné místo, kde toužil být ještě méně než na hradbách.
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			„Všude jsem tě hledal!“ řekl Cyprián, když se připojil k Radovi nahoře na zdi, shlížející na Zlatý roh. Radu se Cypriánovi od té noci, co bojovali bok po boku, vyhýbal.

			Bylo to tak snazší. Ale i přesto se často přistihl, že si všímá mužů, kteří mají podobnou chůzi, s rameny vpřed a rozmáchlýma rukama.

			„Odcházíš tak brzy a nikdy nepřicházíš k jídlu. Chybíš mi.“ Cyprián se zadíval na vodu a přitáhl si plášť ke krku. „Nazira je dobrá společnice, ale není to stejné jako s tebou.“

			Už to byly tři dny, co Nazira přinesla zprávy o blížící se flotile. Každou chviličku, kterou si Radu dokázal vyšetřit, strávil na téhle zdi a vyhlížel loďstvo.

			Dnes bylo jeho dlouhé čekání odměněno. Přál si, aby tu Cyprián nebyl, aby se nenakláněl tak blízko. Takhle bylo mnohem obtížnější být opravdu nadšený. Masivní řetěz napjatý mezi Konstantinopolí a Galatou, neprůchodná bariéra pro vstup do Zlatého rohu, držel na místě. Za ním, v zálivu samotném, se rýsovaly Konstantinovy lodě, přichystané odrazit jakýkoli pokus řetěz překonat. Byly to většinou lodě Benátčanů, mnohem vyšší a širší než štíhlé osmanské válečné galéry. Taky byly po zuby ozbrojené a dobře vycvičené v boji s piráty.

			Na druhé straně řetězu, těsně za hranicí dostřelu, vypadala voda pod Radovou flotilou jako les stěžňů. Srdce se mu nadmulo pýchou, když je spatřil, a provinile se od Cypriána odtáhl. Flotila připlula už předešlý den, ale tohle byla jeho první příležitost, kdy mohl přijít a spatřit ji osobně. Přemýšlel, na které lodi je asi Sulejman, a přál si, aby mohl vidět admirála naplno velet nejlepšímu námořnictvu na světě.

			Cyprián se také díval a tvář mu zpustošila beznaděj. „O tolik víc, než na kolik jsme se připravili. Měl jsi pravdu, jako vždycky. Kde našli námořníky?“

			„Většinou najatí Řekové.“

			„My se zahubíme sami.“

			Radu doufal, že má pravdu, ale přesto chtěl Cypriána alespoň trochu utěšit. Bylo to nutkání, které nemohl popřít, a znovu si pomyslel, o kolik by to všechno bylo snazší, kdyby je Cyprián po příjezdu do města nechal jejich osudu. To, že trval na přátelství, všechno jen znesnadnilo a Rada z toho bolelo srdce.

			Znovu se rozhodl pro pravdu, aby se vyhnul lhaní. „Ale Osmánci se přes řetěz nedostanou.“

			„To ani nikdo jiný. Což znamená, že jsme odříznuti od pomoci. Vojáci, zbraně, zásoby - nic dalšího nedorazí. To, co máme teď, nám musí vystačit až do konce, ať už přijde kdykoli.“

			„Ale i tak, mořské hradby stojí. Dokonce i kdyby se Osmánci přes řetěz dostali, pokusit se o útok z téhle strany je skoro nemožné. To sultán ví. Chce jen vyvíjet tlak ze všech stran, aby vás vyčerpal. Nebudete muset ovšem vyčlenit nijak zvlášť velké množství vojáků, aby tuhle hradbu střežili. Jeho cestou dovnitř je řeka Lycus.“

			Cyprián si Rada hořce změřil. „Pořád přemýšlíš víc jako útočník než jako obránce.“

			Radu zrudl nelíčenými rozpaky. „Strávil jsem mnoho let nakukováním přes Mehmedovo rameno do jeho map.“

			„Jaký je? Jako člověk, ne jako sultán.“

			„Tenhle poslední rok se sultán a člověk stali neoddělitelně jedním.“ Jak Radu sledoval Mehmeda dorůstat do své osobnosti a moci, viděl, jak se mu víc a víc vzdaluje. Plnilo ho to pocitem hrdosti i zděšení. „A předtím? Soustředěný. Zaměřený na cíl. Měl v sobě planoucí náruživost, která nepolevovala bez ohledu na to, ke které oblasti svého života ji nasměroval. Uviděl něco nedosažitelného a bylo to právě to, co chtěl.“

			„Jako tebe?“ Cypriánův hlas byl tichý a prostý jakékoli výčitky. Byla v něm jen zvědavost, jako by se pokoušel vyplnit mezery v historce, ze které slyšel vyprávět jen některé části.

			Radu zavrtěl hlavou, oči upřené na vodní hladinu. Obloha nad nimi byla olověně šedá, takže moře, ve kterém se zrcadlila, mělo stejnou barvu jako Cypriánovy oči. Ale do moře bylo bezpečnější se dívat. „Ne, byl to ten druhý Draculesti, kdo byl pro něj výzvou.“

			„Tvoje sestra? Byla součástí jeho harému?“

			„Ne.“ Radu se žalostně usmál a konečně se na svého společníka podíval. „A to byl přesně ten problém. Nebyla a nikdy nebude, a tak ji chtěl víc než cokoli jiného.“

			„Co se stalo?“

			„Odešla.“

			„Neměla tě opustit.“

			„Já jsem to tak chtěl. Postrčil jsem ji k tomu. Myslel jsem, že když bude pryč, Mehmed konečně uvidí…“ Radu konec spolkl. S Cypriánem bylo tak snadné rozmlouvat. Až příliš. Neměl se k ničemu takovému přiznávat, ani jemu, ani nikomu jinému.

			Cyprián dokončil větu za něj. „Ale Mehmed dokáže vidět jen věci, které nemůže mít. Je slepý.“

			Radu si odkašlal a odvrátil pohled. „No, opustila mě a opustila i jeho. A právě proto si myslím, že ji bude vždycky milovat. Nebo ji alespoň chtít. Neodkáže snést, že selhal.“

			„Ona byla jeho Konstantinopolí.“

			Radu se usmál, protože přesně totéž ho napadlo taky. Ale nebyla to úplně pravda. „Obávám se, že Konstantinopol je jeho Konstantinopolí. Neexistuje nic, co by mohlo v jeho srdci to město překonat.“

			Křik z věže nedaleko nich přitáhl jejich pozornost zpátky k vodě. Osmanské lodě zrušily formaci a otáčely se od řetězu pryč. Radu nedokázal pochopit proč, dokud neuviděl čtyři mohutné obchodní lodě, které pluly od moře směrem k zálivu.

			A přímo k osmanskému loďstvu.

			„To jsou italské lodě!“ řekl Cyprián, vykloněný přes zeď. „Snaží se kolem nich proplout do zálivu!“

			Lodě v bezpečí Zlatého rohu připluly blíž k řetězu a marně na osmanskou flotilu pálily z děl. Byly příliš daleko, než aby to mělo nějaký účinek. Radu cítil jejich zoufalství skoro až sem. Všichni italské lodě viděli, ale nikdo jim nemohl pomoci.

			„Vždyť jsou jen čtyři proti víc než stovce. Nikdy se skrz ně nedostanou.“

			Cyprián se truchlivě usmál. „Nepodceňuj je. Ti se na vodě narodili. Jestli jim bude přát vítr, jestli při nás bude stát štěstí…“ Cyprián tiše pohyboval rty, ale Radu nevěděl, jestli šeptá modlitbu nebo něco jiného.

			Společně sledovali, jak se před nimi odehrává bitva. Radu ani nemusel zastírat, že jeho srdce je s druhou stranou - mohl se dívat stejně napjatě jako ostatní a nikdo ani nepozná, že jeho naděje se upírají k osmanskému námořnictvu.

			Nevypadalo to slibně. Předpokládal, že početní převaha jim dá výhodu, ale vysoké a těžké obchodní lodě rozbíjely vodu jako nic. Menší galéry měly v rozbouřeném moři potíže s navigací a jejich nezkušenost se okamžitě projevila. Spustili na italské lodě dělostřelbu, ale lehké galéry nemohly nést tak těžká děla, aby to mělo nějaký účinek.

			Čtyři plavidla se sunula přímo středem celé síly osmanského námořnictva.

			Cyprián jásal společně s davem, který se shromáždil na hradbách. Nadšený hovor kolem nich z toho dělal spíš sportovní událost než bitvu. Rada ničilo sledovat, že to nakonec vůbec jako žádná bitva nebylo. Jeho loďstvo bylo k ničemu.

			Pak si uvědomil, že mu vítr nevhání mořský vzduch do tváře. Všechno kolem nich zmrtvělo - a kolem obchodních lodí taky. Stejně rychle, jako předtím prořezávaly hladinu, se teď jen bezcílně vznášely.

			A galéry měly vesla.

			Sulejman neztrácel čas. Větší galéry připluly blíž, menší se protáhly mezi ně, aby se dostaly přímo k obchodním lodím. Ty byly bez větru vydané na milost jen vodě - což byl důvod, proč je proud nesl pomalu, ale jistě přes záliv ke galatským břehům, kde už čekalo Mehmedovo vojsko.

			Ale italští námořníci se jen tak nevzdávali. Srazili všechny čtyři lodě k sobě, aby zabránili jejich oddělení a zajetí. Kolem nich se sjelo tolik osmanských plavidel, až se zdálo, že by námořník mohl přejít z jednoho konce moře na druhý suchou nohou.

			První malé galéry, které dospěly k obchodním lodím, nedostaly ani šanci se nalodit. Nákladní jeřáby na palubách na ně spouštěly velké balvany a sudy plné vody, takže některé galéry poškodily a jiné i potopily. Zálivem se rozléhaly zvuky boje - praskání tříštěného dřeva, rachot kamenů a řinčení ocele o ocel.

			A jako vždycky zvuk, který Radu slyšel dokonce i ve spánku: křik mužů. V těch hlasech byl jakýsi rys, nějaký drobný rozdíl, který mu dovolil dokonce i na takovou vzdálenost rozeznat, který křik vydávali ti, co zabíjeli, a který ti, co umírali.

			Když se Osmáncům povedlo zahákovat lana, Italové je přeťali. Usekávali jim ruce, kterýma se snažili najít oporu. Vrhali po nich zapálenou smůlu a Radu sledoval, jak muži padají do vody, aby se v ní uhasili, nebo se vrhají zpět na vlastní lodě, které tak podpalovali.

			Italové měli výhodu ve výšce a váze, ale Osmánci nepřestávali útočit. Za každou potopenou galéru se na její místo draly dvě další. Bylo vyčerpávající se na to i dívat. Slunce, pro jednou až příliš horké, jim stoupalo nad hlavami a odměřovalo nekonečný tok času. 

			Dav kolem Rada a Cypriána utichl, až na občasnou modlitbu nebo potlačovaný vzlyk. Ačkoli Italové bojovali statečně, konec byl nevyhnutelný. Proud je unášel pořád blíž ke břehu, kde je udolají osmanská děla, jestli se to galérám nepodaří dřív. Byla to zkrátka jen otázka času.

			Radu úlevou zavřel oči, když mu tváře rozpálené sluncem ochladil vánek. A pak je v hrůze otevřel. Vánek od jihu se změnil v ostrý vítr. Po zdi se rozlehl přerývaný jásot, když se opřel do italských lodí. Propluly kolem galér, které je obklopovaly, odstrčily je z cesty jako hromadu klestí a sunuly se vpřed jako jedna. Jejich únik byl neodvratný, neotřesitelný.

			Radu se podíval na galatský břeh a srdce mu pokleslo. Tam, na hřbetě nádherného bílého koně, sledovala maličká postava, jak na jeho námořnictvo - více než stovku nejlepších lodí na světě - vyzrály čtyři obchodní bárky.

			Radův projekt. Radovo loďstvo. Zahanbeně svěsil hlavu. Oproti všem předpokladům selhalo. Mehmedův kůň zaržál, pak se otočil a svižně ujížděl pryč. Po celé zdi lidé jásali a vysmívali se, nadšení zázrakem, který se stal. Řetěz byl uvolněn, aby italské lodě mohly projet. Žádná z galér se nechytila příležitosti, než ho znovu upevnili.

			Bylo po všem.
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			Radu byl pro jednou pozván na setkání s císařem. Ale právě tomuhle si přál se vyhnout. Hanba nad porážkou jeho námořnictva se mu usadila v hrudi jako nemoc. Bylo vlastně laskavé, že nebyl s Mehmedem. Neodkázal snést pomyšlení, co by mu Mehmed řekl, jak zklamaný by byl. Svěřil ten úkol Radovi a Radu v něm naprosto selhal.

			Cyprián šel s ním a Radu v tom nacházel jen malou útěchu, ačkoli dobře věděl, že by neměl. Byl jako neukotvená loď, vyčerpaný časem i selháním. S Cypriánem alespoň mohl předstírat, že je v pořádku. To byl dobrý důvod. A byl to jediný důvod. Nemohl si připustit žádné další důvody, jako prahnutí po dalším Cypriánově úsměvu nebo doteku jeho ruky.

			V Konstantinově přijímací komnatě se Radu s Cypriánem připojili ke Giustinianimu, falešnému osmanskému dědici Orhanovi, italskému kapitánovi Cocovi (kterého Radu znal jen z Naziřina vyprávění o nešťastné Heleně) a k císaři. Konstantin se pohyboval s větší lehkostí, než s jakou ho kdy Radu viděl. Znovu byl bos a radostně přecházel sem a tam. „Obilí, zbraně, vojáci. Dvě stovky lučištníků! Ale to není ta pravá síla. Přivezli nám naději. Může jich dorazit víc. Dorazí jich víc. Ten vítr, to byla ruka Boží, která přinesla městu požehnání. První z mnoha.“

			Coco přikývl, neschopný odolat Konstantinově nakažlivé radosti. „Jedna dobrá italská loď stojí za víc než stovka člunů těch nevěřících.“

			Giustiniani se zasmál a plácl Orhana po zádech. „Tak vidíš, co dobrého my Italové dokážeme. Slyšel jsem, že sultán zuří. Admirál za svůj neúspěch zaplatí.“

			„Sulejman?“ promluvil Radu, než si to stačil rozmyslet. Pokoušel se nasadit netečný výraz, ale to bylo nemožné. „Toho jsem znal. Je… bude popraven?“ Překvapila ho něžná ruka na zádech, ale neotočil se. Byl Radův žal pro Cypriána tak zřejmý?

			„Přišel v bitvě o oko. To ho nejspíš spasilo, posloužilo to jako důkaz, jak tvrdě bojoval,“ odfrkl si Giustiniani. „Ale to bylo jediné dobro, které mu to přineslo. Naši zvědové hlásí, že byl zbičován a zbaven veškerých hodností i moci. Teď loďstvu velí jeden z pašů. Ne, že by na tom záleželo. Z moře se nemáme čeho bát.“

			„Ale vědí o tom Benátčané?“ zeptal se Cyprián. „Museli slyšet o velikosti osmanského loďstva. Jak jim můžeme vzkázat, že mají zaručený bezpečný průjezd do zálivu?“

			Radu si zoufale přál, aby tady byla Lada. Ta by nebyla smutná; nenechala by se tím neúspěchem srazit na kolena. Našla by způsob, jak to otočit ve svůj prospěch. Využila by sílu a sebejistotu nepřátel proti nim samotným. Právě jako to udělala, když umíral Mehmedův otec a oni se přímo před nosem Halila Paši vplížili do paláce a propašovali Mehmeda dovnitř, aby převzal trůn.

			Radovu duši ozářil záblesk radosti, když vzpomněl na onu noc: všichni ti Ladini divocí janičáři, navlečení do závojů a hedvábných rouch, snažící se o ženskou chůzi, aby se mohli protáhnout kolem stráží. A najednou přesně věděl, co by Lada udělala.

			„Máte nějaké osmanské prapory?“ zeptal se.

			Všichni se k němu zmateně obrátili. Orhan, tichý příjemný muž, který k byzantskému šatu nosil turban, přikývl. „Mám jich pár v zásobě.“

			„A co uniformy?“

			Teď promluvil Konstantin. „Máme přes dvě stě zajatců. V žalářích jim uniformy k ničemu nejsou.“

			„Pošlete za tmy tři lodě. Malé, jaké nepředstavují hrozbu. Naučím jejich posádky pár běžných pozdravů v turečtině. Nechte je vyvěsit osmanskou vlajku a proplout tak blízko kolem osmanských galér, jak to půjde.“

			„Proklouznout v přestrojení.“ Konstantin se zamyšleně zatahal za vousy.

			„Tři malé čluny se dostanou ven spíš než veliká loď. Pověřte je, aby vyhledali pomoc, kterou potřebujeme, a pak se mohou vrátit a ohlásit lodě, které pojedou za nimi, takže je budeme schopní uvítat.“

			Giustiniani se protáhl na židli a opřel se dozadu. „To je dobrý plán. Coco, vyber muže. Odjedou ještě dnes.“

			Italský kapitán přikývl. Orhan se omluvil, aby došel pro vlajky, a Giustiniani vyrazil najít použitelné uniformy.

			„Dobrá práce.“ Konstantin se na Rada zářivě usmál.

			Radu mu úsměv nemohl upřímně oplatit, a tak sklopil pohled. Nebude mít čas poslat Mehmedovi vzkaz. Jenže to ani nepotřeboval. On chtěl, aby ty lodě proklouzly. Protože jestli dokážou uniknout, dokážou se i vrátit.

			A až se to stane, bude mít Radu zprávy o benátských posilách z první ruky. Pak může Mehmeda varovat, a najít tak nějaké vykoupení.

		

	
		
			34

			[image: ]

			Uprostřed dubna

			Tentokrát se Stefan z výzvěd nevrátil sám. Provinile se připlížil do tábora a přivedl s sebou jakousi dívku.

			„Co to má být?“ Lada děvčeti sotva věnovala pohled. „Měl jsi přinést informace o Silviových pozemcích a lidech.“ Toma Basarab je poslal nejdřív sem. Silviu neměl nijak zvlášť velké vojsko, ale byl to Danesti a stál v cestě všem jejich budoucím cílům. Blízkého pokrevního příbuzného knížete nemohli vynechat. Lada si měla získat jeho podporu. Pokud to nebude možné, měla ho držet v domácím vězení a nechat tu své vzácné muže, aby ho hlídali. Toma proti tomu nechtěl slyšet žádné námitky.

			„No?“ dožadovala se.

			Stefan pokrčil rameny a zároveň si odkašlal, jako by mohl přinutit slova, aby mu vyšla z hrdla. Takhle ho nikdy neviděla. Přepadl ji strach - byl zraněný? Celého si ho prohlédla, ale nevypadal, že by mu něco bylo. Tvář mu krvavě zrudla. „Načapala mě.“

			Lada se konečně na dívku podívala. Byla asi stejně vysoká jako ona, možná trochu mladší, ale ne o moc. Statečně Ladě její pohled bez mrknutí oplácela. Zatínala rovnou čelist a tmavé oči jí hořely. Vlasy měla ovinuté hrubým plátnem a šaty vypadaly šité na někoho jiného. Vůbec jí nepadly, v ramenou jí byly příliš volné a těsně napjaté přes břicho, které…

			„Aha,“ zamračila se Lada.

			Dívka instinktivně trhla rukama před těhotné břicho. Pak se zase přinutila je stáhnout. „Přistihla jsem tvýho chlapa, jak špehuje. Řekla jsem mu, že ho prozradím, jestli mě sem nevezme.“

			Lada na Stefana pozvedla obočí. Ten se schoulil do svého pláště. Zatím si ho nikdo nikdy nevšiml. Pohyboval se neviditelně, unavený pocestný nikoho nezajímal. Takový byl vždycky jeho záměr.

			„Dobře.“ Lada obrátila pozornost zpátky k dívce. „Tak jsi tady. Co chceš?“

			„Ty jsi ta ženská, že jo? Myslela jsem, že budeš vyšší. A starší. Jsi strašně mladá.“

			Lada se na ni upřeně zadívala. „Myslím, že v téhle zemi je spousta ženských. Budeš muset být přesnější.“

			„Jmenuju se Daciana. Slyšela jsem zvěsti. Bydlíš u Tomy Basaraba. Bereš muže k vojsku. Poddaní to říkali.“

			Lada se neklidně ošila. Díky Tomovým mužům - jak jeho vycvičeným vojákům, tak rolníkům, které odvedli - se její oddíl rozrostl už přes stovku. Venkovani byli mizerně vycvičení a taky mizerně živení, ale byla v nich odhodlaná dychtivost, kterou nebylo radno podceňovat. A moc toho nesnědli, což byla výhoda.

			Dívka se napjatě naklonila dopředu. „Budete to dělat i jinde? Přijímat muže, aby bojovali proti knížeti?“

			„Ano,“ připustila Lada.

			„Dobře.“ Dívka sevřela ruce na břiše v pěsti. „Chci, aby Danesti chcípl.“

			Bylo celkem nebezpečné říct něco takového nahlas. Lada se divila, že se toho vůbec odvážila. „Chce se tvůj manžel přidat? Měl by přijít sám.“

			Dívka se štěkavě rozesmála, spíš jako výbuch hořkosti než veselí. „Nemám žádnýho muže. Pověz jí, cos viděl, Stefane.“

			K Ladině úžasu Stefan dívku bez řečí poslechl. „Spousta holek. Na polích. Většina…“ Odmlčel se a pak kývl směrem k dívčině břichu. „Většina je jako ona.“

			„A mezi náma ani jedinej manžel. Před pár lety jsme tu měli ošklivou vlnu neštovic. Zabilo to většinu chlapců. Takže není dost mužských pro práci na polích. Nikdo, kdo by se ženil s dcerama. A tak se náš laskavej bojar Danesti rozhodl, že se o nás postará sám.“ Dívka se odmlčela, jako by na něco čekala. Když Lada nezareagovala, ozvala se znovu. „Žádní manželé.“ Zamračila se na Ladu, že je tak hloupá. „Žádní manželé, ale všechny naše děti jsou pancharti a bratranci.“

			Ladě se konečně rozbřesklo a došla jí celá odporná pravda. „Ach tak.“

			„Takže tu nenajdeš moc chlapů, který by ti rozšířili řady. Náš bojarskej červ Silviu bude souhlasit se vším, co chceš, protože je to zbabělec, ale při první příležitosti tě zradí. A nemá co nabídnout. Měla bys ho zabít. Jestli ne, odjeď. Tady je to pro tebe ztráta času.“

			Lada cítila, jak se v ní zvedá hněv. „Proč?“

			„Říkala jsem ti, nemáme žádný chlapy.“

			„Ne. Proč jste to dopustily? Proč jste se všechny nechaly?“

			Dívce zrudla tvář vzteky. „Nechaly? A měly jsme snad na vybranou? Musely jsme se dát, jinak by naše rodiny zemřely hladem. Co jinýho jsme měly dělat?“

			„Je to Silviu, kdo obdělává tu půdu?“

			„Ne, jistěže ne.“

			„Stará se o dobytek?“

			„Ne.“

			„Dělá jedinou věc, která by přímo krmila vás nebo vaše rodiny?“

			Dívka se na ni podívala, jako by měla strašnou chuť ji praštit. „Vlastní to tu. Všechno je to jeho.“

			Lada se odmlčela a zvažovala své možnosti. Pak pokrčila rameny. Bude vyjednávat po svém. „Už ne.“

			Vydali se na pochod přímo přes pole a cestou minuli víc než tucet dívek ve stejném stavu jako Daciana. Jak jeli kolem, dívky stály a sledovaly je. Nikdo neřekl ani slovo.

			Daciana šla vedle Stefanova koně. Lada měla pocit, že je z té dívky nervózní, což jí přinášelo zvrácené potěšení. Jednou viděla, jak Stefan bez mrknutí prořízl muži hrdlo. Ale tahle těhotná holka ho dokázala znervóznit tak, až to bylo až k nevíře. Daciana k němu tiše promlouvala. Stefana si nikdo nikdy nevšiml, dokud nebylo pozdě. Ale tahle dívka ho spatřila a už se na něj dívat nepřestala.

			Ladě se líbila.

			Ze středu jednoho pole vyběhla nějaká starší žena a dohnala je. Popadla Dacianu za ruku a zastavila ji. Daciana se k ní naklonila a něco jí šeptala. Dacianino vysvětlení ji očividně uspokojilo a srovnala s nimi krok.

			Silviův dům stál na úbočí kopce, který se zvedal nad okolními poli. Vpředu stálo deset strážných. Helmice měli mírně nakřivo, meče a kopí svírali tak pevně, až se jim v rukou třásly. Lada zastavila svého koně přímo před nimi, téměř na dosah meče. Pamatovala si, jak kdysi Hunyadi vjel do nepřátelského města se vzpřímenými rameny, ozbrojený a s neotřesitelnou sebejistotou. Teď se zahalila to stejného hávu.

			„Chci vidět Silvia.“

			Strážní se podívali jeden na druhého a nevěděli, co si počít.

			Lada měla za sebou sedmdesát mužů. Stráže věděly stejně dobře jako ona, že dostane, co chce. „Řekněte mu, že ho přijmu tady. A pak jste vítáni, abyste se přidali k mým mužům, nebo utekli. Cokoli jiného, co byste snad chtěli udělat, pro vás neskončí dobře.“

			Nejmenší ze strážných, muž ve středním věku a se širokým soudkovitým hrudníkem, se na ni odporně ušklíbl. „Já rozkazy od žen nepřijímám.“

			„Moji muži s tím problém nemají.“ Lada zvedla ruku. Strážný padl se šípem v hrudi.

			Strážný se zaječím pyskem odskočil, jako by smrt byla nakažlivá. Což byla, alespoň v tomhle případě, pravda. „Já pro něj doběhnu, slečno! Ééé, madam. Má paní. Já… hned to bude!“ Dva ze strážných se otočili a tryskem odběhli. Zbytek se začal šourat směrem k Ladiným vojákům a ruce drželi daleko od zbraní.

			„Buď zdráv, Mirone,“ ozvala se Daciana. Popošla dopředu a zastoupila jednomu z mužů cestu. Jeho tvář a oči jako korálky, kterými těkal kolem, připomínaly krysu. „Vzpomínáš si, jak jsme si spolu jako děti hráli?“

			Nepodíval se na ni. Natáhla ruku ke starší ženě vedle sebe. „Vzpomínáš, jak ti moje matka dávala mléko, protože jsi měl hlad?“

			Ohrnul ret a zavrčel, ale pořád neodpověděl.

			„Vzpomínáš, jak jsem křičela a křičela, a tys stál před dveřmi a neudělal nic? Vzpomínáš si, když ti nabídl - jak tomu říkal - ‚druhé kolo‘? Vzpomínáš si, cos udělal?“

			Teď měl konečně tu drzost se jí podívat do očí. Pokrčil rameny, ve tváři krutou lhostejnost. Vrazil do ní ramenem, aby ji odstrčil z cesty.

			„Já si na to vzpomínám taky,“ řekla její matka a vymrštila mezi ně ruku. Ladě překáželo ve výhledu vojákovo tělo. Vydal ze sebe podivný zvuk a trhl sebou. Pak se zapotácel vzad a zakrvácenýma rukama marně tahal za hrubou dřevěnou rukojeť nože, který mu trčel z břicha. Svezl se zády po kamenné zdi domu. Jeho krysí očka šokovaně a v bolesti pohlédla na dívku a její matku.

			„A teď už si na tebe nikdy nevzpomeneme,“ otočila se k němu Daciana zády.

			Stefan vytáhl ze svého kabátce kapesník a nabídl jí ho. Ona ho podala dál matce, která si do něj utřela krev z rukou.

			„Co to má znamenat?“ Ze zámku vyklopýtal zavalitý muž s tváří věkem skvrnitou a protkanou žilkami. Měl na sobě sametový kabátec, zlatý náhrdelník a na veliké hlavě černý baret.

			„Silviu?“ zeptala se Lada. „Jsem tu, abych si získala tvou podporu.“ Vytáhla kuši a střelila ho do hrudi. Jeden z Tomových mužů překvapeně vykřikl.

			Lada otočila koně. „To šlo dobře. Teď máme plnou podporu jeho panství. Je tvoje.“ Ukázala na Dacianu.

			Daciana s omámeným výrazem přikývla. Její matka už si očistila ruce a podala jí kapesník zpátky. „Povím to chlapům.“

			„Ne,“ vyštěkla Lada. „Neřekla jsem, že ta země je jejich. Nebo kteréhokoli z otců v tomhle kraji. Pozbyli svých práv, když prodávali svoje dcery za jídlo. Proč jste je nechaly naživu?“

			Dacianina matka se beze studu podívala Ladě do očí. „Mám ještě tři další dcery. Nemohla jsem obětovat sebe, aniž bych obětovala i je. Až dodnes.“

			Lada se chtěla hádat, dát jí co proto. Pak si uvědomila, že ta žena přišla přímo z pole, kde žádný nůž k ničemu nepotřebovala. Jak dlouho ho u sebe nosila? Jak dlouho ho tajně chránila a čekala na tu správnou chvíli? Tahle žena byla chytrá. Spatřila příležitost a chopila se jí.

			Ale přesto nechápala, proč to víc lidí neudělalo už dřív. Kdyby Valaši dokázali dohlédnout za tituly a samet, viděli by, že pravá síla země - ta pravá síla - je v nich. Jediné, co potřebovali, byl nůž a příležitost.

			Lada pro ně bude obojím.

			„Velet budeš ty,“ řekla stařeně.

			„To nemůžeš,“ namítl Tomův voják. „Potřebujeme bojara.“

			„A jsi snad ty bojar?“ utrhla se Lada.

			Muž otevřel ústa a chtěl se dál hádat.

			„Já jsem tu jediná královské krve.“ Upřeně na něj zírala, dokud nesklonil hlavu a neodvrátil pohled. Pak ukázala na tělo zabitého vojáka a odchytila Dacianinu matku. „Věřím ti. Starej se o svoje dcery a vnučky líp, než se o ně starali jejich otcové.“

			Dacianina matka pomalu kývla a šokovaným pohledem jí problesklo odhodlání. „Co budeme dělat, až kníže zjistí, že je náš bojar mrtvý?“

			„Dělejte to, co vždycky. Obdělávejte půdu. Starost o knížete přenechte mně.“

			Žena přikývla a pak svěsila hlavu v úkloně. „Jsme ti navěky dlužní.“

			Lada se na ni usmála. „Nezapomeňte na to. Slibuji, že já nezapomenu.“
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			21.-28. dubna

			„Tady jsi!“ zavolal Cyprián vesele, navzdory únavě vepsané do tváře prachem, sazemi a stopami krve.

			Radu se zastavil na prahu a dělal, co mohl, aby Cypriánovi úsměv oplatil. Právě se vrátil z dlouhé noci na hradbách. Noci plné černé tmy, přerušované planoucí oranžovou a temně rudou. Byla úleva Cypriána znovu vidět. Vždycky to byla úleva, protože s boji na hradbách nikdy nebylo jisté, že se ještě někdy uvidí.

			Cyprián se naklonil za něj, aby otevřel dveře, a nadšeně přitom gestikuloval. „Objevil jsem ovocné zavařeniny. Neřeknu ti, jak jsem se k nim dostal, ale…“

			„Turci! Turci jsou v zálivu!“ ozval se křik nějakého chlapce, který utíkal ulicí.

			Cyprián a Radu si vyměnili zmatený a ustaraný pohled. Radu byl příliš unavený, než aby rozlišil, jestli je ten pocit nadšení nebo hrůza. Rozběhl se za chlapcem, chytil ho za rukáv a trhnutím ho zastavil. „Řetěz je zničený?“

			Kluk zavrtěl hlavou, oči vytřeštěné strachem.

			„Přepluli přes souš!“ Vytrhl se mu, bez dalšího vysvětlení vystřelil pryč a cestou dál vykřikoval svoji novinu.

			Cyprián povytáhl obočí, jeho obavy překonala zvědavost. Vykročil směrem k mořským hradbám. Radu se přidal.

			„Máš nějakou představu, o čem to mluvil?“ zeptal se ho Cyprián.

			„Možná byli schopní proklouznout stejně, jako se naše lodě dostaly kolem nich ven?“

			„To fungovalo jen díky vyvolanému zmatku. Ale na naší straně řetězu žádný zmatek není. Nikdo nespí. Ve dne v noci ho hlídají. Muselo jít o něco jiného.“

			Radu se vlekl za Cypriánem. Už v sobě nedokázal najít sílu k běhu. Strávil půlku noci přetínáním lan u háků, které Osmánci vrhali nahoru, aby strhali dolů sudy s hlínou, které poskytovaly obráncům kryt. Byla to únavná práce. Po pár hodinách služby u sudů si stěží všímal i šípů, které mu hvízdaly kolem uší. Ale přinejmenším to jediné, co měl v popisu práce, bylo shazovat háky. Tuhle noc nemusel zabít ani jednoho ze svých bratří, takže byla lepší než většina jiných.

			Jak stoupali na vrchol mořské hradby, aby se rozhlédli po zálivu, pořád měl hlavu plnou nekonečné řady sudů s hlínou.

			„Rány Boží,“ zašeptal Radu. Na tohle ho nemohlo připravit nic. Osmánci byli skutečně uvnitř zálivu. A přesně jak říkal ten kluk, plavili lodě po souši.

			Na vodě se vznášely tři středně velké galéry. Jejich posádky se smály a mávaly vesly. Po cestě z tukem namazaných polen na kopci nad zálivem se pomalu sunula směrem k moři další galéra. Muži na palubě zabírali vesly ve vzduchu v dokonalé souhře. Vpředu ji táhlo volské spřežení a stovky mužů držely lana, aby brzdily sestup. Na vrcholku kopce za galérou už čekal další člun.

			Nahoře stál pruhovaný stan, ze kterého se dalo na celou přepravu lodí dohlížet. Radu na tuhle vzdálenost neviděl jasně, ale měl podezření, že v jeho stínu je sám Mehmed. Kolem stanu hrála kapela janičárů cosi, co by líp sedělo k oslavě než válce. Jasné tóny trubek se nesly přes záliv až k Radovi a Cypriánovi.

			Jak ta nižší galéra sklouzla ze břehu na vodu, mezi Osmánci se zvedl jásot.

			„Proč naše lodě nic neudělají?“ zeptal se Cyprián. Radu ukázal na řadu děl, postavených podél pobřeží a namířených směrem k řetězu, kde se na vodě bezmocně vznášela Konstantinova flotila. Pár lodí se opatrně přibližovalo, ale očividně váhalo, jestli mají riskovat dělovou palbu.

			Přes Galatu bez varování přeletěl obrovský balvan a s ohromným cáknutím dopadl do vody mezi byzantskou flotilu a osmanské galéry. Bylo to tak těsně u nejbližších obchodních lodí, že se začaly na vlnách způsobených dopadem divoce zmítat.

			Mehmed vyřešil i problém, jak střílet z Galaty. Podle smlouvy nemohl umístit děla do města. A tak využil trebuchety, obléhací katapulty z dávných let. Stály až za městem a vrhaly balvany do vody přes jeho střechy.

			Třesk a oblak prachu z prostředka Galaty prokázal, že míření trebuchetů nebylo dokonalé. Nebo to možná bylo schválně, varování lidem, aby nezasahovali. Radu žasl nad Mehmedovou genialitou.

			Mezitím sjela do vody ještě jedna galéra a dvě další byly na cestě.

			Cyprián odvracel pohled. „Tenhle plán museli připravovat měsíce. Se vším, co je k tomu potřeba, s celou logistikou… věděl jsi o tom?“

			Radu měl hrudník sevřený vědomím ze selhání. Nejenže Mehmeda s námořnictvem zklamal, ale Mehmed dokonce ten nezdar předpokládal. Sestavil další plány, bez Rada, plány pro každou příležitost. Jak mohl Radu doufat, že bude mít takovému muži co nabídnout?

			„Neměl jsem ani ponětí,“ zavrtěl Radu hlavou. Hudba z protějšího břehu zálivu jako by se mu posmívala. „Obávám se, že tu bude zřejmě mnohem víc plánů, do kterých jsem nebyl zasvěcen.“

			Cyprián mu položil zlehka ruku na rameno. „Kdyby měl Mehmed podezření, že o jeho tajemstvích ví i jen jeho vous na bradě, vytrhl by si ho a spálil.“

			Radu se odmítal nechat utěšit. „Už nemůžu pomoci.“

			Nemohl pomoci nikomu.
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			Nazira vybírala červy z toho mála obilí, které jim zbylo. „Co myslíš, bude to k jídlu?“

			Radu se zašklebil. „Jestli na to dojde, bude muset. Ale jestli obléhání potrvá tak dlouho, Mehmed jako by prohrál. Už takhle je to až příliš dlouhá doba.“

			„Kéž by ta tvoje eskapáda s ničením skladů potravin nebyla tak úspěšná,“ usmála se na něj Nazira kysele.

			„V Galatě je pořád ještě dost jídla, ale nikdo nemá peníze, aby si ho koupil. Moje sabotáž obléhání neukončila, jen ho udělala mnohem bídnější.“ Radu se naklonil dopředu a položil si hlavu na stůl. Večer se musel vrátit zpátky na hradby. Během jeho posledních několika služeb se nic moc nedělo. A taky si připadal osamělý. Cyprián byl většinou už pryč, když se Radu vracel domů.

			Nazira evidentně na jejich hostitele myslela taky. „Můžeme se z Cypriána pokusit dostat víc informací.“

			Radu ani nezvedl hlavu. Do toho nepůjde. Ještě ne. „Moc nebezpečné.“

			V Naziřině hlasu byla znát úleva. „Jsem ráda, že souhlasíš. A taky mi to připadá… špatné. Využít Cypriána ještě víc, než už jsme to udělali.“

			„Je to dobrý člověk a já… Někdy nemůžu snést se na něj byť i jen podívat, když vím, co tady děláme. Nemůžu snést pohled na nikoho z nich. Konstantin je taky dobrý člověk. I Giustiniani. Všichni. Čím déle jsme tady, tím těžší je mít na paměti, proč je tak důležité to město dobýt. Bojoval jsem po jejich boku, krvácel jsem s nimi, stál jsem vedle nich rameno u ramene a zabíjeli jsme společně mé muslimské bratry. Jak…“ Radu zachraptěl a při poslední otázce se mu zlomil hlas. „Jak budeme dál žít?“ dokončil šeptem.

			Nazira mu položila ruku na tvář. „Měl bys požádat o přeložení k Orhanovi a jeho lidem. Ty drží od hradeb dál. Nemusel bys nikoho zabíjet. Nikdy tě neměli postavit do takové pozice. Na něco takového máš příliš velké srdce, Radu.“ Sklonila se a políbila ho na čelo. „Nedokážu si představit, co všechno tě nutí sledovat a dělat. Uprostřed tohohle všeho nemůže mít nikdo jasný pohled.“

			„Co na tom záleží? Nevykonal jsem nic dobrého.“

			„Ale ano. A ještě toho musíme udělat víc. To nejlaskavější, co můžeme udělat pro obě strany, je uspíšit konec toho obléhání. Čím déle potrvá, tím horší to pro všechny bude.“ Nazira vstala a oblékla si plášť. Ačkoliv ve dne už bylo tepleji, večery byly pořád ještě chladné. „Zajdu za Helenou. Stěžovala si, že Coco byl poslední tři dny ještě nervóznější než obvykle, utrhoval se na ni a neustále přecházel sem tam.“

			To probudilo Radův zájem. „To je jejich nejdůležitější lodní kapitán.“

			„Přesně tak. Na moři se bude něco dít. Ale nevím co.“

			Radu taky vstal. Byl rád, že má co dělat. „Pošlu Amala do Galaty. Kdyby se něco dělo, můžu mu dát signál ze střechy Hagia Sofia a on může signalizovat dál galérám. A v noci budu hlídat Cocův dům.“

			„Možná to nic nebude.“

			Radu se chmurně usmál. „Tak to bude dokonale ladit se vším, čím jsem už přispěl.“
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			Radu se schoulil do stínu vstupního schodiště tři domy od Cocova obydlí. Amal odběhl, aby stačil přejít do Galaty, než se večer zavřou brány. Věděl o věži, ve které byly Mehmedem podplacené stráže a on odtamtud mohl vyhlížet signál.

			Pravděpodobně to nikam nepovede, ale bylo to lepší než být na hradbách. Cokoli bylo lepší než být na hradbách.

			Radu nechal myšlenky volně plynout, ale z dálky ho rušil rachot dělostřelby. Nikdy nepolevovala, ale ve středu města to bylo jen vzdálené hřmění. Občas sem zavanul i pach kouře a spáleniny. Ale nebyla cítit žádná krev. Zůstala po ní jen neustálá vzpomínka.

			A protože Radu nechtěl myslet ani na Mehmeda, ani na lodě, ani na Cypriána, odříkával si v duchu súry z Koránu a ztratil se v jejich kráse a rytmu. Ještě pořád se v nich dal nalézt nějaký mír.

			Vyrušení přišlo dvě hodiny před úsvitem. Dveře Cocova domu se otevřely a vyšlo z nich několik lidí zahalených v pláštích. Spěšně se vydali ulicemi směrem k zálivu.

			Radu se rozběhl opačným směrem. Zámek u Hagia Sofia se mu teď už dařilo otevřít tak snadno, jako by měl klíč. Utíkal na střechu, kde vytáhl ukrytou lucernu. Tři strany měla z leštěné oceli, zatímco čtvrtou kryla tabulka čirého skla. Zažehl knot uvnitř, a pak ji namířil směrem ke Galatě. Vydechl vděčnou modlitbu. Noc byla dost jasná, aby bylo varovné světlo vidět.

			Právě když se Radu začal bát, že to Amal nezvládne, odpovědělo mu jiné světlo. Zablesklo se třikrát rychle za sebou a pak zhaslo. Radu sfoukl i svou lucernu. Nevěděl, k čemu to bylo, jestli vůbec k něčemu.

			A pak oblohu pomalu proťala jasně hořící padající hvězda. Nechala po sobě tiše hasnoucí světelnou stopu, jako by mu nebesa sama posílala zprávu. Radu k ní zvedl ruku a vzpomněl si na jinou noc, kdysi dávno, kdy se díval na padající hvězdy s Mehmedem a Ladou. Zavřel oči a nechal se naplnit vděčným teplem. Možná se mu to pověrčivé město prostě dostalo pod kůži, ale nemohl si pomoct, aby v tom neviděl znamení. Udělal dobrou věc. Pomohl Mehmedovi.

			Šel ke hradbám nedaleko Romanovy brány a vmísil se mezi muže, jako by tam byl celou noc. Ujistil se, že řekl některým z nich pár slov tak, aby si ho zapamatovali. Ačkoli byl čelem k Osmáncům, všechny jeho myšlenky se soustředily na záliv za zády a město mezi nimi.

			Hodinu před rozedněním začaly vyzvánět zvony. Radu předstíral, že je stejně překvapený jako ostatní, a rozhlížel se po hradbách, jako by také čekal, že útok začne odsud.

			Když se tak nestalo, připojil se k těm, kdo mířili k mořským hradbám. Krátké zášlehy výstřelů z děl ozařovaly konec bitvy. Malá galéra hořela. Radovi se zhoupl žaludek. Ale jak ji pomalu unášel proud, plameny odhalily jednu velkou obchodní loď, napůl potopenou a těžce nakloněnou. Obchodní loď se vlekla pryč, z každé strany doprovázena jednou další.

			„Co se stalo?“ zeptal se Radu strážného na zdi. „Pokusili se o útok?“

			Muž zavrtěl hlavou. „Oni ne, my. Ale nějak věděli, že přicházíme, a začali střílet, než se naše lodě dostaly dost blízko, aby je překvapily. Potopili jeden z našich menších člunů.“

			Radovi bylo úlevou do smíchu. Mehmed se dozví, že Radu je pořád užitečný. Italové už nový útok na galéry riskovat nebudou, ne po tomhle. Zlatý roh byl účinně zneškodněn.

			Začalo svítat a slunce ozářilo pozůstatky bitvy. Ačkoli z několika galér stoupal kouř, na osmanské straně nedošlo k větším ztrátám. I tak Radu viděl na vodě víc stěžňů, než by tam mělo být.

			A pak si uvědomil, že to nejsou stěžně. Dřevěné sloupy trčící k obloze, aby přivítaly úsvit, byly kůly. A na každém z nich, jak pomalu odhalovalo světlo vycházejícího slunce, byl naražený jeden italský námořník. Uprostřed, na nejvyšším kůlu, Radu rozeznal samotného Coca.

			A na kopci nad nimi, obklopená janičáry, seděla na koni postava v purpurovém plášti a bílém turbanu.

			Radu tu scénu před sebou nedokázal pochopit. Osmánci vyhráli! Přesvědčivě odrazili tajný útok. Pro tohle nebyl žádný důvod, kromě mučení města. Bylo to zbytečné.

			Bylo to… kruté.

			Radu ta těla utrápeně pozoroval, jako by jim jeho tichá vigilie mohla darovat mír. Nebo jemu. Tohle mu nepřipadalo jako válka, ale jako vražda. A stalo se to kvůli němu.

			Nějaký rozruch dál na hradbách konečně odtrhl jeho pozornost od kůlů. Vyklonil se právě včas, aby spatřil prvního zbičovaného osmanského vězně, shozeného ze zdi. Provaz, který měl vězeň uvázaný kolem krku, se napjal a tělo se ochable zhouplo.

			Než Radu stačil vykřiknout, oběsili dalšího vězně. A pak dalšího. A dalšího. S hrůzou sledoval, jak jsou osmanští zajatci věšeni jako dekorace, tapisérie teroru podél zdi jako odpověď na brutalitu na protějším břehu.

			Nemohl to vydržet. Utíkal směrem k oběšencům. Někdo to musí ukončit. Ti vojáci musí být za takovou krutost k zajatcům voláni k zodpovědnosti.

			Ale zastavil se, když uviděl zástup osmanských vězňů, čekajících, až na ně přijde řada. Byli na kolenou, někteří se modlili, někteří plakali, někteří byli příliš zranění a zbití do krve, než aby mohli cokoli dělat. A za nimi, s pohledem pevně upřeným, vysoký a nehybný jako sloup přímo proti Mehmedovi, stál Konstantin.

			Radu se mýlil. Ve městě nebyli žádní dobří lidé.

			A dobří lidé nebyli ani mimo něj.
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			Uprostřed dubna

			Lada se vynořila ze stanu a zjistila, že oheň už hoří a v kotlíku se vaří voda. Oanu přinutila zůstat na Tomově panství, aby pomáhala obstarávat jejich základnu. Částečně protože věřila, že se toho Oana zhostí se ctí, a zčásti proto, že nechtěla, aby někdo dál dělal povyk kolem žalostného stavu jejích vlasů. Od té doby se Lada nikdy neprobudila s rozdělaným ohněm.

			„Co to děláš?“ zeptala se Daciany.

			Daciana ukázala na kotlík. „Máš na vybranou - slabý čaj z jehličí, nebo slabý čaj z jehličí. Vážně potřebuješ lepší zásobování.“

			„Ty víš, jak to myslím.“ Lada si sedla a vzala si šálek vařícího čaje z jehličí. Byl slabý, přesně jak byla varována. „Nejezdím tu po kraji, abych šlechetně sbírala všechny, kdo se chtějí připojit k mé veselé partě. Beru muže, kteří jsou schopní bojovat. Kromě toho je důležité, aby se někdo postaral o půdu.“

			„Proč ti tak strašně záleží na té půdě?“

			„Protože je moje. Netoužím vládnout zemi, kde nic neroste. Lidi potřebují jíst.“

			Daciana se zasmála. „Takže ty teda budeš knížetem?“

			Lada její pobavení nesdílela. „Jiný titul není. Budu vojvodou, knížetem valašským. A přeměním zdejší kraj v takovou zemi, jakou si můj lid zaslouží.“

			Daciana se pomalu sesunula do sedu, se vzedmutým břichem se pohybovala ztěžka. „No tak dobře. Chlapy si vezmeš za vojáky a ženské necháš sít, aby nikdo z nás nehladověl. A co uděláš s bojary?“

			A jako na zavolanou zrovna v tuhle chvíli doručil nějaký holobrádek dopis od Tomy Basaraba.

			Lada se nad ním zamračila. Nikolaj, který seděl vedle ní, se jí pokoušel číst přes rameno. „Co píše?“

			„Nesouhlasí s mou taktikou získávání podpory.“ Vztek, který v ní bublal, pálil víc než ten vařící čaj. „A říká, že se k nám připojí, aby se ujistil, že takhle nebudu vyjednávat i s dalšími bojary.“

			Hodila dopis na zem, vstala a začala přecházet sem a tam. „Kdo si myslí, že je, aby mi kázal, co mám dělat? Viděl jsi Silvia! Viděl jsi jeho zemi, to, co dělal. Neudělala jsem dobře?“

			Nikolaj si s rezignovaným výrazem dopis pročetl. „Neříkám, žes neudělala dobře. Ale… s dalšími bojary to možná bude chtít víc se zamyslet a jednat jemněji.“

			„Proč?“ zeptala se Daciana.

			„Potřebujeme je.“

			Lada si odfrkla. „My je potřebujeme? Nikdo je nepotřebuje. Jsou to červi, tloustnou z mé země, ale nic pro ni nedělají!“

			Nikolaj měl ve tváři výraz utrpení. „Jsou nezbytní pro chod země. Vybírají daně. Spravují statky. Verbují vojsko z lidí, žijících na jejich panstvích.“

			Lada se naklonila dopředu. „Pověz, Nikolaji. Vypadá to, že odvádějí dobrou práci?“

			Nikolaj se usmál. „Cesty jsou tak plné lupičů, že jsou skoro neprůchodné. Pole leží ladem nebo jsou špatně obdělaná. Bojaři jsou tlustí a bohatí, zatímco lid hladoví. Kníže nemá žádnou vojenskou podporu, pokud se nerozhodnou mu ji poskytnout - což nikdy neudělají. Ale faktem zůstává, že takhle ta země funguje. Přijdi na to, jak je líp využít. Dej jim víc zabrat, víc je kontroluj. Ale bez nich trůn získat nemůžeš.“

			Lada si znechuceně sedla. „Proč ne?“

			„Už teď využíváš Tomu Basaraba. Věř, že ví, co dělá.“

			„Já mu nevěřím ani trochu.“

			Nikolaj si promnul jizvu. „Myslíš, že ti může trůn prostě podat jak na stříbrném talíři? Potřebuješ spojence. Potřebuješ ty bojary. Nemůžeš je vynechat, a aby ses přes ně dostala, potřebuješ jeho.“ Nikolaj objal Ladu kolem ramen a přitáhl si ji blíž. „Dej se do spolku s ďáblem, dokud nebudete oba za mostem.“

			„A jsem já ten ďábel, nebo oni?“

			Nikolaj se znovu zasmál, ale neodpověděl.

			Bogdan seděl vedle Lady z druhé strany. Očima propaloval Nikolajovu paži, kterou měla Lada kolem ramen. Nabídl jí střídku ze svého chleba. Byla to ta nejměkčí část, kterou měla nejradši. Sám si vzal kůrky, ani nečekal díky. Prostě to udělal, jako pro ni dělal všechno. Vždycky.

			To jí vnuklo nápad.

			„A co když vezmu půdu - co když ji dám těm, kteří si ji zaslouží, jako Dacianina matka? Získala jsem si její věrnost. Bojaři se prohlašují vlastníky na základě staletí trvající pokrevní linie. Země je jejich dědickým právem. A tak ji vezmu těm, kdo nám odporují. Dám ji lidem, jejichž představa o Valašsku je stejná jako ta moje. Nebudou na ni mít jiné právo než moji přízeň, a budou mi tak dlužit veškerou oddanost.“ Spatřila v Bogdanově pohledu souhlas a usmála se na něj. Sklonil hlavu a tváře mu zrudly potěšením.

			„Nemůžeš zabít všechny bojary.“ Nikolaj si nalil trochu čaje.

			„Ne?“

			Nikolaj ostře vzhlédl a přimhouřil oči. „Oni se neprosili, aby se do toho stavu narodili. Nic ti neudělali a nemáš žádnou záruku, že kdy udělají. Nemyslím si, že bylo špatné zabít tohle poslední prase, ale vyvraždit veškerou šlechtu v zemi by mělo následky, se kterými by sis ani ty nezvládla poradit.“ Když Lada neodpověděla, podrážděně rozhodil rukama, až si vylil čaj. „Jsou příbuzní se šlechtou v jiných zemích. Vzbudila bys až moc pozornosti a hněvu. Někdo by se pomstil. Kromě toho mají rodiny. Mají vliv. A jsou to lidé.“

			Lada zírala do plamenů a nechala je, ať ji oslní. „Samozřejmě. Budu naslouchat Tomovi Basarabovi a přijmu spojenectví s těmi, kdo mi ho nabídnou. Ale ani jeden k ničemu nesvolí, aniž by z toho něco měl. To platí pro každého Valacha.“ Zamrkala, před očima jí tančily jiskřičky světla. „Včetně tebe, Daciano. Takže se tě ptám znovu: proč jsi tady?“

			„Nemáš žádnou komornou. Dáma ji potřebuje.“

			Nikolaj si odfrkl. „To se pleteš. Lada není žádná dáma. Ona je drak.“

			Bogdan vztekle hluboko v hrdle zavrčel. Lada se zasmála a poplácala ho po koleně. Pak hodila po Nikolajovi hrst hlíny s jehličím. „Na tvé mínění se nikdo neptal.“

			„Moje mínění jsou dary, které rozdávám svobodně, a nežádám ani o dovolení, ani o odměnu.“

			„Strč si svý dary někam,“ zabručel Bogdan.

			Lada mávla rukou. „Nikolaj má pravdu. Já nepotřebuju komornou, protože nejsem žádná dáma. Jsem voják.“

			Daciana se samolibě a domýšlivě usmála. „Přesně. A voják nemá čas na to, aby si ze šatů pral skvrny po měsíčním krvácení.“

			Ladě zahořely tváře a radši se zadívala do země, než aby pohlédla na Nikolaje nebo Bogdana. Koutkem oka viděla, jak se vedle ní klene Dacianino břicho. A najednou ji něco napadlo.

			Něco hrozného.

			Lada kvapně vstala, až skoro spadla do ohniště. Popadla Dacianu za ruku. „Pojď se mnou.“ Dívka vyjekla a namáhavě se zvedla. Lada ji odtáhla z tábora mezi stromy.

			„Pověz mi, jaké to je, čekat dítě. Jak se to stane? Jak dlouho to trvá, než víš, že tam…“ Lada mávla rukou směrem k Dacianině břichu. Najednou od něj nebyla schopná odtrhnout oči. „Jak dlouho trvá, než zjistíš, že tam ta věc je?“

			Dacianiny oči neprozradily žádnou emoci. „Kdy jsi naposledy krvácela?“

			Lada se otočila a o pár kroků poodešla. „Kvůli tomu se neptám, jen chci vědět…“

			„Nejsem ani hloupá, ani klepna. Kdys naposled krvácela?“

			„Už jsou to týdny. Možná osm? Nebo devět.“ Bylo to ještě před Hunyadiho smrtí, když byli v transylvánských horách. Spodní prádlo jí zmrzlo, když ho po vyprání pověsila uschnout.

			„Krvácíš pravidelně?“

			Lada zavrtěla hlavou. „Ne. Jenom párkrát v roce.“

			„To máš štěstí. Já mívám…“ Daciana se zarazila a pak se zhluboka nadechla. „Já jsem to mívala tak pravidelně, že bys podle mé krve mohla řídit měsíc. A kdys naposled podlehla muži?“

			Bleskově se otočila a zavrčela: „Já žádnému muži nepodlehla.“

			Daciana opět nedala najevo žádnou zjevnou emoci. „Teď už bys měla citlivá a naběhlá prsa. Zvracela bys. A byla bys tak utahaná, že si to ani neumíš představit.“

			Lada úlevou zavrtěla hlavou a teprve pak si uvědomila, že potvrdila Dacianiny dohady. Jistě. Byla blázen. To, co s Mehmedem potmě dělala, jeho kůže pod jejími dlaněmi, pocit, když byl uvnitř ní…

			Zavřela oči, protože jí už dalo tolik práce, aby na to nemyslela. Ale jakmile dovolila vzpomínkám, aby se vrátily, chtěla ho zabít. A chtěla s ním být znovu.

			Nevěděla, které to nutkání je silnější.

			„Moje sestra je jako ty,“ podotkla Daciana, jako by mluvily o počasí. „Mívá krvácení jen zřídka. Je jednou z těch, které navzdory mnoha návštěvám našeho bojara, ať je jeho duše prokletá do skonání světa, nikdy dítě nepočaly.“ Daciana si odplivla. „Měla štěstí. Možná budeš mít taky takovou šťastnou hvězdu.“

			Lada spolkla něco z toho knedlíku strachu, který jí ucpával hrdlo. Chutnal po krvi a žluči. Daciana se otočila zpět k táboru.

			„Můžeš se mnou zůstat,“ řekla Lada.

			Dívka se usmála. „Já vím.“

			„Můžeš spát se mnou ve stanu, jestli se tak budeš cítit víc v bezpečí.“

			„To je od opravdu tebe velkorysé. Ale brzy budu sdílet stan se Stefanem.“

			„Vážně?“ Nikdy by ji nenapadlo, že si Stefan najde nějakou ženu. Ačkoli byl ze všech jejích mužů jediný, kdo by to nejspíš dokázal tak, aby si toho nikdo nevšiml.

			Dacianin potutelný úsměv se změnil ve vychytralý. „On o tom ještě neví.“

			Lada se rozesmála a obě ženy vykročily společně zpátky. Byla škoda, že Dacianě v mládí nikdo nedaroval nůž. Lada měla podezření, že je stejně neporazitelná jako kterýkoli muž v táboře.
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			5.-16. května

			Radu už nechtěl trávit další čas opravami hradeb - předešlý den byl zbořen velký úsek, se ztrátami na obou stranách, ale bez skutečné změny -, a tak navštívil Orhanovu věž, kam byli přiděleni všichni Turci ve městě. Tady alespoň byli Osmánci, které nemusel zabíjet.

			Radu se zastavil, aby poseděl se strážemi. Znal je všechny od vidění, když už ne jménem. Byli to vyhnanci, věrní městu, ale nikdy do něj skutečně nepatřili. Všichni na ně pohlíželi s určitou dávkou nedůvěry.

			„Je málo jídla,“ stěžoval si Ismael. „A žádné peníze, abychom si ho koupili. Orhan se o nás stará, jak může, ale není to lehké.“

			Radu přikývl. „Benátčané se včera pokusili o útěk. Giustinianimu se je stěží podařilo zadržet. Muži se vyhýbají svým službám na hradbách, zůstávají ve městě a snaží se získat jídlo pro své rodiny.“

			„Takové už to při obléhání je. Venku číhá smrt a uvnitř hniloba.“ Ismael se truchlivě usmál. „Ale možná se z toho ještě můžeme dostat. Zpátky k tomu, jaké to bylo dřív. Jak mi chybí chodit po městě a nechat po sobě házet blátem jen proto, že jsem Turek! Teď ani nemůžeme z naší věže, ze strachu, že si lidi budou myslet, že už jsou sultánova vojska ve městě.“

			Radu se opřel a bedna, na které seděl, zasténala na protest. Zahlédl uvnitř cosi, co zaujalo jeho pozornost - osmanskou vlajku. V bedně byl uložen zbytek praporů, které nevyužili při tom podvodu se vzkazem poslaným ve člunu. Teď tu ležely, opuštěné a k ničemu. Radu s těmi vlajkami pocítil nával solidarity.

			„Proč jste zůstali?“ zeptal se. Jestli Mehmed vyhraje, budou Orhanovi muži odsouzení k smrti. A i kdyby neuspěl, pořád budou ve městě nechtění. Orhan nikdy osmanský trůn nezíská, když má teď Mehmed dědice. Politicky byl odepsaný.

			Ismael si zamyšleně promnul bradu. „Orhan je dobrý člověk. Vyrostl sice jako rukojmí, ale nikdy nedovolil, aby kvůli tomu zahořkl nebo začal být krutý. Nemůžu říct, že bych o sultánovi slyšel totéž.“ Pokrčil rameny. „Tak nebo tak, můj osud byl vždycky spojený s tímhle městem. Umřít za jeho hradbami nebo před nimi. Vybrali jsme si zůstat s mužem, kterého si vážíme.“

			Před pár týdny by měl Radu chuť toho muže udeřit, že obviňuje Mehmeda z krutosti. Teď kdykoli zavřel oči, viděl les kůlů, nesoucích své děsivé ovoce.

			Oba muži vzhlédli, když se kolem nich blátem přeplahočila řada koní. Uprostřed nich jel Konstantin. Ramena měl shrbená a hlavu hluboko svěšenou. Ještě o den dřív to byla jeho přítomnost na hradbách, co přimělo vojáky bojovat dost dlouho, aby odrazili útok. Ale Radu viděl, jak se pod tím náporem začíná hroutit.

			Vzduchem prolétla hrouda bláta a přistála na slabinách Konstantinova koně. Vojáci po jeho boku byli okamžitě ve střehu a rozhlíželi se po útočníkovi. Konstantin si povzdechl a zavrtěl hlavou.

			„Heretiku!“ křikl někdo z boční uličky. „Naše děti hladoví, protože jsi zradil Boha!“

			Konstantin pohlédl stranou a spatřil Rada. Smutně se usmál. „Naše děti hladoví, protože jediné stříbro, které ve městě zůstalo, patří samotnému Bohu.“

			Jakmile císařův průvod přejel, Radu se s Ismaelem rozloučil. Cestou zpátky do Cypriánova domu viděl všude kolem důkazy strádání. Jedna věc byla sledovat, jak umírají muži na hradbách, ale vidět jejich děti posedávat na schůdcích s prázdnýma očima otupělýma hladem, to bylo něco úplně jiného. V Galatě jídlo bylo a Galaťané během dne pořád ještě s Konstantinopolí obchodovali. Ale pokud nikdo neměl peníze, všechno jídlo světa bylo z dosahu.

			Konstantinova slova Rada pronásledovala a nedala mu pokoj. Jediné stříbro, které ve městě zůstalo, patří samotnému Bohu. Radu nemohl udělat nic, aby ukončil obléhání. Ale možná by mohl zatím alespoň zmírnit utrpení. To, které pomohl způsobit, když zničil zásoby potravin. Možná by pro klid své duše mohl přece jen udělat něco dobrého.

			Cyprián a Nazira seděli oba v hlavní síni, když se Radu s novou energií vřítil dovnitř.

			„Z čeho máš takovou radost?“ zeptal se Cyprián.

			„V kostelích je plno stříbra, že ano?“

			Cyprián přikývl. „Podnosy na sbírky jsou všechny ze stříbra.“

			„A používají se, aby se vybíraly peníze na chudé. Myslím, že my bychom mohli sebrat ty podnosy, abychom z nich peníze pro chudé vyrobili. Bůh na takový počin bude určitě nahlížet laskavě.“ Radu si nedokázal představit ani jednoho z nich - ani křesťanského, ani toho pravého Boha -, který by se mračil na milodary, bez ohledu na to, komu se jich dostalo. Byl to koneckonců jeden z pilířů islámu. Od chvíle, kdy do tohoto města přijel, ještě necítil takovou upřímnou radost a nadšení.

			Cyprián zavrtěl hlavou. „Můj strýc z kostelů nic nevezme, ne s jeho reputací. Tak, jak to je, ho sotva nechají se tam modlit. Jestli požádá o svaté stříbro, ve městě vypukne vzpoura.“

			Radu se uličnicky usmál a natáhl ruku, aby Naziře pomohl vstát. „Tvůj strýc o nic žádat nebude a ani si nic nevezme. Já se ve slévárnách vyznám.“

			Cyprián si skousl ret, šedé oči se mu roztančily potěšením. „Vím, kde se razí královské mince. Poslední dobou se tam nic neděje.“

			„Já zase vím o někom, kdo je velmi zběhlý v otvírání zámků paklíčem.“

			Nazira se zasmála, popadla černý šál a ovinula si ho kolem hlavy. „A já vím o někom, kdo půjde ty kostely uklízet, a náhodou je právě v naší šťastné partě zlodějíčků.“

			Bylo to šílené, ale bylo to tak skvělý pocit, dělat něco jiného než bojovat na hradbách nebo se nenávidět. Radu ulicemi prakticky skákal radostí. Naziru měl z jedné strany, Cypriána z druhé a noc byla stejně krásná jako ty, které zažíval kdysi. Našli potemnělý, neužívaný kostel nedaleko od Cypriánova domu.

			Nazira držela vědro s hadry na úklid všem na očích a netrpělivě poklepávala nohou, jako by se už chtěla co nejdřív dát do práce. Kbelík příhodně blokoval výhled na Rada, který se šťoural v zámku. Dveře cvakly, otevřely se a oni po špičkách vešli dovnitř. Radu měl kostely nejradši, když v nich byla tma. Okázalé malby hýřící barvami byly tlumené a ticho svatější, než by kdy jaká liturgie mohla být.

			Cyprián sebejistě dokráčel k oltáři, odkud vytáhl tác a triumfálně ho zvedl nad hlavu. Nazira ho strčila na dno svého vědra a zakryla ho hadry.

			Během tří hodin zvládli několik dalších chrámů. Radu už byl na poskakování moc unavený, ale on i Cyprián se nepřestávali smát, jak se ten druhý ve tmě pachtí. V jednom z kostelů Cyprián zakopl a pozadu přepadl přes lavici s nohama trčícíma do vzduchu. Radu se v předklonu držel za břicho a snažil se nesmát moc nahlas, aby je nepřistihli. A Cyprián, než aby se snažil zvednout, zůstal ležet na zádech a kopal nohama, až Radovi tekly smíchem slzy proudem.

			Když obrali desátý svatostánek, shodli se, že půjdou ještě na jeden. Proplétali se ulicemi s tajným smíchem, stejně dušeným jako město tlumené mlhou. Radu nevěděl, jaké to je, být opilý, ale domníval se, že to nejspíš musí být podobné jeho momentálnímu stavu.

			„Já to potřebuju!“ zavřískl ženský hlas. Vylekaně se zastavili. Dvě ženy se přetahovaly o košík. Každé se u nohou batolilo jedno nebo dvě děcka, které je tahaly za sukně a plakaly. „Mý děti mají hlad!“ křičela jedna.

			„Všichni umíráme hladem!“ řekl nějaký chlap a vedral se mezi ně. Jedna z nich upadla do bláta na ulici a strhla s sebou i dítě. Druhá se sápala po košíku, ale ten muž ho držel první.

			„Dej mi to,“ škemrala, popadla svoje dítě a zvedla ho před sebe jako důkaz svého zoufalství.

			„Mám svý vlastní hladový děti.“

			Cyprián a Radu vykročili vpřed. Nebyli si jistí, co dělat, ale měli pocit, že něco by se udělat mělo. „Měl bys být na hradbách,“ řekl Cyprián tomu chlapovi.

			V mužově tváři se objevilo cosi ošklivého a krutého. „Abyste si to jídlo mohli vzít vy? Vrátím se zpátky na hradby, až budu vědět, že se moje rodina nají.“ Procpal se kolem nich a skoro srazil Naziru na zem. Na ženy, které okradl, se ani nepodíval. Ta, co zůstala stát, teď spěchala pryč, jedno dítě v náručí a druhé pelášilo za ní.

			Radu podal ruku té druhé na zemi, aby jí pomohl vstát. Přijala ji a zvedla se, oprášila si sukni a jejím čistším cípem otřela svému děcku tvářičky.

			„Měla bys jít do Galaty,“ řekl Radu tak mírně, jak jen svedl. „Mají tam víc potravin a tvoje děti budou ve větším bezpečí.“

			„Bůh nás ochrání,“ řekla a Radu nevěděl, jestli to zní jako zbožné přání, nebo jako výtka.

			„Ale Bůh tě nenasytí.“

			Zděšeně se na něj podívala, pak zabalila dítě do sukně a utíkala pryč, jako by Radovo rouhání bylo nakažlivé.

			Zrovna tak s sebou mohla odnést i všechno to jejich uvolněné štěstí. Ale teď aspoň věděli, že jejich noc za něco stála. Že byla potřebná. „Ještě jeden,“ pronesl unaveně Cyprián. Ukázal kudy. „Ten klášter, kde visí Hodegetria.“

			„Co to je?“ zeptala se Nazira, která se jednou rukou zavěsila do Rada a druhou do Cypriána. Mít ji uprostřed byl podivný pocit. Jakoby nevyvážený. Radu by uvítal, kdyby byl uprostřed sám. Ale nesl teď už těžké vědro.

			„Hodegetria je nejsvětější ikona ve městě,“ odpověděl Cyprián. „Obraz Panny Marie, držící na ruce Ježíška. Říká se, že ji ze Svaté země přinesl svatý apoštol Lukáš. Kdysi se nosívala v procesí kolem hradeb kvůli ochraně, ačkoli teď ji mniši zadržují jako trest za strýcovo jednání s katolíky.“

			„Oni si vážně myslí, že je zachrání nějaký obraz?“ zeptala se Nazira, ale v její kritice nezazněl žádný osten, pouze zvědavost. Radu sebou trhl nad volbou slov - je místo nás -, ale Cyprián si toho ani nevšiml. Alespoň nebyl Radu jediný, kdo začal být v Cypriánově přítomnosti příliš bezstarostný.

			„Říkají, že kdysi už město zachránil,“ odpověděl Cyprián.

			„A věříš tomu?“ zeptala se znovu Nazira.

			Cyprián vzhlédl ke hvězdám, probleskujícím nízko visícími mračny a všudypřítomným kouřem. „Věřím, že Panna Marie by byla radši, kdybychom se postarali o sebe než o její obraz. Což je důvod, proč se teď chystám odvést pozornost stráží, abyste vy dva mohli proklouznout dovnitř a sebrat všechno stříbro, které tam najdete.“ Svižně se uklonil, jako by se snažil vrátit zpátky tu předchozí zábavu, a pak zahnul za rok kláštera.

			Radu se opřel o malá postranní dvířka a pracoval na zámku tak rychle, jak svedl. Vstoupili do zadní chodby, kde byla tma jako v pytli. Prohmatávali si cestu podél zdi, až našli další dveře. Byly zamčené.

			„To je slibné,“ zašeptala Nazira.

			Radu otevřel i tenhle poslední zámek. Vzduch zevnitř ho zaštípal v nose pozůstatky kouře z kadidla. Radu se v místnosti bez oken odvážil zapálit svíčku. Jak se plamínek rozhořel, vynořil se před nimi ze tmy obraz Bohorodičky. Ikona, skoro stejně vysoká jako Radu, byla vztyčená na dřevěných nosítkách se žerděmi jako rukojeťmi.

			„Velká škoda, že nemůžeme roztavit tohle,“ uvažovala zamyšleně Nazira, když si prohlížela těžký zlatý rám. Radu se rozhlížel po stříbře. Bylo tu pár menších kousků, které nastrkal do kapes. Nazira stála na místě a hleděla na ikonu.

			„Myslím, že v tom je problém Konstantinopole,“ usoudila. „Vzhlížejí k obrazu, aby je zachránil, místo aby si všímali jeden druhého. Hádají se a debatují o stavu svých duší kvůli posmrtnému životu, zatímco potřeby tohoto života nechávají hladovět. Není divu, že to město umírá.“

			Radu jí položil ruku na rameno. „Mám, pro co jsme přišli.“

			Nazira se nepohnula. Oči se jí ve světle svíčky leskly neprolitými slzami. „Nenávidím je. Nenávidím každého v tomhle městě. Chodím mezi nimi, mluvím s nimi a je to, jako bych promlouvala s duchy. Každý den toužím nosit smuteční roucho.“ Teď už plakala. Sáhla do jedné misky ve vědru a vytáhla hrst plnou tuku.

			Radu ji popadl za ruku, než stačila tuk hodit na ikonu. „Ne,“ řekl tiše.

			„Měli bychom ji spálit. Měli bychom je potrestat.“

			„Už jsou potrestaní dost.“

			„Tvoje sestra by to udělala, aby jim podkopala morálku.“

			„Moje sestra by provedla i víc než to.“ Usmál se; představil si, co by Lada udělala, kdyby byla na jeho místě. Nic ve městě by nebylo v bezpečí. „Ale venku je Cyprián. Věděl by, kdo to zapálil.“

			Nazira popotáhla a přikývla. Otírala si ruce o držadla nosítek, aby se očistila. „Omlouvám se. Stýská se mi po Fatimě tak strašně, že mám pocit, jako by mi duše zmrzla na ledový kámen. A je těžké pamatovat, že nám na těchhle lidech nemá záležet. Když jsme sem jeli, byla jsem si tak jistá, že to nebude problém. Chtěla jsem - chtěla jsem, aby trpěli. Chtěla jsem sledovat jejich pád.“

			Radu ji nikdy dřív takhle mluvit neslyšel. „Kvůli ochraně islámu?“

			„Kvůli odplatě,“ zašeptala. „Kvůli Fatimě. Její rodinu zabili křižáci, když byla ještě maličká. Udělali příšerné věci, o kterých nedokáže mluvit ještě ani teď. Chtěla jsem, aby byla Konstantinopol naše, abychom zabránili dalším křížovým výpravám, to ano. Ale taky abych je potrestala.“ Osušila si oči cípem svého šálu. „Vím, že je to hloupé. Nikdo z těch lidí tady není za to, co se stalo Fatimě, zodpovědný. Ale jejich bezduchá nenávist k nám, jejich démonizace islámu, to je to, co těm mužů tehdy dovolilo dopustit se toho, co udělali. Bylo ode mě bezbožné přijít sem s takovou nenávistí v srdci. Nenávist dělá netvory z nás všech.“

			Radu si ji přitáhl blíž a pevně ji objal. „Ty bys nikdy nemohla být netvor,“ řekl jí před Bohorodičkou, která vážně ukazovala na svého syna. Její tvář neprozrazovala žádnou emoci, žádný náznak odsouzení ani slitování.

			„Pořád si myslím, že děláme správnou věc.“ Nazira si znovu přitáhla šály k tělu. „A pokouším se své srdce sladit s Bohem.“

			Radu přikývl a vzal ji za ruku. Společně pak opustili klášter.

			Venku na ně čekal Cyprián. „Slévárna není daleko. Nikdo tam nebude.“

			Když tam dorazili, výhně byly studené. Chvíli trvalo, než je měli dost rozpálené, aby se kov začal tavit. Nazira se omluvila a odešla se domů vyspat.

			Radu si teď uvědomil, že celou dobu nosí svůj smutek jako plášť. Usmívala se tak jasně, že bylo snadné nevšimnout si toho žalu, který kolem ní vířil. Přál si, aby měl moc ji toho zbavit. Ale bylo mu jasné, že její uzdravení začne ve chvíli, kdy tohle město opustí a znovu se setká s Fatimou.

			Když se kov začal tavit, Cyprián našel formy na mince. „Můj otec mi říkával, že nikdy rodině nenadělám žádné peníze. Kéž by mě teď mohl vidět!“

			„Můj otec na mě nikdy ani nemyslel dost na to, aby ho napadlo, jestli vůbec za něco stojím.“

			„Zdá se, že to byl ještě horší panchart, než jsem já.“

			Radu se rozesmál a byl odměněn jedním z Cypriánových vzácných upřímných úsměvů. Střídali se v přikládání do výhně. Cyprián se nakláněl blíž, díval se Radovi přes rameno, aby sledoval plameny. Byl vykoupaný a už nebyl cítit po hradbách. Voněl po prádle usušeném na slunci a vyfoukaném mořským vánkem. Radu se přistihl, že se nadechuje tak zhluboka, až se mu točí hlava.

			„Jsi v tom hodně dobrý,“ řekl Cyprián a jeho dech Rada zalechtal na uchu.

			Radu by tou chválou zčervenal - po svém neveselém dětství hladověl po uznání jako člověk umírající hladem po kůrce chleba -, ale bylo tak horko, že už rudý byl. Brzy bylo v místnosti dusno. Cyprián se postupně zbavoval vrstev oblečení, až si nakonec svlékl i spodní košili.

			Je tu vážně nepříjemné vedro, pomyslel si Radu a uhýbal očima, jen aby o Cypriána nezavadil pohledem.

			Když byl oheň dost rozpálený, naházeli do výhně jeden po druhém stříbrné kusy a potom nalili taveninu do forem. Mince, které získali, byly hrubé a očividně podřadnější než pravé peníze. Ale teď je nikdo moc zblízka zkoumat nebude.

			Cyprián se natáhl na podlahu s rukama za hlavou. Radu se na něj nedíval.

			A pak najednou ano.

			Cyprián byl štíhlý a vysoký, měl široká ramena. Radovy oči uvázly na místě, kde se mu trup propadal od žeber směrem k pasu kalhot.

			Ne. Byl unavený a tohle - to bylo něco. Celou tu dobu to něco bylo. Nevěděl co, nedokázal dát dohromady souvislou myšlenku. Dívat se na Cypriána mu připomnělo tu noc tehdy v Mehmedově ložnici, když ho sledoval, než si Mehmed uvědomil, že tam Radu je. Ucítil jakési podivné píchnutí viny, jako by dnes Mehmeda nějakým způsobem zradil. Když si vzpomněl, jak mizerně mu bylo v Edirne, chtělo se mu smát. Dnes by dal cokoli, aby mohl být Mehmedovi tak nablízku, místo těch zamotaných citů a otázek vyvolaných zdmi, jež je dělily.

			Až na to, že si nemyslel, že by se téhle noci chtěl vzdát, dokonce i s tím vším, co ho zdejší pobyt stál.

			Přesto už potom raději držel oči upřené jen na stůl. Kdyby ho Cyprián přistihl, že se dívá, jak by reagoval? Jak by Radu chtěl, aby reagoval? Radu se úporně soustředil na mince. „Jak tvému strýci vysvětlíme, odkud je máme?“

			„Věno od nějaké povadlé staré vrány, která se se mnou chce oženit.“

			„Bylo by uvěřitelnější, kdybys řekl, že to byl zakopaný poklad.“

			„Náhodou jsem pro dámy v letech docela přitažlivý. To dělají ty moje oči, víš? Přímo po nich šílí.“

			Radu si konečně stáhl i svoji košili, protože v místnosti bylo pořád větší horko. Ze všech sil se snažil na Cypriána nedívat. Občas se mu to i dařilo. Celou dobu zůstával na druhé straně stolu a byl vděčný, že tam ten stůl je. A byl vděčný, že má kalhoty dost silné, aby zakryly nepřijatelný stav, ve kterém se ocitl.

			Těla byla někdy pěkně zrádná.

		

	
		
			38	 			                     		 	


			[image: ]

			Uprostřed dubna

			„Dorina potřebujeme,“ prohlásil Toma. Seděl na svém koni zpříma jako král. „A je to Basarab.“

			Lada ukázala směrem, odkud přijeli. „To on nás napadl!“ Na kraji jeho lesa se střetli s třemi tucty uboze vyzbrojených a vyděšených rolníků. V zádech měli deset dobře vycvičených vojáků se zbraněmi, kteří jim nedávali jinou možnost než bojovat. Než Lada stačila otevřít ústa, jeden z chalupníků po ní vystřelil šíp. Bogdan toho muže okamžitě sťal a šel po dalším. Vyřídit je trvalo jen pár krvavých minut plných křiku. Byla to zbytečná ztráta jejího času i životů těch chudáků.

			Tomovi na tom nesešlo. Odfrkl si a pohledem přeletěl panství před nimi. „Dorin bude s podporou souhlasit. K žádnému dalšímu incidentu už nedojde.“ Přísně se na Ladu podíval. „Ukonejším ho nabídkou, že mu udělíš Silviovu půdu, až budeš na trůnu.“

			„Ne. Už jsem ji někomu dala.“

			Toma se rozesmál. „Té vesničance? Jo, slyšel jsem. Zábavná historka. Prosím, přenech rozdělování pozemků mně. Vlastně by bylo nejlepší, kdybys zůstala se svými muži tady. Já to vyřeším sám.“

			Odjel a jeho muži za ním. Lada napjatě sledovala jeho vzdalující se záda.

			Nikolaj jí položil ruku na paži.

			„Co?“ vyštěkla.

			Trhl hlavou za ně. Otočila se a spatřila zástup rolníků. Zástup velice rozhněvaných rolníků. Nešli k ní - nejspíš díky jízdě, kterou měla za zády -, ale nepochybovala, že kdyby mohli, zabili by ji.

			„Kdo tu velí?“ Obrátila koně a dojela k nim.

			„Můj bratr,“ zavrčel jeden z mužů.

			„Kde je?“

			„Mrtvý na tom poli vzadu.“

			Lada zastavila a zamračila se na muže přes svůj dlouhý orlí nos. „A ty si myslíš, že je to moje vina?“

			„Jejich krev je na vašich mečích.“

			Lada vytáhla svou zbraň. Ostří se lesklo, dočista vycíděné a nablýskané. „Můj meč je čistý. Můj meč nestál za zády vašich bratrů a bratranců a nenutil je do boje, na který nebyli připravení. Můj meč nevisel nad vašimi krky a nenutil vás sloužit člověku, kterému na vašich životech ani za mák nezáleží. Můj meč nedržely stráže vašeho bojara, aby se ujistily, že žádný z vašich synů a přátel neuteče, i když by měl.“

			Nikolaj si odkašlal. „Možná to není nejlepší taktika, pobízet je, aby s námi bojovali.“

			Vzteklá Lada znechuceně znovu otočila koně. „Jedeme do Trhoviště,“ řekla. „Přidejte se k nám.“

			Muž se podíval stranou a promnul si strniště na tváři. „To není správný, dáma s mečem.“

			Lada věděla, že kdyby ho zabila, dala by tím špatný příklad. Věděla to, a přece jí v meči cukalo.

			„Proč bychom s vámi měli jít?“ zeptal se stařec s vlasy bílými jako chmýří, podobnými oblakům nad nimi. Povolená vrásčitá kůže pod bradou se mu při řeči kývala. „Než jste přijeli, bylo dobře. Nechceme z Trhoviště přivolat žádné potíže.“

			Lada se k němu sklonila, ten druhý chlap unikl jen o vlásek. „Trhoviště si s vámi hlavu lámat nebude. Nezáleží jim na vás. Nezáleží jim na vašich životech, ani na vašich rodinách, ani na vašem živobytí. Co vám kdy kníže dal?“

			Stařec pokrčil kostnatými rameny. „Nic.“

			„Pokud vám nic stačí ke štěstí, pak rozhodně utečte a najděte si jiného bojara, před kterým budete ohýbat hřbet. Dorin Basarab bude se mnou. A až budu na trůnu, nezapomenu na žádného člověka, který mi k němu pomohl, bez ohledu na jeho stav.“

			„Ty chceš být knížetem?“ zeptal se ten první muž. Už nebyl rozzlobený. Byl zmatený. Lada by dala přednost hněvu.

			„Já budu knížetem.“

			„Ze kterého jsi rodu? To jim nezbyli žádní synové?“ zeptal se.

			Nadechla se, aby se přihlásila ke svým předkům. A pak se zarazila. Nezasluhovala si ten trůn díky své rodině. Díky svému otci. Díky tomu, že se o něj její bratr nehlásil. To, co dělala, nedělala pro sebe, ale pro Valašsko. Ona si ten trůn vyslouží. „Já jsem Lada Dracul a budu knížetem.“ Ztišila hlas, naklonila se k muži a promluvila tónem znějícím jako řinčení mečů. „Pochybuješ o tom?“

			Ucouvl; konečně spatřil v její tváři pravdu. Nebyla dáma. Byla drak. A než to skončí, dozví se to celá země.

			„A když se ti to nepodaří?“ zeptal se stařec.

			„Tak na tom nebudete hůř, než jste teď. Váš bojar se připlazí zpátky. Takhle to dělají vždycky. Ale jestli uspěju - a já uspěju -, budu si pamatovat vás. Rozumíš?“

			Muži přikyvovali, někteří zdráhavěji než jiní. Stařec se usmál bezzubými ústy. „Myslím, že jsi blázen. Ale tuhle nabídku neodmítnu.“ Uklonil se jí.

			Lada se přes jejich hlavy podívala k obzoru. Výhled jí zkazil jeden z Tomových mužů, který se vracel z panství. „Můj pán říká, že se můžete utábořit za tvrzí. A můžete se připojit k večeři, pokud si to přejete.“

			Lada si to nepřála. Ale zatnula zuby a přikývla.
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			16.-24. května

			Ani když se květen přehoupl přes polovinu a začal se chýlit k červnu, nebyl konec obléhání v dohledu. Únavu, se kterou se Radu vlekl den za dnem, přerušovaly jen šarlatové výbuchy hrůzy. Všechno ostatní bylo špinavé - prach, mračna, jeho duše.

			Po té noci ve slévárně dělal, co mohl, aby se Cypriánovi vyhýbal. Naziře zbyla už jen špetka užitečných kontaktů; Helenin skandál, že byla milenkou chudáka Coca, nabodnutého na kůl, z ní udělal vyděděnce, a Naziru to tím pádem postihlo taky. Většinu času trávila pokusy najít jídlo a roznášet ho těm nejpotřebnějším. Radu se nikdy neptal, co ji k tomu vede. Chápal potřebu být k lidem laskavý, třebaže už ten fakt samotný zatěžoval jeho duši vinou. Zrovna tak chápal touhu se kát.

			Když se Radu přišel domů vyspat, on a Nazira jen ulehli do postele, nedotýkali se a nemluvili. Bok po boku, a přece každý sám. Jediná věc, kterou si byl Radu v moři nekonečného kouře a dýmu jistý, že Nazira to musí přežít. Všechno ostatní bylo nepodstatné.

			Devatenáctého května se zvony ve městě rozezněly teď už povědomým voláním na hradby. Panika! zpívaly. Smrt! volaly. Zkáza! vyzváněly. Už to nebyly nástroje uctívání, jen zvěstovatelé záhuby.

			Radu se vlekl kolem chrámu Hagia Sofia. Vylekalo ho prudké trhnutí za košili. Otočil se a našel Amala. „Nic pro něj nemám,“ řekl Radu.

			Amal zavrtěl hlavou. „Posílá ti vzkaz.“

			Radovo unavené srdce zrychlilo. Mehmed! Jeho Mehmed. „Ano?“

			„Říká, aby ses dnes od hradeb držel dál. Najdi si místo jinde.“

			Radu nevěděl, jestli se má smát nadšením, nebo plakat úlevou. Mehmed na něj pamatoval - a záleželo mu na tom, jestli je nebo není v bezpečí. „Proč?“

			Amal pokrčil rameny. „To je celý vzkaz.“

			„Pověz mu, že děkuju. Pověz mu…“ Pověz mu, že mi chybí. Pověz mu, že si přeju, aby se všechno vrátilo do starých kolejí. Pověz mu, že se strašně bojím, že už to nikdy nepůjde. Pověz mu, že i kdyby ano, nevím, jestli bych se s tím ještě znovu spokojil. „Pověz mu, že všechny mé myšlenky a modlitby jsou s ním.“

			Amal přikývl a pak natáhl ruku, jako by žebral. Radu vytáhl jedinou minci a vtiskl ji chlapci do dlaně.

			Otočil se k domovu, celý šťastný, že může konečně Naziře ohlásit, že Mehmed na ně myslel a poslal varování. A pak si vzpomněl: Cyprián už je na hradbách.

			Na těch hradbách, o kterých si Mehmed myslí, že jsou tak nebezpečné, že mu to stálo za to riskovat posla se vzkazem.

			Radu by mohl jít domů. Mohl by počkat, až uvidí, co se stane. Mohl by stát u okna a vyhlížet Cypriánův návrat. A kdyby se Cyprián nevrátil…

			Radu se rozběhl ke hradbám. Vymyslí si nějaký důvod, nějakou výmluvu, aby Cypriána odtáhl pryč. Neptal se, jestli stojí za to riskovat. Jednoduše věděl, že musí.

			Ale když se tam dostal, zůstal úžasem a zděšením stát. Před hradbami byly věže. Vyrobené ze dřeva, pokryté pláty kovu a kůže, aby byly chráněné před ohněm a šípy. Pohybovaly se na obřích kolech. A pomalu si razily cestu k městu.

			Kde měl Mehmed ty věže ukryté, to byla záhada. Nikdo kolem Rada nevěděl, odkud se vzaly nebo kdy se objevily. Ale už sloužily svému účelu. Jak se pomalu šinuly vpřed, muži skrytí v jejich útrobách sypali do příkopu bláto, kameny a klestí. Pomalu, ale jistě se ochranná prohlubeň plnila.

			Radu si pospíšil za řadu lučištníků a zoufale se snažil najít Cypriána. Mehmed ho tu nechtěl a on už viděl proč. Hradby dnes padnou.

			Lučištníci stříleli zápalnými šípy, ale ty se od chráněných stěn věží jen neškodně odrážely. Salvy z malých děl také neměly velký účinek. Věže se ani nezastavily. Giustiniani se prodral doprostřed hradeb, jen o pár chlapů dál od místa, kde se Radu krčil za sudy s hlínou. Ke zdi přilétal neustálý roj šípů a zabraňoval jakémukoli organizovanému protiútoku.

			„Co je tohle za nové peklo?“ vykukoval Giustiniani mezi sudy. Všiml si Rada, doplazil se k němu a ukazoval směrem k věžím. „Věděl jsi, že něco takového má?“

			Radu zavrtěl hlavou a opřel se zády o sud. Nebyl schopný těm věžím čelit.

			Všechen jeho předchozí hněv na Mehmeda z něj spadl jako šíp odražený od zbroje, kterou mu poskytl jeho vzkaz. Ale Mehmedova ochrana a Mehmedova důvěra, to byly dvě odlišné věci. Na těch věžích se muselo pracovat už od začátku. A Mehmed se o tom Radovi nikdy ani slůvkem nezmínil. Což mohlo znamenat jen jednu ze dvou věcí: buď mu Mehmed nevěřil, nebo si to schválně nechával pro sebe, protože od úplného začátku hledal způsob, jak by Rada dostal do města, a obával se, že ho odhalí, chytí a budou mučit.

			Dokonce i ve zbroji Mehmedova varování každá z možností lámala Radovo zbité srdce.

			Než se setmělo, byly příkopy natolik plné, že je věže mohly přejet. Jejich postup byl stejně pomalý a nevyhnutelný jako pohyb slunce po obloze. Podle všeho je muži vespodu tlačili krok za krokem vpřed. Déšť šípů z věží nepolevoval. Nedal se zahájit žádný protiútok, žádný výpad nebyl možný. Sunuly se vpřed trýznivým tempem a pomalu přinášely městu zkázu. A Radu pořád nenašel Cypriána. Teď nemohl odejít - protože neměl svého přítele a protože by to vypadalo, že utíká.

			Do prostoru mezi hradbami přijel někdo s koněm, táhnoucím těžce naložený dvoukolák.

			„Giustiniani!“

			Byl to Cyprián. Radu vykoukl ven. Město brzy padne, ale Cyprián je tady! Radu ho může dostat pryč a pak vezmou Naziru a utečou. Radu se přikrčil, rozběhl se podél zdi k žebříku a slezl po něm dolů.

			Cyprián stál na vozíku, šípy kolem něj jen pršely a on valil ke kraji sud. Radu zvedl odhozený štít a utíkal k němu, vylezl vedle Cypriána a kryl ho, zatímco ten pracoval. „Musíme jít!“ křikl Radu.

			„Už to skoro mám!“ Šíp zadrnčel o štít nad jejich hlavami. Cyprián se zastavil a usmál se na Rada tak, až mu to změnilo celý obličej. „No, tak to je druhý život, který ti dlužím. Jednoho dne se budeš muset rozhodnout, jak ti to mám splatit.“

			„Co to je?“ zeptal se Radu, když se seběhlo pár dalších mužů, aby jim pomohli složit sudy z vozíku.

			„Střelný prach.“

			„Děla jsou příliš malá, než aby těm věžím nějak uškodila.“

			Cypriánův úsměv se změnil v cosi ne tak hřejivého, ale příhodnějšího k tomu, co je obklopovalo. „To není do děl. Vezměte to na hradby!“ křikl.

			Radu seskočil a pořád držel nad Cypriánem, který nepřestával udělovat mužům příkazy, ochranný štít. Pořád se díval směrem k bráně a přemýšlel, jak dostane sebe i Cypriána ven. Ten mezitím pokračoval a Radovy beznaděje si nevšímal. Balancovat s těžkými sudy na úzkých žebřících nebyl nijak snadný úkol. Horko těžko to zvládli, ale jednoho muže zasáhl šíp. Radu následoval Cypriána za muži, kteří valili sudy po horní hraně zdi, dokud nebyly přímo před věží. Možná jestli Cypriánovi pomůže, ať už se snaží o cokoli, dokáže ho Radu přesvědčit, aby pak odešel.

			Giustiniani ustaraně ukázal na sudy. „To je skoro všechen střelný prach, co nám zbyl.“

			„V kanonech nám k ničemu není,“ odpověděl Cyprián. „Tohle je naše nejlepší šance.“

			„Ale nemáme ho dost, abychom zničili všechny věže. Mají ještě několik dalších.“

			„Sultán to ale neví, že?“

			Jak Cyprián spojoval sudy dlouhými doutnáky, Radovi se rozsvítilo. „Ty chceš vyhodit ty věže do vzduchu.“ Radu se chraplavě rozesmál, krk rozedřený vyčerpáním a kouřem. Přesně tohle by udělala Lada. Mělo ho to napadnout.

			Ne. On nebyl ve skutečnosti na téhle straně. Radu praštil hlavou do kamene vedle sebe ve snaze vtlouct si do ní trochu rozumu. Měl by něco udělat, aby tomu zabránil. Ale byl v pasti. Nemohl pro Mehmeda udělat nic a nemohl udělat ani nic, čím by riskoval Cypriánův život.

			Cyprián se poplácal po kabátci a zaklel. „Nemám křesadlo.“

			Radu mu podal své. Když se dotkl Cypriánových prstů, jiskra, která přeskočila, neměla s křesadlem nic společného. Radu spolkl hroudu emocí, která mu ucpávala krk a zabraňovala mu dýchat.

			Cyprián se na něj zazubil, pak křísl křesadlem a zapálil doutnák. „Jestli to vybuchne, až to dopadne na zem, vyhodíme do povětří sami sebe.“

			Radu pokrčil rameny a zase si sedl. Možná to v tuhle chvíli bude spíš laskavost. „Alespoň budu mít na cestě do pekel dobrou společnost.“

			Cyprián se rozesmál. Giustiniani se na oba zamračil. „Na tři,“ řekl Cyprián. Dva další sudy stály jen o pár stop dál. „Jedna… dvě… tři!“

			Radu s Cypriánem převalili sud přes okraj zdi a ostatní vojáci udělali s těmi dalšími totéž. Připravili se na výbuch, ale žádný nepřišel. Vykoukli přes okraj, zadrželi dech a sledovali, jak sudy poskakují a valí se od zdi směrem k věži. Ten Giustinianiho se stočil moc doprava a skutálel se mezi trosky. Třetí sud ztratil setrvačnost v polovině cesty. Ale Cypriánův se valil dál a kutálel se přímo k úpatí věže.

			„K zemi!“ křikl Cyprián a stáhl Rada dolů. Radu si ucpal uši, ale i tak byla exploze ohlušující. Cítil, jak jím síla výbuchu otřásá. Na jeden nekonečný okamžik se svět zastavil. Pak do sudů i do jeho zad udeřily trosky a začaly se sypat všude kolem.

			Věž ležela roztržená na boku. Muži se sbíhali pomoci padlým Osmáncům, ale nepočítali s dalšími dvěma sudy. Radu a Cyprián se znovu přikrčili a rychle za sebou následovaly další dva výbuchy.

			Pach střelného prachu skoro překryl puch spáleného masa.

			Giustiniani vstal a mávl na skupinu vojáků, připravených u poterny. „Spalte to všechno! Zabijte každého, kdo se ještě hýbá!“

			Výpadová branka se otevřela a muži vyběhli ven. Vyřídit všechny přeživší Osmánce netrvalo dlouho, byli ještě omráčení poslední explozí. Polili smůlou, co zbylo z kostry a kol věže. Když to vzplanulo, oheň hořel tak jasně, že Radu cítil, jak ho plameny pálí do tváře.

			Cyprián se odvrátil od zabíjení, přitáhl si kolena a opřel se o ně čelem. Roztřásla se mu ramena.

			„Jsi zraněný?“ Radova ruka se vznášela nad jeho ramenem. Neodvažoval se ho dotknout. Ani záměrně, ani něžně. Vzepřel se Mehmedovu rozkazu zůstat v bezpečí, protože nedokázal Cypriána opustit. A přitom pomohl zničit tuhle nejnovější, nejlepší šanci na ukončení obléhání. Kolikrát za život se může člověk stát zrádcem?

			Cyprián vzhlédl. Radu nedokázal poznat, jestli se směje, nebo pláče. „Vážně jsem myslel, že vyletíme do vzduchu. Myslel jsem, že je dost velká možnost, že vyhodím do povětří naše vlastní hradby a pustím ho dovnitř.“

			„Ale i tak jsi to zkusil?“

			Cyprián si utřel oči, takže si obličej umazal sazemi. „Útočí na nás ze všech myslitelných stran. Pod hradbami, zvenčí, nad nimi. Ze země, od moře. Nepotřebuje, aby fungovalo všechno. Jen jedna věc. A nakonec něco fungovat bude.“ Cyprián si opřel hlavu dozadu a zahleděl se do kouře nad nimi. „Ale dnes ještě ne,“ zašeptal.

			„Ale dnes ještě ne,“ zopakoval Radu. Nevěděl, jestli to řekl s nadějí nebo se smutkem.

			[image: ]

			Cypriánova vysoká hra se vyplatila. Když ta věž padla, Mehmed všechny ostatní stáhl. Dělostřelba pokračovala dál, nepolevovala, ale to už teď bylo skoro normální.

			Dva dny poté, co věže ustoupily, obdržel Cyprián pozvání do paláce. Radu si obouval boty, aby se vrátil zpátky na hradby. Amal se zatím na svém místě za Hagia Sofia neobjevil. A Radu stejně neměl kromě rozpaků a vyznání nic, co by Mehmedovi poslal.

			„Strýc žádá, abys přišel taky,“ obrátil se na něj Cyprián.

			Radu se překvapeně zamračil. „Proč?“

			„To neříká.“

			Ten maličký kousek Radovy duše, který ještě nebyl ubitý dělostřelbou, se začal bát, že byl odhalen. Možná půjde na smrt. Zachytil přes pokoj Naziřin pohled. „Naziro, na hradbách to dnes vypadá klidněji. Měla bys zajít do Galaty a podívat se, jestli se tam dá koupit nějaké jídlo. Cyprián hubne.“

			„To teda ne!“ Cyprián vystrčil břicho dopředu a poplácal se přes něj.

			„Vypadá hrozně.“ Radu se usmál jakoby žertem, ale upřel na Naziru významný pohled. „Dones mu od těch krásných tlustých Italů nějaké jídlo.“

			„Ty vypadáš hrozně.“ Nazira přimhouřila oči a zavrtěla na Rada hlavou. „A já do Galaty kvůli nikomu a pro nic nepůjdu. Až se vrátíš z paláce, budu přímo tady.“

			Radu k ní došel a políbil ji na čelo. „Prosím,“ zašeptal s ústy na její kůži.

			„Ne bez tebe.“ Pak se odtáhla, usmála se a natáhla ruku, aby ho pohladila po strništi na tváři. „Oba se v paláci najezte. Alespoň mi ušetříte práci s přípravou jídla. A když už budete v tom, zjistěte taky, jestli nemá císař břitvu navíc.“

			Radu na ni upřel poslední prosebný pohled a pak se připojil k Cypriánovi. Mlčky šli zablácenými ulicemi. Ačkoli se konalo ještě víc náboženských procesí než jindy, měli štěstí a žádnému nevběhli do cesty. Někdy se Radovi zdávalo, že v jednom z nich uvízl. Kolem monotónní zpěv knězovy liturgie, hořekující ženy a plačící děti a kouř z kadidla mu ucpává oči i nos, až nic nevidí a nemůže ani dýchat. A když se kouř konečně vyčistí, všichni kolem něj jsou mrtví. Ale liturgie pokračuje.

			„Je ti dobře?“ zeptal se Cyprián. „Pořád se třeseš.“

			Radu přikývl. „Na to, že je květen, je zima.“

			„Radši to před nikým neříkej. Najdou nějaké proroctví nebo něco, co věstí, že studený máj značí konec světa.“

			Radu se pokoušel zasmát, ale marně. Kdyby jen Nazira souhlasila, že odejde, čelil by svému konci s klidem. V tuhle chvíli to stejně bylo nevyhnutelné. Vždycky mu tady hrozila smrt. Ale nechtěl, aby zemřela i ona.

			Alespoň věřil, že to nebyl Cyprián, kdo ho odhalil. Ten totiž nosil upřímnost vepsanou v obličeji. Jestli šel Radu na smrt, Cyprián o tom nevěděl. Byla to ubohá útěcha, ale stačila, aby dodala Radovi sílu se hýbat, jít dál v tom vzácném čase, než Cyprián zjistí pravdu a nikdy už se na něj těma krásnýma šedýma očima nepodívá.

			Minuli několik žen a dětí, tahajících pytle plné kamení a sutě na opravu hradeb. Když kamenná dělová koule roztříštila zeď hned vedle nich, Radu a Cyprián se instinktivně přikrčili, ještě než jim došlo, co ten rachot způsobilo.

			Žena a děti tyhle zkušenosti neměli. Jedno z nich leželo na ulici, polámané a bez hnutí. Žena klečela u něj. Zvedla tělíčko a opřela ho o zeď. „Já se vrátím,“ řekla. Ruce měla od krve. Pak zvedla svůj pytel i ten dítěte a šla dál k hradbám.

			„Jak můžeme ještě pokračovat?“ zašeptal Cyprián. „V tomhle pekle?“

			Radu vzal Cypriána za ruku a otočil ho od tělíčka pryč. Před nimi se tyčil palác. Radu věděl, že nezáleží na tom, jestli se stane, v co doufal, nebo čeho se bál. Smrt byla bezcitná a náhodná a mohla zasáhnout jak nevinné dítě, tak provinilého muže.

			Přistoupili k nim dva vojáci, kteří je doprovodili do Konstantinovy pracovny. Pak je vedli hlouběji do paláce a skrz nádvoří do další budovy. Bylo tam chladněji než v paláci, venkovní teplo pohlcovaly stěny. Vzduch byl cítit plísní a zoufalstvím.

			„Proč jdeme do kobek?“ zeptal se Cyprián.

			Radu si dovolil chvilku upřímné soustrasti s Nazirou. Zklamal. Ve všem, úplně ve všem, kromě téhle nejdůležitější věci, kterou slíbil sobě i Bohu. Je mi to líto, pomyslel si jako modlitbu. Je mi to líto. Zachraň ji.

			„Vězňové,“ řekl jeden z vojáků, jako by to všechno vysvětlovalo.

			Když prošli dveřmi u paty točitého schodiště, Konstantin se k nim otočil. Ve tváři měl tvrdý výraz. Vedle něj stál Giustiniani. Radu se zhluboka nadechl a modlil se, aby mu Bůh dal sílu. Neochvějně jim čelil pohledem. Pořád ještě mohl vyjednávat o Naziřin život.

			„Tady jste. Pojďte,“ mávl na ně Giustiniani netrpělivě. Radu přikročil blíž a konečně spatřil, co bylo za nimi. Na podlaze, připoutaný v okovech, klečel zakrvácený a omráčený muž. Radu ho znal, naposledy ho viděl, jak ho sekýruje matka, když přivezli dodávku střelného prachu. Tohinin syn Timur. Kde se tu vzal?

			„Mluví jenom arabsky,“ řekl Giustiniani, „a my mu nerozumíme. Můžeš překládat?“

			„Můžu to zkusit. Kde jste ho vzali?“ zeptal se Radu a snažil se ovládnout hlas.

			„Chytili jsme ho, když kopal pod hradbami tunel. Zbytek zabil řecký oheň. Shořeli zaživa.“

			„To mám ale štěstí,“ zamumlal Timur zkrvaveným, oteklým jazykem mezi polámanými zuby. Vzhlédl k Radovi a usmál se. Radu nevěděl, jestli ten úsměv způsobilo poznání, nebo šílenství.

			Radu tu nebyl, aby ho mučili a popravili. Byl tu, aby pomohl mučit muže, kterého znal. Muže, který měl rodinu. Dvě děti, o nichž kdysi mluvil. Nebo byly tři? Radu si nevzpomínal. Ale teď se najednou zdálo velmi důležité si vzpomenout. Je mi to líto, modlil se znovu, tentokrát s ještě většími muky. Ale přinejmenším Naziře nic nehrozilo. Přimkl se k tomu světélku, aby udržel dál temnotu, která ho hrozila spolknout.

			Odkašlal si. „Já toho muže znám. Jmenuje se Timur. Setkal jsem se s ním krátce, než jsem utekl ode dvora.“

			Giustiniani zavrčel. „Potřebujeme vědět, kudy vedou další tunely. Moji muži ho měli chvíli v práci, ale nic z něj nedostali.“ Ukázal na mapu na zdi. „Udělej, cokoli bude nutné, aby začal mluvit.“

			Po Timurově tváři pomalu stékala krev a tvořila na potřísněné kamenné dlažbě malé loužičky.

			Radu před ním poklekl. Arabsky uměl jen Korán a ty svaté verše tady odříkávat nebude. Turečtinu nechtěl použít ze strachu, že by mu Konstantin a Cyprián rozuměli. „Mluvíš uhersky?“ zeptal se v tom jazyce. Věděl, že Cyprián uhersky neumí a byl si celkem jistý, že ani ostatní ne. Střelil po nich pohledem, ale zdálo se, že mu nikdo nerozuměl.

			Timur zvedl hlavu. Vytřeštil oči v kratinkém okamžiku poznání, ale pak zase hlavu svěsil. „Ano,“ odpověděl taky v uherštině. „Trochu. Můžeš mě zachránit.“ Nevyslovil to jako otázku. Otázka by naznačovala naději. Timur věděl, že žádná není.

			„Můžu ti zaručit rychlou smrt. A…“ Radovi se zasekl hlas. Zhluboka se nadechl a přinutil se mluvit dál. „A pošlu Mehmedovi zprávu o tvé statečnosti. O tvoji rodinu bude navěky postaráno, to přísahám.“

			Timur se zachvěl, poslední zbytek napětí v jeho ramenou zmizel. „Co chtějí?“

			„Umístění ostatních tunelů. Budou v nich teď nějací muži?“

			„Teď ne. Až večer.“

			„Jestli jim ty informace dáme, budou jednat okamžitě. Žádný další z tvých lidí už neumře. Tunely nefungovaly. Zkusil jsi, cos mohl. Je mi líto, že to takhle skončilo.“

			Timurovi unikl ze rtů povzdech. Byl cítit po krvi, ale znělo to jako úleva. „Odvedl jsem svou část. Bůh to ví. Řekni to sultánovi.“

			„Řeknu.“ Radu ukázal na mapu. Timur označil několik míst, prstem maloval čáry. Krev fungovala jako inkoust.

			„Mluví pravdu,“ řekl Giustiniani. „O těchhle dvou jsem měl podezření. Tenhle jsme našli dnes ráno. Ale o těch ostatních jsme nevěděli.“ Sroloval krví označenou mapu a podal ji čekajícímu strážnému, který vyběhl z cely.

			Zády k ostatním mužům, tak, aby to viděl jen on a Timur, Radu nehlasně vyslovil požehnání v arabštině. Timur uvolnil tvář a zavřel oči. Radu vytáhl dýku a vrazil ji Timurovi do hrdla. Svezl se mrtvý na podlahu. Nevytekla skoro žádná krev. Ať už mu udělali před Radovým příchodem cokoli, už ho to zbavilo většiny krve.

			Cyprián překvapeně vykřikl. Radu vytáhl kapesník, aby si otřel dýku. Ruce měl klidnější, než jak se cítil. „Slíbil jsem mu výměnou za informace rychlou smrt. On svou část dohody dodržel.“

			„Ale mohli jsme ho potřebovat ještě k něčemu jinému,“ zamračil se Giustiniani.

			Radu předstíral překvapení. „To je mi líto. Ale říkali jste, abych udělal cokoli, aby nám řekl, co ví. Tohle byla jeho cena.“ Vyhnul se Cypriánovým očím a uklonil se Konstantinovi. „Pokud mě už dál nebudete potřebovat, vrátím se na hradby.“

			Konstantin se poškrábal ve vousech. Takhle zblízka si Radu všiml, že kůže pod jeho bradkou je zarudlá a podrážděná. „Kéž bychom se z rukou svých nepřátel všichni dočkali takového milosrdenství,“ promluvil tak tiše, jako by si to říkal jen sám pro sebe.

			Dupot nohou uhánějících po schodech přitáhl jejich pozornost ke dveřím. Do cely vtrhl voják, celý bez dechu.

			„Lodě,“ vydechl. „Ty lodě, co jsme poslali ven. Vrátily se.“

			„A?“ přikročil k němu Konstantin blíž.

			Voják zavrtěl hlavou, ve tváři beznaděj. „Nikdo nepřijde.“

			Konstantin klesl na kolena a svěsil hlavu úplně ve stejné pozici jako předtím Timur, než sem Radu přišel. Neměl na sobě žádné okovy, ale jediná cesta k úniku, která mu zbývala, byla ta Timurova. Radu to sledoval jakoby z velké dálky a zdálo se mu, že čas také zpomalil, chvíle mezi dvěma údery srdce trvala snad celou věčnost.

			Kdyby tu byla Lada, ptal se Radu znovu sám sebe, co by udělala?

			Řešení bylo přímo tady. Giustiniani a Cyprián se z úcty ke Konstantinově žalu odvrátili zády. Radu mu mohl vrazit dýku do hrdla stejně, jako to udělal Timurovi. Mohl s Konstantinem skoncovat přímo tady a teď. Císař držel Konstantinopol pohromadě čistě jen silou vůle. S jeho smrtí by hradby neznamenaly nic. Město by se okamžitě vzdalo.

			Lada by to udělala. Vlastně už by to udělala dávno, místo aby tu postávala a přemýšlela. Radu si byl jistý, že si nikdy v životě nekladla otázky, co by ve své situaci měla dělat. Zavřel oči a zaplavila ho beznaděj. Mehmed poslal do města špatného sourozence. Protože on by to mohl ukončit, právě tady a právě teď, a možná by se z toho dostal i živý. Dokonce i když Konstantina znal a měl ho v úctě, dokázal by to udělat. Koneckonců zabil i Lazara. Aby zachránil Mehmeda, vrazil nůž do svého nejlepšího přítele.

			Kdyby teď udělal totéž, ukončilo by to obléhání. A k muži, který trpěl pod břemenem příliš těžkým, než aby ho kdokoli unesl, by to bylo i laskavé. Město by se vzdalo a padlo, aniž by utrpělo drancováním nebo dalším ničením.

			Před očima mu vyvstalo polámané tělíčko toho dítěte na ulici. Obviňovalo ho. Prosilo. Kdyby Konstantina zabil, nikdo další už by nezemřel.

			Ale jak Radu procházel tím, co by měl udělat, nemohl zahnat jinou představu - šedých očí, které by se na něj už nikdy nepodívaly stejně. Radu se díval na Konstantina, ale jediné, co cítil, byla Cypriánova přítomnost.

			Možná kdyby tu Cyprián nebyl, možná kdyby Cyprián nebyl Cyprián, mohl by Radu konat správně. Místo toho se jen díval, neschopný a k ničemu.

			Císař hořekoval, nevinní kolem něj umírali a Radu nebyl schopný nikomu nabídnout milosrdenství. S touhle vinou utaženou kolem krku jako oprátkou následoval ostatní ven ze žalářů do paláce.

			Přišoural se k nim viditelně se třesoucí sluha. „Někdo tu na vás čeká, můj pane.“

			Konstantin jim všem pokynul, aby ho doprovodili. Bezpochyby to bude kapitán lodi, připravený podat hlášení o své cestě. Radu tam nechtěl jít. Ale možná se mu dostane důležitých informací, které bude moci předat Amalovi a napravit tak to, že nevyužil příležitosti Konstantina zabít.

			Dveře se otevřely a neodhalily žádné unavené námořníky. Místo nich stál uprostřed komnaty Halil Paša.
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			Konec dubna

			Toma Basarab pročítal dopis za dopisem a v závislosti na obsahu se buď usmíval, nebo zamyšleně pobrukoval. „Posaď se, než do toho koberce prochodíš díru. Stál víc než cokoli, co vlastníš.“ Pro efekt se odmlčel. „Ale vlastně, ty nic nemáš, nebo ano?“

			Lada se na něj zamračila, ale přestala se plížit sem a tam. „No?“

			Toma se pohodlně opřel. Měli teď hlavní rezidenci v jiném bojarském sídle Basarabů. Pracovna jako by vždycky patřila Tomovi. Stůl byl plný jeho dopisů, u levé ruky mu stál pohár s vínem. Jenom Ladin meč se sem nehodil.

			Byli blízko Trhoviště. Tak blízko, že Lada nemohla vystát vězení tohoto domu a přítomnost těchto lidí, když věděla, že má svůj trůn na dosah.

			Toma zvedl dopis. „Kníže ví, k čemu se chystáme.“

			„A?“

			Usmál se a jeho výraz se změnil; z uhlazeného bojara bylo najednou cosi, čemu Lada rozuměla mnohem líp: predátor. „A nezáleží na tom. Máme všechnu podporu, kterou doopravdy potřebujeme. Více než polovina bojarů je na mé straně.“ Odmlčel se a velkomyslně se usmál. „Na naší straně. A většina těch, kteří nejsou, neudělá nic, dokud neuvidí, kam se kloní štěstí. Kníže nebude schopný včas shromáždit dostatečnou vojenskou sílu pro svou záchranu. Jeho synové a všichni muži, které by mohl zavolat na pomoc, bojují na sultánovu žádost u hradeb Konstantinopole.“

			Lada zavřela oči a zhluboka se nadechla. „Můžu jet do Trhoviště.“

			„Ano, má drahá, to můžeš,“ odpověděl Toma, jako by ho žádala o svolení. „Pojedu za tebou.“

			„Ale ne hned.“ Otevřela oči a vědoucně povytáhla obočí.

			Zasmál se. „Ne, ne zrovna hned. Ale budeš s sebou mít všechny mé naděje a modlitby.“

			Lada zvedla svůj meč, který stál opřená o křeslo. „Svoje modlitby si nech. Já je nepotřebuju.“
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			Jeli jen pár hodin, než je zvědové před nimi varovali. Lada pobídla koně do klusu a rychle je dojela.

			Bylo pozdě. Dvěma mužům, kteří s ní byli už od Edirne, vytékal život s krví do prachu cesty. Obklopovala je tlupa asi tuctu špinavců, kteří se jim přehrabovali v šatech.

			Vzhlédli k Ladě. Tváře se jim zkřivily krutým potěšením, vítaly ji mrtvé oči. Vytáhla meč a zabila dva z nich, než zbytek vůbec stačil zareagovat. Než si uvědomili, že není žádná snadná kořist, dohnal je Bogdan a spousta dalších.

			Několik lupičů se rozběhlo mezi stromy. „Všechny je zabijte,“ přikázala Lada. Odmlčela se a rozmyslela si to. Jeden z loupežníků se schoulil na zemi do klubíčka a rukama si chránil hlavu. „Tohohle nechte.“

			Sesedla. Kopla ho do boku a převalila ho, takže se na ni musel podívat. Vypadal ještě o pár let mladší než ona.

			„Jsou tu ještě další zloději?“ zeptala se a trhla hlavou směrem po cestě.

			„Ne. Ne. Tady v tý části jsme jenom my.“

			„A v jiných částech?“

			Zoufale přikývl. „Ano, slečno. Po celý cestě.“

			Naklonila se blíž a opřela mu meč špičkou o hrdlo. „Chtěl bys práci?“

			Nemohl přikývnout. Nemohl ani polknout. Zmučeně zašeptal: „Ano.“

			„Jeď po cestě před námi. Najdi každého zloděje, každého lupiče, každého, kdo číhá na mé muže, a předej jim vzkaz. Tyhle cesty teď patří Ladě Dracul. Prohlašuji je za bezpečné. A každý, kdo se vzepře, zemře.“

			Uvolnila meč. Chlapec se vyhrabal na nohy a hluboko se uklonil. „Ano. Ano, slečno. Udělám to.“

			Na chvilku se zamyslela. Slova byla jedna věc. Důkaz jiná. Sklonila se a uřízla uši nejbližším mrtvým. Ty první zničila. U druhých už našla správné místo, kde říznout. Nikolaj zbledl. Zvuk i pocit to byl nepříjemný, ale Lada nad ním zvedla oči v sloup. „Vezmi si tohle,“ podala uši chlapci.

			Vypadal, že se mu obrátí žaludek naruby, ale třesoucíma se rukama si uši vzal.

			„Důkaz, že to myslím vážně. Jestli utečeš, jestli nepředáš můj vzkaz, dozvím se to. A najdu si tě.“

			Kluk zapištěl ujištění, že nezklame, a pak se klopýtavě rozběhl po cestě směrem od nich.

			O pár minut později se vrátil Bogdan a otíral si meč. „Dostali jsme je do jednoho.“

			„Dobře.“ Lada zírala na rychle mizící siluetu chlapce. Byl to dobrý vzkaz. Ale pořád to nestačilo. Strávila léta v zemi, kde byly všechny cesty bezpečné. Osmánci mohli volně cestovat a obchodovat a jejich země vzkvétala. Co se toho týkalo, nikdy nezapomněla.

			Nakonec se od svých učitelů přece jen něco naučila.

			„Tyhle cesty potřebují jasnější vzkazy. Pověste ta těla na stromy. A napište na ně ‚zloději‘.“ Několik nedávno naverbovaných vojáků vypadalo ustaraně. Většina z nich neuměla číst ani psát. „Nikolaj to napíše,“ řekla.

			„To už je trochu přehnané.“ Nikolaj se zastavil v polovině silnice, kam odtáhl tělo jednoho z jejich zvědů cestou ke straně, kde už jiný voják začal kopat mělký hrob.

			Lada pokrčila rameny. „Stejně už jsou mrtví. Tak nám můžou posloužit po smrti, když to neudělali zaživa.“
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			Po celém dni na cestě a s Trhovištěm v dosahu rozbili tábor. Daciana se ještě ke Stefanovi nenastěhovala, ale Lada nepochybovala, že na to už brzy dojde.

			Stefan ji sledoval s trochu zmateným strachem kolem napjatých očí. Byl tak nervózní a vyplašený, že se ho Lada bála poslat napřed jako zvěda. Daciana mu věnovala jen střípky své pozornosti, občas se zastavila v práci, aby mu něco řekla nebo narovnala kabátec, nebo aby něco podotkla o barvě a délce jeho strniště a nepřítomně ho po něm pohladila rukou.

			Lada tomu podivnému tanečku, který tu Daciana předváděla, nerozuměla. Zdálo se to hluboce neúčinné. Ale ze způsobu, jakým se Stefan na tu dívku díval, začala být sama jak na jehlách.

			To místo mezi jejíma nohama o sobě dávalo vědět v těch nejnevhodnějších chvílích, připomínalo jí, jaké to bylo a jaké by to mohlo být i v budoucnosti. Proklínala Mehmeda, že ji do těch pocitů zasvětil. Předtím ani nevěděla, že existují. Teď po nich toužila.

			Daciana se naklonila těsně ke Stefanovi, pošeptala mu něco do ucha a zasmála se.

			Bogdan si přisedl k ohništi vedle Lady. Byl statný a hrozivý tam, kde byl Mehmed štíhlý a pružný. Bogdan byl jako kladivo proti Mehmedově ladnému meči. Ale kladiva mají také své kvality. Lada se na něj podívala a přimhouřila oči. „Ty bys pro mě udělal cokoli.“ Nebyla to otázka.

			Podíval se na ni, jako by věnovala čas tomu, aby ho informovala, že obloha je modrá. „Ano.“

			„Pojď se mnou.“ Vstala a vykročila do svého stanu. Bogdan šel za ní.

			Bylo to mnohem účinnější než Dacianiny metody. A jestli necítila s Bogdanem totéž co s Mehmedem, jestli ta jiskra a žár a potřeba nebyly tak úchvatné, Bogdan byl stejný jako vždycky: věrný a ochotný.
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			Druhého dne se na cestě nesetkali s žádnými dalšími lupiči. Nacházeli důkazy o spěšně opuštěných tábořištích. Lada v sobě cítila něco, o čem si myslela, že taková by mohla být mateřská pýcha. Její malý zlodějíček ji poslouchal.

			Bogdan jel o něco blíž k ní než dřív a sem tam mezi jeho neuhlazeným ochranitelstvím zachytila střípek nově nalezené něhy. Působilo jí to hluboké rozpaky. Věděla, že k ní Bogdan cítí víc než ona k němu. Vždycky to přijímala jako přirozenou a dobrou věc. Patřil jí, ale ona nepatřila jemu. Možná teď překročila hranici, kterou neměla.

			Její neklid brzy nahradila nevhodná úleva, když mezi nohama ucítila pramínek teplé krve. Skoro se modlila, jak byla vděčná. Ale pochybovala, že by bohu nějak zvlášť záleželo na tom, aby její lůno dál zůstávalo prázdné.

			Lada přitáhla koni otěže a sesedla. Ve vaku měla vhodné klůcky plátna. Stáhla si drátěnou košili a přehodila ji před sedlo.

			„Co se děje?“ zeptal se Bogdan, už napůl dole ze svého koně.

			„Ne!“ Netrpělivě na něj mávla, aby zůstal. „Budu hned zpátky.“

			„Neměla bys nikam chodit sama,“ řekl Nikolaj.

			Lada se na ně zamračila. Pořád cítila ten pramínek krve. Jestli ho brzy nezachytí, prosákne jí kalhotami. Daciana, která jela na koni se Stefanem, postřehla její toporný způsob chůze. „Nechte ji jít. Lada přece nahání víc strachu než cokoli, co by v tom lese mohlo být.“

			Lada se k ní otočila zády a vydala se mezi stromy. „Rány boží, všichni jste k smíchu. Odpočiňte si. Najezte se. Hned jsem zpátky.“

			Rychle se proplétala stromovím, aby vytvořila mezi tou hordou mužů a její v tuhle chvíli naléhavou a hluboce soukromou potřebou co možná největší vzdálenost.

			Narazila na čistý potůček a poklekla u něj. Voda byla ledová, ale ve vzduchu už bylo cítit trochu tepla. Zatímco se myla, proklínala skutečnost, že se s tímhle musí potýkat v tak důležité chvíli.

			Ale ta krev byla vítaná. Možná byl Bogdan šťastná volba, možná v ní uvolnil něco, co ji od setkání s Mehmedem blokovalo. Vzala to jako potvrzení, že Daciana uvažovala správně. Její tělo nebylo stavěné na rození dětí. Pobrukovala si, přepírala spodní prádlo, pak ho přehodila přes skálu vedle kalhot, aby uschlo. Do čistých spodků si pečlivě srovnala plátěné klůcky, aby zachycovaly krev. Pak, protože byla šťastná a po dlouhé době bylo i trochu teplo, si stáhla tuniku a začala ji prát taky.

			A tehdy uslyšela zvuk kradmých kroků. Ztuhla a chystala se vynadat Bogdanovi, Nikolajovi nebo komukoli, kdo se ji odvážil neposlechnout. A pak si uvědomila, že jsou ty kroky slyšet z opačné strany, než byli její muži. Na chvilku ji paralyzovala vzpomínka na jiné stromy na jiném místě, na jiného muže, který se za ní kradl. Nemohla se nadechnout. Vzpomínka na Ivanovu váhu na svém těle, na jeho ruce…

			Honem vytáhla tuniku z vody a zoufale se rozhlížela, kde se schovat. Stromy byly moc tenké, než aby na ně mohla vyšplhat, potok byl na volném prostranství. A byla sama, kvůli svému hloupému ženskému tělu. Podívala se na své ruce, tisknoucí zmáčenou tuniku k hrudníku. Její ženské tělo. Ivan ho viděl jako slabé, jako něco, nad čím má moc.

			Kroky se čím dál víc blížily.

			Ivan je mrtvý. Její tělo je zbraň. Dokázala by zabít kohokoli, kdo se blížil, ale… Najednou se jí v duchu vybavila Huma. Způsob, jak ladně a smyslně spočívala na polštářích. Způsob, jak se pohybovala. Lada se snažila si to všechno připomenout, protože Huma byla zbraní stejně jako Lada.

			Lada zvedla dýku, ležící vedle bot, a schovala ji za záda. A pak, když se na protější straně potoka objevili tři muži, nechala tunikou spadnout. Překvapeně zírali s otevřenou pusou a jejich původně pevné sevření zbraní povolilo.

			„Och!“ vypískla Lada. Byla to ubohá napodobenina toho, jak si myslela, že by dívka za takových okolností jednala. Jednou rukou si neobratně zakryla holá ňadra.

			Jeden z mužů odvrátil pohled a zrudl. Druzí dva tolik slušnosti neměli. „Co tady děláš?“ zeptal se jeden se zmateným úsměvem.

			„Já…“ Lada se sehnula, zvedla tuniku a ukryla pod ní dýku. „Já tady bydlím…“ ukázala neurčitě doprava, „… a zrovna jsem prala.“

			„Nemělas bys tu být.“ Ten uzardělý voják se ohlédl za sebe někam, kam ona nedohlédla. „Přichází sem spousta chlapů.“

			„Ach! Ach ne!“ Lada posbírala svoje kalhoty a boty a předstírala zahanbenou neohrabanost. Byla vděčná, že si je ještě neoblékla. Tak jak byly zmuchlané, nebylo vidět, že nemá žádnou sukni.

			„Běž domů,“ řekl ten muž napjatým, ale něžným hlasem.

			Chlípně zírající voják se zazubil ještě víc. „Až tady vyřídíme nějaké potíže, zajdeme k tobě na návštěvu.“

			Lada se neuměla ostýchavě usmívat, ale snažila se, jak nejlíp uměla. Pak si pospíšila směrem, kde jim řekla, že žije. Jakmile si byla jistá, že je v bezpečí, natáhla si boty a zbytek svých věcí nastrkala do vaku. Vzala to zpátky k silnici a utíkala, co jí nohy stačily. Její muži nebudou připravení. Už si odvykli být ve střehu. Neměla ponětí, kolik vojáků je v tom lese, ale kdyby je zaskočili, nelíbilo se jí, jakou by měli šanci.

			Vyřítila se z lesa na cestu o hodný kus před oddílem, než kudy odešla. Hnala se směrem k němu a mávala kalhotami ve vzduchu. Bála se křičet, aby ji nepřítel neslyšel.

			Nikolaj si jí všiml a váhavě zamával zpátky.

			Divoce ukazovala k lesu. Nikolaj se několik mučivých vteřin nepohnul. Ale pak začal jednat se vší nacvičenou efektivitou pravého vojáka. Než Lada ke svým mužům doběhla, všichni se hladce přesunuli ze silnice do podrostu na protilehlou stranu, takže mezi sebou a stromy, které skrývaly protivníky, nechali volný prostor. Lada se k nim celá bez dechu přidala. Vytáhla ze svého sedla meč.

			„Lado,“ zasyčel Nikolaj.

			„Vojsko. Z Trhoviště, myslím. Hledají nás. Nevím, kolik jich je, ale budou tady každou chvíli. Předejte si rozkazy dál. Nejdřív kuše. Překvapíme je.“

			„Lado,“ nedal se odbýt. „Tvoje…“ Bez dalšího slova ukázal na její hrudník. Bogdan se přesunul tak, aby Ladu schoval před pohledy ostatních. Sklopila pohled a tam, pořád ještě nezakrytá, se jí s dechem pohupovala nahoru a dolů ňadra.

			Zamračila se, vytrhla z vaku tuniku a natáhla si ji. „No, můžete poděkovat mým…“ výmluvně mávla ke své hrudi a začala si natahovat kalhoty, „… že nás zachránila.“

			Nikolaj neměl čas dál zjišťovat, jak přesně Ladina prsa zachránila její muže. Zpoza stromů se začali vynořovat první nepřátelští vojáci a pohybovali se přehnaně opatrně a tiše. Pořád s vírou, že mají na své straně okamžik překvapení, se rozhlédli doprava a doleva po silnici a pak mávli na ostatní spolubojovníky, aby se k nim připojili.

			Nebyl to tak velký oddíl jako ten jejich, ale kdyby se byli schopní krýt za stromy a zaskočili její muže nepřipravené, Lada nechtěla ani pomyslet, jak by to zdevastovalo jejich počty. Zvedla pěst, pak ji spustila. Salva z kuší prolétla mezi stromy na silnici a zkosila polovinu vojáků. Druhá polovina se horempádem snažila natáhnout vlastní kuše a utvořit nějakou formaci, ale bylo pozdě. Z lesa se s řevem vyřítili Ladini muži jako nezlomná vlna mečů a síly.

			Když bylo po všem a zůstala jen hrstka nepřátel, Lada k nim došla. Seděli odzbrojení v nešťastném hloučku. Některým tekla krev. Ale krvácení nebyla vždycky slabost. Lada se v duchu smála.

			Jeden z vojáků na silnici byl ten, který měl předtím v lese dost slušnosti, aby se začervenal a odvrátil pohled. Lada na něj ukázala. „Tenhle bude žít. Zbytek zabijte.“ Krvavé práce, která započala kolem toho červenajícího se muže, si nevšímala. „Poslal vás kníže?“

			Při zvuku meče, oddělujícího duši od těla, se přikrčil. „Ano. Měli jsme vás zabít.“

			„A přestože jste sem přišli hledat právě mě, nenapadlo vás, jestli to děvče v lesích není to, po kterém slídíte?“

			Vyhnul se jejímu pohledu. „Mysleli jsme si, že budete někde v bezpečí. V kočáru, se strážemi. Nejste taková, jakou jsme čekali. Kníže říkal, že to bude snadné.“

			„Mě není snadné se zbavit.“ Podala mu ruku. „Můžeš se vrátit a říct mu to. Nebo můžeš zůstat a přidat se k mým mužům.“

			Třásl se od hlavy až k patě. „Tak já zůstanu?“ Konečně vzhlédl, podíval se jí do očí a ona věděla, že v nich hledá potvrzení, jestli to je nebo není správná volba. Nelhala mu - nechala by ho jít. Ale bezpochyby si myslel, že by to skončilo jeho smrtí.

			Přikývla. „Výborně.“

			„Tak to bylo štěstí,“ prohodil Nikolaj, který vyváděl Ladina koně zpoza stromů zároveň se svým. „Mělas pravdu. Někdy potřebuješ být sama.“

			Lada mu to nemohla dost dobře oplatit úsměvem, protože to mohlo skončit taky úplně jinak. Natáhla na sebe uklidňující váhu kroužkové košile. Lepší být voják než žena.

			A lepší být kníže než cokoli jiného.
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			24.-25. května

			„Tenhle člověk je prolhaný had,“ řekl Halil s jízlivým úšklebkem. „Přemýšlel jsem, kam se asi odplazil.“

			Radu se zhluboka nadechl a připomněl si všechny ty chvíle, kdy musel hrát divadlo, aby svého starého nepřítele ošálil. Tady to taky zvládne. Musí. „Vzhledem k tvým mírumilovným postojům vůči tomuhle městu bych si myslel, že budeš těm z nás, kteří měli dost kuráže opustit tyranského sultána a sloužit záležitostem císaře, spíše závidět.“

			Halil si odfrkl. „Jestli ty máš kuráž, pak já jsem osel.“

			„Přesně to samé jsem si o tobě vždycky myslel, ale nikdy jsem nečekal, že se mnou budeš souhlasit.“

			Halil zrudl vzteky. „Vyhoďte ho odsud.“

			Konstantin zvedl ruce v uklidňujícím gestu. „Nevím, co se mezi vámi dvěma stalo, ale Radu nám byl velmi nápomocný. Jeho rady a informace jsou dost velkým důkazem o jeho věrnosti.“ Pozvedl jedno obočí. „A v mé zemi nejsou žádné věže, které by nesly jeho jméno.“

			Halil se zamračil ještě víc. „Víte moc dobře, že v tom jsem neměl na vybranou.“

			„Vždycky je nějaká možnost. Oceňujeme tvoje informace a přátelství, ale zůstáváš v bezpečí mimo tyto hradby. Radu je tady.“

			„Místo, kde jsem, není zárukou bezpečí! Takové ani neexistuje. Tábor je na pokraji vzpoury. Denně se scházíme a já naléhám na mírová jednání, zatímco ostatní žádají jednat bez slitování. Kdybych nezůstal se sultánem, těžko bych to mohl dělat!“

			Konstantin si unaveně protřel obličej. „Pověz mi, proč jsi tady.“

			Halil hodil na stůl jediný list pergamenu. „Mehmed vám nabízí podmínky kapitulace. Počkám na vaši odpověď.“ Střelil po Radovi vražedným pohledem a odpochodoval z místnosti.

			Konstantin si dopis pročítal a nevědomky se škrábal ve vousech. Kůží prosakovaly krůpěje krve. „Nechá mě odejít na Peloponés. Stanu se místodržícím.“

			„Stejně jsme chtěli, abyste odsud odešel,“ řekl Giustiniani tiše. „Budete v bezpečí a my mezitím můžeme hledat a shromáždit spojence.“

			Konstantin si povzdechl. „Jestli město opustím, už se nikdy nedostanu zpátky. To nemůžu. Ale…“ Odmlčel se a přejížděl prstem po dolní polovině listu. „Pokud otevřeme brány, vpochodují mírumilovně dovnitř a nechají všechny obyvatele i jejich majetek nedotčené.“ Vzhlédl k Radovi. „Myslíš, že to dodrží?“

			„Dodrží.“ Radu po věčnosti pocítil první jiskřičku naděje. Měl pravdu, když Konstantina nezabil! Poskytlo mu to jiný způsob, jak ukončit obléhání. „Je to muslimský zákon. Pokud se vzdáte, musejí to respektovat. Nebudou žádní zajatci, žádní otroci, žádné drancování.“

			Giustiniani si posměšně odfrkl. „O tom velmi pochybuji.“

			„Viděli jste pořádek v jeho táboře, moc a kontrolu, kterou má nad svými muži. Chce město samotné, ne to, co je v něm. Nechce ho zničit - chce ho vlastnit. Na jeho pravdomluvnost v této záležitosti vsadím svůj život. On těm podmínkám dostojí. A všichni vaši lidé budou ušetřeni.“

			„A hlavní město všech křesťanů světa předáme jejich bohu.“

			Radu velmi pečlivě volil další slova. „Jestli se zmocní města silou, budou mít tři dny na rabování a cokoli dalšího, co se jim zachce. Ale jestli se poddáte, Osmánci se ke svým vazalským zemím chovají dobře. My všichni budeme muset utéct nebo riskovat smrt, ale vaši lidé nebudou pod sultánovou vládou trpět.“

			Konstantinův úsměv mrazil jako jarní led na řece. „To se o mé vládě říct nedá. Kolik už si toho jenom moji lidé vytrpěli! Jak strašně moje město potemnělo.“ S laskavým výrazem se podíval na Cypriána. „Co mi radíš ty, synovče?“

			Dnes nebyly Cypriánovy oči šedé jako moře nebo oblaka. Dnes připomínaly ty prastaré, věkem omšelé kameny města. Radu věděl, že do místnosti s nimi vešlo i to bezejmenné mrtvé dítě z ulice. „Už jsme přišli o tolik. Možná je to způsob, jak se vyhnout tomu, abychom ztratili všechno. Naši lidé nebudou zmasakrováni nebo prodáni do otroctví. Ty budeš žít.“ Položil ruku na strýcovo rameno a hlas se mu zlomil. „Chci, abys žil.“

			Konstantin se podíval na Giustinianiho, ten druhý důvod, proč město až dosud přežilo. „A ty?“

			Giustiniani zavrtěl hlavou. „Jestli má Halil pravdu, pak jediné, co potřebujeme, je vydržet ještě o trochu déle a Mehmed bude donucen odtáhnout. Může dokonce přijít i o trůn.“ Giustiniani se na chvíli odmlčel a pak sklopil pohled. „Ale nemůžu slíbit, že vydržíme byť jen jediný den. Máme méně než polovinu sil, než se kterými jsme začínali. Muži jsou hladoví, unavení a vyděšení. Benátčané chtějí odejít. Moji muži také. Nenechám je, ale může to dojít tak daleko, že tomu nedokážu zabránit. Jediné jejich vítězství a zhroutíme se - nebo jediné naše a dodá nám to dost sil, abychom se vzchopili. Balancujeme na ostří nože. Nevím, koho to ostří pořeže. Volba je na vás.“

			Konstantin se posadil, široká ramena svěšená. Pak zvedl brk a protáhl si ho mezi prsty. „Nemůžu to udělat,“ řekl. Radu se ztěžka opřel o zeď, všechny jeho naděje pohasly. „Pošlu Halila s naší nabídkou mírových podmínek. Zvýšíme platby a darujeme sultánovi zemi pod Rumeli Hisari. Darujeme jim i Orhana a zanecháme všech pokusů destabilizovat jeho trůn.“

			Konstantin chtěl obětovat Orhana. Muže, kterého celá desetiletí využíval, aby mohl Osmánci manipulovat. A to dokonce i přesto, že si Orhan zvolil zůstat a bojovat. Obětuje Orhana, ale ne svou pýchu. Ne svůj trůn. Radu zavrtěl hlavou a snažil se, aby v jeho hlase nebyl znát hněv. „To Mehmed nepřijme.“

			„Já vím. Ale nemůžu svoje město opustit. Je mi to líto, přátelé moji. Budu bojovat do posledního dechu, dokud neuvidím osmanské prapory vlát nad tímhle palácem a neuslyším z Hagia Sofia jejich volání k modlitbě. Teď je to v rukou Božích.“

			Ale jakého boha? pomyslel si Radu. Když tolik lidí na obou stranách posílá k nebesům své modlitby, jak se v tom hluku vůbec nějaký bůh může vyznat?
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			Toho večera byl vzduch sladký příslibem léta. Od zálivu silně foukal vítr a pro jednou vyčistil město od kouře. Radu s Cypriánem seděli na hradbách u paláce Blachernae, čelem k Hagia Sofia. Ačkoli o tom spolu nemluvili, ani jeden z nich se po odchodu od Konstantina na své určené místo na zdi nevrátil. Skončili tady nahoře, mlčky, bok po boku.

			Bylo skoro takové ticho, že mohli předstírat, jako by kolem nich nenastával konec světa.

			„Po dnešku začne ubývat měsíc,“ řekl Cyprián.

			Radu si vzpomněl na proroctví, že město za dorůstajícího měsíce nepadne. „Ty tomuhle proroctví věříš?“

			„Poslední dobou nevěřím skoro ničemu.“

			Radu se podíval směrem k Hagia Sofia, kde nad městem vycházel úplněk. Celistvý kruh, zlatý jako jejich mince, byl ochráncem města stejně jako Panna Marie. Může ubývání konečně zvrátit průběh války?

			Cyprián se vedle něj náhle napřímil a tak prudce se nadechl, až to v tichu noci zaznělo jako zasyčení. Místo úplňku, vycházejícího nad Hagia Sofia, tam byl jen srpek měsíce.

			Islámský srpek ubývajícího měsíce.

			„Jak je to možné?“ zašeptal Cyprián.

			Radu v nevíře zavrtěl hlavou. Dnes v noci byl úplněk - měl být úplněk. Ale to, co se zvedalo nad nejsvětější stavbou ve městě, byl jen srpek. Tmavá část nebyla tak černá jako jindy, ale spíš temně rudá. Jako pokrytá krví.

			Radu a Cyprián se celé hodiny dívali, jak nad městem visí ubývající měsíc a slibuje konec úplně všeho. Sladkým vánkem stoupal z ulic pláč a nářek. Pro jednou kostelní zvony nevyzváněly svá varování. Co by zvony zmohly proti měsíci? Konečně se mučivě pomalu vrátil k plnému tvaru, jaký měl správně mít po celou dobu.

			„Možná už těm proroctvím budu věřit,“ vydechl Cyprián užasle. „Ale tohle se mi zrovna moc nelíbí.“

			Radu přemýšlel o tom, jaké musí být dívat se na měsíc z osmanského tábora. Mehmed toho určitě využije ve svůj prospěch. Prohlásí to za předzvěst vítězství, stejně jako to obyvatelé Konstantinopole vidí jako znamení pohromy.

			Byl to jen měsíc. Měsíc nikomu nestraní. Ale krví zalitá tvář byzantského úplňku svědčila o něčem jiném.

			[image: ]

			Strávili noc na palácových hradbách, nikam nešli. Někdy časně ráno se přihnaly mraky a měsíc zahalily. „Kde jste byly, když jsme vás potřebovali?“ mumlal Cyprián.

			Z bahna noci se vyloupl úsvit a přinesl s sebou mrholení a hrozil pořádnou průtrží mračen. Poté co se Radu v duchu pomodlil, vyrazili směrem k bráně vedoucí k hradbám nad řekou Lycus.

			„Ale k čertu.“ Cyprián sebou trhl. „Zatraceně, přijdu do pekla, že takhle kleju.“ Byli blízko kláštera, který ukrýval Hodegetrii. Venku před ním se tlačil obrovský dav. Kněží už pohupovali kadidelnicemi, vyzpěvovali a mleli liturgie. Za Radem a Cypriánem přicházelo z ulic čím dál víc lidí, až je zástup úplně sevřel.

			„Zkus, jestli se dokážeš protlačit,“ vybídl Rada Cyprián. „Chystají se nést Hodegetrii v procesí kolem hradeb. Jestli se dostaneme doprostřed, uvízneme tu na celé hodiny.“

			Z kláštera vyšla skupina mužů, nosítka s ikonou na ramenou. Jednomu z nich madlo klouzalo v ruce a měl co dělat, aby nosítka neupustil. Radu si vzpomněl, jak si Nazira otírala ruce mastné od tuku - právě o držadla.

			„Rány Boží,“ zašeptal a snažil se ovládnout nutkání ke smíchu, pramenící z nervozity a vyčerpání.

			Dalšímu muži sklouzly ruce. Rychle přehmátl a zvedl ikonu výš. Nosič kříže vpředu vykročil, za ním následovali kněží. Muži, ženy i děti je obklopili, všichni bosí. Jeden člověk vpředu vykřikl hlasem dost silným, aby byl slyšet i přes rachot hromu blížící se bouře.

			„Zachraň své město, ty nejznalejší a nejmilosrdnější! Vzýváme tě, buď naší zbrojí, našimi hradbami, naším štítem, naším vojevůdcem!“

			Radu se naklonil blíž k Cypriánovi. „Někdo by měl říct Giustinianimu, že ho nahradil staletí starý obraz.“

			Cyprián zafrkal smíchy a zakryl si ústa rukou.

			Muž pokračoval: „Bojuj za náš lid!“

			„Myslíš, že to za nás vezme na hradbách?“ zašeptal Cyprián.

			Radu se rozesmál. Muž poblíž nich jim věnoval hněvivý pohled a pokřižoval se.

			„Půjdeme do pekla za rouhání,“ poznamenal Cyprián.

			„My už v pekle jsme,“ pokrčil rameny Radu. „A s tak početnou společností.“ Pokusili se prodrat k okraji davu, ale ulice byla úzká a přecpaná lidmi. Oba muži byli unášeni vpřed vlnou náboženského fanatismu a postrkováni zdánlivě náhodným směrem.

			„Tudy!“ ukázal Radu do úzké uličky. Pokud by se v ní dokázali schovat, mohli by počkat, dokud dav nepřejde, a pak se vydat zpátky.

			Vpředu někdo vykřikl hrůzou. Hodegetria klouzala dolů. Ačkoli se muži, kteří ji nesli, snažili pád vyrovnat, nedokázali žerdě pořádně uchopit. Ikona, nejsvětější artefakt ve městě, sjela do hlubokého bláta na cestě.

			Po několik nevěřícných úderů srdce zůstali všichni zticha. Pak se muži vrhli do akce a snažili se ji zvednout. A třebaže to byl jen obraz a jich bylo mnoho, zdálo se, že to nedokážou. Země samotná se rozhodla vznést nárok na Pannu Marii a nehodlala se jí vzdát.

			Několik dětí začalo plakat a jejich matky neudělaly nic, aby je utišily. Davem se převalila vlna mumlání jako zemětřesení. Šepot o zkáze, zatracení, o tom, že je Panna opustila. O Bohu, který je soudil a označil za hříšníky.

			Radu měl nutkání jim říct, že Bůh s tímhle nemá nic společného - že to byla mladá žena s mastnýma rukama a její zarmoucené srdce. Ale nebylo by to k ničemu.

			Nakonec, po velmi dlouhé době, se mužům podařilo vylovit ikonu z bláta a vzepřít si ji zpátky na ramena. Ozval se nejistý a přerývaný jásot, ale vzhledem k tomu, kolik se v něm skrývalo veselí, by nebyl nemístný ani na pohřbu.

			Pak na jedinou vteřinu svět oslnila oslepující bílá. Radu měl čas se jen podivit, jestli byl opravdu zatracen za rouhání, než o okamžik později následoval rachot hromu hlasitější než dělostřelba a otřásl zemí. Ozval se křik a pláč. Blížila se k nim šumící vlna zvuku. Radu spatřil déšť, ještě než je zasáhl. Byla to pevná zeď padající vody, tak hustá a rychlá, že udeřila do davu silou valící se řeky.

			Rada něco štíplo do tváře. Dotkl se líce, aby se ujistil, že nekrvácí. Pak ho zasáhla další ledová kroupa a další. Kroupy pršely divočeji než šípy Osmánců. Opodál udeřil další oslepující blesk a hrom, který ho doprovázel, byl tak mocný, že Radu ještě hezkou chvíli nic neslyšel.

			Všude kolem něj padali lidé na kolena, oslepení a neschopní chůze. Radu věděl, že Bůh nemá s pádem ikony nic společného. Ale těžko mohl přičíst bouři na vrub něčemu jinému. Déšť padal z nebes tak zuřivě, že se voda začala valit po ulici a stoupala Radovi nejdřív po kotníky a pak až po kolena. Úzké ulice ji vedly jako koryta náhle vzniklé řeky.

			„Musíme se odsud dostat!“ křičel Cyprián. Radu ho sotva slyšel, třebaže měl jeho ústa přímo u ucha. Ukázal na uličku, ke které předtím mířili. Protože byla do kopce, voda se do ní nedostala daleko. Oba muži se začali prodírat ulicí, bláto jim teklo horem do bot a hladový déšť je dychtivě táhl k zemi. Nějaké dítě před nimi upadlo a zmizelo v hnědé kalné vodě.

			Radu klesl na kolena a poslepu pátral rukama v proudu. Zachytil nohu a vytáhl dítě na vzduch. Spěchala k nim nějaká žena. Radu jí dítě podal. Cyprián křičel a ukazoval na starce, který právě upadl. Kvapně se k němu dostali, pomohli mu na nohy a táhli ho vodou do uličky.

			„Tudy!“ mával Cyprián na ženu uprostřed ulice. Tiskla si dítě k prsům a nebyla schopná se hnout. Vyrazil k ní, ale vtom uličku oslnil další blesk a rozlehl se další ohlušující rachot hromu.

			Část z něj ovšem nepocházela od hromobití. Břidličné tašky ze zasažené střechy se sesypaly v hromadě trosek a pohřbily Cypriána pod sebou.
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			28. dubna

			Valašsko na tom bylo, co se týče úmrtnosti knížat, poněkud mizerně. Úkolem chránit knížete byli pověření bojaři. Kontrolovali veškerou lidskou sílu, všechna vojska, všechny zbraně, které stály mezi životem a smrtí. Teoreticky to mělo zajistit, aby kníže zůstal věrný zemi a lidem, na kterých záviselo jeho přežití.

			Možná by to fungovalo, kdyby i bojaři zůstali věrní knížeti. Ale před Ladou ležely cesty otevřené a čisté jako pole po sklizni. Byla vděčná, že mu věrní nikdy nebyli. Těch pár mužů, které byl kníže schopný povolat, leželo mrtvých na silnici za nimi.

			„Takže jaký máš plán?“ zeptal se Nikolaj. 

			Lada pokrčila rameny.

			„To… to není plán. Ty nemáš plán? Vážně? Žádný?“

			„Pojedeme tam. Vezmeme si trůn. To je jediný plán, který potřebujeme.“

			„Ne, já tedy rozhodně potřebuju nějaký podrobnější plán než tohle.“

			Bogdan pokrčil rameny. „Už ti ho řekla. Sklapni.“

			Lada upírala oči na rozrůstající se město před nimi. Domy byly blíž k sobě, jak zemědělská půda ustupovala životu, přimykajícímu se k hranicím města, a příležitostem, které nabízelo. A které, soudě podle stavu chatrčí, nebyly nijak velké.

			Lada se na lidi, kteří se choulili v tmavých vchodech a sledovali její průvod, nijak neusmívala. Ale cítila jejich pohledy a slyšela jejich šepot. Nikolaj se přesunul do obranné pozice. Zavrtěla hlavou. Nebude se zbaběle schovávat.

			„Podívejte,“ ukázal Petru k obloze.

			Jedna z prvních hvězd, které se začínaly na noční obloze rozsvěcet, právě padala. Hořela a jak pomalu letěla houstnoucí tmou, táhl se za ní pruh světla.

			„To je znamení,“ vydechla Daciana v sedle před Stefanem hlasem tichým úžasem.

			Lada zavřela oči a vzpomněla si na jinou noc, kdy z nebes padaly hvězdy. Byla tehdy téměř šťastná, se dvěma muži, které milovala. Teď neměla ani jednoho z nich. Ale už tehdy té noci věděla to, co ví teď: nic než Valašsko nikdy nebude dost.

			Hvězdy ji viděly. Ony to věděly.

			Pobídla koně vpřed a zvedla ruku do vzduchu, aby ji všichni viděli ukazovat na znamení jejího vzestupu. Všichni to budou moci dosvědčit.

			Tohle byl její lid. Tohle byla její země. Tohle byl její trůn. Nepotřebovala žádné intriky ani složité plány. Valašsko bylo její matkou. Po tom všem, čím prošla, po všem, co udělala, aby získala trůn, jí zůstala jen jediná věc: ona sama.

			A ona na to stačila.

			Když dojeli k městské bráně, zjistili, že je zavřená. Nahoře na hradbách stáli dva muži osvětlení pochodněmi a Ladu na chvíli zmátlo tiché kovové cinkání, dokud si neuvědomila, že se ve svých kroužkových zbrojích třesou.

			„Otevřete bránu,“ nařídila.

			Strážní se na sebe podívali. Nebyli si jistí, co mají dělat. Pohlédli jí za záda, kde se řadili její muži. Doprovázel je šum hlasů jako kamínky signalizující lavinu.

			„Přišla jsem jako ta hvězda, hořící na noční obloze.“ Zvýšila hlas, aby ji všichni mohli slyšet. „Každý, kdo setrvá po mém boku, než usednu na trůn, bude dostávat žold. Umím ocenit zásluhy a bude hodně příležitostí zvětšit svůj majetek.“

			„Jak?“ zeptal se jeden z chlapů.

			„Protože každý, kdo se mi bude protivit, zemře. Tohle jsou moje podmínky. A nebudu je nabízet znovu.“

			Brána se otevřela.

			Jak vjížděli do města, několik mužů se přidalo k jejím řadám. „Ty,“ ukázala na jednoho z nich. „Předej moje podmínky každému ze strážných, kterého najdeš.“

			Dychtivě vyrazil napřed. Ostatní zvolna pokračovali dál. Ulice byly úzké a jako loukotě kola se sbíhaly směrem k paláci. Lada se ohlédla jen jednou. Viděla, jak se její doprovod protahuje až k bráně, a dokonce i za ni. Všichni se semkli a tlačili k sobě, aby ji mohli následovat. Jejich počet nabobtnal na více než dvojnásobek vojáků. Muži, ženy, dokonce i děti. Ty ve světle pochodní tančily a smály se, jako by to byl slavnostní průvod. Dospělí byli ostražitější, ale z očí jim zářila síla, která tam předtím nebyla. To byla její zásluha.

			Znovu se otočila čelem vpřed. Když tu žila, nijak si Trhoviště neidealizovala, ale po všech těch letech strávených v Osmanské říši nebylo jen menší, než si pamatovala, ale taky omšelejší a pochmurnější. Dokonce i panská sídla byla jen bledou a chaotickou napodobeninou státnické důležitosti. Barevná omítka se olupovala a odhalovala hnědé a šedé kostry domů, jako když shnilé maso odpadá od kostí mrtvol.

			Z bojarských sídel se nikdo k průvodu nepřidal. Přes okna byly zatažené závěsy a okenice pevně zavřené proti noci. Proti Ladě. Projeli kolem fontány, ve které vždycky tekla čistá voda. Kdysi tam ponořila hlavu, snažila se smýt strach, který v ní vyvolával život v hradu. Teď v ní voda jen stála a páchla. Ale ona už neměla strach a neměla co smývat.

			Brána do hradu byla otevřená. Z každé strany stála stráž, oči upřené na zem, hlavy svěšené. Projela kolem a v patách za ní Nikolaj a Bogdan. Oba se rychle rozhlíželi, jenže Lada se šípů ani útočníků nebála. Právě jako vjel do tohoto hradu Hunyadi ve zbroji své sebejistoty a oprávněnosti, ona to udělá stejně. Nikdo ji nedokáže zastřelit. Nikdo ji nedokáže zastavit.

			Kývla přes nádvoří směrem ke vchodu do paláce. Stráž, utíkající napřed, ho před ní otevřela. Projela na koni přímo dovnitř. Na kamenné podlaze zazvonily podkovy. Nebyly tu žádné krásné dlaždice, žádné koberce, nic mezi zuby paláce a lidmi, které polykal.

			Jí se to takhle líbilo. Kůň opatrně našlapoval dál. V úzkých chodbách s hořícími loučemi na stěnách byl přece jenom trochu nejistý. Slyšela, jak se za ní Bogdan a Nikolaj snaží svá vystrašená zvířata zklidnit. Nezastavila se ani nepočkala, až nervózní koně zvládnou. Před sebou měla trůnní sál. Naposledy tu byla svědkem, jak její otec přijímá Hunyadiho a předstírá, že mu ještě zůstala nějaká moc.

			Připadalo jí správné vjet před Danestiho, který se na trůnu ztuhle potil, vysoko na hřbetě svého koně. V nose ji zašimrala vzdálená vzpomínka na vůni oleje z otcových vousů. Na vteřinu si přála, aby ten muž na trůnu byl on. Aby mohl vidět, čím se stala, jemu navzdory. Kvůli němu.

			Danesti něco říkal, ale ona se neobtěžovala poslouchat. Oči měla upřené na prohnuté ostří osmanské šavle, pořád ještě visící nad trůnem. Po obou stranách hypnoticky plápolaly louče. Okouzleně pobídla koně blíž.

			„Řekl jsem, pověz, co chceš!“

			Překvapeně se podívala dolů na soptícího knížete. Tvář měl brunátnou a kůže se mu leskla potem. Z dětství si ho nepamatovala. Tehdy jí na něm nezáleželo a vlastně na něm nezáleželo ani teď.

			Rozhlédla se po sále. Bylo tu několik stráží, ale nikdo se nepohnul jejím směrem. Z chodby slyšela hlasy, někdo proklínal koně. Byla sama.

			Nezáleželo na tom.

			Oslovila tu šavli. „Už jsem své podmínky vyslovila.“

			„Žádné podmínky jsem neslyšel!“ dopálil se kníže.

			„Nejsou určené tobě. Jsou pro Valachy v téhle místnosti. Pozemky a peníze těm po mém boku. Smrt pro ty, kdo se budou protivit.“

			„Nemáš právo nic takového nabízet!“

			Pobídla koně vpřed, takže se Danesti musel posunout ke straně trůnu, aby se vyhnul dlouhé, sametové koňské tlamě. Lada vstala ve třmenech a sáhla po šavli. Strhla ji a vytáhla z pochvy. Zbraň byla zašlá věkem, ale ostrá byla dost. Meč jejich nepřátel. Meč jejich vazalství. Meč jejich slabosti.

			Teď byl její. Pozvedla zbraň do vzduchu a otáčela jí, aby zachycovala plamínky loučí. „Já jediná mám právo tu být.“ Zabodla šavli do uzurpátorova hrudníku, než se vůbec zmohl na odpověď. Neměla zájem o nic, co by jí mohl říct. Vytáhla šavli a otočila koně.

			„Vyčistit ten trůn bude noční můra,“ prohlásil Nikolaj, když vešel do sálu v patách s Bogdanem a zbytkem jejích mužů.

			Lada se usmála. „Já jsem trůn. Napíchněte to tělo na kůl na nádvoří jako důkaz, že já svému slovu dostojím. Věrnost bude odměněna. Zbabělost popravena.“

			Strážní od brány dychtivě přiběhli a odtáhli tělo z trůnu. Zůstala po něm krvavá cestička, v matném světle pochodní téměř černá. A také jediný odkaz, který po sobě tenhle kníže zanechá, jeho slabost napsaná na dlažbě jako svědectví o Ladině převaze.

			Bogdan klesl na koleno a sálem se rozlehl jeho hluboký hlas. „Všichni provolejte slávu Ladě, drakovi, knížeti Valašska!“

			Ladin kůň přešlápl a přesunul ji přímo před jedno z úzkých, vysokých oken. Tam, dokonale orámovaná, konečně dohořívala padající hvězda. Lada zvedla obličej, zavřela oči a cítila, jak jí její matka žehná. Hluboko uvnitř ji zalilo teplo a ona sevřela v dlani medailon, který nikdy neodkládala.

			Byla doma.
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			25.-26. května

			„Myslíš, že se zotaví?“ přecházel Radu úzkostlivě sem a tam. Cypriána domů napůl dovlekl, napůl donesl. Ačkoli se nezdálo, že by jeho přítel utrpěl nějaká závažnější viditelná zranění, tržná rána na hlavě dosud krvácela a ještě se neprobral.

			„To ukáže až čas.“ Nazira dokončila čištění rány. Podívala se na Rada ustaranýma očima a pevně stiskla rty. „Posaď se. Starostmi ho neuzdravíš.“

			Radu se zhroutil do křesla a složil hlavu do dlaní. „Vím, že jsme umastili žerdě nosítek u ikony. Ale to, jak se odmítala nechat znovu zvednout - a pak ta bouře. Nikdy jsem nezažil, aby přišla tak náhle a v takové intenzitě. Vynesli Hodegetrii, aby je vedla, a místo toho byli smeteni vichřicí.“

			„Město se ti dostává pod kůži, Radu. Už i ty vidíš znamení ve všem.“

			Radu přikývl, protřel si oči a opřel se. „Já vím. Je mi jich líto. Vidět vlastní pád, jak se odráží ve všem kolem - ten měsíc, počasí, otřesy země samotné -, nevycházím z úžasu, že tu ještě někdo zůstal. Proč neutečou?“

			Nazira se smutně usmála. „Přesvědčila jsem Helenu, aby odjela. Vím, že nemám důvod se s ní dál přátelit, ale ona je tak smutná a ztracená. Dala jsem jí naše poslední peníze. Včera proklouzla do Galaty, kde má vzdálené příbuzné, kteří jí můžou pomoci dostat se do Atén.“

			„To je dobře.“

			Dveře se otevřely a objevil se Valentin s mísou vody a nějakými čistými klůcky. Nazira si je vzala. Radu zvedl ruku, aby Valentin ještě neodcházel. „Máš ve městě nějakou rodinu?“

			Valentin zavrtěl hlavou. „Moji rodiče zemřeli před dvěma lety. Moje sestra taky.“

			„Tety? Strýce?“

			„Ne, pane.“

			„A co venku? Máš kam jít?“

			Valentin se narovnal a vypjal hrudník. „Ne, pane, a i kdybych měl, nikam bych nešel. Moje místo je tady, ve službě Cypriánovi, a já zůstanu tam, kde on. Až do úplného konce.“

			„Co kdybych potřeboval poslat dopis své sestře v Uhrách? Takový, který bych mohl poslat jen po někom, komu naprosto věřím?“

			Valentin se usmál. Na tak mladého chlapce měl příliš vědoucí a unavený výraz. „Pak bych řekl, že se mě snažíte obelstít; a kromě toho, slyšel jsem o vaší sestře a radši než s ní snad zkusím své štěstí tady.“

			Radu se zasmál. Šokovalo ho, kolik toho ten kluk pochytil. „Tak dobře. Ale něco mi slib. Jestli se město začne hroutit, udělej cokoli můžeš, aby ses odsud dostal. Rozumíš? A jestli tu nebudu, pomoz dostat se pryč i Naziře a Cypriánovi.“

			Valentin se napřímil ještě víc a důstojně přikývl. „Ochráním je vlastním životem.“

			„Hodný chlapec.“

			Valentin odešel a tiše za sebou zavřel dveře.

			Cyprián zasténal. Radu si pospíšil k posteli. „Cypriáne? Slyšíš mě?“

			Cyprián se pokoušel zvednout ruku k hlavě a víčka pevně tiskl k sobě. „Radu?“

			„Ano! Jsi v bezpečí, doma.“

			„Myslím…“ zachraptěl a hlas se mu zadrhl v hrdle.

			„Přinesu mu něco k pití!“ Nazira vyběhla z pokoje.

			Cyprián polkl, oči pořád zavřené. „Myslím, že mi na hlavu spadlo město.“

			Radu se s úlevou rozesmál. „Taky že ano. Ale vy Byzantinci jste pozoruhodně tvrdohlaví.“

			Cyprián zamžoural nahoru. „Radu! Ty jsi tady!“

			„Ano. Jsem přímo tady.“

			Cyprián zvedl ruku a tápal ve vzduchu. Radu ji vzal do své.

			„Vrátil jsem se kvůli tobě.“ Cypriánova těžká víčka zase pomalu klesla.

			„Ne,“ řekl Radu jemně. „Já jsem nebyl zraněný. Přinesl jsem tě domů. Pamatuješ?“

			Cyprián zavrtěl hlavou a pak se celý schoulil a vykřikl bolestí. Znovu zamžoural. „Ne, do Edirne jsem se vrátil kvůli tobě.“

			Co jestli ten úder nenávratně poškodil Cypriánovu mysl? „My nejsme v Edirne. Jsme v Konstantinopoli.“

			„To vím,“ odsekl Cyprián a zvedl oči v sloup. „Jsi tak strašně zmatený.“

			Radu se pokoušel potlačit úsměv. „Máš pravdu. Já jsem tu ten zmatený.“

			„Nikdy jsme spolu nemluvili, ale tvůj výraz… Ten pohled, který jsme si vyměnili nad tou knihou. Nikdy jsem na tebe nepřestal myslet.“

			„Nad jakou knihou?“ Radu chtěl Cypriána udržet vzhůru a přimět ho mluvit, i když to byly nesmysly.

			Cyprián mávl volnou rukou. „Nad tou knihou, co jsme darovali sultánovi. Pochopil jsi ten vtip. Ta kniha o dracích. Tolik jsem si přál, abychom se tomu mohli spolu zasmát. Dokonce už tehdy jsem věděl, že se umíš nádherně smát. Jenže on nechtěl, abych se vracel zpátky, víš.“

			Radu pátral v paměti a snažil se pochopit, o čem to Cyprián mluví. Kniha o dracích? A pak mu to došlo. Minulý rok. To poselstvo z Konstantinopole po Mehmedově korunovaci. Tenkrát to bylo poprvé, kdy Radu Cypriána viděl. Cyprián byl bezejmenný vyslanec, který jako dar přivezl knihu o svatém Jiřím a drakovi. Radu si tu chvíli taky dokonale pamatoval. To překvapené trhnutí, když se setkal s Cypriánovýma jasnýma šedýma očima a spatřil v nich skrytý smích.

			„Kdo nechtěl, aby ses vracel do Edirne?“ zeptal se Radu, kterého ten rozhovor najednou začal ohromně zajímat.

			„Můj strýc. Příliš nebezpečné. Ale já jsem trval na svém. Chtěl jsem s tebou mluvit.“

			Radovi se splašilo srdce. „Požádat mě, abych jel s tebou sem a dával vám informace o Mehmedovi?“

			„Ne.“ Cypriánův hlas ztichl a jako by se začal vytrácet. „Prostě jsem s tebou chtěl jen mluvit. Chtěl jsem slyšet tvůj smích.“ Usmál se a zvedl jejich spojené ruce nahoru k Radově tváři. Radu sklonil hlavu a nechal Cypriána, aby mu prsty přejel po kůži. Třebaže je měl ledové, pálily ho jako oheň.

			„Ničeho nelituju,“ zamumlal Cyprián a výraz v obličeji mu povolil, jak upadl do spánku.

			Klaply dveře. Radu sebou polekaně trhl a provinile vzhlédl.

			„Och, manželi,“ povzdechla si Nazira. Stála v pokoji a Radu netušil, jak dlouho. „Skoro mě nutíš věřit v osud, podle toho, jak nešťastný je ten tvůj.“

			Položila na stolek misku řídké polévky a pohár ředěného vína. Upravila Cypriánovi přikrývky, klekla si na postel naproti Radovi a vzhlédla k němu. „Nejdřív muž, který nemá žádné srdce, co by ti daroval, a teď muž, který se nikdy nedozví, komu patří tvá věrnost.“

			Radu vstal, tep pořád zrychlený a tváře zardělé. „Já… On byl… Já nejsem…“

			Nazira se něžně podívala na Cypriána a odhrnula mu z čela pár vlasů. „Měla jsem podezření, ale doufala jsem, že se pletu. Zdálo se to příliš kruté, příliš absurdní a ironické.“

			„Ty víš, že jsem věrný Mehmedovi!“

			Naziře potemněla tvář rychleji, než přišla ta bouře v ulicích. „A taky mu nic víc nedlužíš. Rozhodně ne svou lásku. Jindy bych se radovala, že se tvé srdce pohnulo jiným směrem. Ale tohle…“ Sklonila hlavu a schovala před ním tvář. „Ach, Radu. Co budeme dělat?“

			Z dálky sem doléhal pochmurný zvuk zvonu. Bim, bam, bim, bam.
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			Radu nedokázal sedět u Cypriánova lůžka, a tak bloudil ulicemi až do setmění. Bouře zmizela stejně rychle, jako přišla, a na město sestoupila mračna. Vzduch byl nehybný a mrtvý, město bylo zahalené do mlhy jako do smutečního hávu.

			Když padla noc, mlha zhoustla a zakryla všechna světla. Město potemnělo jako jeskyně. Radu se zrovna obracel k domovu, když uslyšel tlumené výkřiky oheň, oheň! Obrátil se, utíkal jejich směrem a hlavou se mu honilo, jestli už je to tady. Jestli konečně padly zdi. Místo toho spatřil, jak na střeše Hagia Sofia poblikává světlo.

			S hrůzou utíkal ještě pár kroků, než se zastavil. Nebyl to požár. Světlo tančilo a pohybovalo se po střeše, ale na oheň nemělo správnou barvu. Bylo spíš bílé a namodralé než žluté. A nebyl tu žádný kouř. Radu se jako v transu díval, jak se světlo seskupilo kolem hlavní věže a pak vystřelilo vzhůru k obloze.

			Ještě chvíli to místo pozoroval a pomrkával, jak mu v očích přetrvával vypálený obraz. Ještě nikdy nic takového neviděl ani o ničem takovém neslyšel. Ale ne - neobjevil se Bůh před Mojžíšem v podobě ohně? Mračna během dne - jako ta neproniknutelná mlha - a ohnivý sloup v noci.

			Radu nemohl dýchat. Nedokázal pochopit, co to právě viděl. Protože jediný způsob, jak by to mohl vysvětlit, byl, že viděl samotného Božího ducha. A Bůh Konstantinopoli opustil.

			Ale oheň mířil k nebi, ne do tábora Osmánců. Možná se jejich modlitby nějak vyrušily navzájem. A teď zbyli jen lidé proti lidem.

			Bůh měl pravdu, když je opustil. Kdyby dal kterýkoli z nich přednost milosrdenství a rozumu před tvrdohlavostí, všechny životy by mohly být ušetřeny. Kdyby jen Mehmed raději dovolil městu pokračovat v přirozeném, pomalém umírání, místo aby se ho musel zmocnit. Kdyby se jen Konstantin sklonil před mizivými šancemi a zvolil záchranu svých lidí místo své pýchy.

			Radu se na oba tolik zlobil. Hlavou mu vířily různé možnosti. Kdyby byl Konstantina zabil, jak o tom uvažoval, vedlo by to ke kapitulaci.

			Kdyby využil Mehmedovy důvěry a poslal do osmanského tábora vzkaz, že je na cestě Hunyadi s papežskými vojsky, vychýlilo by to jazýček vah z Mehmedovy strany ve prospěch města a přinutilo ho to přijmout novou mírovou dohodu.

			Obojí byla větší zrada, než jakou byl Radu schopen spáchat, a právě proto se cítil provinile jak vůči císaři, tak sultánovi. Nedokázal to udělat, nedokázal se rozhodnout tam, kde oni se rozhodnout odmítali.

			Radu se toulal ulicemi, ztracený v mlze. Přimkla se k němu, tázala se a nedala mu pokoj. Nikdy ani nevěřil, že je možné být tak plný lítosti a smutku. Někdy během těch uplynulých měsíců si postupně tohle podivné, pověrčivé a opotřebované město zamiloval. Někdy během těch měsíců si postupně zamiloval i muže, který je sem přivedl.

			Ale přicházel konec. Jestli se Mehmed města nezmocní, bude to jeho pád. Halil to viděl. Přijdou další křižácká tažení a budou umírat další muslimové - jako Fatimina rodina. A město stejně nakonec padne. Ale jestli Radu pomůže městu k pádu teď, mohl by Mehmeda zachránit. Mohl by stanout po jeho boku a vidět budoucnost, jakou Mehmed vytvoří.

			Lada jím opovrhovala za to, že si vždycky vybral Mehmeda. Nazira mu řekla, že Mehmedovi nedluží lásku.

			Ale dluží mu svůj život. A Mehmed je jediný, kdo dokáže naplnit Prorokem předurčený osud, pokoj budiž s ním.

			Kdysi si představoval Konstantinopol a chtěl, aby patřila Mehmedovi. Bylo to jednoduché a přímočaré. Jenže teď věděl, že důvěra něco stojí. Znal temnou hrůzu dělící něco chtít a získat to.

			Toužil po Mehmedovi ve smyslu, jakým ho nikdy nebude moci mít, a to ho pomalu ničilo.

			Tak co mu potom zůstalo?

			Radu zavřel oči a připomněl si to světlo. Bůh možná město opustil, ale Radu svého Boha nikdy neopustí. A Konstantinopol jako taková bude vždycky pro islám hrozbou, bude přinášet křižácké výpravy a podkopávat Osmanskou říši.

			Některé životy jsou cennější než jiné, řekla mu Lada kdysi. Přemýšlel, jak je možné, že se cítí nadřazená. On měl za to, že je stvůra, když si jejich životů váží víc než ostatních. Jenže on si cenil Mehmeda nade všechny. Cenil si Naziry víc než kterékoli nevinné duše ve městě. A musel si přiznat, že to, jakou cenu má pro něj Cyprián, mu zlomí srdce.

			Tohle vážení a posuzování životů, jako by to byly mince, které má utratit nebo uspořit, bylo špatné. Toužil se od toho všeho osvobodit, žít mezi lidmi, kteří se na každého budou dívat jako na bratra a nikoho neuvidí jako nepřítele.

			Ale už si vybral. Došel k Hagia Sofia, aby vyhledal Amala. Udělá, cokoli bude v jeho moci, aby Konstantinopol daroval Mehmedovi, pravému a jedinému Bohu, a až bude po všem, dovolí svému srdci, aby prasklo a zastavilo se.
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			Začátek května

			Petru pochybovačně hleděl na vápnem vybílené zdi a holou kamennou podlahu v jídelním sálu. „Palác v Edirne byl hezčí.“

			„V Edirne byly i prasečí chlívky hezčí než tenhle hrad,“ odpověděla Lada. „Klidně se tam můžeš vrátit a v jednom z nich bydlet.“

			„Mně se ten hrad líbí! Vážně!“ snažil se Petru honem napravit napáchanou škodu.

			Lada si povzdechla a zavrtěla hlavou. „Nikdo tenhle hrad nemůže nenávidět tolik jako já. Ale je to hlavní město, takže tady teď musíme bydlet.“ Opřela se a rozhlédla se kolem stolu. Nikolaj, Petru, Stefan, Daciana a Bogdan tu seděli s ní. Lada poslala pro Oanu. Věděla, že pokud bude mít kuchyni na povel její stará chůva, bude v bezpečí před jakýmikoli pokusy otrávit jí jídlo.

			„Už někdo zkontroloval pokladnici? Máme vůbec nějakou?“ Lada si uvědomila, jak málo toho jako dítě vídala z opravdového chodu paláce. Mehmed měl celý regiment lidí pověřených správou a účetnictvím jeho říše. Lada ani nevěděla, kde se její zdroje fyzicky nalézají - nebo jestli nějaké má.

			„Můžu se vydat na honbu za pokladem,“ navrhl Nikolaj.

			„Já taky!“ narovnal se Petru nadšeně. Někdy Lada zapomínala, jak je ještě mladý.

			A jak mladá je ona sama. V posledních třech dnech, co uběhly od chvíle, kdy se zmocnila trůnu, to cítila ještě mnohem víc. Tak dlouho se soustředila na to, aby se sem dostala, že teď, když byl její jediný cíl za ní, si vůbec nebyla jistá, co dál.

			„Pochybuju, že tu něco najdete,“ poznamenala Daciana. „Myslíte, že tu měl předchozí kníže celý svý rodinný jmění? Náš bojar…“ otočila hlavu stranou, aby si odplivla, „… a jeho rodina ho schovávali každej na svým panství. Danesti nebýval kníže vždycky. Jeho majetek bude mít v držení jeho rod.“

			„Potřebuješ daně,“ řekl Stefan. Lada si všimla, že jeho pravá a Dacianina levá ruka neleží na stole. Copak se pod ním drželi za ruce?

			„Skutečně potřebuješ daně,“ ozval se mužský hlas. „A kvůli tomu potřebuješ bojary. A kvůli nim potřebuješ mě.“

			Vzhlédla a spatřila, jak se na ni rozzářeně usmívá Toma, ruce doširoka rozpřažené, jako by čekal, že mu poběží vstříc. Vedle něj stála Oana, která od něj ustupovala bokem a tvářila se, jako by cítila nějaký odporný zápach. Bogdan vstal a objal ji. Poplácala ho po paži a pak si od hlavy k patě prohlédla Ladu. Přikývla, uvázala si kolem pasu zástěru a odkráčela do kuchyně. Cestou si pod nos mumlala cosi o stavění do latě.

			Lada byla překvapená, jak se jí její přítomností ulevilo. Takhle to bylo správně.

			Na druhou stranu, co se týkalo Tomy…

			Posadil se na židli, ze které předtím vstal Bogdan. Na tu hned po Ladině pravici. „Proč jste se sešli tady?“ Pohrdavě se rozhlédl po místnosti. „Měla bys dávat slyšení v trůnním sále nebo ve svých komnatách. Nejdřív jsem tě hledal tam.“

			Lada se ubytovala v titěrných hradních kasárnách spolu se svým mužstvem. Tam se cítila mnohem víc doma než v tomhle hradu. „Ještě jsem se do soukromých komnat nenastěhovala.“

			„To musíš. A přestaň sedávat se svým vojskem jako nějaký plebejec. Měla bys je nechat jen stát v pozoru u dveří, ne s nimi zacházet jako s rádci. Na vnějším dojmu záleží, Lado.“

			„Když už mluvíme o vnějších dojmech,“ vložil se do toho Nikolaj - Lada měla podezření, že naschvál, kvůli Tomovu prohlášení, že její muži jsou jenom stráže -, „proč jsi tady?“

			Toma v úsměvu ukázal svoje zašlé zuby. „Než doručím ty dobré zprávy Matyášovi, musíme probrat finance. Obávám se, že hrady se neudržují v chodu samy od sebe. A musíme udělit i pěkných pár laskavostí, abychom si po tom, cos provedla s jejich knížetem, zajistili loajalitu zbývajících danestiovských bojarů.“

			Lada se s povzdechem přiměla vyslechnout, jak ji Toma poučuje. Posledně když ji v Trhovišti nutili sedět a poslouchat nudné výklady, byla alespoň schopná se domoci vyučování venku v přírodě. Teď neměla ani tuhle výhodu.
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			Hrad Ladě připomínal hrobku, těžké kameny jako by jen čekaly, až ji pohltí, stejně jako to udělaly s jejím otcem před ní. Už teď v něm nechtěla žít, prahla po úniku a toužebně myslela na horský štít v Argeş. Ale byla knížetem a ten žil v hradu.

			Nastěhovala se do někdejších otcových komnat a vyházela odtamtud všechno, co patřilo mrtvému Danestimu. Něco z toho možná zbylo i po jejím otci. Ale na tom nezáleželo. Potom co místnosti vyčistila, převzala to od ní Daciana a sehnala jim dost nábytku, aby se tam dalo bydlet.

			„Vážně nechceš závěsy?“ zeptala se s rukama v bok.

			Lada zamyšleně zírala na prázdný prostor nad úzkým oknem. „S bratrem jsme kdysi použili tyč na závěsy, abychom shodili útočníka z balkonu. Možná bychom je sem měli dát.“

			„No, já myslím, že by to mohlo být hezký. Ale rozhodně můžou posloužit i jako zbraně. Jsi dost praktická.“

			Lada zavrtěla hlavou. „Nenávidím tenhle hrad i každou místnost v něm. Je mi úplně jedno, jak to tu vypadá.“

			Daciana přikývla a dál už se neptala. To se na ní Ladě líbilo. Kladla otázky, jen když to potřebovala, a jinak nechala vzpomínky být. Lada měla podezření, že to je proto, že se Dacianě taky nechce mluvit o vlastní minulosti. Zdála se celkem spokojená s přítomností. Pasovala se na Ladinu osobní komornou, ale navzdory zvyklostem nespala v Ladiných pokojích. A soudě podle nového výrazu užaslého štěstí ve Stefanově dříve prázdném obličeji bylo Ladě jasné, kde se Daciana zabydlela.

			Dívka se rozhodla, co chce, a vzala si to. Navzdory tomu, že nosila dítě jiného muže, navzdory své situaci, navzdory všemu. Lada ucítila osten žárlivosti. Být schopná chtít muže, dostat ho a na nic nedbat? Mohla dostat Mehmeda. A dostala ho. Ale nestačilo jí to. Proč mohla Daciana dojít štěstí, když Lada ne?

			Ne. To bylo špatně. Lada se rozhodla, co chce, a zajistila si to. Trůn byl její.

			Ale Mehmedova tvář a dotek jeho rukou na těle ji pořád ještě pronásledovaly. Přála si, aby mohla vzpomínky na něj odříznout nožem. Vyhledat jeho stopy, které ji neopouštěly, a pak je vyříznout. Krvácela by, ale nezabilo by ji to. Přesto dál zůstávaly na místech, kam žádný nůž nikdy nedosáhne.

			Daciana zalapala po dechu, což Ladu vrátilo zpátky do přítomnosti. Služka byla ohnutá v pase, ruce na břiše.

			„Je ti špatně?“ zeptala se Lada.

			„Myslím, že dítě je na cestě.“

			Ladu přepadla hrůza hlubší, než jí mohlo způsobit kterékoli bitevní pole. Nutkání utéct bylo přímo omračující. „Půjdu sehnat chůvu. Chtěla jsem říct Oanu.“

			Daciana přikývla a zhluboka dýchala jako při nějaké vnitřní bolesti, kterou si Lada nechtěla ani představovat.

			Najít chůvu bylo snadné. Když se dost nasmála Ladině očividnému zděšení, Oana odvedla Dacianu do jiné místnosti. Lada čekala venku se Stefanem, který nervózně přecházel sem a tam, jako by to dítě bylo jeho. Lada přemýšlela, co s tím novorozeným panchartem budou dělat. Nicméně to nebyla její věc.

			Naděje ve Stefanově obličeji byla čím dál bolestnější. Očividně Dacianu miloval. Lada uvažovala, jaké to asi musí být, mít někoho, kdo vás miluje dost na to, aby vás bral se vším všudy. Aby čekal. Aby doufal.

			Přemýšlela i o tom, jaké asi je být tím člověkem, který tolik miluje.

			Našla Bogdana a pozvala ho k sobě do ložnice, ale bolest, kterou jí působily ostré hrany vzpomínek na Mehmeda, to nijak neotupilo. Když bylo po všem, Bogdan chtěl zůstat. Lada se spěšně oblékla a odešla sama. Na tohle ve svém srdci neměla místo. Teď už ne. Ne potom, co tolik milovala Mehmeda a co ji tak hluboce zradil.

			Ne. Bogdan byl jistota a bezpečí. Bogdan byl stálý. A ona ho nikdy nemilovala a ani nebude milovat jako Mehmeda, což byla jak úleva, tak utrpení.

			Když jí Oana ohlásila, že Daciana ve zdraví dala život děvčátku, Lada se ani nepohnula. „Chtějí tě vidět,“ řekla jí chůva.

			Lada je vidět nechtěla. Ale Stefan byl jedním z jejích nejstarších a nejdůvěryhodnějších mužů. A tak vstoupila do pokoje, připravená na pach krve, potu a strachu. Místo toho nalezla útulné a teplé místo. Daciana byla schoulená v hnízdě z přikrývek, dítě u prsu. Stefan seděl vedle nich a užasle to droboučké, kňourající stvořeníčko pozoroval. Daciana rozzářeně vzhlédla.

			„Děkuju,“ řekla.

			Lada se zamračila. „Za co?“

			„Za to, žes mi dala svět, kde budu moct svoji dceru vychovat tak, jak bych chtěla. Za to, žes nám dala Valašsko.“

			Lada cítila, jak se jí v hrudi rodí cosi něžného a milého. Cosi zranitelného. A nebezpečného. Odkašlala si. „Dobře. Myslím, že si budu muset najít jinou služku.“

			Daciana se rozesmála. „Jedna bojarka už si mě najala jako kojnou. Je úžasný, kolik se za to platí. Ale jakmile budu moct, budu zpátky, abych tvý komnaty přecpala smrtícími závěsy. Ty mi budeš pomáhat, viď, Lado, zlatíčko moje?“

			To láskyplné oslovení bylo hrozně matoucí. Stefan se na ni usmál a kývl k děťátku. „Chtěli jsme jí dát jméno plné síly.“

			Lada zrudla. Znovu si musela odkašlat. Naklonila se blíž, snažila se ten malý uzlíček zahlédnout. „Je hezká?“

			Daciana k ní holčičku zvedla. Tvářičku měla červenou, pomačkanou a otlačenou tím násilným příchodem na svět. Na hlavičce jí rašily tmavé vlásky a jednu drobnou pěstičku měla pevně sevřenou a zvednutou do vzduchu. Vůbec nebyla hezká. Ale rozkřičela se a ten zvuk byl pronikavý a silný. „Chceš si ji pochovat?“

			„Ne!“ Lada honem schovala ruce za záda, pro případ, že by se jí Daciana a Stefan pokusili dítě vnutit. Ale matka se zdála spokojená, že může děcko chovat sama. Lada se váhavě usmála. „Až bude dost stará, dostane ode mě nůž.“

			Daciana a Stefan se rozesmáli, a ačkoli to Lada myslela smrtelně vážně, dala se do smíchu taky. Ale jak se dívala na ten droboučký život, přísahala si, že pro tu malou holčičku a všechny ostatní Valachy pod svým žezlem udělá přesně to.

			Dá jim sílu.

		

	
		
			45	 			                     		 	


			[image: ]

			28.-29. května

			Liturgii přerušovala nepolevující dělostřelba. Radu si přál, aby se to dalo nějak s Mehmedem sladit, aby ten vzdálený hluk a otřesy zněly v dokonale stejném rytmu. Takhle se třesk ozýval buď moc brzy, nebo moc pozdě, a ten rozčilující chaos zaručoval, že se nikdo nedokázal do bohoslužby skutečně ponořit.

			Jenže o tom to stejně nebylo. Dnes ne.

			Poprvé od chvíle, kdy se Konstantin pokusil spojit církve, se v Hagia Sofia rozsvítila světla. Všechen hněv pojící se s dogmatem a představy o náboženské čistotě byly opuštěny a lidé se obraceli ke každé ikoně, každé relikvii, každému spojení s Bohem, které měli. Jestli je chrám Hagia Sofia mohl zachránit, byli konečně připravení to zkusit.

			V osmanském táboře za hradbami bylo ticho. Dělostřelba zesílila, Turci vrhali na město všechno, co měli, v očekávání konečného výbuchu. Přes zdi létaly šípy s naškrábanými varovnými vzkazy od soucitných křesťanských žoldáků: Přichází konec.

			Jenže oni tu informaci napsanou na šípech nepotřebovali. Už ji viděli na masivních kamenných dělových koulích, tříštících se o zdi; ve dni odpočinku a modlitby, který Mehmed poskytl svým vojákům. Jedna poslední zteč, jedna poslední šance se bránit, nebo zaútočit. Stát, nebo padnout. Žít, nebo zemřít.

			A tak se obyvatelé města obraceli k církvi. Chrám Hagia Sofia byl nacpaný k prasknutí, lidé stáli namačkaní rameno na rameni. Radu dýchal tentýž vzduch jako všichni kolem něj. Vydechovali hrůzu a rezignaci a on to všechno vdechoval, dokud nemohl popadnout dech. Dával přednost temným chrámovým prostorám jen se zvuky ptáků, třepotajících se na střeše. To mu připadalo hodnější uctívání než tohle.

			Konstantin stál vpředu, pohled upřený vzhůru, jako by už byl sám ikonou. Poblíž něj byl bledý a zpocený Giustiniani. Měl by spíš sedět, ale vnější dojem byl vším. Včera utrpěl při dělostřelbě zranění. Panika, která se městem rozšířila při pomyšlení, že by ho mohli ztratit, byla nebezpečnější než jakékoli dělo. A tak Giustiniani stál, zatímco by měl odpočívat, a modlil se, zatímco by měl spát. Všechno jen proto, aby lidé mohli spatřit svého císaře a svého vojenského velitele a měli alespoň zdání naděje.

			Když bohoslužba skončila, nikdo se nepohnul. Radu se zoufale chtěl dostat ven, pryč od toho všeho. Kdosi ho zatahal za kabátec a on se otočil, připravený uhodit.

			Pohlédl dolů do očí toho malého dědice trůnu Manuela. „Kde je můj bratranec?“ zeptal se. Něco ve způsobu, jakým se mu chvěl ret, ale brada zůstala pevná, zasáhlo Rada do srdce. Manuel čekal zprávu o Cypriánově smrti a připravoval se neplakat. Radu podřepl, aby měl obličej ve stejné výšce jako chlapec.

			„Cyprián odpočívá doma. Dostal do hlavy nějakými kameny, ale brzy mu bude líp.“

			Manuel vydechl úlevou a zazubil se. Ukázalo se, že mu vypadl první zub. „Slíbil mi, že mě vezme na ryby, až obléhání skončí.“

			„No tak vidíš, tady to máš. Rychle se uzdraví, protože takový slib by nemohl porušit.“

			Manuel přikývl a rychle uklidnění přijal. Vklouzl drobnou rukou do Radovy dlaně a vložil do ní váhu své nevinnosti. Jan a jejich chůva se k nim záhy připojili. Starší z chlapců byl popelavě bledý a vážný. Kývl na Rada a ten se formálně uklonil.

			„Ty nás ochráníš,“ řekl. Radu měl chuť se propadnout do země. Jan znovu kývl a Radu si uvědomil, že chlapec se pokouší ujistit sám sebe. „Vojáci a hradby nás ochrání.“

			Všichni se otočili a dívali se, jak Konstantin majestátním a královským krokem vychází z chrámu. Když se za ním zavřely dveře, ozvalo se zašumění, jak všichni najednou vypustili zadržovaný dech, a také nářek a zoufalé výkřiky. Lidé se rozbíhali všemi směry. Radu zaslechl útržky plánů, kam se ukrýt, míst, která by měla být bezpečná, podzemních nádrží, kam se žádného Turka nenapadne podívat. Alespoň znali hranice své víry.

			Radu popadl chůvu za loket, když se snažila odvést chlapce pryč. „Zůstaňte tady,“ řekl.

			Uraženě se zamračila. „Odvedu chlapce do paláce.“

			„Jestli prolomí hradby, palác bude první místo, kam vojáci v honbě za kořistí vtrhnou.“

			Vzpurně zvedla nos do vzduchu, jako by Radova pochmurná předpověď ošklivě páchla. „Ti špinaví Turci se přes hradby nedostanou. Anděl Páně sestoupí z nebes a zažene je plamenným mečem.“

			Radu potlačil podrážděné odfrknutí, ačkoli ho to stálo hodně sil. Místo toho se povzbudivě usmál. „Jistě, samozřejmě. Což je důvod, proč byste měli zůstat tady. Hagia Sofia je hlouběji ve městě, než kde se anděl Turkům postaví, takže tu budete nejvíc v bezpečí.“

			Zamračila se a zvažovala jeho slova.

			„A pro chlapce bude dobré přidat další modlitby.“

			Žádná byzantská chůva nikdy neodolá lákadlu přimět své svěřence k modlitbám. Vzala oba chlapce za ruce a odmašírovala zpátky do Hagia Sofia. Radu si přál, aby mohl udělat víc. Ale věděl, že Mehmed chce chrám neporušený a pošle vojáky, aby ho chránili, jestli a až prorazí hradby. Bylo v něm bezpečněji než kdekoli jinde ve městě.

			Vyšel ven a ulehčeně se nadechl večerního vzduchu. Za košili ho zatahala jiná malá ruka. Ohlédl se a spatřil Amala. Vzal minci - svou poslední - a vtiskl mu ji do dlaně. „Řekni mu, aby se díval po bráně u palácových hradeb. Budu…“

			„Kde je můj synovec?“

			Radu se bleskově otočil. Byl to Konstantin a upíral na něj unavený pohled. Radu zavrávoral překvapením a vinou. „On… on… on odpočívá. Myslím, že se zotaví, ale není dost v pořádku, aby bojoval.“ Pohlédl stranou. Amal byl pryč.

			Konstantin přikývl, v očích cosi jako úlevu. „Pak zaujmi ty jeho místo po mém boku.“

			Konstantinův doprovod strhl Rada s sebou. Uvízl uprostřed s Giustinianim a nebyl schopný se vymanit. Nechtěl s nimi dnes večer být. Měl v plánu zůstat u Cirkusové brány - malé branky, vedoucí k paláci Blachernae. Potřeboval tam být. Ale nezmohl nic, aby se dostal pryč a nevypadalo to podezřele. Konstantin je vedl skrz město za vnitřní hradbu a k masám vojáků, shromážděných před úsekem hradeb u řeky Lycus. Právě tady a u paláce Blachernae mělo být jejich poslední stanoviště. V dálce se rýsoval palác. Tam byla Nazira, přesně podle plánu, a on trčel tady.

			Konstantin vyšplhal na hromadu trosek a pohlédl ve večerním soumraku přes hlavy svých mužů. „Nebojte se ďábelských Turků!“ Jeho hřímající hlas zdůraznil vzdálený třesk. „Naše lepší zbroj nás ochrání. Naše lepší bojové schopnosti nás ochrání. Náš Bůh nás ochrání! Jejich ďábelský sultán začal válku porušením smlouvy. Vybudoval na Bosporu pevnost, na naší půdě, a celou dobu předstíral, že v míru. Pohlížel na nás se závistí, chtivý města Konstantina Velikého, našeho domova, pravé vlasti všeho křesťanstva a útočiště všech Řeků! Viděl slávu našeho Boha a zachtělo se mu jí pro sebe. Necháme ho, aby si naše město vzal?“

			Dav rozhněvaně zaburácel ne.

			„Necháme volání jejich modliteb otrávit vzduch, který praví křesťané dýchali více než tisíc let?“

			Další hromový křik, ještě hlasitější.

			„Necháme je znásilňovat naše ženy, vraždit naše děti a starce a znesvětit svatostánky Boží tím, že z nich udělají stáje pro své koně?“

			Tentokrát vzteklý řev doprovodilo bušení násad kopí do země a tlučení pěstí do štítů. Radu nedokázal připomenout, že to byla křesťanská křížová výprava, která se před dvěma sty lety provinila vším vyřčeným.

			Konstantin pokračoval. „Dnešek je dnem našeho triumfu. Pokud ztratíte byť jen jedinou kapku krve, připravte se na mučednickou korunu a nesmrtelnou slávu!“ Zvedl do vzduchu pěst. „S Boží pomocí dosáhneme vítězství! Porazíme ty pohany! Poneseme Kristovu zástavu a vysloužíme si věčné pocty!“

			Jásot a křik byl tak hlasitý, že to skoro přehlušilo dělostřelbu. Konstantin pozvedl paže do vzduchu, pak je spustil a otočil se. Tvář měl ztrhanou a vyčerpanou, ztrácel z ní světlo stejně rychle, jako se kolem nich den měnil v noc. „Zamkneme brány zpět do města,“ řekl tiše Giustinianimu. „Zůstaneme nebo padneme tam, kde jsme. Nikdo se nedostane ven. Jestli hradby nevydrží, všichni zemřeme společně.“

			Giustiniani pochmurně přikývl.

			Radu sledoval ty dva muže s jaksi neurčitým pocitem loučení. Za ten čas, co tu byl, je viděl ve chvílích opravdové velikosti, jak spolu drží město na nohou proti nemožným šancím. A viděl je kvůli tomu i páchat zvěrstva. Respektoval je i nenáviděl a věděl, že s jejich smrtí bude svět menší.

			Pokud zemřou.

			On v to doufal a stejně tak se toho i bál. Nedokázal si vybrat. A takhle to bylo se vším v tomhle prokletém městě. Zaujal místo na zdi vedle Giustinianiho. Třebaže byla noc, Osmánci zapálili tolik ohňů, že se světlo odráželo v nízkých mracích a všude kolem se rozlévala oranžová záře. Obránci nemohli opravovat hradby, protože je nekryla tma.

			Radu ze svého výhodného místa viděl na shromaždiště tureckých vojsk. Někde poblíž čekal Mehmed, aby zjistil, jestli jeho velké dílo uspěje nebo selže, jestli naplní předurčení mnoha generací. Možná kdyby byl Radu tam venku s ním, bylo by tohle všechno strhující. Dělalo se mu špatně, když na to pomyslel, když si představil, kým mohl být. Jak snadno by býval chtěl konec tohohle města i každého, kdo v něm žil.

			Taky ho to naplňovalo touhou vědět, jak to mohlo být jednoduché. Ale zahnal tu myšlenku do noci spolu se vším ostatním. Dnes v noci na zdi zemře, mezi svými bratry a nepřáteli, protože už je dál od sebe nedokáže rozlišit. Konečně dospěli ke konci. Ať vyhraje kterákoli strana, nikdo nebude vítězem.

			Do hradeb pod Radem a Giustinianim udeřila kamenná dělová koule. Srazilo je to na kolena, náraz Radem otřásl od pat až po zuby. Pohodil hlavou a snažil se zahnat to podivné zvonění v uších.

			Ne. To nebylo zvonění, ale jekot a křik. Vyhlédl přes bariéru sudů a viděl, jak se k nim žene ječící horda. V jejich běhu nebyl žádný pořádek ani smysl. Hnali se jako hejno kobylek, jeden přes druhého, strkali se a tlačili, každý se snažil dostat se sem jako první.

			Ty vpředu snadno zkosili. Ale k ničemu to nebylo. Další za nimi šplhali přes jejich těla. Když byli i tihle zabiti šípy, jejich těla jen zvýšila hromady. Radu do té mely střílel a se znechucenou hrůzou sledoval, jak bašibozukové, nájemné síly Mehmedovy armády, využívají těla padlých - a někdy i žijících zraněných - jako schody. Sápali se jeden přes druhého a smrt jim byla jen nástrojem ke zdolání zdí.

			Bylo jich tolik, že si Radu nemohl pomoci a každým šípem, který vystřelil, někoho zasáhl. Bylo to stejně efektivní jako střílet do mořských vln. Muži se nepřestávali valit. Giustiniani řídil vlastní síly, předvídavě je vysílal kamkoliv, kde hrozilo, že skupina bašibozuků překoná zeď. „Tam!“ křičel a ukazoval na místo nedaleko Rada. Ten se rozběhl a viděl, jak se prvních pár Turků škrábe a přelézá přes okraj zdi.

			Za zády neměl dost lidí. Dostal se sem příliš brzy. Oháněl se mečem, sekal do nich a blokoval je, ale neměl naději. Nějaký muž do něj s valašským výkřikem vrazil a svalil ho na zem. Radu upadl naplocho na záda a hleděl vzhůru do tváře smrti. Bylo jedno, kam se vrtl, jeho dětství ho pořád pronásledovalo. A teď ho zabije.

			A pak byl ten muž pryč. Až na jeho tělo, které padlo Radovi přes nohy. Radu mrkáním zaháněl z očí prach a kouř. Všichni bašibozukové, kteří se dostali přes zeď, byli smeteni jednou z vlastních dělových koulí. Radu odkopl mužovo tělo, opřel si hlavu dozadu o zeď a rozesmál se.

			Urbana mu se svými děly nakonec zachránila život.

			Zvedl se a utíkal ke Giustinianimu. Byl si jistý, že jeho osudem bylo být už mrtvý. Ale stále žil. Což znamenalo, že pořád ještě může něco udělat. Tentokrát, jestli se naskytne příležitost, nezaváhá.

			O hodný kus dál zrovna Konstantin shodil kohosi přes okraj zdi. Zamířil a vystříkl do tmy planoucí řecký oheň, který zapálil těla živých i mrtvých u hradeb. Řecký oheň přeskakoval tam a zpátky a stravoval všechno, co nebylo z kamene. Muži s křikem utíkali, nápor útoku polevil.

			„Stahují se!“ zařval Giustiniani. Muži kolem Rada jásali, někteří plakali a jiní se modlili. S Konstantinem a Giustinianim mělo město pořád ještě šanci. Giustiniani plácl Rada přes rameno. „Zvládls to! To jsem rád.“ Skrčili se, když jim nad hlavou hvízdla dělová koule a spadla někam do prostoru mezi dvěma zdmi. „Myslíš, že jsme je donutili utéct?“

			„Měli nás unavit. Teď pošle janičáry.“ Mehmed si svoje nejlepší muže šetřil na konec. A Radu se ani nemusel ptát, aby věděl, že příští vlna bude opravdu tou poslední. Pokud zdi nemohlo zdolat množství, šanci měli jenom janičáři. A jestli ani ti nedokážou vyhrát… bude to Mehmedův konec. Už mu nezbude nic, co by proti nim vyslal.

			„Dokážeme vydržet. Vydržíme.“ Giustiniani kulhal k žebříku a ulevoval zraněné noze. „Sežeňte si něco k jídlu a pití. Vy, chlapi, posbírejte raněné. Vezměte je k vnitřní zdi, ať si odpočinou. Přesuneme pozice, abychom je nahradili, a pak…“

			Všichni se zastavili, když uslyšeli hudbu. Radu sledoval, jak se výrazy unaveného štěstí mění ve vyčerpanou hrůzu. Dnes v noci žádný odpočinek nebude. Vřeštivá melodie janičárské kapely narážela do hradeb se stejnou silou a odhodláním jako jejich dělostřelba. Bílé plátno jejich čapek svítilo v záři ohně jako lebky, když se janičáři hnali s jekotem k hradbám.

			Bylo to tady. Tahle poslední vlna překoná hradby a zaplaví město, nebo ustoupí a vezme Mehmedovy šance s sebou.

			Sám Mehmed přejížděl na koni tam a zpátky, těsně z dostřelu kuší. Radu ho viděl, poznal by ho kdekoli. Ale jeho srdce nezpívalo, netoužilo po něm. Jen tak malý kousek země je dělil, ale ta země byla nasáklá krví a hořela plamenem.

			„Řež ta lana! Shazuj dolů háky!“ křičel na Rada Giustiniani. 

			Radu běhal sem a tam, tahal za lana a uvolňoval háky. Každý muž pod Giustinianiho velením bez váhání nebo otázek poslouchal jeho rozkazy. Radu neviděl ani neslyšel Konstantina, ale byl si jistý, že na jeho části hradeb je to stejné. Dva muži, kteří drželi říši v šachu.

			Radu se zastavil, posadil se zády opřený o sud a jen se díval. Všichni muži kolem něj byli Italové, Giustinianiho vojáci. Byli stejně dobří jako janičáři a měli výhodu vyšší pozice. Co by mohl udělat? I kdyby přestal pomáhat shazovat obléhací háky a lana, odliv nezastaví.

			Vedle Rada přeskočil přes okraj zdi nějaký muž. Radu překvapeně vzhlédl a pod janičárskou čapkou uviděl Lazarův obličej.

			Ne. Lazar je mrtvý. Sám ho zabil, aby zachránil Mehmeda. Radu se vztyčil, probodl janičára a nechal jeho tělo spadnout. Ale bylo jich tu víc. Janičáři skákali přes okraj jeho úseku zdi, vedení mužem velkým jako obr. Tyčil se nade všemi, běl jeho čapky zářila nad masou těl. Třímal obouruční meč. To bylo na Osmánce neobvyklé, ale k jeho velikosti tak akorát. Muž mával mečem ze strany na stranu a porážel každého, kdo mu přišel do cesty, se strašlivou tichou účinností. Pod ochranou jeho zuřivosti se přes zeď šplhali další a další janičáři.

			„Za mnou!“ Giustiniani si prosekával cestu k obrovi. Radu mu šel v patách a chránil mu záda. Ale dokonce ani Giustiniani nemohl toho obra v boji muže proti muži zdolat. Když se dostal dost blízko, chlap máchl mečem. Giustiniani se v poslední chvíli spustil na kolena. Švihl vlastním ostřím vší silou, kterou měl. Obr se zastavil a překvapeně se podíval dolů. Pak se sesul na zem. Obě nohy měl pod koleny uťaté.

			Janičáři se v šoku zarazili. Giustiniani vstal a triumfálně zvedl meč. A v tu chvíli Radu věděl, co by udělala Lada, a nezaváhal. Sekl vlastní zbraní přes zadní stranu Giustinianiho nohou. Přímo přes svaly a šlachy. Jeden rychlý řez, aby zastavil odliv. Giustiniani padl. Radu ho zachytil. „Giustiniani!“ vykřikl. „Je zraněný! Na pomoc!“

			Italové se k nim seběhli se vší energií, která jim ještě zbyla. Janičáři, kteří ještě postávali na vrcholku hradby, byli rychle smeteni.

			„Co budeme dělat?“ zeptal se jeden z Italů. Díval se na muže, pod jehož velením bránil cizí město, a po tváři mu stékaly slzy.

			„Musíme ho dostat k lodím!“ Radu se postavil a uchopil Giustinianiho pod rameny.

			„Ne,“ zasténal Giustiniani a zavrtěl hlavou. Byl bledý šokem a ztrátou krve, oči měl divoké. „Nemůžeme otevřít bránu.“

			„Musíme! Abychom ho zachránili!“ Radu kývl na plačícího vojáka, který opatrně vzal Giustinianiho za zraněné nohy. S pomocí zbytku Italů ho snesli z hradeb, předávali si ho od jednoho muže k druhému. Giustiniani sténal a křičel bolestí a celou dobu naléhal, aby přestali.

			Spěchali přes otevřený prostor mezi hradbami, uhýbali před šípy a dělovými koulemi. Všichni Italové je následovali, víc než stovka mužů z tohohle úseku zdi, které si nemohli dovolit ztratit.

			„Klíč!“ zavolal Radu. „Kdo má klíč?“

			„Giustiniani!“

			Radu přes všechnu tu vřavu uslyšel něčí křik. Na vrcholku hradeb stál Konstantin a divoce gestikuloval. Zoufale mával rukama a vrtěl hlavou. Jestli se brána otevře a vojáci se dostanou skrz, bude to pro město smrtelná rána. Příliš mnoho jich začne utíkat, jestli dostanou příležitost. Muži s tasenými meči k nim běželi, aby je zastavili.

			„Jestli nás zastaví, Giustiniani zemře!“ zařval Radu.

			Italové, věrní Giustinianimu až za hrob, vytáhli vlastní zbraně proti vojákům, po jejichž boku bojovali po celé dlouhé týdny. Všichni se zastavili a sledovali, co se stane.

			Radu sáhl do Giustinianiho krví potřísněného kabátce a vytáhl těžký železný klíč. Giustiniani ho popadl za ruku. „Prosím,“ řekl. Tvář měl bledou a zalitou potem, ale oči jasné. „Nedělej to.“

			Radu vzhlédl k hradbě. Konstantinova silueta se rýsovala proti noční obloze zalité září ohňů. Svěsil ramena. Pak si sundal plášť a hodil ho přes zeď. Jeho helma i se zlatou obroučkou následovala. Otočil se a připojil se k boji na zdi jako jeden z mužů, se kterými žil. Jako jeden z mužů, se kterými zemře.

			„Nic jiného udělat nemůžu,“ zašeptal Radu. Uvolnil si ruku a otevřel bránu. Jakmile prošli skrz, utíkal k paláci Blachernae. Jestli si někteří z Giustinianiho vojáků všimli, že s nimi nezůstal, měli moc práce s vlastní záchranou, než aby ho zastavili.

			V paláci moc lidí nezbylo. Jenom hrstka stráží, střežící Cirkusovou branku. A řízením Štěstěny nebo Prozřetelnosti to všichni byli Italové. „Giustiniani byl zraněn!“ křikl Radu. „Jeho jediná šance je dostat se k lodím! Potřebuje vaši pomoc!“

			Muži chvíli zůstali stát, pak se rozběhli. Brána byla jenom jeho. Radu k ní došel a táhl za sebou nohy. Závora přes ni nesla váhu tisíce zrad. Zvládl ji zvednout a branku otevřel. Vybral si tuhle, protože byla nejméně hlídaná, ale nebyla dost velká, aby pustila dovnitř celou armádu. Potřeboval něco víc. Pokud někdo uprostřed toho všeho mohl ještě dosáhnout vítězství, byl to Konstantin. Radu potřeboval zlomit ducha obránců. Jestli to dokáže, město padne. Dovlekl se podél hradby zpět k paláci, kde na něj čekala Nazira s rancem zabaleným v plátně.

			Vrhla se mu kolem krku a vtiskla mu obličej do ramene. „Bála jsem se, že jsi mrtvý.“

			„Ještě ne.“ Vytáhl osmanské vlajky, které ukradli z Orhanovy věže. Utíkali chodbami paláce, kde se rozléhaly jejich kroky, výš a výš, až se dostali úplně na střechu. I odsud slyšeli zvuky umírání, třesk oceli, zuřivý křik.

			Strhli dolů císařskou zástavu a na její místo vyvěsili prapor Osmanské říše. Rozdělili se a vyhledávali kdejaké místo, kde by mohli pověsit vlajku tak, aby na ni bojující viděli, až se nakonec střetli u zdi nad bránou, kterou Radu nechal otevřenou. Zamával posledním zbývajícím praporem a vyvěsil ho na zeď nad cestou dovnitř.

			Pak se zadíval tam, kde stál mezi svým městem a jeho zkázou Konstantin. Ačkoli byla příliš velká tma a Radu věděl, že to není možné, měl pocit, jako by se naposledy setkali očima. Mezi muži se zvedl křik; zoufalá tlačenice u branky do města zesílila. Mysleli si, že Osmánci už jsou ve městě, a opouštěli všechno, aby zachránili svoje rodiny, nebo spolu s nimi zemřeli.

			Radu se odvrátil. Odvedl svůj díl. Jazýček vah se vychýlil v Mehmedův prospěch a k obráncům se už nikdy nevrátí. Nakonec zvládl Konstantina zabít. Ale bylo příliš pozdě mít s kýmkoliv slitování.

			„Co teď?“ zašeptala Nazira.

			„Cyprián,“ odpověděl Radu.

			Vzali se za ruce a jako o závod s přicházející záplavou utíkali z paláce do setmělého města.
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			Uprostřed května

			Tělo Ladina bratra Mircey hnilo v mělkém hrobě jen krátkou cestu koňmo od Trhoviště. Mířil na Snagov, klášterní ostrov, kam je kdysi vzal jejich otec. Nejel dost rychle ani dost daleko, aby se do azylu dostal. Místo, kde ležel, se od okolní země nedalo skoro rozeznat. Lada našla jeho tělo jen proto, že jeden z vojáků, kteří utíkali s ním, patřil teď k ní.

			Ach, ta věrnost mužů.

			Sesedla z koně a začala nazdařbůh kopat do konečně rozmrzlé jarní země. Ranní mlha se tentokrát nezvedla a všechno kolem změkčovala. Bylo to krásné ráno, vlhké, s pomalým příslibem přicházejícího oteplení. Petru a Bogdan zůstali v sedlech a pátravě se rozhlíželi po polích a vzdáleném lese po nějaké hrozbě. Lada teď byla knížetem, což z ní činilo ještě větší cíl. Ale tohle udělat musela.

			Nemohla se z vítězství radovat společně s bratrem, kterého milovala, a tak vyřeší osud toho, kterého nenáviděla.

			Ovšem teď, když stála nad jeho hrobem, nevěděla, co si počít. Znovu ho pohřbít? Přivézt jeho ostatky do hradu? Odříkat nad jeho tělem modlitbu, která by pro svou neupřímnost mohla být zrovna tak rouháním? Nakonec si musela přiznat, že se k tomuhle dobrodružství propůjčila, hlavně aby unikla z města. Toma ji neustále peskoval, chtěl mluvit o různých Danestiových a jejich loajalitě - jak ji získat, proč je potřebuje, jaké manželství by ji stvrdilo. Ostatní bojarské rody nebyly jejím nástupem na trůn nadšené, ale dokud z toho budou mít prospěch, nevznesou námitky. Ale rod Danestiů si to bral osobně. Toma nikdy nepromeškal příležitost zabrousit zpátky k otázce sňatku s některým Danestim a mával tou možností Ladě před nosem jako oprátkou.

			Nakonec mu řekla, že se setká se všemi Danestiovými najednou, a nechala ho, aby to zařídil. Byla si jistá, že jeho listovní umění dalece překoná to její; bude vědět, co říct, aby bojary přiměl přijet. Ona by jim napsala, aby se dostavili, nebo přijdou o půdu i o životy. Toma se smál, jako by řekla nějaký výborný vtip.

			Alespoň že Mircea byl mrtvý a nemusela ho poslouchat. To z něj dělalo přijatelnější společnost než z Tomy. „Jak zemřel?“ zeptala se.

			„Zemřel poklidně,“ odpověděl voják sevřeným hlasem a upřeně zíral před sebe.

			Lada si odfrkla. „Jsi lhář. Můj bratr byl tyran a zbabělec. Nikdy nemohl umřít poklidně. Zemřel by v boji nebo by škemral o život. Co z toho to bylo?“

			Voják nervózně přešlápl. „Zemřel v boji.“

			„Jestli zemřel v boji, proč jsi to neřekl hned na začátku?“

			Voják jen polkl a už neříkal nic.

			„Vykopej ho.“

			Muž se jí konečně podíval do očí a hrůza změnila jeho tupý výraz v cosi dětského. „Ale…“

			„Vykopej ho.“

			Voják přejel pohledem od hrobu k Ladě a zase zpátky. „Ale nemáme lopaty ani jiný nářadí.“

			Lada sáhla do sedlového vaku a vytáhla tvrdý bochník chleba. Rozlámala ho na kousky a podala je Bogdanovi a Petrovi. Ti sesedli a přitáhli Ladě starý špalek dřeva, aby se mohla posadit. Udělala si pohodlí. Voják na ni pořád jen hloupě zíral. Lada vytáhla dýku a zabodla ji do špalku.

			„Máš ruce. Prozatím.“

			Muž se dal do díla.

			Než skončil, slunce jim stálo nad hlavami. Polámané nehty mu krvácely a jak couval od vykopané mrtvoly, choval si ruce na hrudníku. Lada si přes nos přidržela plášť. Bylo by lepší, kdyby se trůnu zmocnila v zimě. Teď už bylo dost teplo, aby ho cítila.

			Ale to nebyla ta nejhorší část. Její bratr - Mircea krutý, Mircea nenáviděný, Mircea mrtvý - k ní nevzhlížel obviňujícíma mrtvýma očima. Nevzhlížel k ní vůbec.

			Dívala se mu na zátylek.

			„Otoč ho,“ přikázala.

			Voják se zalykal a dávil, ale sehnul se k hrobu a otočil tělo tak, aby bylo tváří nahoru. Mirceova kůže byla voskově bledá a tenká tam, kde ještě neodpadla od kostí. Jeho prsty také vypadaly jako ty vojákovy - nehty polámané a černé hlínou. Ústa měl rozšklebená ve výkřiku a černá hnilobou. Lada se naklonila blíž. Ne - byla černá hlínou, až dolů do hrdla, kam až dohlédla.

			„Pohřbili jste ho zaživa,“ řekla.

			Voják zoufale vrtěl hlavou. „Neměl jsem s tím nic společného. Byli to Hunyadiho muži a kníže Danesti.“

			„Ale byl jsi u toho.“

			Muž znovu zavrtěl hlavou, pak kývl a z očí mu tekly bláhové slzy beznaděje. „Ale nezabil jsem ho!“

			Lada si povzdechla a kopnutím otočila tělo svého bratra tak, aby se na ni nedíval. Byla to příšerná smrt. Představila si ho, jak se kroutí a svíjí, jak ho tíha hlíny dusí a on je čím dál víc dezorientovaný. Nakonec se drápe ještě hlouběji do země, místo ke slunci a svobodě.

			Přemýšlela, jak asi zemřel její otec. Nikdo v Trhovišti nevěděl, kde byl zabit. Nebo jestli to věděli, byli dost chytří, aby nic neřekli. A přemýšlela i o své loajalitě - nebo neloajálnosti - k Hunyadimu, muži, který pomohl bojarům z Danestiho rodu zabít jak jejího bratra, tak otce. Bojarům, o jejichž podporu se pořád ještě ucházela. Vina a lítost se mísily s rezignovaným vyčerpáním. Nevěděla, jaký z toho má mít pocit. Proč nemohla mít žádné snadné vztahy? Proč nebyl v jejím životě jediný člověk, ke kterému by mohla cítit jenom jedno?

			„Já jsem ho nezabil, já jsem ho nezabil,“ šeptal voják dokola jako říkanku a kýval se dopředu a dozadu.

			Co má cítit k němu, to Lada věděla. Upnula se k tomu s překvapivou dravostí. Nabídlo jí to nějaký směr, něco solidního a bezpečného, na co mohla reagovat. „Je mi jedno, jestli jsi ho zabil. Je mrtvý. Už je to za námi.“

			Voják se úlevou málem zhroutil. „Děkuju, má paní.“

			Lada zastrčila dýku do pochvy. „Já nejsem tvá paní. Jsem tvůj kníže. A zatímco smrt Mircey není náš problém, to, žes mi lhal, je.“

			Voják zvedl pohled, strach mu zkřivil tvář tak, až ukázal zuby, přesně jako ty v Mirceově zmučené lebce.

			„Bogdane, provaz.“

			Bogdan vytáhl ze svého sedlového vaku lano. Lada ho pevně přivázala k vojákovým zápěstím. Volný konec hodila Petrovi. Pochmurně přikývl a přivázal si ho k sedlu.

			„Co se mnou chcete udělat?“ cvakaly vojákovi zuby.

			„Vezmeme tě zpátky do Trhoviště jako příklad, co se stane těm, kdo nectí pravdu.“

			„Co když s koňmi nedokáže držet krok?“ zeptal se Petru.

			Lada pohlédla do otevřeného hrobu svého bratra, kde jeho tělo znovu leželo tváří v zemi. „Na to je ten provaz.“

			Pobídla koně vpřed a nasadila rychlost, jakou žádný člověk nedokázal běžet dost dlouho, aniž by byl usmýkán k smrti.

			Neohlédla se.
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			29. května

			Konečně začalo svítat. Nad hlavami jim kroužila hejna ptáků, temné siluety proti nebi, které přitahovala jatka pod nimi. Brzy se začnou slétat dolů.

			Nazira a Radu utíkali tak rychle, jak jenom svedli. Ulice byly plné lidí, kteří se tiskli ve skupinách k sobě a šíleli strachem. „Je to pravda?“ zavolal na ně kdosi, když běželi kolem. „Už jsou ve městě?“

			„Utíkejte!“ křikla Nazira.

			Ten člověk ovšem místo toho klesl na kolena a začal se modlit. Za sebou slyšeli, jak se blíží zvuky bojové vřavy. Ve městě nezůstali žádní byzantští vojáci - nikdo, kdo by pozvedl meč -, to ale Osmánci hrnoucí se přes zeď nevěděli. Přijdou připravení bojovat v ulicích, a až si uvědomí, že nezůstal nikdo, kdo by jim stál v cestě…

			„Musíme dostat Cypriána pryč,“ lapal Radu po dechu. „A Valentýna taky.“

			„Jak?“

			Cesta do Galaty bude uzavřená. Osmánci to budou předvídat. Zvony na mořských hradbách začaly vyzvánět na poplach. Jestli se osmanští vojáci na galérách dozvědí, že město je dobyto, budou celí žhaví přidat se k drancování. Mořské hradby byly i tak sotva obsazené vojskem a až se městem roznese zpráva, že hradby padly, všichni svoje stanoviště opustí a nechají námořníky, ať je bez odporu překonají. Nikdo nebude chtít rabování zmeškat. Nic nebylo zakázáno - zlato, šperky, lidé. Nic, co se dá odnést a prodat, nebude v bezpečí.

			Ale jestli na mořských hradbách nikdo nebude a námořníci vtrhnou do města…

			„Zlatý roh,“ řekl Radu. „Musíme to vzít přes záliv. Pořád tam ještě kotví italské lodě. Nebo možná budeme moct ukrást jednu z osmanských galér.“

			„Víš jistě, že nenarazíme na odpor?“ zeptala se Nazira.

			Radu si nebyl jistý ničím. „Je to naše nejlepší šance.“

			„A co Mehmed? Mohl bys mu jet naproti.“

			Zhrouceně se opřeli o Cypriánovy dveře. Jeho dům byl v centru města, takže k němu zatím nedolehly žádné zvuky boje. „Ani za nic na světě tady tebe ani Cypriána nenechám,“ odpověděl Radu. „Můžu se vrátit zpátky, teprve až uplynou tři dny drancování a všechno se uklidní.“

			Nazira mu stiskla ruku, pak společně vběhli do domu. „Valentýne!“ zavolala Nazira.

			Chlapec pospíchal ze schodů tak rychle, až skoro upadl. „Slyšeli jsme zvony. Cyprián se obléká do boje. Říkal jsem mu, aby to nedělal, ale…“

			Nazira podala Valentýnovi jeho plášť. „Město se hroutí. Utíkáme.“

			Radu vzhlédl a spatřil Cypriána stát nahoře na schodišti. Jeho zranění mu nedovolovalo vstát z postele na déle než pár minut, aniž by se začal potácet v mrákotách. Byl bledý a sklíčený jako úsvit. „Můj strýc?“

			Radu zavrtěl hlavou. „Je po všem. Jestli hned neutečeme, nedostaneme se odsud živí.“

			Cyprián zavřel oči a zhluboka se nadechl. Pak přikývl a rysy mu odhodlaně ztvrdly. „Kam půjdeme?“

			„Do zálivu.“ Radu se otočil k odchodu a pak se zastavil. „Počkat!“ Tryskem vyběhl do schodů a rozrazil víko truhly v pokoji, který sdíleli s Nazirou. Úplně na dně, pečlivě poskládané, ležely šaty, které na sobě měli cestou do Konstantinopole.

			Radu si natáhl roucho přes to, co už měl na sobě, a pak si spěšně kolem hlavy ovázal turban. Před vítěznou armádou bude lepší vypadat jako přítel než jako kořist.

			Cyprián přikývl. „Jako ty prapory,“ poznamenal. Na jednu příšernou chvíli si Radu myslel, že Cyprián ví, co udělali v paláci. Ale pak si vzpomněl na vlajky na lodích, které jim pomohly proklouznout skrz osmanskou flotilu.

			„Ano. Mluvte turecky,“ varoval je Radu. „Valentýne, ty neříkej nic.“

			Všichni čtyři se na prahu domu na chvíli zastavili. Byli tady šťastní, svým způsobem. Tak šťastní, jak jen během pomalé, trýznivé smrti města, hroutícího se kolem nic, mohli být. Pak se dali na útěk. Cyprián vpředu je vedl klikatou cestou kolem okrajů města, vyhýbal se obydleným částem a raději volil ty opuštěné. Byli už nedaleko brány v mořských hradbách, když padli na první skupinu osmanských vojáků.

			Turci zaskočili ve slepé uličce hlouček měšťanů a s jekotem a tasenými šavlemi utíkali k nim. Polovinu jich setnuli, ještě než si uvědomili, že nikdo neklade žádný odpor, a nezastavili se. Radu si pomyslel, že nic horšího než masakr neozbrojených lidí už neuvidí, dokud si je vojáci nezačali jednoho po druhé rozebírat. O jednu mladou dívku s rozervanými šaty se přetahovali dva. „Já jsem ji měl první“ křičel jeden.

			„Je moje! Najdi si svoji!“

			„Ještě jich bude spousta,“ řekl jejich velitel, který se přehraboval ve vacích těch padlých. Dívce, ze které mezitím vojáci strhali i to, co jí ještě zbylo z oblečení, a dohadovali se, kdo si ji nechá a kolik za ni dostanou, nevěnoval jediný pohled. Děvče upíralo na Rada prázdné a mrtvé oči, ačkoli ještě žilo.

			Kdyby byl Radu opravdu dobrý člověk, kdyby nebyl zbabělec, kdyby si cenil všech životů stejně, riskoval by, odvedl vojákovu pozornost a raději by ji rovnou zabil. Ale musel zachránit Naziru a Cypriána. „Pojďte,“ zašeptal. Tiše se vytratili stejnou cestou, kudy přišli.

			U brány, vedoucí k úzkému pobřeží zálivu, se krčili dva zbylí řečtí vojáci a diskutovali, jestli ji mají otevřít nebo ne. Cyprián k nim bez váhání došel. „Už jsou ve městě,“ oznámil jim.

			„Odrazíme je!“ Malý chlapec, sotva odrostlý dětským kalhotám, se postavil Cypriánovi do cesty. „Anděl sestoupí na zem! Musíme vydržet, dokud nepřijde!“

			„On má klíč?“ zeptal se Cyprián hubeného vojáka vedle chlapce. Přikývl. Cyprián hochovi uštědřil políček a pak mu klíč vytáhl z kapsy. „Město padlo. Udělejte, co vám bude připadat nejlepší.“

			Mladičký voják s pláčem klopýtal pryč. Ten hubený proklouzl bránou, jakmile ji Cyprián odemkl. Vyšli za ním na úzký pruh kamenitého pobřeží podél hradeb. Nekotvily tu žádné lodě. Benátské čluny ještě neprchly, ale podle shonu na palubách brzy vyrazí. A nedaleko od břehu, přesně jak Radu předvídal, volně plulo několik úplně opuštěných osmanských galér. Někdo naházel do vody polena. Stovky se jich volně vznášely na hladině a jemně se pohupovaly ve vlnách.

			Ne.

			Polena ne.

			Radu se díval, jak se muž, kterému se povedlo doplavat až k benátským lodím, pokouší vyšplhat po boku na palubu. Přes bort se ohnul námořník s dlouhou tyčí a srazil ho zpátky do vody.

			„Proč? Proč mu nepomůže?“ zašeptala Nazira s rukama přes ústa.

			Cyprián se opřel zády o hradbu, kruhy pod očima skoro stejně šedé jako duhovky. „Bojí se, že se potopí. Na lodě se snaží dostat příliš mnoho lidí.“

			Valentýn nevěřícně zavrtěl hlavou. „Je jich tolik. Mohli je zachránit.“

			Ale mnozí ve vodě utrpěli zranění, která nemohla způsobit žádná tyč. Osmánci se sem museli dostat ve stejnou chvíli, kdy si tihle lidé uvědomili, že záliv je cestou k úniku. Odklad, aby zachránili Cypriána a Valentýna, jim nejspíš všem zachránil životy.

			„Co budeme dělat?“ obrátila se Nazira k Radovi.

			„Umíš plavat?“

			„Trochu.“

			Podíval se na Cypriána a ten přikývl. Valentýn taky. Díval se na těly posetou hladinu s odevzdanou únavou, která v tak mladé tváři vůbec neměla být.

			„Ta nejmenší galéra. Můžeme veslovat, dokud nechytíme vítr. Jakmile ho budeme mít v plachtách, můžeme proklouznout k ústí a pryč.“

			„A potom?“ zeptal se Cyprián.

			„A potom poplujeme dál a dál.“

			Zvony v katedrále Hagia Sofia, hlubší a starší než ostatní ve městě, začaly vyzvánět. Radu poslal chrámu tiché sbohem. Valentýnova ruka vklouzla do Radovy dlaně.

			A v tu chvíli si Radu vzpomněl na ty dva chlapce. Pořád byli v kostele, kde je nechal. Ty nás ochráníš, řekl Jan.

			Radu se podíval na Naziru, na Valentýna a na Cypriána a věděl, že váhy už se nikdy nezhoupnou v jeho prospěch. Ale tuhle jednu věc ještě udělat může. Může zemřít při pokusu zachránit dva chlapce, kteří pro něj neznamenali nic. Kteří pro něj znamenali všechno.

			„Zůstanu,“ řekl.

			„Cože? Ne!“ Nazira ho popadla za volnou ruku a táhla ho směrem k vodě. „Musíme jít hned!“

			„Musím se vrátit zpátky.“

			Plné rty se jí třásly, ale přikývla. „Dobře. Tak se vrátíme.“

			Radu jí políbil ruku a pak ji vtiskl do dlaně Cypriánovi. „Žádná žena není ve městě v bezpečí. Ne dnes ani po tři další dny. Nemůžu dopustit, aby se ti něco stalo. Přísahal jsem Fatimě. Musíš jet domů.“

			Nazira si dupla a slzy jí tekly proudem. „Musíme jet domů spolu!“

			„Nemůžeš tam zpátky,“ postavil se Cyprián za Naziru. Ignoroval její ruku a popadl Radovu, v očích nesmírnou náruživost. „Umřeš tam.“

			„Vím, kde jsou Jan a Manuel. Můžu je zachránit.“

			Cyprián vypadal, jako by ho někdo udeřil. Zavřel oči, pak přistoupil ještě blíž a přitiskl čelo k Radovu.

			„Jejich osud je teď v rukou Božích.“

			„Nikdy nebyl v rukou Božích.“

			„Ne, byl v rukou mého strýce, k čertu s ním a jeho pýchou. To on je zabil, ne ty. Ne my. Jestli zůstaneš, Mehmed tě najde a popraví tě.“

			Radův konečný trest ohlásil zvuk nového zvonu poblíž, ostrý a nelítostný. Nedostane žádnou milost za to, co udělal. Nemůže utéct a nemůže si ponechat to, v co doufal. Radu se posunul a na okamžik jednoho nekonečně dlouhého úderu srdce se opřel tváří o Cypriánovu líc. „Nepopraví mě,“ zašeptal. Pak se odtáhl a donutil se Cypriánovi pohlédnout do očí. Těch očí, které si získaly jeho pozornost dokonce už tehdy, kdy pro něj Mehmed znamenal celý svět. Těch očí, které se nějak staly základem jeho nadějí, že jednou, možná, by Radu mohl získat lásku.

			„Nepopraví mě,“ zopakoval Radu a čekal, až to Cypriánovi dojde. Ty základy naděje v Cypriánových očích se začaly hroutit jako okolní zdi.

			Cyprián zavrávoral zpátky a zavrtěl hlavou. „Celou tu dobu,“ zašeptal.

			„Dostaneš ji i tak do bezpečí?“ zeptal se Radu.

			Cyprián zíral na skály kolem nich, stejně němý a omráčený jako tehdy, když ho málem zabil ten blesk. „Mohl jsi utéct,“ hlesl konečně. „Nemusels mi to říkat. Já bych… my jsme… mohli jsme být šťastní. Mohli jsme, že?“ zeptal se.

			Radu věděl, na co se Cyprián ptá, a kdyby už nepřišel o všechnu naději, byl by tohle jeho konec. „Já si nezasloužím štěstí.“ Zvony v Hagia Sofia zněly naléhavěji. „Janovi a Manuelovi utíká čas. Dostaneš Naziru do bezpečí?“

			Cypriánovi stekla po tváři osamělá slza. Nepodíval se na Rada, ale přikývl. „Dostanu,“ slíbil.

			Tak tedy alespoň jednu dobrou věc Radu dokázal udělat. Neporušil všechny své sliby. Nazira se vrhla dopředu a divoce ho objala. „Zase se k nám vrať,“ zasyčela mu do ucha.

			„Hodně štěstí,“ odpověděl. Pak, se srdcem ještě víc zlomeným vědomím, že může Cypriánovi věřit dokonce i teď, se Radu rozběhl zpátky do města.
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			Ulice byla kluzká. Ujely mu nohy a spadl na všechny čtyři. Když se zase zvedl, měl dlaně od krve. Necítil žádné poranění a neměl za to, že by upadl nějak tvrdě. Pak si uvědomil, že ta krev není následkem pádu, ale spíš jeho příčinou. Tekla po ulici proudem.

			A tak se dal do běhu. Utíkal kolem vojáků, vyhazujících z domů všechno, co se dalo odnést. Utíkal kolem žen a dětí, které křičící vytahovali z úkrytů. Utíkal a utíkal a utíkal. Dělal, co mohl, aby se nedíval, ale bylo mu jasné, že bude mít dnešní události vypálené v paměti navždy.

			Dnes viděl skutečnou cenu dvou neústupných mužských vůlí. Viděl, co se stane, když jsou muži donuceni bojovat celé měsíce jeden proti druhému. Nebyla to jen nemoc těla, co z obléhání dělalo morovou ránu, ale také nemoc duší, která měnila lidi v monstra.

			Radu byl skoro u Hagia Sofia, když spatřil, jak hodili na zem nějakého chlapce. Jakýsi voják toho kluka převrátil na záda a sáhl dolů, aby mu rozvázal kalhoty. Radu mu zezadu prořízl hrdlo.

			Napřáhl ruku, vytáhl chlapce do stoje a poznal slzami zbrázděnou Amalovu tvář. „Proč ses vracel?“ zeptal se ho zoufale šokovaný Radu.

			Amal zavrtěl hlavou, nezmohl se na odpověď. Radu ho táhl s sebou. Tohle spolu s turbanem, zakrvácenými šaty a mečem bude stačit, aby zapadl mezi ostatní vojáky, vláčející lidi a věci po ulicích.

			Na náměstí před chrámem Hagia Sofia si vojáci, kteří neměli zájem o okamžité ukojení svých choutek, shromažďovali kořist. Hezké děti obojího pohlaví měly jako otroci vysokou cenu, stejně jako mladé ženy. Každý, kdo vypadal zámožně, byl také pečlivě spoután pro pozdější vymáhání výkupného. Všude kolem byla těla těch, kdo se zdáli příliš staří nebo příliš nemocní, než aby za něco stáli.

			Radu vlekl Amala středem pádu Byzance, středem Proroctví. Všechno bylo znesvěcené a zničené. Na tomhle vítězství nebylo nic posvátného. Bůh město opravdu opustil.

			Bůh tu nebyl, ale Radu ano. A pořád měl poslání.

			Jeho předpoklad, že Mehmed pošle stráže, aby chránily Hagia Sofia, se ukázal jako správný. Přede dveřmi do chrámu, zavřenými na závoru, stálo několik janičárů. Ale rostoucí dav bašibozuků i dalších vojáků řval a dovolával se svého práva na tři dny nekontrolovaného rabování. Stráže a závora nevydrží dlouho. Jestli Radu nebude v první vlně, která vtrhne dovnitř, nechtěl ani pomyslet, co se se dvěma malými krásnými chlapci stane. Byly tu postranní dveře, kudy se dřív dostávali dovnitř, ale kolem bylo příliš mnoho lidí, než aby tam pronikli nepozorovaně.

			Protlačil se přímo středem davu k janičárským strážným. Jeden na něj namířil meč, ale Radu ho netrpělivě smetl stranou. „Víte, co je v téhle budově?“ zeptal se.

			Janičár zaváhal. „Máme ji nechat nedotčenou. Mehmed nechce, aby něco shořelo.“

			„Za těmihle dveřmi se schovávají ti nejbohatší lidé z města. Všechno zlato, stříbro a bohatství, které nám slibovali, je za těmi vraty. Nejsme tu, abychom pálili.“ Zvedl hlas do křiku. „Jsme tu, abychom zbohatli tukem těch bezbožných nevěřících!“

			Dav za ním zaburácel a začal se tlačit vpřed. Janičáři, dost chytří, aby věděli, kdy jim odzvonilo, se dali na útěk. Radu sám zvedl závoru a rozrazil dveře. Drancující přivítal nářek a výkřiky zoufalství. Dav vtrhl dovnitř, všichni se hnali hlava nehlava, aby první popadli někoho nebo něco cenného. Radu prohlížel jednu tvář po druhé a díval se po těch dvou, pro které přišel. Amal mu celou dobu zůstával v patách.

			V rohu poblíž schodů vedoucích nahoru na galerii konečně oba chlapce našel. Stáli se vzpřímenými zády před svou chůvou. Radu se rozběhl a cestou odstrkoval ostatní z cesty, aby se k nim dostal první.

			„Prosím,“ postrčila chůva oba chlapce vpřed. „Ušetřete mě. Tohle jsou dědicové! Konstantinovi dědicové. Dám vám je.“ Hošíci statečně zvedli brady.

			Někdo do Rada strčil loktem. „Ti jsou tvoji?“ zeptal se a těžce dýchal Radovi přes rameno. 

			„Ti chlapci ano. S tou ženskou si dělej, co chceš.“ Natáhl ke každému z hochů ruku a svezl se do dřepu, aby mu viděli do očí. Ve tvářích se jim objevilo poznání. Manuel se rozplakal. Jan se vrhl dopředu a pevně objal Rada kolem krku.

			„Pojďte,“ zašeptal Radu. „Nemáme moc času. Vím, že jste oba moc a moc stateční, ale předstírejte, že jste vyděšení a že se mnou nechcete jít.“

			Jan ho pustil a vzal Manuela za ruku. Amal váhavě uchopil Jana za druhou. Radu šel za nimi a postrkoval je směrem ke schodům. „Proč jdeme nahoru?“ zeptal se šeptem Jan, když stoupali na galerii.

			„Z města teď nevede žádná cesta,“ odpověděl Radu. „Chci vás schovat.“

			Naštěstí nikdo výš než na hlavní podlaží nešel. S tolika lidmi uvnitř chrámu měli vojáci dost co dělat, aby jich zajali, co nejvíc zvládnou. Radu vedl chlapce chodbou dál a pak k povědomým žebříkům, až prolezli padacími dveřmi na střechu.

			Jakmile se tam dostali, zasunul Radu svůj meč do pantů padacích dvířek. Žádnému vážnému pokusu o vylomení by to neodolalo, ale pochyboval, že by chlapy pátrající po kořisti napadlo prohledávat i střechu katedrály.

			Zavedl chlapce dál od okraje, aby je nezahlédl nikdo z ulice - a odkud zároveň neuvidí, co se tam děje. Jan a Manuel byli alespoň dosud ušetřeni takových vzpomínek. Radu chtěl, aby to tak zůstalo. Našli si chráněné místo a posadili se. Oba se přitulili k Radovi, každý z jedné strany, a Amal se jim schoulil u nohou.

			„Díky, žes nás zachránil,“ řekl Jan. Celý se třásl.

			Radu pohlédl k nebi a zavřel oči, protože to poděkování nemohl přijmout. Nezachránil je. Neměl jak je dostat pryč, neměl jak se dostat nepozorovaně z města. Jediné, co udělal, byl jen odklad nevyhnutelného.

			Ale na rozdíl od něj byli ti dva nevinní. A tak je udrží v bezpečí, dokud bude dýchat. 

			A modlil se, aby někde tam venku udělal Cyprián pro Naziru totéž.
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			Konec května

			V týdnech po převzetí trůnu trávila Lada venku tolik času, kolik jen mohla. Čekali na konec května, kdy měla být hostina, na kterou byli pozváni všichni Danestiové. Bylo to pro ni velmi těžké. Toma převzal většinu příprav, za což byla vděčná, ale stejnou měrou ji to dráždilo. Věděla, že jestli si má trůn udržet, potřebuje stálou podporu bojarů, ale netušila, jak ji získat. Kdyby tu jen byl Radu.

			Radu.

			Dostala zprávy, že obléhání Konstantinopole pokračuje. Kde je? Je v bezpečí? Ze všech věcí, které měla Mehmedovi za zlé, bylo ohrožení Radova života tou nejhorší. Jestli se mu něco stane, nikdy to Mehmedovi neodpustí. Radu nebyl přijatelnou obětí, žádné město za ni nestálo.

			Ačkoli Lada sama obětovala jeho přátelství, aby se mohla vrátit sem. Jenže Valašsko, to bylo něco jiného. Valašsko bylo její. Bylo větší a důležitější než jakékoli město. Kromě toho ona nepostavila Rada do cesty přímé hrozbě. Ne jiné, než že ho zanechala s mužem, kterého miloval, ale který jeho nikdy milovat nebude. Který úmyslně a schválně poslal Rada do nebezpečí, aniž by vzal na vědomí, že Radu se vzdá čehokoli a všeho pro to, co mu Mehmed nikdy neoplatí.

			Jestli se Radovi něco stane, pomstí ho. Zabije Mehmeda. Ta myšlenka jí dovolila cítit se o něco líp. Strávila sněním o Mehmedově vraždě skoro stejně času jako sněním o tom, že s ním dělá… něco jiného.

			Ale Rada potřebovala. Pořád nevěděla, co si s bojary počít. Někteří už byli v Trhovišti. Ti, kteří ji podporovali, přijeli, aby jí složili poklonu, ale měla podezření, že všechny jsou falešné, jen předstírání skutečné úcty.

			Často zajížděla do chudších částí města. Vždycky s sebou měla doprovod - vojáky, které znala a kterým věřila. Bogdan a Nikolaj. Petru, Stefan, pokud byl k nalezení, a další z jejích starých janičárů, když bylo potřeba. Říkala si, že je to proto, že Valaši, kteří se k ní přidali později, nejsou tak dobře vycvičení, ale pravda byla, že se stále cítila víc doma mezi janičáry než mezi Valachy. Hlodala v ní kvůli tomu vina, ale přesvědčovala se, že všichni její janičáři byli taky nejdřív Valaši. Přesně jako ona.

			Při dnešní výpravě do města se zastavili u studny, aby se napili. Lada si všimla, že u žádné ze studní ve městě nejsou pohárky ani naběračky. Mnoho z nich postrádalo dokonce i vědra, ve kterých by se dala voda vytáhnout. Sedlový vak na boku jejího koně kovově cinkal.

			„Proč tady není pohár?“ zeptala se Lada zvýšeným hlasem.

			Přišourala se blíž malá holčička, jejíž zvědavost přebila ostražitost ostatních. „Žádný poháry, kníže.“ Plaše se při tom titulu usmála, očividně nadšená, že takhle může oslovit dívku. „Lidi je vždycky odnesou.“

			Lada se zamračila. „To tu nedokážete nechat ani pohár pro potřeby ostatních?“

			Dívenka zavrtěla hlavou. Lada to samozřejmě věděla. Počítala s tím. Otočila se ke svému doprovodu a pokračovala v proslovu; dost nahlas, aby ji lidé postávající kolem slyšeli. „Vyzpovídejte je. Odhalte všechny zloděje. Lidem se nemůže dařit líp, když se nemůžou ani napít, aniž by se báli krádeže.“

			„A až je najdeme?“ zeptal se Bogdan.

			Lada trhla hlavou směrem k hradu. „Pak se můžou připojit na nádvoří k tomu nečestnému vojákovi a podvodnému knížeti, který se provinil krádeží trůnu.“ Průvod měšťanů, kteří přišli civět na těla napíchnutá na kůl, pořád neustával. Lada věděla, že se zpráva o osudu knížete a vojákově potrestání rozšířila po celém Trhovišti. Bylo správné, že to udělala.

			V duchu zahnala vojákovu tvář. Nějak se teď prolnula s Mirceovým hnijícím, hlínou pokrytým obličejem, který na ni vyčítavě hleděl.

			Udělala správně.

			„To se zdá trochu tvrdé,“ pronesl Nikolaj tiše. Popošel blíž, aby ho nikdo neslyšel. „Ti lidé jsou chudí. Nemají vůbec nic.“

			Lada zvedla obočí. „Teď mají mě. A měli by vědět, že věci se mění.“ Sáhla do svého vaku a vytáhla jeden z desítky stříbrných pohárů. Hradní pokladnice byla stejně chudá a depresivní jako všechno v tomhle městě. Jenže Lada přepychové věci vůbec nepotřebovala. Tady venku alespoň poslouží svému účelu.

			Přitáhli už docela slušný dav, lidi se přicházeli podívat na svého nového knížete a šeptali si o jejím nástupu na trůn a slibech. Lada zvedla pohár do vzduchu. „Tohle je z mé pokladnice. Moje jmění je vaším jměním. Věnuji vám ten pohár pro vaši studnu.“ Lidé zalapali po dechu, proběhla mezi nimi vlna mumlání, plného zvědavosti - a posměchu. Lada se usmála. „Tenhle pohár náleží všem. Každý je za něj zodpovědný. Nebudu ve své zemi trpět zloděje ani nikoho, kdo zlodějinu podporuje.“

			Mumlání zesílilo. Lada zvedla ruku, aby je umlčela. „Zlodějina nepokvete v zemi, která ji vypleje rychlou a ostrou odplatou. Zlodějům se mezi vámi daří, protože to dovolíte, což z vás dělá spoluviníky. Už mě unavuje slabé Valašsko. Jsme mnohem lepší. Společně jsme silnější než cokoli jiného. Jsme silnější než kdokoli jiný.“

			Teď už lidé víc přikyvovali, než aby si mezi sebou šeptali. Lada se ještě víc usmála. „Tenhle pohár zůstane zde u studny.“ Podala ho malé dívence, která si ho se zbožnou úctou vzala. „Je zodpovědností vás všech zajistit, aby zůstal v bezpečí a mohl vaší společnosti sloužit.“ Ladin úsměv byl najednou ostrý a chladný jako ocel. „Vrátím se a zkontroluju to. Očekávám, že tu příště bude, až se budu chtít napít.“

			Hrozba v jejích slovech a očích byla nepopiratelná. Viděla, jak se lidem usazuje až v žaludku. Někteří ji přijali se strachem. Jiní se narovnali v ramenou, přikyvovali a v očích se jim odrážela její vlastní síla.

			Jak odjížděli, Nikolaj se ještě jednou naklonil blíž. „To bylo… dramatické.“

			Lada se k němu podrážděně otočila. „Řekni, co máš na mysli, Nikolaji.“

			„Moc dobře víš, že ten pohár ukradnou.“

			„Ne, neukradnou.“

			„A co uděláš, když ano?“

			„Odstrašující příklad.“

			Nikolaj se zamračil, až se mu svraštila jizva, která mu dělila obočí. „Nemůžeš celou zemi napravit za pár dní, Lado. Chce to čas.“

			„Viděl jsi, jaká je tady průměrná délka vlády knížete? Čas nemáme. Musím měnit věci hned.“

			„Když máš takovou jistotu, že nemáme čas, proč se namáhat? Přijde někdo jiný a všechno, cos udělala, zase zruší.“

			Lada zavrtěla hlavou a sevřela otěže pevněji. Myslela na Mehmeda a na všechno to jeho pečlivé plánování. Dostal se k moci a okamžitě zajistil, aby jeho říše vzkvétala, bohatla a byla v bezpečí. Věděl, že nejdřív musí být všechno v pořádku doma, než obrátí zrak jinam.

			Lada nechtěla obracet zraky jinam. Ale musela se postarat o bezpečí a jistotu, než mohla začít doufat, že ochrání Valašsko - a svůj trůn. Jestli dokáže, aby byla země pro obyčejné lidi stabilní, získá si je. Nerozuměla rafinovanosti a machinacím bojarů. Ale rychlé a nesmlouvavé spravedlnosti rozuměla. A její lid se to taky naučí.

			„Všechno se musí změnit hned, abych měla čas. Nemůžeme pokračovat dál tak jako vždycky. A jediný způsob, jak náš směr změnit, je skrze přísně dodržované sliby.“ Zavřela oči a připomněla si všechny své lekce z rukou jejích prvních osmanských učitelů. Vrchní zahradník. Kobky. Těla pověšená tak, aby každý viděl jejich zločiny a poučil se z jejich trestu. Jestli je tohle způsob, jak se její země může dostat k blahobytu, tak ať je.

			Milosrdenství a trpělivost nepředstavují možnost, ne pro ni. Krev několika omyje zemi pro dobro všech. Některé životy jsou cennější než jiné, pomyslela si. Kolik životů ještě, než se rovnováha zvrhne v náš neprospěch? zašeptal Radu v odpověď. 

			[image: ]

			Našli hradní vinné sklepy. Nikolaj jí je ukázal, ale jeho obvykle dobrá nálada byla pryč. „Měli bychom to prodat?“ zeptal se. „Nebo si to nechat pro bojary, až přijedou?“

			Lada zírala na sudy před sebou. Trvalo jim tak dlouho se sem dostat, a teď když tu byli, nic nebylo tak, jak by mělo být. Byla unavená nutností být celou dobu ve střehu, unavená starostmi, unavená čekáním. Unavená děláním tvrdých rozhodnutí a přemýšlením, jestli byla správná.

			„Ne,“ usmála se na svého přítele. „Měli bychom se hodně, hodně opít.“

			Poprvé od jejich příjezdu byl Nikolajův úsměv stejný jako ten, kterým ji přivítal před všemi těmi lety na janičárském cvičišti v Amasyi. Se Stefanem, Petrem, Bogdanem a hrstkou Ladiných prvních janičárů vyvlekli sudy na jednu z věží. Byla to stejná věž, ze které Lada s Radem po boku sledovala Hunyadiho příjezd do města. Ten den ohlašoval konec jejího života a ona to věděla. Tenhle, jak doufala, ohlásí začátek takového života, jaký žádala mít.

			Lada si odkašlala a zvedla pohár plný kyselého vína. „Chci vám poděkovat. Byli jste po mém boku. Zůstali jsme mi věrní. A zvítězili jsme.“

			Nikolaj zavýskl, zvedl svůj pohár vysoko a polil Petrovi paži. Petru se rozesmál a olízl si to a pak Nikolaje praštil tak tvrdě, že rozlil vína ještě víc. Stefan se na ni skoro usmíval, takže Lada byla z jeho otevřenosti málem v rozpacích.

			Bogdan na ni upřel těžký, významný pohled. Zvedla pohár, aby se mu vyhnula, a zhluboka se napila. Nebyla si jistá, jestli ví, co k němu vlastně cítí, ale bylo nabíledni, že to, co cítí on, je mnohem větší. Trvalejší. Hlubší. Pravdivější. Dodávalo jí to pocit moci - a toho se nevzdá.

			Čím víc pili, tím byli hlasitější. Všichni vyprávěli historky, většinou o Ladě a nějakých pobuřujících věcech, co udělala.

			„Pamatujete, jak jsme byli před Segešvárem, na tu kozu, co jsem našel?“ zeptal se Nikolaj.

			„Jo! Byla strašně zlomyslná a mlíko měla kyselý. Ale aspoň jsme nějaký mlíko měli.“

			Nikolaj zaklonil hlavu, a jak se potěšeně usmál, jizva se mu nakrčila a stáhla. „Neukradl jsem ji, jak jsem vám říkal. No, ne přesně tak, jak jsem vám řekl. Ačkoli myslím, že jsem ji nakonec vlastně opravdu ukradl.“

			Lada věděla, že chce, aby ho požádala o vyprávění, jak to vlastně bylo. Normálně by se tomu vyhýbala, jen aby ho poškádlila, ale byla příliš šťastná a veselá, než aby něco předstírala. „Tak co se stalo?“

			„Pamatuješ na toho starého sedláka, na kterého jsme padli ten den o něco dřív? Toho s těmi…“

			„Dlouhými nehty!“ dokončila Lada, která si na to konečně vzpomněla. Trvalo jí dlouho vypátrat v paměti tyhle časy. Ale tenhle muž měl nehty skoro tak dlouhé jako svoje prsty. Každý ten nehet byl zkroucený, zažloutlý a popraskaný. Nabízel, že jim prodá jídlo, ale ona se nedokázala přestat dívat na ty jeho drápy a představovat si, jak asi chutná něco, čeho se dotkly. Jeli dál a nedaleko rozbili tábor.

			„Jo! Znovu jsem na něj padl, když jsem byl lovit. Měl s sebou kozu, kterou k ničemu nepotřeboval.“

			„Tak ti ji dal?“ zeptal se Petru.

			Nikolaj zavrtěl hlavou a úsměv se mu rozšířil od ucha k uchu. „Nepotřeboval kozu, ale potřeboval… manželku.“

			„Ne,“ konečně Ladě došlo, kam ten příběh míří.

			„Jo!“ Nikolaj se zlomil v pase smíchy. „Prodal jsem mu tě! Za jedinou kozu! Řekl jsem mu, že vezmu tu kozu k nám do tábora a tebe mu dovedu jako nevěstu!“

			Lada se otřásla při představě, že by se jí ty ruce dotkly. „Kdybych to věděla, probodla bych tě.“

			„No, proto jsem ti to nikdy neřekl. Občas si na něj vzpomenu, jak tam sedí a osaměle vyhlíží ze své chatrče a pořád se drží naděje, že jednoho dne jeho nevěsta dorazí.“

			„Nemůžu uvěřit, žes mě prodal za jedinou kozu.“

			Bogdan se pobouřeně nafoukl. „Lada stojí za všecky kozy na světě.“

			Věděla, že to myslel dobře, ale doopravdy by byla radši, kdyby ji neoceňovali v kozí měně. „Další příběh,“ hodila po Nikolajovi prázdný pohár. Sehnul se právě včas a pohár se roztříštil o kamennou zeď.

			Nikolaj dolil Bogdanovi číši. „Jaká byla jako dítě?“

			„Menší,“ odpověděl Bogdan.

			Lada se smála, až ji bolelo břicho. „Pověz jim o tom, jak tenkrát Radu…“ Zarazila se a nedopověděla to. Protože vyslovit jeho jméno, přivést ho sem mezi ně, ji přimělo si uvědomit, že by vyměnila kteréhokoli z těchto mužů - jejích mužů, jejích přátel - za to, aby tu Radu byl s ní.

			Nikolaj vyplnil ticho, kdy se odmlčela, a znovu vyprávěl o těch nadávkách, které vychrlila na janičáry v lesích, aby odvedla jejich pozornost od Hunyadiho vojska. Ale brzy jim historky z uplynulého roku došly. Když nakonec zabrousili tak daleko do minulosti, že se příběhy začaly odehrávat v Osmanské říši, všichni ztichli.

			Nechali to za sebou, ale pořád si to s sebou nesli, kamkoli se vrtli. To, co se naučili. Co udělali. Co ztratili. Lada věděla, že právě proto si tyhle muže drží nejblíž. Ne proto, že jsou lépe vycvičení, ale proto, že je zakalil stejný oheň jako ji. Jenom oni rozuměli té podivné nenávisti k tomu, co jim způsobila nějaká země, a zároveň za to byli vděční.

			Lada se podívala na prázdné místo vedle sebe, kde měl sedět Radu. Pak zvedla pohled ke hvězdám, které se jim začínaly rozsvěcet nad hlavou. „Nikdy se k Osmáncům nevrátíme,“ řekla.

			„Oni si pro nás přijdou,“ řekl Bogdan. „Vždycky to dělají.“

			Mehmed nepřijde. Velice dobře mu ujasnila, co mu udělá, kdyby ano. Ale teď, když ji otupilo a obměkčilo víno, o svém zbrklém prohlášení pochybovala. Kdyby za ní přišel, možná by ho nezabila. Nikdo jiný než on ji nikdy nedokázal přimět se tak cítit. Pronásledoval ji ve snech. Jestli za ní přijde, nechá ho, aby ji přiměl pocítit to, co Bogdan nedokázal.

			A pak ho zabije, jestli se jí ještě bude chtít.

			„Jen ať přijdou,“ řekla. „Napojím je jejich vlastní krví a zatančím si na jejich mrtvolách.“

			„Na to se napiju!“ zvedl Petru svůj pohár.

			Nikolaj upíral pohled k obzoru a mračil se. „Buďto jsem mnohem, mnohem ožralejší, než jsem si myslel, nebo se s tím měsícem děje něco špatnýho.“

			Lada se mu chystala říct, aby ten ubohý měsíc nechal na pokoji, ale vtom si uvědomila, že má pravdu. Včera v noci byl skoro úplněk. Ale dnes ho zářil jen úzký srpek, sotva viditelný. Zbytek byl zalitý tou nejtmavší rudou.

			„Vidíte to taky?“ zeptal se Nikolaj,

			„Vypadá to jako krev,“ zašeptal Petru.

			Seděli na věži a mlčky sledovali měsíc. Lada dumala, co to asi znamená, že noc, kterou si vybrala k oslavě začátku svého nového života, je zalitá světlem měsíce potřísněného krví.
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			29. května - 12. června

			Té noci, když chlapci usnuli stočení v klubku jako štěňata, došel Radu k okraji střechy a díval se. Podle toho, co se dělo v okolí, by řekl, že se něco mění. Někdo přichází. Mehmed.

			Ale Radu už to nevěděl tak jako kdysi, kdy Mehmeda cítil jako brnění v těle, které ho svižně přitáhlo správným směrem. Teď to věděl, protože viděl účinky, jaké má ten člověk na své okolí. Vojáci, kteří přicházeli, čistili ulice, odklízeli mrtvé na stranu.

			Nakonec Radu uviděl i jeho. Mehmed projížděl městem na koni, zpříma a hrdě, jeho hřebec se místy vyhýbal zbylým mrtvolám. Možná neměl záda tak rovná hrdostí a pýchou, možná byl spíš ztuhlý odporem. Jeho triumfální vstup do města jeho snů byl dlážděný těly a ověnčený smrtí.

			Mehmed pomalu mířil k Hagia Sofia a Radu přemýšlel, co by měl dělat. Sejít dolů a apelovat na Mehmedovo slitování? Počkat a pokusit se chlapce tajně dostat z města, až se věci trochu uklidní? Najít Cypriána a Naziru a žít vysněným životem, kde všichni dokážou zapomenout a odpustit všechno, co viděli a co udělali?

			Radu, zhnusený a vyčerpaný, se místo toho rozhodl vyspat. Prošel kolem padacích dvířek a zjistil, že jeho meč je položený stranou. Hrůza mu sevřela hrudník a spěchal tam, kde nechal chlapce. Manuel a Jan tam pořád byli a spali.

			Amal byl pryč.

			Předtím s Amalem nemluvil, nedal mu žádné pokyny. Ale Radu v první řadě nebyl tím, kdo Amala do města poslal. Teď konečně zakusil, jak se ten tahavý pocit jeho spojení s Mehmedem vrací, a pomalu došel zpátky k okraji střechy.

			Mehmed dojel na náměstí. Vojáci, kteří tam byli, pozvedli meče, vítali ho jásotem, velebili Boha i Mehmeda. Pak mezi nimi proklouzl chlapec a utíkal přímo k Mehmedovu koni. Mehmedovy stráže se přisunuly blíž, ale Mehmed je gestem odehnal.

			Amal ukázal prstem a Mehmed zvedl hlavu a pohlédl přímo na Rada. Usmál se, tvář se mu rozjasnila úlevou a radostí. Kdysi by Radu dal cokoli, aby se na něj Mehmed takhle podíval. Teď pro to opravdu obětoval všecko, jen aby zjistil, že se cítí uvnitř pořád prázdný. Sedl si na okraj střechy a nohy spustil přes okraj dolů. Amal bezpochyby řekl Mehmedovi i o těch dvou malých dědicích. Radu je před Mehmedem nemůže schovat. Zachránil je pro nic za nic. Postihne je stejný osud jako Mehmedova malého nevlastního bratříčka, obětovaného pro bezpečnou budoucnost.

			Radu by měl udělat to, co udělal Konstantinovi. Měl by vstát a rychle je ve spánku zabít.

			Místo toho svěsil hlavu a rozplakal se.
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			Všude po městě hořely malé ohně a dodávaly městu slavnostní zář. Za nějakou chvíli se padací dvířka otevřela. Radu se neotočil, když si Mehmed sedl vedle něj, rameno k rameni.

			„Jsem rád, že jsi tu,“ řekl Mehmed.

			Radu se hořce usmál. „Alespoň jeden z nás je.“

			„Ty prapory nad palácem - to bylo geniální.“

			Radu si představil sám sebe předtím, před Konstantinopolí, jak by ten člověk byl v tuhle chvíli nadšený. Jak by přetékal radostí a pýchou nad Mehmedových uznáním, nad tím, že ho doopravdy vidí. Že je tím cennějším Draculestim.

			Neodpověděl.

			Mehmed položil ruku Radovi na rameno. Mrazila ho. „Zvrátil jsi vývoj. Přesně jsi odhadl, co bylo třeba, a udělal jsi to. Jako jsi to dělal vždycky, můj nejdražší, nejvěrnější příteli.“

			Na střechu za nimi vyšplhalo několik mužů a přineslo lucerny, které vrhaly ostré stíny.

			„Kde jsou dědicové?“ zeptal se Mehmed, vstal a natáhl k Radovi ruku.

			Radu ji nepřijal. „Co s nimi uděláš?“

			„Odvedu je z té střechy, pro začátek. Není to tak úplně vhodné místo pro děti.“

			Radu se na Mehmeda podíval a povytáhl obočí. „A tam dole je?“

			Nejistota změnila Mehmedův výraz v hněvivý. „Kde jsou, Radu?“

			Radu vstal bez pomoci a přešel přes střechu tam, kde spali chlapci. Mehmed pokynul jednomu z mužů a ten mu podal vak. Sáhl dovnitř a k Radově okamžité úlevě vytáhl bochník chleba a koženou čutoru. Poklekl před chlapce, kteří se teď probudili, sedli si a mrkali ve světle luceren.

			„Zdravím,“ řekl Mehmed tiše a podal jim jídlo. Mluvil řecky. „Musíte mít hrozný hlad a žízeň, když jste tu nahoře byli celý den. To bylo od vás důvtipné a dobré, že jste se schovali. Jste moc chytří chlapci.“

			Manuel s ustaraně svraštělým obočím vzhlédl a vyhledal pohledem Rada. Také Jan pátral v Radově obličeji. Radu dal všechno, co mu ještě zbylo, do pokusu věnovat chlapcům ujišťující úsměv. Neměl ponětí, jestli ten úsměv není tou největší zatracenou lží, jaké se kdy dopustil.

			Jan natáhl ruku a vzal si chleba, pak ho podal Manuelovi. „Děkujeme,“ řekl.

			Mehmed si sedl naproti chlapcům, napil se z čutory a pak jim ji podal. „Jan, že ano? A Manuel?“

			Oba chlapci kývli, pořád ještě ostražití.

			„Jsem tak rád, že jsem vás našel. Poslal jsem svého přítele Rada, aby vás zachránil.“ Mehmed se na Rada usmál. Radu se zahleděl do noci, nebyl schopný hrát s ním. „Vidíte, naše město trpí. Potřebuji vaši pomoc. Chci Konstantinopol znovu vybudovat, udělat z ní město, jakým vždycky měla být. Vzdát čest její minulosti a dovést ji ke slavné budoucnosti. Pomůžete mi s tím?“

			Jan a Manuel se na sebe podívali, pak Jan přikývl. Manuel to udělal po něm, hlava mu nadšeně poskočila. Mehmed tleskl rukama. „Ach, děkuji! Jsem tak rád, že vás mám po boku.“ Vstal a podal jim ruku, aby jim pomohl nahoru. Oba chlapci ji postupně přijali a na svého nového zachránce se usmívali.

			Radu přesně věděl, jak se cítí. Věděl, jak moc teď musí Mehmeda zbožňovat, že přišel z temnoty a zachránil je před ní. Radu na tom byl stejně, před mnoha lety. Přál si, aby teď mohl Mehmedovu ruku přijmout se stejnou hřejivou úlevou.

			Mehmed svěřil chlapce do péče svých stráží a slíbil, že se s ním znovu uvidí, až si pořádně odpočinou v bezpečí a v opravdové posteli. Radu poodešel zpátky k okraji střechy. Už začínalo svítat. Čas plynul úplně špatně - chvíli se plazil a den trval věčnost, pak mu zase mezi prsty utíkal jako voda.

			Mehmed se k němu znovu připojil.

			„Budou opravdu v bezpečí?“ zeptal se Radu.

			„Proč se mě na to musíš ptát?“ odpověděl Mehmed napjatě.

			„To nebyla odpověď.“

			„Jistěže budou v bezpečí. Stanou se členy mé domácnosti. Dostanou ty nejlepší učitele a vyrostou jako obyvatelé mé říše. Tohle je teď moje město a oni jsou jeho součástí. Nikdy jsem nechtěl zničit ani Konstantinopol, ani nic v ní.“

			„Vždycky nemůžeme dostat to, co chceme.“

			Seděl hned vedle Mehmeda, ale byl mu dál než kdykoli dřív. Radu se díval, jak nad poraženým městem vychází slunce. Přesunul pohled k Mehmedovi. Nezářil pýchou. Jeho milovanými rysy se pomalu šířil spíš výraz beznaděje. To, o co tak dlouho usiloval jako o klenot své říše, před ním konečně leželo ve vší své drolící se, umírající slávě. Dokonce i bez drancování bylo město zdevastované a bylo takové už po generace.

			Možná, jak tak na město shlížel, Mehmed spatřil, kam začátek jeho vlády nakonec povede. Cokoli Mehmed udělá, cokoli postaví a vybuduje, tohle největší a nejslavnější město na světě bylo nezvratným důkazem, že všechno jednou zanikne.

			„Myslel jsem, že se budu cítit jinak,“ řekl Mehmed a melancholie nechala ta slova zaznít jako píseň. Opřel se o Rada a konečně mu poskytl ten dotek, po kterém tak dlouho prahl.

			„To já taky,“ zašeptal Radu.
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			Po jediném dni rabování namísto obvyklých tří vyhlásil Mehmed konec. Vyhnal z města vojáky, vykázal je do tábora, ať se tam přehrabují ve své kořisti a nechají zbytek města bez úhony. Tábor sám se rozrostl, aby pojal skoro čtyřicet tisíc zajatých obyvatel města, kteří měli být vyměněni za výkupné nebo prodáni jako otroci.

			Většinu kostelů ochránily stráže vyslané Mehmedem a všechny založené požáry už uhasili. Mehmed sám osobně zabil vojáka, kterého našel vytrhávat mramorové dlaždice v Hagia Sofia. Pak sem přivedl vlastní svaté muže a klenot ortodoxní církve byl jemně a s respektem proměněn v mešitu.

			Orhan padl při obraně své věže, stejně jako všichni jeho muži, kteří se pokoušeli vydržet. Ale ještě jedna věž bojovala tak dlouho a odhodlaně, že ji Mehmed navštívil a zaručil vojákům bezpečný odchod z města.

			Dvě komunity uvnitř Konstantinopole přežily bez úhony. Jedním byla opevněná městská část uvnitř města, která si dohodla vlastní podmínky kapitulace; tím druhým maličká židovská oblast. Mehmed se setkal s jejich staršími a požádal je, aby napsali svým příbuzným ve Španělsku a pozvali všechny židovské vyhnance a uprchlíky, aby se přestěhovali sem a založili ve městě vlastní čtvrť. Dokonce jim nabídl pomoc při stavbě nových synagog.

			Jakmile byli vojáci zpátky v táboře, nechal ve městě vyhlásit, že pro každého, kdo nebyl zajat, platí plná amnestie. Ať už je vytáhla naděje, hlad nebo prostě vyčerpání, pomalu se začali objevovat přeživší.

			Mehmed slíbil, že vybuduje něco lepšího, a Radu věděl, že to dodrží.

			Jenom nemohl setřást vědomí, co je stálo se sem dostat.

			Ve dnech, které následovaly, Radu nepřítomně bloumal po ulicích, naslouchal turečtině, kde dřív zaznívala řečtina, a zjišťoval, že mu ta druhá chybí. Pořád a pořád se vracel k Cypriánovu domu, ale nedokázal se přimět vejít dovnitř. Už by to nebylo stejné. Už nikdy Cypriána neuvidí a Cyprián ho už jistě nebude ani chtít nikdy vidět. Teď už ne, ne po tom, co udělal.

			Ve městě plném mrtvých, kde teď desetitisíce trpěly za hradbami strašným osudem, Radu věděl, že truchlit nad ztrátou svého vztahu s Cypriánem je ohavné. Ale ani tak nemohl přestat.

			Kumal ho našel sedět na schodech před Hagia Sofia. Jeho starý přítel se k němu rozběhl, objal ho a plakal radostí. Pak se rozhlédl kolem. „Kde je moje sestra?“

			Radu, uvnitř mrtvý, odpověděl: „Nevím.“

			Kumal se ztěžka posadil vedle Rada. „Ona je…?“

			„Poslal jsem ji z města ve člunu s přítelem, kterému věřím. Ale jestli se dostali ven a kam potom šli, to nevím.“ Pátral po té lodi, ale nedozvěděl se o jejím osudu nic konkrétního. Jeho jediná naděje se upínala k tomu, že jakmile se rozšíří zpráva, že Konstantinopol otevřela brány křesťanským uprchlíkům stejně jako osmanským občanům, Nazira se vrátí.

			„Bůh ji ochrání.“ Kumal vzal Rada za ruku a stiskl ji. „Naplnili jsme slova Prorokova, pokoj budiž s ním. Její pomoc nebude zapomenuta, Bůh ji odmění.“

			„Jak to můžeš říct? Jak si můžeš být tak jistý, že tohle bylo správné? To jsi neviděl, co to stálo? Nebyl jsi ve stejných bitvách jako já?“

			Kumal se laskavě, ale smutně usmál. „Mám víru, protože musím. V časech, jako jsou tyto, můžeme najít útěchu a smysl jen skrze Boha.“

			Radu zavrtěl hlavou. „Bojím se, že můj čas tady mě stál dokonce i tohle. Nevím, jak žít ve světě, kde má každý pravdu a kde se každý mýlí. Konstantin byl dobrý člověk a byl zároveň i blázen, který zahodil životy svých poddaných. Miloval jsem Mehmeda už od dětství vším, co jsem, a toužil jsem vstoupit triumfálně do tohoto města s ním. Ale teď, když jsme tady, nemůžu se na něj ani podívat, aniž bych slyšel křik umírajících, aniž bych viděl na svých rukou krev. Nazira a já - jedli jsme a snili a chodili a krváceli společně s těmito lidmi. A teď jsou pryč a jsou tady moji lidé, ale já už nevím, kdo jsem.“

			Kumal neřekl nic, ale držel Rada pevně v náručí, když plakal a naříkal.

			„Dopřej si nějaký čas,“ zašeptal. „A všechno nakonec skončí, jak má. Všechny ty zkušenosti tě povedou k novým cestám, jak sloužit Bohu na zemi.“

			Radu neviděl, jak by to mohlo být možné. Byl Kumalovi vděčný, že se ho snažil ukonejšit a vést, ale už nebyl tím malým ztraceným chlapcem v podivném cizím městě. Teď byl ztraceným mužem ve zlomeném starém městě a sebevíc modliteb a laskavosti nemohlo odčinit to, co spáchal.
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			Dva týdny po dobytí města požádal Mehmed Rada, aby se s ním setkal v paláci. Udělal si tam dočasnou rezidenci, ale už začal stavět to, z čeho bude jeho nový velký palác. Domov, který bude soupeřem všem ostatním, útočiště před světem.

			Na chodbě Radu minul nějakou ženu.

			Zamrkal a zaostřil na ni. „Urbano? Myslel jsem, že jsi mrtvá!“

			Půlka tváře se jí leskla čerstvými jizvami, ale usmála se. „Ne. A nakonec jsem se do konstantinopolských kováren a sléváren dostala. Vyhrála jsem!“

			Radu se pokoušel cítit stejné štěstí jako ona, ale byl to pro něj až moc velký úkol. „To mám radost.“

			„Kdykoli budeš chtít, můžeš mi přijít pomáhat.“ Poplácala ho po paži, už trochu nepřítomně, protože v duchu bezpochyby plánovala svoje nové dělo. Radu se za ní díval, jak odchází, a byl rád, že přežila.

			Pak uviděl dvě jiné známé tváře, Arona a Andreje Danestiovy. „Radu,“ oslovil ho Andrej. „Teď tě poznávám.“

			Radu se neobtěžoval uklánět nebo prokazovat úctu. Byl příliš unavený, než aby něco předstíral. „Ano.“

			„Jsem rád, že tě vidím,“ řekl Aron. „Posadíš se s námi později k jídlu?“

			„Myslíte to vážně, nebo ode mě něco chcete?“

			Aronův hlas i obličej byly mírné. „Jenom společnost někoho, kdo mluví valašsky a chápe to, čím jsme si během těch posledních měsíců prošli. A chci se ospravedlnit za naše společné dětství. Byli jsme krutí. Pro to není žádná omluva. Ale mému srdci dělá dobře, vidět muže, ve kterého jsi vyrostl. Rád bych tě víc poznal.“

			Radu si pomyslel, že sám by se taky rád víc poznal. Cítil se jako cizinec ve své vlastní kůži. S povzdechem přikývl. „Pošlete mi vzkaz, kdy chcete, abych přišel.“

			Andrej mlčky přikývl a Aron potřásl Radovi rukou. A pak už mezi Radem a Mehmedovou komnatou nestál nikdo.

			„Ach, Radu!“ Mehmed vstal, když Radu vstoupil, a objal ho. Radu si všiml, že jsou sami. Žádný nosič podnožky, žádné stráže.

			„Co pro tebe můžu udělat, můj sultáne?“

			Mehmed se odtáhl a zamračil se. „Můj sultáne? To jsem pro tebe jen tím?“

			Radu si přejel rukou přes oči. „Já nevím. Odpusť mi, Mehmede. Jsem unavený a tak dlouho jsem něco předstíral, že už si ani nepamatuju, kým bych měl být a proč.“

			Mehmed vzal Rada za ruku a vedl ho usednout ke svému vlastnímu křeslu. „No, to je součástí toho, co dnes uděláme. Já vím, kdo jsi, a ty potřebuješ nový titul, který by to odrážel. Co bys říkal na Radu Paša?“ Mehmed se zazubil. Úředně potvrdí, že Radu je v říši důležitým člověkem.

			Než si to mohl rozmyslet, Radu odpověděl: „Myslel jsem, že jsem byl známý jako Radu Pěkný.“

			Stín, který přeběhl po Mehmedově obličeji, a způsob, jak okamžitě odvrátil pohled, to potvrdil. Mehmed o těch klepech věděl. Věděl to a Radovi o tom nic neřekl.

			„To proto jsi mě poslal do vyhnanství? Abys umlčel to, co se o nás neslo?“

			„Ne! Já jsem tě nikdy do vyhnanství neposlal. Vždycky jsi mi byl blízký. Každý den jsem se díval na město a posílal ti své myšlenky, přál ti štěstí a dělal si o tebe starosti. Je mi tak líto, že jsi tu zažil hrozné časy. Brzy to bude jen jako sen.“

			„Nebylo to všechno hrozné,“ odpověděl Radu. V Mehmedově výrazu se cosi přesunulo k hrané nenucenosti, takže jeho další otázka vyzněla všelijak, jen ne nevinně.

			„Ten vyslanec, myslíš? Docela ses mu líbil. To jsem v Edirne viděl.“

			Radovi se zhoupl žaludek nevolností, když si uvědomil, že Mehmed tancuje kolem otázky, jestli Radovi na Cypriánovi záleží právě tím způsobem. Což znamenalo, že Mehmed věděl, že Radu se zajímá o muže tak, jak by se měl zajímat o ženy.

			A to zase znamenalo, že Mehmed si pravděpodobně nemohl být nevědomý citů, které k němu Radu celé ty roky choval.

			Polévala ho hanba, ale s ní přišel i nový pocit. Radu se cítil… využitý. Jestli to Mehmed celý ten čas věděl, ale nikdy to nevzal na vědomí, dokonce ani aby Radovi jemně řekl, že to není možné… Nazira tvrdila, že Mehmed si nikdy nenechá utéct žádnou příležitost. A mít přítele, který ho tak hluboce miluje, že by v jeho službách udělal cokoli, je pro vládce rozhodně užitečné.

			Ale ani teď, tak rozhněvaný a zraněný, se Radu nemohl podívat do Mehmedova obličeje bez lásky. Pořád to byl Mehmed, Radův Mehmed, jeho nejstarší přítel. A navzdory všemu se ho Radu nemohl vzdát. Radu si kdysi vybral. Vybral si zachránit Mehmeda na úkor celého města.

			Mehmed se usmál a jako by vyšlo slunce. Nazira měla pravdu. Mehmed byl jak víc, tak méně než člověk. Byl to největší vládce za celé generace, byl geniální, byl tím, za kterým ostatní půjdou i na smrt.

			A právě proto byl stejně jako Konstantin člověkem, který půjde přes mrtvoly, aby vybudoval něco velikého.

			„Mám pro tebe překvapení,“ řekl Mehmed a v očích mu hrálo.

			V Radovi zaplála jediná poslední jiskřička temné naděje, že konečně, konečně bude mít, po čem toužil. Byli zase spolu. Město bylo Mehmedovo a byl to Radu, kdo mu ho daroval. Oba věděli, co Radu cítí. Možná, že kdyby Radu mohl Mehmeda mít, dokázal by zapomenout na to všechno, co ho to stálo. Stejně jako Mehmed dokázal zapomenout, co to stálo získat Konstantinopol, teď když už byla jeho.

			Radu se naklonil dopředu. Mehmed se otočil a tleskl rukama. Stráž otevřela dveře. „Pusťte ho dovnitř!“ přikázal Mehmed s radostným výrazem i tónem.

			Do místnosti vstoupil Halil Vezír. Lem jeho šatu prozrazoval, jak se mu třesou kolena. Hluboko se uklonil. „Čím ti mohu posloužit, můj sultáne?“

			„Už ne jenom sultáne. Jsem císař římský. Imperátor. Ruka Boží na zemi.“

			Halil se uklonil ještě níž. „Na to vše a ještě víc máš zajisté právo.“

			Mehmed mrkl na Rada a pak začal kolem Halila obcházet v kruzích, plíživě jako kočka. „Ptal ses, čím mi můžeš posloužit. Něco mě napadlo. Rád bych do svého harému někoho z tvé rodiny.“

			Halil se narovnal a polkl tak těžce, že to Radu slyšel. Dokonce i teď viděl, jak se mu v hlavě roztočila kolečka. Halil dychtivě přikývl. „Mám dvě dcery, obě půvabné, a…“

			„Ne,“ řekl Mehmed a zvedl ruku. „Ne do tohohle harému. Do toho druhého.“

			Halil zbledl jako křída. „Nerozumím.“

			„Ale ano, rozumíš. Do mého druhého harému. Do toho, o kterém jsi tak rád lidem vyprávěl, že ho mám. Do toho, který vyžaduje syny, a ne dcery. Slyšel jsem o tom harému úplně všechno. Ty ne, Radu?“

			Radu tak dlouho choval zášť k tomu odpornému člověku, který se teď uprostřed místnosti viditelně třásl. Věnoval tolik času tomu, aby ho porazil, hrál hru, ve které byl Halil pavoukem a Radu udatným přítelem, který Mehmeda ochraňuje před pavoučí sítí. Ale teď, když konečně sledoval Halilův pád, necítil Radu ani potěšení, ani triumf.

			„Halile Vezíre,“ nečekal Mehmed na Radovu odpověď a pokračoval, „od začátku jsi pracoval proti mně. Odsuzuji tě za tvé zločiny k smrti. Udělím ti jedinou milost: můžeš si vybrat, jestli tvá rodina zemře před tebou, nebo jestli bude sledovat tvou smrt, než sama zemře.“

			Halil svěsil hlavu, pak ji zvedl, oči upřené přímo vpřed. „Prosím, poprav je první, aby neměli tolik času se bát.“

			Mehmed souhlasně přikývl. „Ušlechtilá volba.“ Pokynul strážím, ty přistoupily a Halila odvedly. Mehmed je provázel pohledem, dokud se nezavřely dveře, a pak se hbitě otočil, až mu zavlálo roucho i plášť. „Další nepřítel poražen! Tvoje pověst je očištěna, Radu Pašo!“ Zářil pýchou a čekal, až mu Radu poděkuje.

			„Ne,“ řekl Radu.

			„Jak to myslíš?“ zamračil se Mehmed. Díval se na Rada, jako by spatřil někoho cizího. A možná i cizí byl. Radu už nebyl tím samým člověkem, kterého Mehmed poslal do města.

			„Nepopravuj jeho rodinu. Neměli by pykat za jeho vinu.“ Radu znával druhého Halilova syna Saliha. Využil ho. Těžil z toho, že Saliha přitahuje, aby dostal, co potřeboval. Zahleděl se do podlahy, propadl by se hanbou. V tomhle ohledu nebyl lepší než Mehmed.

			„Ale jestli popravím Halila, jeho rodina se postaví proti mně.“

			„Pošli je pryč. Vykaž je. Zbav je titulů a zakaž každému s nějakou mocí, aby se do té rodiny přiženil. Ale jestli to děláš pro mě, slituj se nad nimi.“

			„Jestli tě to potěší,“ řekl Mehmed a zmateně pokynul rukou. Ušetřil jejich životy stejně lehce, jako je předtím odsoudil.

			Radu se uklonil, aby zakryl svůj žal. Žal pro Halilovu rodinu. Žal pro Konstantina a Konstantinopol. Žal pro člověka, jímž býval a kterého nechal za sebou, když poprvé prošel hradbami. Žal nad tím, že opustil Ladu na cestě za jejím osudem, zatímco sám zůstal s někým, kdo viděl ochranu Radovy „pověsti“ navzdory pravdě o jeho citech jako dar.

			Mehmed položil ruku Radovi na hlavu, jako by mu žehnal. Pak mu jedním prstem pod bradou zvedl obličej a pátravě se mu zadíval do očí.

			„Pořád ještě ve mě věříš?“ zeptal se a náhle to byl zase ten chlapec u fontány. Hnědé oči měl vřelé a živé, chladný odstup sultána byl pryč.

			„Věřím,“ odpověděl Radu. „Vždycky budu.“ Byla to pravda. Věděl, že Mehmed vybuduje něco opravdu úžasného. Věděl, že Konstantinopol musela padnout, aby si Mehmed udržel říši. Věděl, že Mehmed je ten největší sultán, jakého kdy jeho lid měl. Ale, stejně jako jeho láska k němu, už to nebylo tak jednoduché.

			Radu viděl, co stojí velikost, a už nikdy nechtěl být součástí ničeho většího než sebe samotného.
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			29. května

			„Necháš mě mluvit jménem knížete,“ řekl Toma Basarab. Pohlížel na Ladu kritickým okem.

			Lada se oblékla jako do bitvy. Přes černou tuniku a kalhoty měla kroužkovou košili. Zvonila jí na těle a její váha jí byla známá a uklidňovala ji. U pasu připnutý meč, který strhla ze zdi. Na zápěstích pod manžetami schované dýky. Dcera Valašska chce zpátky svůj nůž.

			Otřásla se. Nebyla jako její otec. Nestane se jím.

			Jejím jediným ústupkem přepychu byla krvavě rudá čapka ve dvorském stylu. Doprostřed si připnula blýskavou hvězdu, od které trčelo vzhůru jediné pero. Její kometa. Její znamení. Její symbol.

			Její vlast.

			„Ty nemáš žádné šaty?“ zeptal se Toma.

			Neodpověděla, a tak pokračoval. „Určitě budou žádat odškodnění a my jim ho samozřejmě poskytneme. Na téhle hostině bude každý bojar z rodu Danestiů. To na tebe může být moc. Já si se vším poradím.“

			„Nepotřebuju, abys to dělal.“

			Usmál se a položil jí na ruce svoje horké a suché. Lada se odtáhla. „Mám také zprávy od Matyáše. Je velmi potěšen tvými úspěchy. Uherský král onemocněl a Matyáš za něj činí veškerá rozhodnutí.“

			Lada ucítila drobné píchnutí viny. Slíbila Oldřichovi, že ten chlapec bude mít rychlou a bezbolestnou smrt. Další slib porušen.

			„Zrovna sepisuji náš dopis sultánovi. Cítíme, že nejlepší bude pokračovat v našem vazalství - a sledovat Matyáše, co zamýšlí nebo jestli nepřesouvá vojska.“

			„Pokračovat ve vazalství? Nemám v úmyslu cokoli Mehmedovi platit, a ani nikomu jinému.“

			„Ale to nebude fungovat. Už teď dlužíme peníze uherskému trůnu a několika transylvánským místodržícím. Budou čekat, že je brzy dostanou.“

			„To jim snad dlužíš ty?“ pozvedla Lada obočí. „Pořád říkáš ‚my‘, ale já v těch zemích žádné dluhy nemám.“

			„Takže tys nespálila kostel a nepobila ovce? Jestli chceš mít s našimi sousedy dobré vztahy, musíme je odškodnit. Právě jako dnes večer rod Danestiů.“ Toma otevřel dveře. „Pojď, teď už by měli jíst. Nemůžeme je nechat čekat.“

			Toma trval na tom, že předvést bohatství je nezbytné jako ukázka síly, a tak jídlo, které podávali, bylo vybranější, než jaké Lada zakusila už od Edirne. Lepší než cokoli, co jedl její vyhladovělý lid. Litovala každého sousta, které mělo padnout do bojarských privilegovaných břich. Jak vešla do jídelního sálu, zaútočila na ni vůně pečeného masa a nakyslý pach vína. Tomovi se nějak podařilo vejít před ní.

			Obrovský stůl, kolem nějž seděli Danestiovi, se táhl od jedné strany sálu ke druhé.

			Lada očekávala chladné zamračené pohledy a tvrdé odsudky, a tak vykročila za Tomou s rameny vzad a páteří zpříma. Místo toho se ale setkala jen s pár zvědavými, dokonce pobavenými pohledy. Většina bojarů ani nepřestala jíst nebo rozmlouvat se svými sousedy.

			Oblékla se do bitvy a setkala se s nevšímavostí. Bude muset celý život bojovat, aby ji někdo viděl?

			Cesta do čela stolu trvala věčnost. Přála si, aby netrvala na tom, že tohle zvládne sama. Toužila mít po svém boku někoho, komu věřila. Nikolaje, s jeho neustálými otázkami? Bogdana, s jeho psí oddaností? Petra, Stefana, nebo dokonce Dacianu?

			S bodnutím si uvědomila, kdo jí chybí. Chtěla po své pravici Rada. A Mehmeda chtěla po levici. To oni jí dodávali pocit, že je silná, chytrá a viditelná. To díky nim se cítila jako drak. Bez jejich víry v ni, kým vůbec byla?

			Postavila se do čela stolu a čekala. A čekala. Nic se nezměnilo. Nikdo nepřerušil rozhovor, natož aby se uklonil.

			„Vítejte,“ řekla. Její hlas mezi všeobecným šumem a ruchem zapadl. Odkašlala si a zakřičela to, význam toho slova se nejspíš ve zlostném tónu vytratil.

			Konečně, když si dali pořádně načas, hovor bojarů postupně utichl. Oči všech se otočily k ní. Obočí povytažená. Koutky úst zvednuté nahoru nebo dolů. Nikde neviděla očekávaný hněv. Většina bojarů vypadala… znuděně.

			Zoufale se podívala k postranním dveřím, kde stál pohotově v pozoru Nikolaj. Naznačil jí ústy Děkuji, že jste přišli.

			„Děkuji, že jste přišli,“ vyhrkla Lada a okamžitě toho zalitovala. Znovu si odkašlala a ještě víc se napřímila. „Máme toho hodně co probrat.“

			„Chci náhradu za smrt svého bratrance,“ řekl bojar kousek od ní uhlazeně.

			„Já… k tomu se dostaneme, ale…“

			„Jistě, samozřejmě,“ skočil jí do řeči Toma. Seděl hned vedle čela stolu, po její pravici. „Myslím, že se dohodneme na platbě a pozemcích navíc jako odškodném.“

			Lada ztuhla a marně hledala slova. Proč odpověděl za ni? Už teď ji zahnali do defenzivy. Takhle to nemělo být. Jak sem vůbec mohli přijít a žádat kompenzace za smrt svých příbuzných, když její vlastní otec a bratr kvůli jejich zradě hnijí v zemi?

			Toma se povzbudivě usmál, jako by jí napovídal. „Takhle jste chtěla napravit tu smrt, že?“

			Lada zavřela oči, pak je otevřela a vyhladila tvář, aby se vyrovnala Tomově tónu. „Napravím ji stejně, jako oni napraví smrt mého bratra, který leží za městem v hrobě tváří dolů. Nebo mého otce, který hrob ani nemá.“

			Toma si odkašlal a poctil ji drobným zavrtěním hlavou a zklamaným zamračením. „Tohle všechno jsou velmi pochmurné řeči k jídelnímu stolu. Měli bychom mluvit o něčem jiném. Kam pošlete svoje muže?“

			„Ty myslíš, aby vyčistili cesty?“ Ještě neměla čas dokončit své plány na zajištění bezpečných silnic pro cestování a obchod. Proč ji teď Toma tlačí do toho, aby o svých nápadech mluvila? „Myslela jsem, že bychom je mohli rozdělit podle oblastí, a…“

			Toma zvedl ruku, aby ji přerušil. „Ne. Vy jste mi nerozuměla. Jako knížeti vám není dovoleno mít vlastní vojenskou sílu. Je to součástí naší smlouvy s Uhry i Turky. Matyáš Korvín se o tom v posledním dopise zvlášť zmiňoval.“ Blahosklonně se usmál. „Vím, že to všechno je pro vás velmi nové, a byla jste tak mladá, když jste nás opouštěla. Jistěže o tom nemůžete vědět, ale vaši muži o hodně převyšují počet tradiční stráže. Můžete si jich podržet…“

			Odmlčel se, jako by přemýšlel, a hladil si plnovous. „Ach, dvacet? To by mělo být pro vaše potřeby víc než postačující. Zbytek rozdělíme mezi naše panství. Protože já už se s nimi znám, nabízím se, že si vezmu většinu vašich jednotek.“

			Lada teď měla více než tři sta vojáků. Dobrých vojáků. Mužů, kteří se vzdali všeho, jen aby ji následovali. „Jsou to moji muži,“ utrhla se. „Já jsem žádné sliby Uhrům ani Osmáncům nedala, zato jsem složila sliby svým vojákům.“

			Ozval se tmavovlasý bojar s krysím obličejem, sedící uprostřed stolu. „Sliby, které vám nikdy nepřináleželo vyslovit. Knížata,“ dodal s úšklebkem, který jasně dával najevo, co si myslí tom, že ten titul nese žena, „se nemohou bránit sama. Tak to není dáno. Kníže je služebníkem lidu. Je povinností bojarů držet si vojsko a být povoláváni v časech potřeby. Pokud usoudíme, že ta potřeba je naléhavá, svoláme naše muže.“

			Toma přikývl a natáhl se, aby Ladu poplácal po ruce. „Byla jste pryč příliš dlouho. Kníže je vazal, jen loutka. Na jakýkoli pokus postavit armádu nebo i jen tak málo jako vybudovat pevnost pro svou obranu je nahlíženo jako na akt agrese. Ale vy se už nemáte čeho bát. Máte podporu a ochranu bojarů.“

			„Takže vaše síla je moje síla,“ shrnula to Lada a přivřela oči, aby nechala moře obličejů před sebou rozmazat. „To je uklidňující.“

			Někteří z mužů i žen se zasmáli. Hodně se jich vrátilo k předchozím rozhovorům. Myslela si, že někteří po tom, co řekla, odejdou, ale žádný to neudělal. Očekávala odpor, výzvy, námitky. Místo toho se zdálo, že jsou všichni dokonale ochotní ji na knížecím stolci přijmout. 

			A pak si uvědomila proč. Byli rádi, že ji mají, protože měli rádi slabost. Čím poddajnější kníže, tím víc moci budou mít sami. A kdo by mohl být poddajnější než obyčejná holka, která si na knížete jen hraje? Není divu, že ji Toma podporoval. Nemohl by si pro sebe přát lepší cestu k moci než knížete dívku. Jestli Lada zemře, danestiovská linie se zase usadí na trůnu sama. A do té doby si budou dělat, cokoli se jim zachce.

			Kdyby tu měla Rada, kdyby měla způsob, jak jimi manipulovat, pak by to všechno možná nějak zvládla. Ale oni bojovali se zbraněmi, na které nebyla vycvičená. Zalila ji beznaděj.

			Toma se k ní spiklenecky naklonil. „Vedla jste si velmi dobře. Zůstanu při vás jako váš rádce. Nikdo nečeká, že budete rozumět všemu.“

			Všechny ty změny, které viděla táhnout se po celé zemi ve stínu jejích křídel, byly jen iluze. To tihle lidé všechno řídí a pro ně se nic nezměnilo.

			„Kterého z nich si vezme?“ zeptala se žena pár míst od ní.

			Muž vedle ní si odfrkl do poháru s vínem. „Arona nebo Andreje, to je jedno. Ti chudáci mají ale smůlu. Nejdřív přijdou o otce a pak se musí oženit s nejošklivější vražedkyní od stvoření světa.“

			„I tak bude dobré dostat rod Draculesti pod kontrolu.“

			Lada vstala. Její židle hlasitě zaskřípala o podlahu. „Lado,“ oslovil ji někdo od nejbližších dveří. Otočila se a uviděla Bogdana. Něco se stalo. Něco špatného. Viděla mu to v křídově bledé tváři a pokleslých koutcích úst. Pospíšila si k němu.

			„Co se děje?“

			„Pojď se mnou.“

			Nikdo ji nevolal zpátky. Šla za Bogdanem chodbou do kuchyně, kde z velkého dřevěného stolu odklidili všechno jídlo. Teď na něm leželo tělo.

			Petrovo tělo.

			Lada klopýtla vpřed. Oči měl zavřené, tvář nehybnou. Košili mu někdo vytáhl nahoru a odhalil tak rozervanou ránu, která nekrvácela, protože jeho srdce už netlouklo. Bogdan ho jemně otočil na bok. Vstupní ránu měl na zádech. Někdo ho probodl zezadu.

			„Jak se to stalo?“ Lada se dotkla Petrovy tváře; ještě byla teplá. Byl s ní už od Amasye. Sledovala ho, jak roste a dospívá, v sebe, v muže. V jednoho z jejích mužů. Jednoho z jejích nejlepších.

			„Našli jsme ho za stájemi,“ řekl Stefan.

			„Jsou nějací svědci?“

			Bogdan se ozval ponurým hlasem. „Dva z danestiovských rodinných strážných, kteří se s ním předtím hádali, řekli, že neviděli a neslyšeli nic. Naznačili, že možná upadl na vlastní meč. Zády napřed.“

			Lada zatnula zuby. Zírala na tělo na stole, až se jí rozmazalo vidění. Petru byl její. Reprezentoval ji. A bodli ho do zad muži, kteří reprezentovali danestiovské bojary. „Zabijte ty strážné. Všechny, nejen ty dva. Pak pošlete moje muže - ty, kteří s námi byli už od chvíle, co jsme volní - do jídelního sálu.“

			Lada se otočila. Kráčela zpátky k místnosti, ve které byl shromážděn rod Danestiů. Večeřet s bojary. Dělat dohody s Uhry. Škemrat u Osmánců o pomoc. To se proměnila ve svého otce tak brzy?

			Práskla za sebou dveřmi, až to přitáhlo pozornost všech, kdo si nevšimli, že tam není. „Něčí stráže zabily jednoho z mých mužů. Chci vědět, kdo to dopustil.“

			„Proč?“ zeptal se Toma.

			„Protože útok na mé muže je útokem na mě, a já každou zradu trestám smrtí.“

			Toma se přinutil směrem ke stolu usmát a pak se naklonil blíž. „Jsem si jistý, že jde o nedorozumění. Kromě toho nemůžeš žádat život šlechtice za život obyčejného vojáka.“

			„Můžu si dělat, cokoli chci,“ prohlásila Lada.

			Tomův výraz se přiostřil. „Posaď se. Zahanbuješ mě. Promluvíme si o tom později.“

			Lada si nesedla. „Pod kolika knížaty už jsi sloužil?“

			Toma přimhouřil oči do úzkých škvírek. „Musel bych to spočítat.“

			Naklonila se přes stůl a gestem obsáhla všechny. „Chci vědět, kolika knížatům každý z vás sloužil.“

			„Čtyřem,“ pokrčil rameny ten bojar s krysím obličejem.

			Spousta jich v odpověď přikývla. „Osmi,“ řekl jiný. „Devíti!“ přebil ho další.

			Vrásčitý stařík skoro na konci stolu vykřikl: „Já vás všechny porazím. Jednadvacet knížat už jsem za svůj život viděl!“

			Všichni se rozesmáli. Lada se smála nejhlasitěji a nejostřeji. Smála se dál a dál i potom, co všichni ostatní přestali, její smích zvonil celou místností. Smála se, dokud na ni všichni neupírali zmatený a soucitný pohled.

			Náhle přestala a sálem se rozlehlo ticho, po jejím smíchu ohlušující. „Knížata přicházejí a odcházejí, ale vy všichni zůstáváte.“

			Toma přikývl. „My jsme stálice. Na nás Valašsko závisí.“

			„Ano, já jsem to Valašsko viděla. Viděla jsem, kam ho vaše nepřetržitá péče přivedla.“ Lada si představila holá a jalová pole. Cesty bez kupeckých vozů. Prázdné oči a ještě prázdnější žaludky. Chlapce, kteří chybějí na polích, jejich těla právě teď vrhaná proti vysokým hradbám Konstantinopole. Země ujídaná Transylvánií a Uherskem.

			Tolik chybějících věcí, tolik věcí ztracených. A vždycky, pořád, bojaři zůstávají přesně stejní, jako byli.

			Ona taky byla ztracená, prodaná jiné zemi. A kvůli čemu? Aby byl její otec zrazen a zavražděn muži a ženami, kteří tu teď před ní sedí a jedí z jejího stolu. Poplácávají ji po ruce. Počítají, jak dlouho bude tenhle kníže sloužit jejich potřebám, než si najdou jiného.

			Danestiové byli jed, který ji nakonec otráví. A zatím se ji pokusí provdat do svého rodu a budou vysávat život z jejího Valašska. Slíbila lidem lepší zemi. Silnější zemi. A teď konečně pochopila, jak toho může dosáhnout. Nebudou žádné kompromisy, žádné jednání v rukavičkách. Nebude mít přístup k moci takový, jako všichni před ní, protože ona není stejná jako nikdo před ní.

			„Udělali jste chybu, když jste předpokládali, že protože jsem byla daleko, nechápu, jak to tu chodí.“ Sáhla přes stůl a sebrala od Tomova talíře nůž. „Já jsem byla daleko. A právě proto dokonale chápu, jak to chodí. Naučila jsem se to u nohou našich nepřátel. Viděla jsem, že někdy jediná cesta vpřed vede skrze zničení všeho, co předcházelo. Naučila jsem se, že když to, co děláte, nefunguje, musíte zkusit něco jiného.“

			Zabodla nůž do stolu, hluboko do dřeva. Pak vzhlédla a uviděla své muže vcházet do sálu a řadit se kolem stěn. „Kdo zabil mého bratra a otce? A kdo je zodpovědný za smrt mého vojáka Petra? Žádám spravedlnost.“

			Nikdo nepromluvil.

			„Výborně. Zamkněte dveře,“ řekla mrazivě.

			Mezi bojary to zašumělo. Začali si na židlích poposedávat a sledovat, jak je každý východ zavírán a zamykán. Konečně měli dost rozumu, aby vypadali znepokojeně. Konečně ji opravdu uviděli.

			Lada vytáhla šavli a pohlédla na její prohnuté ostří. Dřív si myslívala, že je jako úsměv. Teď viděla, co to je: kosa. Beze slova se rozmáchla a zabořila ji do Tomovy hrudi. Toho člověka, který míval ve zvyku říkat my, když mluvil o jejich plánech, zatímco myslel sebe a cizího krále. Toho člověka, který si myslel, že prostřednictvím slov a rad si bude moci přisvojit Ladiny vojáky, Ladinu moc, Ladinu zemi bez boje. Dívala se mu do tváře, zatímco umíral, a zaznamenávala si ji do paměti.

			Nějaká žena zavřískla. Několik židlí spadlo, jak lidi prudce vstali. Lada vytáhla šavli z Tomova hrudníku a ukázala jí kolem stolu.

			„Zabijte je všechny,“ přikázala.

			Její muži se nepohnuli, dokud Bogdan nevytáhl meč, nevykročil a svižně nezabil dva bojary. Pak začala krvavá žeň.

			Lada sebrala lněný ubrousek a setřela si krev z ostří meče. Křik ji trochu rušil, ale ona byla na vyrušování zvyklá. Drž se ďábla za ruku, dokud nebudete oba za mostem.

			Nebo ďábla zabij a most spal, aby se už k tobě nikdo nemohl dostat.

			Chvíli jí trvalo, než si všimla, že křik konečně utichl. Rozhlédla se. Místnost byla posetá těly. Muži i ženy viseli přes stůl nebo leželi v krvi na podlaze tam, kde se pokoušeli utéct. Její muži se ani nezapotili.

			Nakonec bylo dobře, že tu Radu nebyl. Nechtěla by, aby tohle viděl. Možná by to ani nebylo nutné, kdyby tu byl. Možná by společně dokázali najít jinou cestu.

			Ale on si vybral Mehmeda a ona si vybrala tohle. Nemohla teď přestat. Lada zasunula meč do pochvy. „Vezměte ta těla na nádvoří. Všichni ať se dozvědí, že dnes večer se zrodilo nové Valašsko. A až je vystavíte, uspořádáme Petrovi pohřeb, jaký si zaslouží.“

			„A co s jejich rodinami?“ zeptal se Bogdan.

			„Zabijte všechny dědice. Teď už stejně nemají co zdědit. Dám jejich tituly a pozemky těm, kdo mi budou doopravdy sloužit.“

			„Lado,“ popadl ji za loket Nikolaj. Meč měl pořád v pochvě. „Nedělej to.“

			„Už se stalo.“

			„Ale ty jejich děti…“

			„Odřízneme zkaženost, abychom mohli růst. Dělám Valašsko silné.“ Otočila se k němu čelem, oči stejně tvrdé jako svůj meč. „Ty se mnou nesouhlasíš? Zabili moji rodinu. Mě by zabili taky, až by se jim to hodilo. A chtěli, abychom pokračovali pod Osmánci. Prodávali by naše děti do turecké armády, zrovna jako tebe. Zrovna jako Petra. Ty víš, že mám pravdu.“

			Nikolaj sklopil pohled a v jizvě mu cukalo. „Já… Ano, já vím. Přál bych si, abychom to mohli udělat jinak, ale myslím, že máš pravdu. Danestiovští bojaři by nikdy nepodporovali nové Valašsko pod tvou vládou. Ale jejich děti jsou nevinné. Můžeš si dovolit prokázat slitování.“

			Vzpomněla si na to, jak se Huma rozhodla nechat zavraždit Mehmedova nevlastního bratříčka, aby zabránila v budoucnu občanské válce. Zabij dítě, zachráníš říši. Bylo to hrozné. Někdy jsou ale hrozné věci nezbytné. Avšak na rozdíl od Mehmeda, který měl svou krutou matku, za Ladu tahle rozhodnutí nikdo neudělá. Nikdo ji tohohle neušetří. Musí být silná. „Slitování je to jediné, co si dovolit nemůžu. Ještě ne. Až bude Valašsko stabilní, až ho znovu vybudujeme, pak ano. To, co děláme dnes, děláme proto, aby tu jednou slitování mohlo přežít.“

			„Ale jsou to děti.“ Nikolajův hlas byl stejně prázdný jako sliby bojarů.

			„Řekl jsi, že za mnou půjdeš až na konec světa.“

			„Rány Boží, Lado,“ zašeptal a zavrtěl hlavou. „Jednoho dne zajdeš dál, než za tebou dokážu jít.“ Pustil jí ruku, pak popadl Tomovo tělo a táhl ho z místnosti ven.

			Udělala, co musela. Dívala se, jak odklízejí těla jedno po druhém. Zaznamenávala, jak ji míjejí, a přijímala jejich nedobrovolnou oběť. Protože s každým tělem se dostávala blíž ke svému cíli. Svírala svůj medailon tak pevně, až ji bolely prsty.

			Byla drak. Byla kníže. Byla jedinou nadějí, že Valašsko bude kdy vzkvétat.

			A ona udělá, cokoli to bude stát, aby toho dosáhla.
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			Ladě Dracul, vojvodkyni Valašska, milované sestře,

			Konstantinopol padla. Mehmed je sultán, imperátor, císař římský, nový Alexandr. Ve svém novém hlavním městě sjednotil Východ se Západem. Jako jeho vazal žádám o Tvou přítomnost k oslavě jeho vítězství a k dohodě o nových podmínkách pro valašské poplatky jak v penězích, tak v janičárských rekrutech.

			Přeje si Vaše setkání, stejně jako já. Často na tebe myslím a přemýšlím, jestli jsem si nakonec zvolil správně. Prosím, přijeď. Mehmed Ti nabídne dobré podmínky a já si vroucně přeji s Tebou strávit nějaký čas. Mám si toho s Tebou tolik co povídat.

			Tvoje návštěva je dychtivě očekávána.

			Se vší mou láskou a s oficiálním nařízením sultána, imperátora a císaře římského,

			Radu Paša
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			Radovi, mému bratru.

			Neuznávám ani Tvůj nový titul, ani Mehmedův. Pověz tomu prolhanému zbabělci, že mu neposílám žádné gratulace. On mi také žádné neposlal, když jsem se navzdory němu zmocnila svého trůnu.

			Nezvolil sis správně.

			Řekni Mehmedovi, že Valašsko je mé.

			Se vší vzpurností,

			Lada Dracul, kníže Valašska
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			Rod Draculů, valašská šlechta

			Vlad Dracul: zasnulý vévoda Valašska, otec Lady a Rada, otec Mircey, manžel Vasilissy

			Vasilissa: matka Lady a Rada, princezna moldavská

			Mircea: zasnulý nejstarší syn Vlada Dracula a jeho první zemřelé ženy

			Lada: dcera a druhý legitimní potomek Vlada Dracula

			Radu: syn a třetí legitimní potomek Vlada Dracula

			Vlad: nelegitimní syn Vlada Dracula a jedné z jeho milenek

			Valašský dvůr a venkovské postavy

			chůva: Oana, Bogdanova matka, v dětství se starala o Ladu a Rada

			Bogdan: chůvin syn, Ladin nejlepší přítel z dětství

			Andrej: bojar z konkurenčního rodu Danestiů, syn nahrazeného knížete

			Aron: Andrejův bratr

			Danestiové: konkurenční bojarský rod, soupeřící o valašský trůn

			Daciana: rolnické děvče, poddaná rodu Danestiů

			Toma Basarab: bojar z rodu Basarabů

			Osmanský dvůr

			Murad: zesnulý osmanský sultán, Mehmedův otec

			Halima: jedna z Muradových žen, matka malého prince Ahmeda, zavražděného dětského Muradova dědice

			Mara Brankovič: jedna z Muradových žen, navrácená do Srbska

			Huma: jedna z Muradových konkubín, Mehmedova zesnulá matka

			Mehmed: osmanský sultán

			Halil Vezír: dříve Halil Paša, důležitý rádce na osmanském dvoře, jehož loajalita patří Konstantinopoli

			Salih: druhorozený syn Halila Vezíra, dřívější Radův přítel

			Kumal: oddaný paša z Mehmedova vnitřního kruhu, Naziřin bratr, Radův švagr a přítel

			Nazira: Radova manželka jen podle jména, Kumalova sestra

			Fatima: Naziřina komorná jen podle jména

			Amal: sluha, který v minulosti pomáhal Radovi a Mehmedovi

			Sulejman: admirál osmanského loďstva

			Timur: osmanský poddaný, pracující pro Mehmeda

			Tohin: osmanská poddaná, střelmistryně, Timurova matka

			Urbana z Transylvánie: odbornice na děla a artilerii

			 

			Vnitřní vojenský kruh Lady Dracul

			Matei: zkušený bývalý janičár, jeden z Ladiných nejstarších mužů

			Nikolaj: Ladin nejbližší přítel

			Petru: Ladin nejmladší voják z janičárských jednotek

			Stefan: Ladin nejlepší špeh

			Uherský dvůr

			Jan Hunyadi: nejbrilantnější uherský vojevůdce, zodpovědný za smrt Vlada Dracula a Mircey

			Matyáš: syn Jana Hunaydiho, stoupající na žebříčku dvorské politiky

			Alžběta: matka mladého krále Ladislava Pohrobka

			Ladislav Pohrobek: nemocný mladý král

			Oldřich: poručník mladého krále, rádce a ochránce

			Konstantinopolský dvůr

			Konstantin: vládce Konstantinopole

			Jan: konstantinopolský dědic trůnu, Konstantinův synovec

			Manuel: Janův bratr, Konstantinův synovec

			Coco: důležitý námořní kapitán

			Cyprián: velvyslanec dvora, levoboček, Konstantinův synovec

			Giustiniani: Ital, Konstantinův nejdůležitější vojenský poradce

			Helena: obyvatelka Konstantinopole, Cocova milenka a Naziřina přítelkyně
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			Bej - vládce určitého území v Osmanské říši

			Bojaři - valašská šlechta

			Dracul - drak a také ďábel, oba termíny jsou zde zaměnitelné

			Dračí řád - řád rytířů kříže, pomazaný papežem

			Galata - městský stát na druhém břehu Zlatého rohu, naproti Konstantinopoli, ostentativně neutrální

			Galéra - válečná loď různé veliosti, s plachtami i vesly k manévrování během bitvy

			Hagia Sofia - katedrála zbudovaná na vrcholu byzantské éry, klenot křesťanského světa

			Harém - skupina žen, jak manželek, tak konkubín a služebnic, které náleží sultánovi

			Hodegetrie - svatá relikvie, ikona Bohorodičky s Ježíšem; říká se, že poprvé byla namalována apoštolem a užívána jako církevní ochrana Konstantinopole

			Hradní příkop (fossa) - příkop, vyhloubený vně konstantinopolských hradeb, který měl znesnadňovat útok

			Janičár - člen elitní jednotky vojenských profesionálů; janičáři se rekrutovali z chlapců z jiných zemí, kteří byli donuceni konvertovat nebo byli vychováni ke konverzi k islámu a dostalo se jim vzdělání a výcviku tak, aby byli loajální sultánovi

			Kadidelnice - kovová schránka s průřezy nebo dírkami, do které se vkládá hořící kadidlo a pak se jí pohupuje na řetěze vzduchem; používá se během církevních obřadů a mší

			Konkubína - žena, patřící sultánovi; není jeho zákonnou manželkou, ale může porodit legálního dědice

			Liturgie - církevní bohoslužba v latině nebo řečtině v závislosti na tom, jestli je církev katolická nebo ortodoxní

			Mehter - hlasitá hudba provozovaná janičárskými oddíly při útoku, extrémně účinná v demoralizaci a dezorientaci protivníkových vojsk

			Nevěřící - termín užívaný pro kohokoli, kdo nepraktikuje náboženství a víru mluvčího

			Nepravidelné jednotky, bašibozukové - vojáci v Osmanské říši, kteří nebyli součástí oficiálně organizovaných vojsk, často žoldnéři či muži, hledající kořist

			Paša - šlechtic v Osmanské říši, jmenovaný sultánem

			Pašazád - titul pašova syna

			Postranní branka, poterna - malý boční vchod ve vnitřních hradbách Konstantinopole, určený ke vpouštění a vypouštění oddílů do města a z města ven

			Regent - rádce, dočasný zástupce panovníka příliš mladého, než aby mohl vládnout sám

			Rumeli Hisari - Rumelijská pevnost, vybudovaná na jedné straně nejužší části Bosporu jako sesterská pevnost Anadolu Hisari (Anatolské pevnosti) na protějším břehu 

			Řecký oheň - metoda rozstřikování stlačeného tekutého ohně, známá jen Řekům, velmi účinná v bitvách

			Sipahí - člen vojenských jednotek, rekrutovaných z místních Osmánců, povolávaných k vojsku během válek, mezi nimi a janičáry byly tradičně spory a soupeření

			Transylvánie - malá země hraničící s Valašskem a Uhrami; jsou v ní města Brašov a Sibiu

			Trebuchet (obléhací katapult) - středověký obléhací stroj se závěsem, určeným k metání obrovských kamenů

			Vojvoda - vojenský titul knížete valašského

			Vazalský stát - země, jež si směla ponechat svoji vládu, ale podléhala Osmanské říši, které platila jak peněžní daň, tak poskytovala otroky pro armádu

			Vezír - člen vyšší šlechty, obvykle sultánův rádce

			Valašsko - vazalský stát Osmanské říše, sousedící s Transylvánií, Uhrami a Moldávií

			Zlatý roh - mořem zaplavené říční údolí, ústící do Bosporu, obklopující z jedné strany Konstantinopol. Ústí bylo chráněno mohutným řetězem, který téměř znemožňoval útok vedený z této strany
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			Pokud vás zajímají další informace o zdrojích k hlubšímu studiu fascinujících životů Vlada Tepeše, Mehmeda II. a Rada II. Pěkného, podívejte se, prosím, do Poznámky autora v prvním dílu této série Temnota. 

			V poznámce k této knize bych se ráda osobně omluvila maďarskému národu a jeho neuvěřitelné historii. Vláda rodu Hunyadi by si zasloužila vlastní trilogii, ale s ohledem na to, abych nenapsala knihy o třech tisících stránkách, musela jsem pro potřeby tohoto vyprávění události dramaticky zjednodušit a zhustit. Koneckonců tyhle knihy jsou fikce. Pokouším se do nich zahrnout tolik dějin a s takovým respektem, jak jen můžu, a vybízím každého, koho to zaujalo, k dalšímu studiu tohoto období a oblasti.

			Ačkoli každou postavu v knize ovlivňuje náboženství, konkrétně islám, a to různými způsoby, nemám k bohaté historii a nádhernému odkazu tohoto poselství míru nic než respekt. Názory jednotlivých charakterů v otázce složitostí víry, jak islámu, tak křesťanství, neodrážejí můj vlastní postoj. 

			Pravopis jmen se může lišit v závislosti na jazyce i časovém období. Jakékoli chyby a nekonzistentnost jsou mé vlastní. A i když hlavní postavy mluví různými jazyky, rozhodla jsem se všechny běžné termíny prezentovat v angličtině. (Pozn. překladatelek: v překladu knihy jsme použily český přepis jmen a názvů, pokud existují, a pokud ne, pokusily jsme se najít nejpravděpodobnější českou formu.)
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			Nejdříve bych chtěla napravit opomenutí v prvním dílu trilogie, And I Darken (česky Temnota): Velké díky patří Mihai Eminescu, skvělému rumunskému básníkovi, který napsal „Trecut-au anii“ (přeloženo do angličtiny jako „Years Have Trailed Past“), krásnou a hluboce dojemnou báseň, která končí veršem, který inspiroval tituly těchto knih: „Za mnou se čas sbírá… mě temnota svírá!“ (Behind me time gathers… and I darken!)

			Děkuji také Michelle Wolfsonové, mé neúnavné agentce. Jednoduše a prostě bych tohle bez tebe nemohla dělat. Je tu až příliš mnoho e-mailů, které ti posílám s textem: „Napsala jsem něco divného, prosím, zjisti, jak se to dá prodat.“

			Děkuji své vynikající redaktorce, Wendy Loggiové, jejíž pomocná ruka je jasně patrná na každé stránce. Mám velké štěstí, že tě mám, abys vybrousila moje slova i moji kariéru.

			Speciální díky Cassie McGintyové, která nějak unikla poděkování v první knize, ale která je fenomenální publicistka a šampiónka celé série. A díky také fantasticky milé Aishe Cloudové, která k mému neutuchajícímu potěšení jako první propagovala Ladu a Radua v tisku.

			Děkuji Beverly Horowitzové, Audrey Ingersonové, týmu First In Line, editorům textu, designérům obálky, marketingovému oddělení a všem v Delacorte Press a Random House Children’s Books. Jste ten absolutně nejlepší tým a absolutně nejlepší nakladatelství, jaké bych si mohla vybrat. Neustále žasnu nad vaším nadšením, novátorstvím a inteligencí.

			Děkuji také mezinárodnímu Penguin Random House, zejména Ruth Knowlesové a Harriet Vennové, za to, že s takovým stylem dostaly naši divokou Ladu do Velké Británie a Austrálie. Docela žárlím, že se s vámi může toulat po světě.

			Dík patří i mým prvním a posledním kamarádkám kritičkám (tohle zní mnohem zlověstněji, než to je), Stephanii Perkinsové za pohotové čtení ve stavu nouze při volání o pomoc ‚zachraň mě, prosím‘ a Natalii Whippleové za morální podporu ve stejných okamžicích. Všichni víme, že bez vás bych tu nebyla.

			A jako vždycky děkuji svému neuvěřitelnému manželovi Noahovi, bez kterého by tyto knihy nikdy neexistovaly a bez kterého bych měla mizerný život. Nikdy mě neomrzí opakovat, jak šťastná jsem, že tě mám. A našim třem krásným dětem, děkuji sobě, že jsem se vdala za vašeho otce a předala dál tak úžasné geny. (Ale také děkuji, že jste tak nádherným středem mého života.)

			A nakonec, vždycky jsem se bála, že lidé moji krutou, divokou Ladu a mého něžného, chytrého Rada nepřijmou. Nikdy jsem o vás neměla pochybovat. Všem, kteří otevřeli náruč sourozencům Draculovým i těmto knihám: děkuji vám, děkuji vám, děkuji vám. To děvče by nedobylo svět bez vás po svém boku.
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